—

* K %
* *
*
* *
* 4k

European
Commission

Asylum and Migration
Glossary 3.0

a tool for better comparability
produced by the European
Migration Network

October 2014




EUROPEAN COMMISSION

Asylum and Migration
Glossary 3.0

a tool for better comparability
produced by the European
Migration Network

October 2014

2014 European Migration Network



Disdlaimer

This BVIN Gossary has been developed by the European Mgration Network (BVIN). The ELrapean Gommission and the BVIN Netional
Qontact Roints, which collectively constitute the BVIN acoept no responsibility or liability whatsoever with regard to the use made of
the information contained in this Gossary or of the content of the websites from which some terms are extracted.

Reproduction is authorised, except for commerdial purposes, provided the source is adknowledged and the following text accompeanies any reproduction: "This BVN Gossary
has been developed by the Birgpean Mgration Network (BVIN). The European Gommission and the National Gontact Roints, which collectively constitute the BVN,
aooept no responsibillity or liakility whatsoever with regard to the use made of the information contained in this Gossary or of the content of the websites from which some
terms are extracted!

The European Mgration Network serves to meet the information needs of Eiropean Union institutions and of Member States’ athorities and institutions by providing
up-to-date, dojective, reliable and comparable information on asylum and migration, with a view to supporting policy-making in the European Union inthese areas. The BVN
also serves to provide the general public with such information. Further informetion on the BYN induding its other outputs, as well as this Gossary, may be obtained from
wwwemn.europa.eu



Table of contents

lo)

Foreword oo e e e e e T O T T T RNARRNNANANRANANNRNANRRNANEN':

Atoolforbettercomparabilityu EEENNNNNRRNNNNER NN NN AR RN NS RNARRNNANARRANANNRNANRRNARENLS)

L INtrodUCtioN. ... 5

2. The European Migration Network .............. ... 6

3. Method and approach followed for developing the EMN Glossary........................ 7

4. Format of the EMN Glossary............ ... 7

GossaryTerms O O T AnanaEnanansnnananennananel §0)
Indexes in:

ENglish ... oo 315

French. ... 322

GOIMIAN ... 326

Al AN . . 330

Portuguese . ... 334

SPaANISh .. 337



Foreword

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
©]
=
<
o
©)
=
[a]
=
<
=
]
—
>
(2]
<

Mgration and asylum are complex and multif aceted policy fields. The opening of the BUto talented and highly skilled migrants to
meet BJlabour demand, international protection for thase in need, and to ensure safe borders against organised arime, trafficking
and smuggling in human beings and irregular migration have all taken onincreased significance inrecert years.

To ensure effective legisiative and palicy responses to this significant demands, legislators and policy-makers at BJ and national
levels must have at their disposal up to date, reliable, factual information. The Eiropean Mgration Network (BVIN), coordinated by
the European Gommission, and active in all Member Sates and Norway, plays a significant role as a reliable source of such
information acrass a wide range of contemporary topics. The BVN Gossary helps to fadlitate aoherent discussions across all of these
adiors by presenting informeation on spedfic topics thet is underpinned by a common vocabulary, allowing a better understanding and
comparability of migration and asylum phenomena, on the basis of a shared understanding.

The BN Gossary, both as a publication and on-line has been very well received by legislators, policymakers and practitioners alike
across the BU This third, revised edition contains almost 400 terms, with trandations, taken prindpally from the BJaaouis, of which
amost 100 are new and more than 120 have been received, reviewed and revised to improve their darity and comparability.

Akey priority for the coming years is to ensure coherent and effective implementation of existing instruments and to enhance
practical cooperation between BJMember Sates. In order to support this objective, the BVNis a key instrument to for odlledting and
exchanging best practices on the implementation of the Home Affairs acauis. The Gossary version 3.0 will, without doubt, fadlitate
this role, and represents a tangible and practical toal to help the BJto address immigration challenges.

This has been a significant achievement for the European Mgration Network and | would like to personally extend my appredation
to the members of the Gossary and Thesaurus Working Group who have steered the development of this Gossary \ersion 3.0,
andto all the National Gontact Roints in the BVINfor their support in verifying and validating the information presented.

Metthias Ruete
Director General for Migration and Home Affairs



Atool for better comparability

1 CIntroduction

The purpose of the European Mgration Network (BVIN) Gossary
of terms relating to Asylum and Mgrationisinter alia toimprove
comparability between BJ Member Sates through the use and
common understanding of the terms and definitions contained
herein. The Gossary is intended to serve as a useful ELropean
reference document for BVIN National Gontact Roints (NCFs)
and their national network members, policy-makers and other
practitioners in the Member States, as well as B institutions,
in order to fadilitate the exchange of information. It provides
common terminology for the conoepts induded and thereby
fadlitates a predse disoourse on asylum and migration matters,
induding inthe media.

The BYN Asylum and Mgration Gossary 30 is an updated version
of the BN Gossary that wasfirst publishedin January 2010 and
later updated in January 2012. This third version contains almost
100 new entries and over 120 major amendments to existing
onesto refled new termindlogy and exoressions, as well as evo-
lutions in the usage of existing terms that have been introduced
through the new legidlation and policy on asylum and migration
inthe BU. It indudes new terms introduced through the recast
asylum acquis', the BJ Srategy towards the Eradication of Traf-
fiddng in Human Beings 2012-20162 and the terminology used
in BVN studies that have been published since the BVN Gossary
20, amongst other key documents.

1 See DGHOME website for further details: www.emn.eurapa.eu

2 wwweceuropaeuhome-affairs/doc centre/crime/docs/
trafficking_in_human beings eradication-2012_2016_enypdf

Each glossary entry is comprised of a preferred term?, a defi-
nition of the conoept thet this term represents, the source of the
definition, plus notes and relationships to other terms and con-
cepts induded in the Gassary. In this third version, many defini-
tions and some preferred terms have thus been amended. Many
notes have been updated — and in many cases elaborated —
to provide up-to-date information, to darify the soope of the
concept (and its understanding in different contexts) and
to indicate web sources from which further information can
be sought. Each glossary entry now illustrates many more rela-
tionships between terms — equivalence relations between syn-
onyms, hierarchical relations with terms representing broader
or narrower terms and assodiative relations between related
terms, thus allowing users to easily navigate between related
entries. All the preferred terms, as well as synonyms, acronyms
and alternative ordering for the preferred term, can be found
inanindex at theend of the Gassary. Abibliography of sources
is provided as an annex. The bibliography lists terms referencedin
the source field as well as the notes and definitions.

The Gossary was developed by the members of the BN Gossary
and Thesaurus Working Group. The BVN would therefore like
to adknowledge the extensive efforts of the working group
members and its appredation for the permission given by other
entities, spedfically the International Labour Qrganisation (ILO),
the International Qrganisation for Migration (IQV), the Qrgani-
sation for Eoonomic Gooperation and Development (CKD) and the
Uhited Netions (LN) to the use of terms and definitions that they
had developed previously and which are duly referenced in the
Qossary. Likewise, the BVN would like to thank representatives
of the BJs mutilingual interinstitutional terminology database
‘Inter-Active Terminology for ELrope’ (IATB) “ for their technical
support inupdating the Gossary.

Inthe subsequent sections, a brief overview of the BVNis given,
followed by an outline of the methodology used to develop the
Qossary and some guidance as to its presentation and usage.

3 According to the ISO standard 25964 a ‘preferred term
(descriptor)’ is a term used to represent a concept. When two
or more terms representing the same concept in the same
language exist, one of them is designated a ‘preferred term’
under which the main entry in the Glossary (with definition,
source and notes) is listed; the other(s) are listed under the
same entry as synonyms and in the index to the Glossary.

4 wwwiateeuropaeu
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2[TThe European Migration Network

The need to exchange information on all aspedts of migration
had already been identified in the initial development
of a common B Asylum and Mgration Rdlicy®. To improve the
exchange of information between and within Member Sates
across the wide range of asylum and migration policy develop-
ments, information must be comparable between the Member
Sates to the greatest possible extent, and for this a consistent
use of termsiis required.

Qoundl Dedsion 2008/381/ECof 14 May 2008° established
alegal base for the European Mgration Network. The purpose
of the BVNis to meet the information needs of Uhion institu-
tions and of Member Sates' authorities and intitutions by pro-
viding up-to-date, djective, reliable and comparable informeation
on asylum and migration, with a view to supporting policy-
making in the European Union in these areas. The BVN also
serves to provide the general public with such information. It is
ooordinated by the European Gommission, which is assisted
by two Service Providers, in cooperation with the National
Qontact Roints (BVN NORs) from each BJ Member Sate” plus
Norway. More information on the BVN, induding its structure,
adtivities, reports and studies, may be obtained fromits website
(wwvemneuropa.eu).

(One of the main dojectives of the BVN as outlined in Atide
2(1¢) of Gounal Dedision 2008/381/ECis to improve the con-
sistency and comparability of information between Member
Sates. The develogpment of a comprehensive glossary that iden
tifies and describes different conoepts central to asylum and
migration policy in the BJis one of the main activities under-
taken by the BVIN'to achieve this objective.

3[Method and approach followed
for developing the BMIN Glossary

The BN Qossary is a multilingual and multidisaplinary gossary
for terms that areimportant inthefield of asylumand migration.
It has a foous onlegal concepts deriving fromthe B aauiss, while
at the same time adknomedging different understandings
o termsinamore global or national context, or indifferent disa-

plines (eg. demography, sodology, economics). Emphasisis given

5  Tampere Council Conclusions, available from:
www.europar europa.ew/summitstam enhtm

6  Available at:
wwweur-lex.europa.eu/legal-content/BNTXT/ Uri=CH EX32014R0516

7 Except Denmark.

to terms relating to international protection and refugees, and
legal migration, as well as irregular migration and return.
Inaddition, terms that are relevant to asylumand migration, which
pertain to fundamental rights, integration, equality and aross-
border moverment, are also induded.

The Gossary indudes entries for European institutions, organi-
sations and prooesses which play a key rde in the European
migration palicy, induding bodies contributing to the implemen-
tation of the Gabal Approach to Mgration and Mobility —i.e. the
external dimension of the BJs palicy on asylum and migration
(eg. Bali Process, Badk Sea Sergy).

Throughout the Gossary, wherever thereis areferenceto a phe-
nomenon (eg. migration), there is always a reference to the cor-
responding person (eg. migrant). To limit redundancy for some
terms, preference has been givento the term for either a person
or the process, depending on which term is more commonly
used. For example, ‘highly qualified migrant” is a term that
is more commonly used than *highly qualified migratior’.

There are some terms in the Gossary that have been added for
the sake of completeness but which are no longer considered
to be in current use, eg. guest worker. In such instances, the
rationaleis highlighted in the notes.

The Gossary was developed by the BVNs Gossary and The-
saurus Working Group, which indudes representatives from BVIN
Netional Gontact Roints (NCFs) and, in some cases, experts from
BYN NCP networks, as well as a representative from the
European Gommission and the BVN Service Provider. Cther
experts from different European institutions, such as the
European Asylum Support Cfice (EASO), IATEand the Euirgpean
Union Agency for Fundamental Rghts (FRA), also partidpated
on speaficissues.

The BVN Gossary reflects—to the greatest extent possible—the
most up-to-date developments in the field of asylum and
migration, and the understanding of terms and concepts. Inthis
way, the Gassary and Thesaurus Working Group aims to support
policy-makers at the cusp of defining new conoepts relevant
to the field. This published version of the Gossary is accom-
penied by an online and interadtive version that will be regularly
updated, and which is available via the BVIN website. Readers
are invited to suggest new terms and/or definitions for the
Qossary, and to comment on existing ones, by contacting the
BN at: HOVE BVIN@eceuropa.eu



As existing definitions inthe field of asylum and migration may
be vague, controversial or contradictory, and as there are, for
many terms, no universally acoepted definitions, the Gossary
and Thesaurus Working Group established a hierarchy of sources
from which definitions should be selected, with definitions given
in the BJ acouis on asylum and immigration being prioritised
above other definitions.

The hierarchy of sources of the definitions was, therefore as
follows:

1. BJdiredtivesiregulations/dedsions and then any definitions
given in European Gommission communications, particularly
those with proposals for directives;

2. other BJentities, induding Eurostat, the European Agency for
the Management of Qperational Cooperation at the Exernal Bor-
ders of the Member Sates of the European Union (FRONTEX),
the European Asylum Support Cifice (EASO), the ELirgpean Union
Agency for Fundamental Rghts (FRA), the National Gontact
Roints on Integration, BURQJUST and the Eurapean Rdlice Cifice

(BRORQ);

3. Europeanvinternational conventions, treaties and protocols
(eg. on smugdling, trafficking and foroed labour from the United
Nations, the Goundl of Europe and the International Giminal
Qurt);

4. glossaries developed by international bodies, such asthe ILQ
IV} CED and the Lhited Nations Hgh Commissioner for Refu-
gees (INHCR;

5. ather rdlevant (B projects/entities (eg. the European Lnion
Coservatory on Democracy &, THESIM®).

Some of the existing definitions of glossary entries have been
modified so as to better reflect the usage of the termin the
oontext of asylum and migration policy in the B, where this
is the casg, it is indicated in the ‘source’ that the definition
is ‘derived by’ the BVN Likewise, some definitions had to be
developed by the working group itself, as they could not
be sourced from the references outlined above; in such cases the
entry source indicates that the definition was ‘developed by’
the BN

8  wwweudo-dtizenship.ew/databases/aitizenship-glossary/glossary

9  Towards Harmonised European Statistics on International
Migration (THESIM) — project website available on the
website of the Université Catholique de Louvain (UCL):
www.udowvainbe/en-7823 html

Each BN glossary definition has been formulated acoording
to the IATEstandard, meaning that they can directly replace the
terminany giventext. For example, the term ‘gpplicant for inter-
national protection’ can be diredly replaced in any text with its
definition: ‘third-country national or a stateless person who has
made an application for international protection in respedt
of which afinal decision has not yet been taken'. In due course,
the BVN glossary terms will also be incorporated into the
IATEdatabase.

Some terms are understood differently when they are used
ina global context, an BJ context or spedficlegal contexts (eg.
inthe context of the Schengen Gonventtion or Dublin Gonvention).
In such cases, the context in which a term should be understood
isindicated in the definition.

Terms which have a spedific linkage to asylum and migration
issues but which can be understood in contexts other than
asylum and migration (eg. access to healthcare, school pupil,
student, researcher) are defined spedficaly for the asylum and
migration context. Terms that do not have an dbvious link
to asylum and migration (eg. child care, avil war, (environ-
mental) disaster, economic sector, education, language) have
been omitted from the Gossary.

As many definitions are derived from the BJ acquis, they are,
in most cases, valid for all BJ and often for all BEEA Member
Sates and Snitzerland. \here national definitions deviate from
that of the Gossary, thisis indicated inthe notes.

Where multiple interchangeable terms (synonyms) were
available for a single concept, a ‘preferred term’ was selected
and all the other possible terms (induding quasi-synonyms and
acronyms) were listed as synonyms. In some cases, the synonym
is more common in an BJ Member Sate than the ‘preferred
term’ —eg. ‘deportation’ is more commonly used than ‘removal’
in many BJ Member Sates, even though ‘removal’ is the term
used in BJ legislation. In such cases, an explanatory note has
been added to darify national spedfidties.
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4 Format of the EMN Glossary

The development of the Gossary also induded agreeing
on a common approach with regard to the formatting of the
terms and definitions, as outlined in this Section.

The preferred terms are listed in (English) alphabetical order.
Where the term is an expression or compound word (j.e. com-
prised of more than one word), the entry reflects the ordering
of the term in common usage — eg. economic migration
or gpplicant for international protection. In the previous version
of the Gossary, some terms were ordered in such a way that
kept the same theme together in the Gossary —eg. ‘migration
(economic)’ and ‘migration (forced)’. The entry for ‘migration
(economic)’ in version 2.0 can now be found under ‘economic
migration’ in version 3.0. Entries are accessible using the pre-
vious alternative word ordering via the index at the back
of this Gossary.

Terms are listed in the singular (not plural) and, to the greatest
extent possible, bath the terms and their definitions are gender
neutral. For consistency with the IATE database, the genr
der-neutral plural pronouns ‘they’, ‘them’; ‘their’ have been used
throughout, even when referring to the singular. While some
BJlanguages employ a gender system of agreement for nouns
(eg. in Garman, Mgrant for a male migrant and Mgrantin for
a female migrant), for smpliaty and for consistency with the
BVIN Gossary version 2.0 only one gender form of such terms
(the most generic) is used for these entries.

Al reference to BJand BEEAMember Sates (and Shitzerland) and
their languages, whether in the definition, notes or sub-heading,
uses abbreviations acoording to the country codes of the ISO
standard 3166-alpha'°. All other courtries and languages are
mentioned in full. It should be noted that the ISOcodes for lan-
guages often differ from the countries in which they are spoken
—i.e. Svedenis “SE whereas Snvedishis 'SV, but both France and
French are abbreviated to ‘FR.

10 wwwisoorg/iso/oountry_codeshtm

Unless indicated to the contrary, all text appearing in the note
has the same source as the definition.

Whilst the Gossary has been developed in English by the muiti-
lingual members of the working group, another aspect, men-
tioned previously, was the need for trandations. One feature
of the BVN Gossary is to have translations of the terms into
other BJMember Sate languages plus Norwegian. Version 3.0
contains translations of terms into 22 of the BJs 24 lan-
guages'". The trandations are, to the greatest possible extert,
dredt trandlations of the English term, or othewise a translation
that better reflects the definition given.

For some terms, no translation was available, either because the
English term has been borrowed into the language and is more
commonly used, or because the term is not used in a national
oontext. Inthe case of the former (English term preferred), this
isindicated under the field for the trandlation as ‘no usual trans-
lation’. In the latter case (where the term is not used at all
inanational context), this is indicated by ‘no translation’.

(onversely, some terms have more than one translation
available in the national context, depending on whether ref-
erence was being made to national law or the BJ acquis.
In these cases, more translations have been provided, with
anindication asto the context (national or B inwhich they are
used. In cases where there are no such indications, but more
than onetranslation is given (separated by a /), the translations
can be used synonymously.

The acronyms used in the Gossary for the translations refer
to the Member Sate languages. BJ Member Sates having the
same nominal language (eg. AVDELU BEFRLU or BENL) are
grouped together under the language ‘DE, AR and ‘N and any
national deviations from the trandation provided are indicated
between parentheses —eg. the term asylum seeker is trandated
as Asylwerber in Austria (AT), Asylbewerber in Germarny (D and
inthe context of the BJaaquis, and in Luxembourg (LU), Asylan-
tragsteller. Acommais used to separate synonyms of thetrans-
lation in the same nominal language .

11 All except for Croatian and Danish.

12 Note that when the Norwegian terms differ in the two official
versions of written Norwegian, the two terms have
been given in the following format *..(b) / ..(n)".



When there is variation between countries in the translation
of aterm (eg. between AT, DEand LU), either the form used
inoffidal language versions of BJlaw is used or where theterm
is not found in the BJ acauis, the most used termis chosen (eg.
used in AT and DE but not in LU) to avoid there being multiple
terms provided per language.

Most of the entries listed in the Gossary list a number of terms
related to the preferred term through an equivalence, hierar-
chical or assodiative relationship.

An equivalence relationship is a relationship between two
terms that represent the same conogpt and which are there-
fore (virtually) interchangeable. In the Gossary, synonyms
have an equivalence relationship and are understood to also
indude terms that may represent a slightly different conospt
(i-e. quasi-synonyms), as well as acronyms and abbreviations.
Al synonyms arelisted in the index.

Ahierarchical relationship is a relationship between a pair
of concepts in which one falls within the soope of the other
—seebroader term and narrower term. Abroader termindi-
cates the relationship between a more generic and a more
spedfic term. For example, ‘economic migrant’ is a broader
term of the term ‘labour migrant’, which in turn is the nar-
rower term.

An assodative relationship is a relationship between a pair
of conoepts that are not related hierarchically but which
share a strong semantic or conceptual connection. Such
related terms are not related in a hierarchical manner but
have an assodiation, which may help users to understand
wider contexts and meanings of the terms inwhich they have
aninterest.

Where a preferred term existing and defined elsewhere in the
Qossary is used in a particular definition or by anindicated (hier-
archical or assodative) relationship (see 4.6 above), then this
termis indicated in bald the first time it is used in the definition
and in the notes. For example, the definition for the term
long-term resident is given as ‘Athird-country national who
has long-term resident status as provided for under Artides 4
to 7 of Qoundl Directive 2003/109/EC; ‘third-country national’
isinbold asit is defined elsewhere in the Gossary.



absconding
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accelerated international protection procedure

YCKOPEHO MPOV3BQACTBO 3a MPEfoCTaBsHE
Ha MexOyHaponHa 3akpua

zrychlené fizeni 0 mezindrodni ochrané
beschleunigtes \ierfahren fUr internationalen Schutz

tramitad6n de urgenda

1 kiirendatud rahvusvahelise kaitse menetlus
kansainvalisté suojelua koskeva nopeutettu
menettely

procédure acoélérée de traitement dune demande
de protection internationale

N&s Imeachta Luathaithe um Ghosaint Idimaisidnta
gyorsitott menedékkérelmi dljaras

procedura accelerata di protezione internazionale
paspartinta prieglobsdo procedira

paatringta starptautiskas aizsardzbas pieskirsanas
procedira

Prodedura addellerata ghall-protezzoni
internazzjonali

versnelde asielprocedure

procedura przyspieszona w sprawie o udzielenie
ochrony migdzynarodowe)

procedura accelerata

zrychleny postup posudzovania ziadosti

0 medzinérodnd ochranu

pospeSen postopek za pridobitev statusa
mednarodne zasdte

paskyndat prévningsforfarande av anstkan

om internationellt skydd

hurtigprosedyre for behandling av asylsaknader (b) /
hurtigprosedyre for handsaming av asylseknader (n)

0 (2] v v |Z s m m

An expedited procedure to examine an application for interna-
tional protection which is either already deemed manifestly
unfounded, which involves serious national security or pubic
order conoerns, or which is a subsequent application.

Derived by BVN from the Goundl of Europe’s Quidelines
on human rights protection inthe context of acodlerated asylum
prooedures 2009

* aooelerated procedure for international protection

* gpeedy asylum procedure
* gpeedy international protection prooedure

1. As per the Committee of Mnisters of the Gouncil
of Burope's guidelines on human rights protection in the context
of accelerated asylum procedures of 1 July 2009, the procedure
derogates from normally applicable prooedural timescales and/
or procedural guarantees with a view to expediting ded-
sion-making. For more information see https//wod.coeint/
MewDocjspid=1469829&Ste=CM

2. Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures Direc-
tive) recognises, in Redtal 18 of the Freamble and in Art. 31(2)
that it isin the interest of both Member Sates and applicants
for international protection for dedsions to be taken as soon
as possible. This Oirective does nat provide for minimum or max-
imum time limits for taking a dedision on applications for inter-
national protection nor does it define the term ‘accelerated
procedure’. However, Art. 31(2) does make dear that the speed
of the asylum procedure may not prejudice ‘an adequate and
complete examination’ of the asylumdaim.

3. Acdlerated procedures must comply with the basic prindples
and guarantees laid down in Ghapter Il of Directive 2013/32/BJ
and may be conducted only in limited cases laid down
in At.31(8) of the Directive.

N—<><§<C—|CDEQ'UOZ§T_?§C—_IQTIITIUOWE



access to healthcare

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
©]
=
<
o
©)
=
[a]
=
<
=
]
—
>
(2]
<

JOCTH1 [0 30PaBHN IPUVDKA
pfistup ke zdravotni péd

Zugang zu medizinischer \Versorgung

TPGO300N OTNV UYEIOVOIKT TEpIBoAYN

acoeso a la asistenda sanitaria

ligipaas tervishoiule

oikeus terveydenhualtoon

a00es aux soins de santé

Rochtain ar Ghdram Séinte

amigransok tarsadalombiztositési és egészséglgyi
ellatasokhoz val hozzaférése

acoesso all’'assistenza sanitaria

sveikatos priezitros paslaugy prieinamumas
pielduve veselibas apripe

Addess ghas-servizz tas-sahha/ ghall-kura sanitarja
toegang tot gezondheidszorg

dostep do opieki zdrowotnej

acoes la ingrrijirea sanatatii / acoces la sistemul
medical

pristup k zoravotng starostlivosti

dostop do zaravstvenega varstva

A tillgang till halso- och sjukvard

tilgang til helsetjenester (b) / tilgang til helsetenester ()

wn v |Z e m m

Healthcare entitlements enjoyed by third-country nationals
(migrants, applicants for international protection and refu-
gees) in BJMember Sates and intheir countries of origin.

Derived by BVN from At. 11 of Gounal Directive 2003/109/EC
(Long Term Residents Directive) and Art. 30 of Directive
2011/95/BJ (Recast Qudlification Directive)

* hedlthcare benefits
+ medical benefits

* social protection benefits

1.1n BJ Member Sates, the soope of healthcare to which
a third-ocountry national has acoess depends on their residence
or employment status. For further information see BVIN:
Mgrants access to social security and healthcare: policies
and practice, 2014.

2. According to Goundil Directive 2003/109/EC (Long Term
Residents Directive), long-term residents enjoy the same aaoess
to hedlthcare as netionals as defined by national law.

3. Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive)
grants acoess to adequate healthcare, induding treatment
of mental disorders when needed, to beneficiaries of interna-
tional protection under the same dligibility conditions as nation-
asof the Member Sate that has granted such protection.

4. Directive 2013/33/BJ (Recast Reception Gonditions Direc-
tive) establishes minimum standards for acoess to healthcare
for applicants of international protection during the asylum pro-
cedure. Asylum seekers are entitled to a basic treatment for
emergency care and essential treatment of illnesses and of sexi-
ous mental disorder at no cost in most countries. However, the
entitlement of asylum seekers to healthcare services depends
on national legislation and varies among Member Sates. Seefor
example, the BYN: Ad-Hoc Query on System of medical treat-
ment of asylum seekersin Member Sates.

5. Aocess to healthcare can be a key factor in the process
of dedsion-making on gpplications for international protection.
SQubsidiary protection may apply if the asylum-seeker contends
that areturn to the country of origin is impossible for health
reasons, as the return of a sick person which is often connected
with the medical standards in the country of return could corr
stitute a breach of At. 3 BEO-R Thus case workers have to take
into acoount whether medical treatment is availalle in the coun
try of origin and whether the available medical treatment would
also be (eg. finanaally) accessible to the concerned person upon
return. For further information see the desaription of the MedGOl
project inthe List of projects funded by the European Refugee
Fundin2011.



accommodation centre

LIeHTHD 33 HacTaHsBaHe
pobytové stfedisko

Aufnahmeeinrichtung

488 Kévtpo piAogeviag

centro de acogida

majutuskeskus

vastaanottokeskus

centre dhébergement

larionad cdiriochta (gu & ai: larionaid chéiriochta)
befogado dllomas

struttura aloggiativa (per richiederti asilo)
apgyvendinimo certras

izmitinaSanas centrs

Gentruta’ akkomodazzjoni

opvangoentrum (syn: asielzoekerscentrum)

osrodek dia asdb ubiegajacych sie o status uchodzoy
centro de acolhimento

centru de cazare si prooeduri

pobytovy tébor (national law) / ubytovade zariadenie
8 nastanitveni center

\'A férlaggning

asylmottak / mottakssenter

wn
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acculturation

Aplace used for the odllective housing of applicants for inter-
national protection.

At. 2(i) of Directive 2013/33/BJ (Recast Reosption Qonditions
Directive)

* reception facilities

* reception centre

For more information on categories of reception fadlities availa-
ble in BUMember Sates, see BVN: The Qrganisation of Recep-
tion Fadlities for Asylum Seekers in different Member Sates,
2014.

aKyrrypaLysi
akulturace

Adkulturation
EKTDNTIOLO
aculturadén
kultuuriline kohanemine
akkulturaatio, sopeutuminen vieraaseen kulttuuriin
accuturation
athchultdrd
akkulturadé
acculturazione
akultdradja
akulturadja
Akkulturazzjoni
acculturatie

akulturaga

aculturalizare
akulturaca
akulturadija
ackulturation
assimilasjon

(2]
-
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A series of changes in aultural mores (ideas, words, values,
norms, behaviour, institutions) resulting from direct and contin-
uous contact and interaction between groups of different cul-
tures, particularly through migratory movements or economic
exchange, the media and other channels.

Derived by BYN from IOM Gossary on Mgration, 2nd ed.,
2011 and IOM Qossary on Mgration, 1st ed., 2004

* inculturation

* assimilation
* integration
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acquisition of citizenship
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NpYooOVBaHe Ha MPaXKOAHCTBO

nabyti statniho obanstvi

Bwerb der Saatsangehdrigkeit / Saatsblirgerschaft
KTMan 100yévelag

adauisidén y atribudién de nadonalidad
kodakondsuse omandamine / kodakondsuse saamine
kansalaisuuden saaminen

aoquisition de la atoyenneté

saordnadht a fhéil

allampolgarsag megszerzése

aoquisizione di dttadinanza

pilietybés jgijimas

pilsoribas iegiSana

Ksib ta’ dttadinanza

verkrijging van het staatsburgerschap
nalywanie cbywatelstwa

aquisicio de nadonalidade

obtinerea cetateniei / dobandirea cetateniei
nadobudnutie Stétneho obdanstva / ziskanie
Statneho obdanstva

pridobitev drzavijanstva

férvarv av medborgarskap

erverv av statsborgerskap (b) /

erverv av statsborgarskap (n)

0w n o |Z i (2 m m

Any mode of becoming a national, i.e. by birth or at any time
after birth, automatic or non-automatic, based on attribution,
dedaration, option or application.

BDOnline Gossary on Gtizenship and Nationality

* citizenship

* naturalisation

* jus sanguinis
* jus soli

1. At. 3(d) of Regulation (EQ) No. 862/2007 (Mgration Satis-
tics Regulation) refers or relates to the acouisition of dtizenship
to those persons having their usual residence in the territory
of the Member Sate and having acquired during the reference
year the ditizenship of the Member Sate and having formerly
held the atizenship of anather Member Sate or a third country
or having formerly been a stateless person.

2.Cne of the possible ways of acguiring dtizenship is through
naturalisation, which refers more to the dedsion / administra-
tive process by the relevant authorities for the granting
of nationality.



act of persecution

[OeVCTBY/E Ha NpecrenBaHe

akt pronagledovani
Verfolgungshandung

TRAEEIG Bigng

actos de persecuddn

tagakiusamisakt

vainoksi katsottavat teot

actes de perséaution

gniomh géarleantna

(idlra: gniomhartha géarleantna)
Uldoz(tet)ésnek mindsiild cselekmények
atti di perseauzione

persekigjimo veiksmas

vgjaSanas darbiba

At ta persekuzzjoni

daden van vervolging

przesladowanie

actos de perseguicio

adt de perseaitie

&in prenasledovania/ akt prenasledovania
dejanje preganjania

VA forfoljielse

forfelgelseshandinger (b) / forfelgingshandingar (n)

w
-
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Inthe gabal context, acts of human rights abuses or other seri-
ous harm, often, but not always, with a systematic or repetitive
cement.

In the BJ context and within the meaning of At. 1A of the
Geneva Gonvention of 1951, acts which are:

(a) suffidently serious by their nature or repetition as to consti-
tute a severe vidation of basic human rights, in particular the
rights from which derogation cannot be made under At. 15(2)
of the European Gonvention on Human Rghts; or

(b) an accumulation of various measures, induding violation
of humanrights whichis suffidently severe asto affect anind-
vidual ina similar manner as mentionedin (a).

Qobal context: UNHIRMester Gossary of Terms
EUoontext: At. 9 of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification
Directive)

* persecution

* actor of persecution
* group persecution
* serious harm

According to Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification
Directive), ads of persecution can, inter alia, take the formof :

(a) acts of physical or mental violence, induding ads of sexual
violence;

(b) legal, administrative, police, and/ or judical measures which
are in themselves discriminatory or which are implemented
inadiscriminatory manrer;

(c) prosecution or punishment which is disproportionate
or discriminatory;

(d) denial of judidal redress resulting in a disproportionate
or disariminatory punishment;

(e) prasecution or punishment for refusal to perform military
service in a conflict, where performing military service would
indude aimes or ad's falling within the saope of the grounds for
exdusion as set out in At. 12(2);

(f) acts of a gender-spedific or child-spedific nature.
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actor of persecution

Cy0exT Ha MpecressaHe

pAvodee pronasledovani

Ateur, von dem eine Virfolgung oder ein ernsthafter
Schaden ausgehen kann

(S popeic Siwgng

agentes de persecudon

tagakiusgja

vainon harjoittajat

acteur de la perséaution

gniomhai géarleantna

(idra: gniomhaithe géarleanina)

Uldoz(tet)és forrdsai / alanyai

responsabili di persecuzione

persekiojimo vykdytojas

vajaSanas dalibnieks

Adent / Awtur t'att tal persekuzzjoni

daders van vervolging

przesladowca

agentes de perseguicao

agent de perseautie

pdvodca prenasledovania/ akiér prenasledovania
S8 storilec preganjanja

aktdrer som utévar forfdljelse

aktarer som er ansvarlig for forfelgelse / akterer som
utever forfalgelse (b) / akterar som er ansvarlege for
forfelging / akterar som utever forfelging (n)

(] v(Z [l o () m
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actor of protection

Any person causing persecution, such as:

(a) the Sate;

(b) parties or organisations contrdlling the Sate or a substantial
part of theterritory of the Sate;

(c) non-Sate adors, if it can be demonstrated that the actors
mentioned in (a) and (b), induding international organisations,
are unable or uwilling to provide protection against perseaution
or serious harm as defined in At. 7 of Directive 2011/95/BJ
(Qualification Directive).

Derived by BVN from Art. 6 of Directive 2011/95/BJ (Recast
Qualification Directive)

* persecution

* act of persecution
* group persecution
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Cy0exT Ha 3aKprma

no trandation

Ateur, der Shutz bieten kann
pOpEiG TPOCTAIOG

agentes de protecdion

kaitset tagav isk

suojelun tarjogjat

acteur de la protection
gniomhai cosanta (iolra: gniomhaithe cosanta)
a véddem szereplGi

soggetto che offre protezione
apsaugos teikgjas
aizsardAbas dalibnieks

Agent t'att ta’ protezzjoni
actoren van bescherming
podmiot udzielajacy ochrony
agentes de proteagdo

agent de protectie

aktéri ochrany

akter nudenja za&dte

\'Al aktdrer som ger skydd

aktarer som gir beskyttelse (b) /
aktarar som gjev vern (n)

-
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Any person (individual or legal) providing effedtive and non-tenpo-
rary protection against perseaution or serious harm—ie. the Sate
or parties or organisations, induding international organisations,
contralling the Sate or a substantial part of the territory of the
Sate provided they arewilling and able to of fer pratedtion.

Derived by BVN from Art. 7 of Directive 2011/95/EC (Recast
Qudlification Directive)

* protection



5 prilagajanje / adaptadja
anpassning
tilpasning (b) / tilpassing (n)

wn
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admission onto the territory

Frocess of modifying some or dl of one's beliefs and/ or attitudes
soastosuit new conditions of life.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* economic adaptation

* linguistic adaptation

* occupational adaptation
* school adaptation

* integration

AomycKaHe Ha TepuTopisTTa

povoleni vstupu na tzemi

Zllassung zum Hoheitsgebiet
€1000X1}G OTO £50KPOG

entrada legal al territorio

riiki lubamine

maahantulon salliminen

admission sur le territoire

cead isteach sa dhrioch

egy allam terliletére térténd beutazas
ammissione sul territorio

jleidimas | teritorijg

umemSana teritorija

1 Dnd fit-territorju

toegang tot het grondgebied
przyjede / dopuszczenie na terytorium

-

admisie pe teritoriu

povolenie vstupu na Uzemie Stétu

5 (zakoniti) vstop na ozemlje

A tillstand att resaini landet

adgang til riket (b) / tilgjenge til riket (n)

0w

(2]
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The lawful entry of an alien onto the territory of a Sate after
inspection and authorisation by animmigration officer.

Derived by BVN from the definition of ‘admission’ in IOV
Qossary on Mgration, 2nd ed., 2011

* legal entry

In countries signatory to the Schengen Agreement, only ditizens
from countries which are not signatory to the Schengen Agree-
ment have to go through the admission process, whereas
in non-Schengen countries all non-nationels have to be admitted.

N—<><§<C—|CDEO'UOZZF_X‘—_IG)TIITIUOWE
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adoption (of a child)

L
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OOVHOBSIBAHE
osvojeni
Adoption
uioBedia
adopdidn
lapsendamine
adoptio
adoption
uchty; uchtail
Orokbefogadas
adozione
jvaikinimas
adopdija
Addozzjoni
adoptie
adopga
adopcdo
adoptare
osvojenie/ adopda
posvajitev
adoption
adopsion

adoption (of legal acts)

Inthe context of dependants, the statutory process of terminat-
ing legal rights and duties between the child and the natural
parents, and substituting similar rights and duties between the
child and the adoptive parents.

IGM Qossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* adoption of convenience
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npvieveHe
prijeti

Adoption

uioBedia

adopdon

(Bigusakti) vastuvdtmine
adoptio

adoption

glacach

elfogadas

adozione

(susitarimo) priémimas
pienemSana
Adettazzjoni
goedkeuring

przyjede

adopcao

adoptie

prijatie

sprejetje

antagande
godkjenning

Inthe context of acoords, in publicinternational law, the formal
act by which negotiating parties establish the form and content
of atreaty. Thetreaty is adopted through a spedfic act express-
ing the will of the states and the international organisations
participating in the negatiation of that treaty, eg. by voting
on the text, initialling, signing, etc. Adoption may also be the
mechanism used to establish the form and content of amend-
mentsto atreaty, or regulations under a treaty.

ICMQossary on Mgration, 2nd ed,, 2011



adoption of convenience

EIKOVIKOU UIOBETILV / UIOBEIUV TNG EUKOAQ
adopdn de convenienda
mugavuslapsendamine
harhautustarkoituksessa toteutettu adoptio

adozione fittizia

fiktyvus jvaikinimas
fikiiva adopdja
Addozzjoni ta konvenjenza
schijnadoptie

adopga fikeyjna
adopgao de conveniénda
adoptie de convenienta
UGelové osvojenie
posvajitev iz koristoljubja
skenadaption
proformaadopsjon

0 \n v |Z e (2 m m

Anadoption (of a child) contracted for the sole purpose of ena-
bling the person adopted to enter or reside ina Member Sate.

Art. 16(2b) of Goundl Directive 2003/86/EC(Family Reunification
Directive)

* adoption (of a child)

* civil partnership of convenience
* marriage of convenience
* partnership of convenience

-

felnétt

adulto / maggiorenne
pilnametis
pieaugusais

@

g
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Bvery human being aged 18 years or more unless, under the law
gpplicable to the adult, majority is attained later.

Derived by BYNfrom the definition of ‘child’ in BVN Gossary

* child
* minor

Adulthood can be defined in terms of biology, psychological
adult development, law, personal character or sodal status.
For the purposes of this glossary, amorelegal definitionis used.
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Africa Caribbean Pacific Observatory on Migration
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(CBospeaTopVist Mo MArpaLks 3a CTpaHuTe ot AQpurka,
Kapvorre 1 TixookeHxwist GaceiH

Coservator pro migrad stat Afriky, Karibiku

a Padfiku

Beobachtungsstelle fir Mgration in Afrika,

in der Karibik und im pazifischen Raum

8 Appikry, KopdiBikrig, Bprvikog Topamprripio
YIO( TN LETOVA0TEUON

Coservatorio sobre Mgradones Africa Caribe Pacifico
3 Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna
riikide rande vaatluskeskus

Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren alueen
muuttoliikkeiden seurantakeskus

Coservatoire Afrique, Caraibes, Pacfique

sur les migrations

Faireachlann Sait na hAfraice, Mhuir Ghairib agus
an Aigéin Ghitin um Imirce, Faireachlann ACC

um Imirce

Afrikal, Karibi és Gsendes-éoeéni Migrécids
Megfigyd & Kozpont

Csservatorio Africa, Caraibi e Padfico sulle
migrazioni

Afrikos, Kariby ir Ramiojo vandenyno regiono
migradijos stebésenos tinklas

Afrikas, Kartou jras rejiona un Klusa okedna valstu
migradijas novéroSanas centrs

Gsservatorju (L-) tal-Afrika, Karibew u Padifiku fug
il-Mgrazzjoni

Africa Cariboean Padfic Coservatory on Mgration
Coserwatorium Mgragi panstw Afryki, Karaibow

i Pagyfiku

Coservator cu privire la migratie Africa Caraibe
Padfic

Coservatérium Scupiny africkych, karibskych

a tichomorskych Statov pre migradu

B Afrisko - Karibsko - Padifiski oboservatorij za migradje
Africa Caribbean Padfic Cbservatory on Mgration
(no usual tranglation)

Africa Cariboean Padfic Coservatory on Mgration
(no usual trandlation)

r
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Areference network of migration research institutions and gov-
ernmental entities dealing with migration in the six regions
of the Africa Caribbbean Padfic (AQP) Group of Sates, namely
West Africa, Central Africa, East Africa, Southern Africa, the
Caribbean and the Padific, designed to produce data on South-
South ACP migration flows for dvil sodiety and policy-makers,
and enhance research capagties in ACP countries through net-
working and aooperation among organisations.

Website of the AJP Coservatory on Mgration

* AP
# AP Coservatory on Mgration

* European Migration Network
* Global Approach to Migration and Mobility

1. The AP was established in 2010 on the initiative of the Sec-
retariat of the AOPGroup of Sates, empowered by the Interna-
tional Crganization for Migration (IOV) and funded by the
European Union with the finandal support of GH

2. Adtivities are undertakenin 12 pilot countries (Angola, Gameroon,
the Demoaratic Republic of the Gongo, Haiti, Kenya, Lesotho,
Ngeria, Papua New Quinea, Senegal, Tarzania, Timor-Leste and
Trinidad and Tobego).

3. For more information see: http/Awwvagomigration-obsorg/



Africa-EU Migration, Mobility and Employment Partnership

IMBpTHEOPCTBO 33 MAT paList, MODTHOCT U 38€TOCT
Mexay crpaHvTe Ha Adpvka n EC

Partnerstvi BJ-Afrika pro migrad, mobilitu

a zaméstnanost

Afrika-BJ Partrerschaft in den Bereichen Mgration,
Mobilitét und Beschaftigung

KOl TG ETAIPIKIG OxEaNS AppIkr G- EEyia v
HETOMIOTEUON TNV KIVITIKGTINTA KO TV GTooXOANon
Asodiadion Africa-UE sobre migradion,

movilidad y empleo

3 Aafrika- B migratsiooni, mobiilsuse ja té6hGive
partnerlus

Afrikan ja BUn kumppanuus muuttoliikkeen,
liikkuvuuden ja tydllisyyden alailla

Partenariat Afrique-UEsur les migrations, la mobilité
et l'emploi

Comhphairtiocht an AEagus na hAfraice maidir

le himirce, Soghluaisteacht agus Fostaiocht
Afrika-BJ kdzdtti Mgrédds, Moblitasi

és Foglalkoztatasi Partnerség

Partenariato Africa-UEin materia di Mgrazione,
Mobilita e Qocupazione

ES Afrikos partnerysté migradijos, mobilumo

ir uZimtumo srityse

Afrikas un BSMgradijas, mobilitates

un nodarbintibas partneriba

Shubija bein I-Afrika u I-UE dwar Migrazzjoni,
Mobilita u Impieg

Afrika-BJ-Partnerschap inzake migratie, mobiliteit
en werkgelegenheid

Partnerstwo UE Afryka na rzecz migragi, mobilnosa
i zatrudnienia

Parceria Africa- UE para as migragdes, mobilidade
€ emprego

Parteneriatul Africa-BJ cu privire la migratie.
mobilitate s angajare

Partnesrtvo Afrika - BJv oblasti migracie, mobility
a zamestnanosti

Afrika - BJ Partrerstvo za migradije, mobilnost

in zaposlovanje

MVE partnerskapet (migration, rérlighet och
sysselsdttning)

Afrika—BUJ migrasjons-, mobilitets- og sysselsettings-
partnerskap (b) / Afrika—BJ migrasjons-, mabilitets-
0g sysselsetjingspartnarskap

wn w ] ° 4 [ r m
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A partnership that provides comprehensive responses to the
issues of migration, mobility and employment, in the interest
of all partners, with the particular ojectives to areate more and
better jabs for Africa and to better manage migration flows.

Website of the Africa-BJ Partnership

* Arica-BJMVEPartrership
# MVEPartnership

* Africa-EU Partnership

* Dialogue on Mediterranean Transit Migration
* Global Approach to Migration and Mobility

1. The MMEPartnership was launched during the 2nd Africa-BJ
Qmmit of Heads of Sate and Government in December
2007 in Lisbon, where the Joint B Africa Strategy and the First
Action Aan (2008-2010) were adopted.

2. The partrershipaims to ensure sustaineble development andthe
implementation of rdlevant international agreements and dedara-
tions, relying in particuar on the Tripoli Dedaration on Mgration
and Development, the Quagadougou Action Ran to Gombet: Traf-
fiding in Human Beings, espedally Women and Ghildren and the
Quagadougou Dedaration and Han of Action for Rromoation
o Bmployment and Roverty Alleviation.

3. It covers one of the eight areas of cooperation of the Afri-
ca-BJ (Strategic) Partnership, which is the formal channel
through which the ELropean Lhion and the African Union work
together, and which provides the overarching long-term frame-
work for Africa-BJrelations.

4. For more information, see:
http/Awwvafrica-eurpartnership.org/
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age assessment
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OLieHKa Ha BL3pacTTa
urdeni véku

Atersfeststellung

ektimisis tisilikias

determinadion de la edad

vanuse maaramine

ian maarittaminen/ idn selvittdminen
détermination de I'age

meastinll aocise

kormeghatarozas

accertamento dell’eta

anviaus nustatymas

vecuma notelkSana

Valutazzjoni / Sima tal-eta
lesftijdsonderzoek

ustalenie / ocena wieku

evaluarea varstei
postidenie veku
ocenjevanje starosti
aldersbeddmning
aldersvurdering

Frooess by which authorities seek to establish the chrondlogical
age, or range of age, of a person in order to determine whether
anindividual isa child or not.

Derived by BVINfrom EASO: Age assessment pradtioe in Europe,
2013

* child
* minor

1. At. 4 () of Goundll Resolution of 26 June 1997 on unac-
companied minors states that in prindple, unaccompanied asy-
lum-seekers daiming to be minors must produce evidence
of their age. If such evidence is not available or serious doubt
persists, Member Sates may carry out an age assessment. Age
assessment should be carried out objectively. For such purposes,
Member Sates may have a medical age-test carried out
by qualified medical personnel, with the consent of the minor,
aspedally appointed adult representative or institution.

2. Aocording to UN Gommittee on the Rghts of the Child, Gen-
eral Gomment No. 6, the identification of a child as an unac-
companied and separated child (UASQ) indudes age assessment,
which should take into account physical appearance, but also
psychological maturity. The assessment must be conducted
ina sdertific, safe, child and gender-sensitive and fair manner,
avoiding any risk of violation of the physical integrity of the
child, giving due respect to human dignity.

3. Age assessment canindude a variety of prooesses or proce-
dures either undertaken singularly or in combination, such as:
analysis of documentary evidence, interview, X-ray, physical
or other form of medical examination.



airport transit visa

BY3a 32 NETULLEH TPaH3/T
letistni préjezdni vizum

Msum fr den Aughafentransit
Beuypnon diEAeuong ord ogpoipEVa
visado de transito aeroportuario
18 lennujaama transiidiviisa
lentokentan kauttakulkuviisumi
visa de transit aéroportuaire
viosa idirthurais aerfoirt
replltéri tranzit vizum

visto di transito aeroportuale
oro uosto tranziting viza
lidostas tranzitviza

\iza ghat-transitu fl-gjruport
luchthaventransitvisum
lotniskowa wiza tranzytowa
visto de trénsito aeroportudrio
viza de tranzit aeroportuar
letiskoveé tranzitné vizum
letaliski tranzitni vizum

visering for flygplatstransitering
transittvisum for lufthavn (o) /
transittvisum for [ufthamn (n)

-
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Avisa valid for transit through the international transit areas
of one or more airports of the Member Sates.

Act.2(m) of Regulation (EJ) No 604/2013 (Dublin il Reguiation)

* visa

* long-stay visa
* short-stay visa

alien
o
NN dizinec; cizinec ze tieti zeme In the global context, a person who is not & national (native
| DE | Puslander or atizen) of agiven Sate.
oModarg In the BLJ context, a person who i not & national of a Mermber
ﬁsn”gom Sate of the Eiropean Uhion.
BEN ukomaalainen
e godb:ud ogﬂo?:t:Da'ivedb/El\n\lfrom IOMGossary on Mration,
| HU VIR » el _
Bl stranieo BJcontext: Schengen acquis
wsienietis
arzemnieks .
Rersuna barranija / ghariba * foreigner
Vreemaeling : m‘;‘;ﬁd
48 cudzoziemiec
m estrangeiro
| RO IEEN .
m cudzinec * no.n-EU national .
tujec * third-country national
utlanning
utlending / uteniandsk borger (b) / utlending /
H utanlandsk borgar (n) The more frequently used term in the BU context is third-

country national.
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alternative to detention
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armepHaT/Ba Ha 3aOBoKaHe
alternativa k zgjisténi

Aternative zur Inhaftierung / Inhaftnahme,
Heftalternative; Aternative zur Schubhaft /
gelinderes Mittel (AT)

O N OTEPITIKG TG EACUBEQIOG EVOMNOKTIKG
alternativas al internamiento

kinnipidamise alternatiivid

sailéonotalle vaihtoehtoiset turvaamistoimet
alternative a la détention / rétention

malairt ar choinnedll (iolra: malairti ar choinnedil)
afogvatartas alternativai

disposizione alternativa al trattenimento
alternatyvi sulaikymui priemoné

alternativa aizturéSanai

Aternattiva ghad-detenzjoni

alternatief voor bewaring

alternatywa wobec zatrzymania

alternativa la masura detentiei

alternativa k zaisteniu / alternativa zaistenia
aternativa k pridrzanju/ alternativa k omgjitvi gibanja
alternativ till forvar

alternativ til forvaring

Non-custodial measures used to monitor and/ or limit the move-
ment of third-country nationals in advance of compulsory
return or dedding on the individual’s right to remain in the
Member Sate, such as regular reporting, the surender of afinan
dal guarantee or travel documents, eedtronic monitoring.

Derived by BVINfrom Art. 8(4) of Directive 2013/33/BJ (Recast
Reosption Gonditions Directive)

* detention

1. Alternatives to detention usually provide more favourable
(‘less coerdve’) condiitions for the potertial detainee, and may
also be more cost-effident. They are still subject to human
rights standards.

2. Reception facilities can be considered an alternative
to detention only in cases where the individual concerned has
to report regularly to the competent avthorities, or if there are

residency requiremens.

3. For further information see BVINE Use of detention and alter-
natives to detention in the context of immigration polides,
2014.



applicant for international protection

KaHOMOAT 3a MexayHapoaHa 3akpua

Zadatel 0 mezinarodni ochranu

Antragsteller auf internationalen Schutz

A8 armwv igbvi) TpooTacia

solidtante de proteodén internadonal
rahvusvahelise kaitse tactlga

kansainvalisté suojelua hakeva

demandeur de protection internationale

iarratasdir ar chosaint idirnéisiinta

menedékkéré

richiedente protezione internazionale

prieglobstio pradytojas

pietelkuma iesniedzgjs, kas 10dz starptavtisko
aizsardzibu

Applikant(a) ghall-protezzioni internazzjonali
persoon die om internationale bescherming verzoekt
wnioskodawea 0 udzielenie ochrony miedzynarodowe)
requerente de protecgdo internacional

solidtant al protedtiel internationale

Ziadatel’ 0 medzinarodn( ochranu (BJ aoquis)
prosilec za mednarodno za&iito

stkande av internationellt skydd

person som sgker om internasjonal beskyttelse (b) /
person som sgkjer om internasjonalt vern ()

-
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Athird-country national or a stateless person who has mede
an application for international protection in resped of which
afinal dedision has nat yet beentaken.

Att. 2(1) of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification Directive)

* asylum seeker

* applicant in need of special procedural
guarantees

* applicant with special reception needs

* examination of an application
for international protection

* rejected applicant for international protection

* beneficiary of international protection
* person eligible for subsidiary protection
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applicant in need of special procedural guarantees
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KaHOMOAT, KOMTO 02 Hykae OT CrieLyiarHn
MNPOLEAYPHIA rapaHL

Zadatel, ktery potfebuje zviastni procesni zaruky
Antragsteller, der besondere \lerfahrensgarantien
bendtigt

QITUV TU X! EI0IKLV OIOBIKOOTIKUV EYYUNCELV
soliatante que necesita garantias procedimentales
espedales

1 spetsiaalseid menetlustagatisi vajav tactleja
hakija, joka tarvitsee erityisiéa menettelyllisia takeita
demandeur néoessitant des garanties procédurales
spéaales

iarratasoir a bhfuil sainrathaiochtai nds imeadchta
de dhith air

kli6nieges djérasi garandékat igenylé kérelmez6
richiedente che necessita di garanzie procedurdli
particolari

prasytajas, kuriam reikia spediaiy prooediriniy
garantijy

pieteikuma iesniedzgs, kuram nepiedeSamas Tpasas
procesualas garartijas

Applikant(a) bi ftiega / fil-bzonn ta’ garanziji
prodedurali spegjali

verzoeker die bijzondere procedurele waarborgen
behoeft

wnioskodawea wymagajacy spegalnych gwarangi
proceduralnych

requerente com necessidade de garartias
processuais espedais

solidtant care mecesita garartii procedurale spedae
Ziadatel', ktory potrebuje osobitné procesné zaruky
(EJacuis)

prosilec, ki potrebuie posebna postopkovna jamstva
sbkande i behov av sérskilda forfarandegarantier
sgker som har behov for saarskilt
saksbehandingsprosedyre (b) / sekjar som treng
saarskild sakshandsamingsprosedyre ()

m
-
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An applicant whose ahlity to benefit from the rights and ddliga-
tions provided for in Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum
Procedures Directive) is limited due to individual droumstances.

Art. 2(d) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Proocedures
Directive)

* applicant for international protection

* applicant with special reception needs



applicant with special reception needs

KaHOMOAT CEC CrieLarivi NoTpebHOCTU 3a NpvieveHe
Zadatel se 2viaStnimi potfiebami pfi prijeti
Antragsteller mit besonderen Bediirfnissen

bei der Aufnahme

QAITUV L EIBIKEG OVBYKEG UTDOOXG
solictante con necesidades de acogida particulares
S0 taotlga, kes vajab vastuvdtu eritingimusi

hekija, jolla on erityisia vastaanottotarpeita
demandeur ayart des besoins particuliers

en matiére daoccuell

iarratasoir a bhf uil sainriachtanais féiltithe aige
ki6nieges befogadasi igényekkel rendelkezd
kérelmezé

richiedente con esigenze di acooglienza particolari
spedialiy priémimo porelkiy turintis prasytojas
pieteikuma iesniedzgjs ar TpaSam uzemsanas
vajadzibam

Applikant(a) bi kzonnijiet spegali ta’ akkoljernza
persoon met bijzondere opvangbehoeften
wnioskodawea 0 szczegdinych potrzebach

w zakresie przyjmowania

requerente com necessidades de acolhimento
espedais

solictant cu nevoi spedale de primire

Ziadatel s osobitnymi potrebami pri prijimani
(EJacuis)

B prosilec s posebnimi sprejemnimi potrebami
stkande med sérskilda mottagandebehov

saker som har behov for saarskilte
innkvarteringsforhold (b) /

seljar som treng searskilde innkvarteringstilhave (n)

m
-
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Avwvulnerable person, in accordance with Art. 21 of Directive
2013/33/BJ, who is in need of spedal guarantees in order
to benefit from the rights and odligations provided for in Goundll
Directive 2013/33/EL

Art. 2(K) of Directive 2013/33/BJ (Recast Reoeption Gonditions
Directive)

* applicant for international protection
* vulnerable person

* applicant in need of special procedural
guarantees
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application for asylum
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Morioa 3a yoeke

zadost 0 azyl

Asylantrag

aiTnon ooUAou

solidtud de asilo
varjupaigatactius
turvapaikkahakemus
demande dasile

iarratas ar thearmann
menedékjog iranti kérelem
domanda dasilo

prasymas suteikti prieglabst]
patvéruma pietelkums
Talba/ Applikazzjoni ghall-azl
asielverzoek (syn.: asielaanvraag)
wniosek 0 azyl

pedido de asilo

cerere de azl

Ziadost' 0 udelenie azylu / Ziadost' 0 azyl
prodnja za azil

asylansdkan

asylseknad

-
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An application made by a foreigner or a stateless person which
can be understood as a request for protection under the Geneva
QGonvention of 1951 or national refugee law.

Derived by BVNfrom the definitionin Att. 2 (b) of Goundl Diredtive
2003/9/EC(Reception Gonditions Diredtive)

* asylum application

* application for international protection

* unfounded application for international
protection

1. Inmost Member Sates this term is understood as a synonym
to application for international protection following the adop-
tion of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive)
and Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures Direc-
tive). However, UKand IE which have not adopted the single
procedure, continue to use the term ‘application for asylum’ for
an application for protection under the Geneva Gonvention only.
In DEthe termis still used to indude, in addition to the applica-
tion for international protection according the Qualification
Directive, also the application according to the national legisla-
tion, At. 16a Basic Law.

2. Qutside BJlegidation and in everyday use, the terms ‘asylum
application’ and ‘application for asylum’ are often used more
frequently than ‘application for international protection’.

3. Aocording to Protocol 29 of TFEJ on asylum for nationals
of Member Sates of the European Union (1997), BJ Member
Sates shall be regarded as constituting safe countries of origin
in respect of each other for al legal and practical purposes
in relation to asylum metters. Aoccordingly, any application for
asylum made by a national of a Member State is normally not
taken into consideration. In practice, non-BJ countries can
receive applications for asylum from BJMember Sates.



application for international protection

voriGa 3a MeKtyHapanHa sakpua
Zadost 0 mezindrodni ochranu

Antrag auf internationalen Schutz

8 citon yia diEbvi) TpooTacia

solidtud de protecdén internadional
rahvusvahelise kaitse taotlus
kansainvalisté suojelua koskeva hakemus
demande de protection internationale
iarratas ar chosaint idirndisitinta
nemzetkdz védelem irdnti kérelem
domanda di protezione internazionale
prasymas suteikti prieglabst]
starptavtiskas aizsardzibas pieteikums
Talba ghall-protezzjoni internazzjonali
verzoek om internationale bescherming
wniosek 0 udzielenie ochrony miedzynarodowe)
pedido de proteccdo internacional

cerere de protectie internationala

Ziadost' 0 medzinarodn( ochranu (BJ aocquis)
prodnja za mednarodno za&Gito

ansdkan om internationellt skydd

sgknad om internasjonal beskyttelse (b) /
seknad om internasjonalt vern (n)

-
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Areguest made by a third-country national or a stateless per-
son for protection from a Member Sate, who can be under-
stood to seek refugee status or subsidiary protection status,
and who does not expliitly request another kind of protection,
outside the soope of Directive 2011/95/BJ; that can be applied
for separately.

Att. 2(h) of Directive 2011/95/EL) (Rcast Qualification Directive)

* application for asylum
* examination of an application
for international protection
* subsequent application
for international protection
* unfounded application for international
protection
* withdrawal of an application
for international protection

1. Inmost Member Sates this term is understood as a synonym
to ‘application for asylum’ following the adoption of Directive
2011/95/BJ (Recast Qualification Directive) and Directive
2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures Directive).

2. Ineveryday use, the terms “asylum application” and ‘applica-
tionfor asylum’ are often used more frequently than ‘application
for international protection’.

3. Acoording to Protocol 29 of TFEU on asylum for nationals
of Member Sates of the European Union (1997), BJ Member
States shall be regarded as constituting safe countries of origin
in respect of each other for all legal and practical purposes
in relation to asylum matters. Aoccordingly, any application for
asylum made by a national of a Member Sate is normally not
takeninto consideration.
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apprehension

?%

zadrzeni

Aufgriff / Brgreifung / Festnahme

Qviyveuon

aprehension

kinnipidamine

kiinnicttaminen / pidéttaminen

appréhension / arrestation

gabhail

Grizetbe vétel

arresto

sulaikymas

aizturéSana

Chid / Arrest

aanhouding

zatrzymanie

deteagdo

luare in custodie publica

zadrzanie (BJ acouis) / predvedenie (national law)
5 prijetje/ aretadja

A kvarhdllande

pegripelse (b) / pagriping (n)
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Asia-Europe Meeting

In the BU migration context, any legal action by the relevant
national authority(ies) to limit the freedom of movement
of athird-country national found to beillegally present.

Developed by BVN

* irregular migrant
* third-country national found to be illegally
present
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CpewLp Asvst-EBpona
Asijsko-evropskeé setkani
Asien-Europa- Treffen

B Adokeyn Adiag— Bupwmg
Conferenda Asia-Europa
Aasia-Euroopa kohtumine
Aasian ja Euroopan yhteistyéfoorumi
Reéunion Asie-Burope

Quinniti den Als agus den Eoraip
Azsia-Eurdpa Talalkozd
Meeting Asia-Europa

Adjos ir Europos susitikimas
Adijas un Hropas sandksme
Inkontru (L-) Asja-Bwropa (IAsB)
Asia-BEurope Meeting
Asia-BEurope Meeting

Omeira Asia-Eropa

Reuniunea Asia Eropa

Forum Adia - ELrépa

Azijsko - Buropski sestanek

\'Al Asia-Europe Meceting
Asia-BEurope Meeting

m
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Aninformal process of dialogue and aooperation bringing tagether
courtries of the two regions (27 BUJ Member Sates, two cther
European ocountries and 20 Asian ocountries), the European
Commission and the Assodation of Southeast Asian Nations
(ASEAN Searetariat which adaresses palitical, economic and cultural
issues, with the djedtive of strengthening the relationship between
thetwo regions, ina spirit of mutual respedt and equal partrership.

Website of the ASEM

* ASSM

* Global Approach to Migration and Mobility

1. ASBMwas initiated in 1996 in Bangkok.

2. In the palitical field, areas of common interest indude the
fight against terrorism or the management of migration flows;
disaussions on human rights, on the protedtion of children, and
ontheimpac of globalisation.

3. For more information, see: http/Amww.aseminfoboardorg/



assimilation

aowIraLys
asimilace
Assimilation
QpopoiLwoN
asimiladén
assimileeruma
assimilaatio
assimilation
asamhll
asszimilado
assimilazione
10 asimiliadja
asimiladja
Assimilazzjoni
assimilatie
asymilaga
assimilacio
asimilare
asimilada
8 asimiladja
\'/Al assimilering
assimilering

wn
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assisted voluntary return

The gradual process by which a minority group adopts the pat-
terns of behaviour of a majority group or host society and is
eventually aosorbed by the majority group/ host sodety.

Melgesini and Gménez: Cuia de conosptos sabre migraciones
radsmo e inteculturalidad, 2000

* aultural assimilation

* acculturation

MNQArIoVOrHATO / aQVCTUPAHO AOGPOBOIHO BObLLEHE
asistovany dabrovalny névrat
unterstiitzte freiwillige Riddkehr
utoonPoUjevn eBeAoliaial ETTOTPOPN
retorno (voluntario asistido)

1 toetatud vabatahtlik lahkumine
tuettu vapaaehtoinen paluu

aide au retour volontaire

cur ar ais deonach auidithe
témogatott dnkéntes hazatérés

LI ritorno volontario assistito
savanoriskas grjZimas (remiamas)
atbalstita brivpratiga atgrieSanas
Rtorn volontarju assistit
gefadliteerde vrijwillige terugkeer
wspomagany dobrowolny powrét
regresso voluntario

returnare voluntara asistata
asistovany dobrova'ny névrat
prostovoljno vracanje s pomogo
sjidvmant &tervandande

assistert retur

0 n o |Z eir= m

Voluntary return or voluntary departure supported by logisti-
cal, finandal and/ or other material assistance.

Developed by BVN

* voluntary departure
* voluntary return
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BERIBBY

Aform of protection given by a Sate on its territory, based
on the principle of non-refoulement and internationally
or nationally recognised refugee rights and which is granted
to a person who is unable to seek protection in their country
of dtizenship and/ or residence, in particular for fear of being
persecuted for reasons of race, religion, nationality, membership
of aparticular sodal group or palitical opinion.

Developed by BVN

* right of asylum

* international protection

The literal translation of this term in Bulgarian (the word
‘yoexnLe) refers to a spedfickind of protection which is granted
by the Presidert of the Repubic of Buigaria and differs fromthe
protection granted on the basis of the Geneva Gonverttion Relating
tothe Satus of Refugees (1951).



asylum seeker

’E
!

Zadatel 0 azyl

Asylbewerber (BJ aaouis) / Asylwerber (AT)
QATWV GoUAO

solidtante de asilo

S0 varjupaigatactlgia

turvapaikanhakija

demandeur dasile

iarratasoir ar thearmann

menedékkéré

richiedente asilo

prieglobsdio prasytojas

patvéruma meklétajs

Applikant(a) ghall-azl

asielzoeker

0soba ubiegajaca sie 0 nadanie statusu
uchodzy (azyl)

requerente de asilo

solidtant de azl

Ziadatel’ 0 udelenie azylu / Ziadatel' o azyl
prosilec za azil

asylstkande

asylseker (b) / asylsokar (n)
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In the global context, a person who seeks safety from persecu-
tion or serious harm in a country other than their own and
awaits a dedision on the application for refugee status under
relevant international and national instruments.

Inthe BJcontext, a person who has made an application for pro-
tedtion under the Geneva Gonvertion in respedt of which a final
dedsion has not yet been taken.

Qobal context: Derived by BVINfrom IOMglossary on migration,
2nded. 2011

BJ context: Derived by BVNfrom Att. 2(c) of Goundl Directive
2003/9/EC(Asylum Procedures Directive)

* asylum applicart

* applicant for international protection

* refugee

1. This definition generally refersto all who apply for protection
on anindividual basis, irrespective of whether they lodge their
application on arrival at an airport or land border, or frominside
the country, and irrespective of whether they entered the terri-
tory legally or illegally.

2. Inmost Member Sates this termis understood as a synorym
toapplicant for international protection fallowing the adoption
of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive) and
Directive 2013/32/EC (Recast Asylum Procedures Directive).
However, other Member Sates, such as the UK and IEwhich
have not adopted the single procedure, continue to usetheterm
‘asylum seeker’ for an applicant who reguests protection under
the Geneva Gonvention only. In DE the term is still used
toindude, in addition to the provisions of Directive 2011/95/E,
those of the national legislation, Art. 16a Basic Law.

3. Qutside B legidlation, the terms ‘asylum seeker’ or ‘asylum
applicant” are often used more frequently than ‘applicant for
international protection’ in the everyday use of theterm.
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asylum shopping
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rasapysaHe Ha yoexuLLe

asylum shopping

Asyl-Shopping

UTDBoN] TDMUV aITroEWV 0OUAOU CE TEPIGTOTERX
oD VO K-

compra de asilo

A8 varjupaigaostlemine

turvapaikkashoppailu, edullisimman kohtelun
tarjoavan maan etsinta

no usual trandation

siopaddireacht tearmainn

no usual trandation

asylum shopping

ieSkojimas, kur geriau gati prieglobstj
izdevigako patveruma noteilkumu mekléSana
Sgjda ghall-azl

asielshoppen

asylum shopping / no usual trandation
asylum shopping

»asylum shopping”

newzivanie azylového systému / azylovy turizmus
Adlni,Soping*

no usual trandation

asylshopping
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In the context of the Dublin Regulation, the phenomenon where
third-country nationals apply for international protectionin more
than one Member Sate with or without having already received
international protectionin one of those Member Sates.

Derived by BVN from Gommission Saff Working Document
SE02008/2029

* secondary movement of migrants

* Dublin Regulation

1. The term ‘asylum-shopping’ has no legal definition, but
is usedin an informal sense and also in Gommission Gommuni-
cations. It is often used with a negative connotation, as it implies
an abuse of the asylum procedure through the lodging of more
than one application for international protection in different
Member Sates (choosing the Member Sate which may grant
the most appealing social, humanitarian and economic
standards).

2. A'second meaning understands asylum shopping as a com-
parison and selection of one asylum rule among several (see
European University Institute: the Development of the
BJ Asylum Policy: Revisiting the Venue-shopping Argument).

3. Gommission Saff Working Document SHO'2008/2029 pro-
vides nat only some examples of what ‘asylum shopping’ means
but also an assessment of the impacts of the Dublin system
(which comprises the Dublin Regulation and Eurodac Regula-
tion and their implementing regulations).



au pair

Aererrena«a

au pair

Au-pair
EQWTENIKOG G10B0g BonBSg (au pair)
au pair

au pair lapsehoidja
au pair

au pair

au pair

au pair

persona collocata alla pari
au pair audé

AR viesauke

au pair

au pair

au pair

au pair

lucrator ,.au pair”
au pair / au-pair
varuska

au pair

au pair

m
-
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Athird-country national whois temporarily received by a fam-
ily in the territory of a Member Sate in exchange for light
housework and taking care of children in order to improve their
linguistic skills and knowledge of the host country.

At. 2(j) of Froposal for a Diredtive on the conditions of entry and
residence of third-country nationals for the purposes of research,
studies, pupll exchange, remunerated and unremunerated training,
voluntary service and au pairing, GIM2013) 151 final
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Bali Process
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MpoueceT Farnt®
Balijsky proces; Froces Bl
Bali-Rrozess
Nodikacia Tou MroN
Proceso de Bali
Bali protsess

Balin prosessi
Frooessus de Bl
Préiseas Bali

Bali Folyamat
Frooesso di Bl
Balio procesas

Bali process
Prodess (II-) ta’ Bdli
Bali proces

Prooces Bdli
Frocesso de Bl
Frooesul Bl
Balijsky proces
Baliski proces
Baliprocessen
Bali-prosessen

Aninternational forum dealing with smuggling of migrants and
trafficking in human beings, partidpated in by over 50 cour+
tries in the Asia-Padfic region and beyond.

Website of the Bali Frocess

* Bali Rrocess on Regple Smuggling, Traffidking in Rersons and
Related Transnational Gime

* Global Approach to Migration and Mobility
* smuggling of migrants
* trafficking in human beings

1. The Bali Process was established through a framework agree-
ment that was initiated at the Regional Ministerial Gonference
on Reople Smuggling, Trafficking in Fersons and Related Trans-
national Gime' heldin Bali, Indonesia in February 2002.

2. It aims to fadlitate discussion and information sharing about
issues relating to people smugding, humen traffiddng, and related
transnational arime and appropriate responses to these issues.

3. For more information, see: http/Amwwibaliprocess net/



beneficiary of international protection

JULIE, HA KOETO € MperocTaBeHa MexxayHapoaHa
SaKprna

osoba poZivajici mezindrodni ochrany

Ferson, der internationaler Schutz zuerkannt wurde
AikaroUyou dlEBvoUG TpoaToaiag

benefidario de protecdon internacional
rahvusvahelise kaitse sagja

kansainvalisté suojelua saava

bénéfidaire dune protection internationale

tairbhi den chosaint idirndisitinta

nemzetkdzi védelemben részesilié személy
benefidario di protezione internazionale

prieglobst] gaves asmuo

starptautiskas aizsardzibas sanéméis
Benefigarju(-a) tal-protezzoni internazzjonali
persoon die internationale bescherming geniet
benefigent ochrony miedzynarodowej

benefidario de proteagdo internacional

benefidar al protectiel internationale

asoba s postavenim medzinarodne ochrany (BJ
aoquis) / asoba s udelenou medzinarodnou ochranou
upraviéenec do mednarodne zasite

person som beviljats internationellt skydd
mottaker av internasjonal beskyttelse (asyl) () /
mottakar av internasjonalt vern (asyl) (n)

0nwn 0|V (Z [l ] m

biometric data

A person who has been granted refugee status or subsidiary
protection status.

At.2(o) of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive)

* Convention refugee
* person eligible for subsidiary protection

* applicant for international protection
* person eligible for subsidiary protection

O

OVOMETPVMHHN AaHHN
biometride Udaje
biometrische Daten
Roperpia dedopeva
datos biométricos
biomeetrilised andmed
biometriset tiedot
données biométriques
sonrai bithmhéadracha
biometrikus adat

dati biometrid
biometriniai duomenys
biometriskie dati
Deta/ Deta bijometrika
biometrische gegevens
dane biometryczne

date biometrice
biometricky Udagj
biometriéni podatki
VAl biometriska data
biometriske data

0w
-
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Deta relating to the physical, physiological or behavioural char-
aderistics of an individual which allow their unique idertifica-
tion, such as fadial images or dactylosoopic data.

At.2(11) of Rroposal for a Diredtive on the protection of individ-
uals with regard to the processing of personal data by compe-
tent authorities for the purposes of prevention, investigation,
detection or prosecution of criminal offences or the execution
of aiminal penalties, and the free movement of such data —
GaM2012) 10 final

* biometrics
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Black Sea Synergy
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HEpHOMOPCKO CHTPYOH/HECTBO
Gernomorska syrergie
Schwarzmeersynergie
SUvépyeia Tou Buggivou Movrou
Snergia del mar Negro

Musta mere stinergia (koostd)
Mustanmeren synergia
Synergie de la mer Noire
Sneirge na Mara Duibhe
Fekete-tengeri szinergia
Snergia del Mar Nero
Juodosios jaros sinergija
MEInas jaras regiona sinergija
Snergija tal-Bahar I-lswed

Back Sea Symergy (no usual trangation)

Synergia Czarnomorska

Snergia Marii Negre
Qernomorské synergia
Gromorska Snergija
Svartahavssynergin

Aninstitutionalised forum for BJ cooperation encouraging coop-
eration between the BJ and the countries surrounding the Badk
Sea and for taddling common problems while encouraging palit-
ical and economic reform.

Website of the Black Sea Synergy

* European Neighbourhood Policy

* Eastern Partnership
* Euro-Mediterranean Partnership

1. The Badk Sea Smergy is part of the Bropean Neighbourhood
Rolicy (B\P) of the BJand is intended as a flexible framework
complementing existing B policy, seeking to tadde the significant
opportunities and challenges in the Bladk Sea area that require
coordinated adtion at the regional level in the sectors such
as energy, trangport, environment, moverment and seaurity.

2. Aconference between BJ and Badk Sea Foreign Affairs Min-
istersin Kiev (Lkraine) in 2008 initiated the synergy.

3. For moreinformation, see: Badk Sea Synergy —Anew regional
cooperationinitiative, GCOM(2007) 160 final, 11 April 2007.



border area
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rpaHyH4Ha 30Ha
pohraniéni oblast

Grenzgebiet / Grerzregion
OUVOPIKI Jvn

zona fronteriza

piridda

raja-aue

zore frontaliére

limistéar teorann

hatarmerti tertilet

zoma di frontiera

pasienio teritorija

pierdbeza

Zonata’ mal-korfini
grensgebied

strefa przygraniczna

zona fronteirica

zond de frontiera

pohraniéna odlast’ (BJ acouis) /
prihraniéné (zemie (national law)
obmejno comoge
grénsomrade

grenseomréde

border control

An area that extends no more than 30 kilometres from the
border.

Att. 3(2) of Regulation (EQ No 1931/2006 (Local Border Traffic
Reguiation)

* border resident
* local border traffic

Subseguent to Art. 3(2) of Regulation (EQ No 1931/2006
(Local Border Traffic Regulation), a Member Sate may spedify
the local administrative districts that are to be considered part
of ‘theborder ared inabilateral agreements with its neighbour-
ing third country(s). If part of any such district lies between
30 and 50 kilometres from the border ling, it shall nevertheless
be considered as part of the border area.

<
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TpaHVHeH KOHTPOr
pohraniéni kontrola

Genzkontralle

OUVOPIOKOG EAEYXOG / EAEYXOG TLV CUVOPUWV
oontrol fronterizo

piirikontroll

rajavalvonta

oontrdle aux frontiéres

rial(i teorann

hatarellendrzés

contrallo di frontiera

pasienio kontrolé

robezkontrole

Kontradll mal-korfini / mal-fruntiera

grenstoezicht (syn.: grensbewaking, grenscontrole)

kontrola graniczna
controlo de fronteira
control de frontiera
kontrola hranic
nadzor meje
grénskontroll
grensekontrall

The adtivity carried out at a border, in acoordance with and for
the purposes of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen
Borders Gode), in response exdusively to an intention to cross
or the act of crossing that border, regardiess of any other con-
sideration, consisting of border chedks and border surveillance.

At.2(9) of Goundl Regulation (BQ) No 562/2006 (Schengen
Borders Gode)

* European Border Surveillance System
* external EU border

* internal EU border

* irregular entry

* legal entry

* refusal of entry

* Schengen Borders Code
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border crossing
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npec/MHaHe Ha rpaH/LaTa
prekroden hranice
Grenzlbertritt

OuvopIoKr| igAeuan

cruce de frontera

piiritietus

rejanylitys

franchissement de la frontiére
trasni teorann

hatarat|épés

attraversamento della frontiera
sienos kirtimas
robezSkérsosana

Qsim tal-konfini / tal-fruntiera
grensoverschrijding
przekraczanie granicy
passagem de fronteira

trecerea frontierel

prekrogenie hranice / prekrodenie Statng hranice
predkanie mgie

grémpaswgg

grensepassering

border crossing point

The physical ad of arossing a border either at a border crossing
point or ancther point along the border.

Developed by BVN

* border crossing point
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I PaHIMHHO-TMPONTYCKATENEH MYHKT
hraniéni pfechod

Grenzlibergang / Grenzibergangsstelle

Oneio ouvopiokrig BigAeuong

paso fronterizo

piiritiletuspunkt

rajanylityspaikka

point de passage frontalier

painte trasnaithe teorann

hataratkel6hely

valico di frontiera

siencs pergjimo punktas

robezSkérsosanas vieta

[I-Runt / Il-Post ta' gsimil-fruntiera/ il-konfini
grensovergang (syn.: grensdoorlaatpost, grenspost)
przej$de graniczne

ponto de passagem fronteirigo

pund de trecere a frortierel

hraniény priechod

mejni prehod

gransdvergangsstélle

grensepasseringssted (b) / grensepasseringsstad (n)

Any arossing paint authorised by the competent authorities for
the arossing of external BJborders.

Art. 2(8) of Regulation No 562/2006 (Schengen Borders Gde)

* border crossing



border resident

IPaHVMHEH JXUATEN
obyvatel pohraniéni oblasti
Grenzbewohner

KTOIKOG TG peBopiou

residente fronterizo

piridla elanik

raja-alueen asukas

frontalier

conaitheoir teorann

hatér merti lakos

frontaliero

pasienio gyventojas

pierobeZas iedzvotas
Resident(a) ta’ mal-konfini / mal-frurtiera
grensbewoner

mieszkaniec strefy przygraniczng
residente fronteirigo

locuitor din zona de frontiera
pohraniéna odlast’ (BJ acouis) /
prihraniéné (zemie (national law)
obmejni prebivalec

grénsboende

grenseboer (b) / grensebuar (n)

0 n v |V (Z [l m

brain circulation

In the BJ migration context, a third-country national who has
been lanfully resident in the border area of a country neigh-
bouring a Member Sate for a period specified in a bilateral
agreement between a Member Sate(s) and neighbouring third
country, which shall be at least ore year.

Art. 3(6) of Goundl Reguiation (BC) Nb 1931/2006 (Local Border
Traffic Regulation)

* border area
» frontier worker
» local border traffic

[JBIPKEHIE HA MOGELM
brain araulation

Brain Grauation

KUKAOPOPIOX EYKEPGALWV (EIVOI LETOPODIKG)
draulacon de cereros

oskust6djou ringlus

aivokierto

draulation des cerveaux

clrsaiocht daoine ailte

there is no widely acoepted term: ,agykdrforgas”
is used in some documents

droolazione di cervelli

proty apykaita

kvalificeta darbaspaka aprite

Qrkolazzjoni ta’ mhuh / ta’ nies bi kwalifiki gholjin
moabiliteit van hoogopgeleide personen

(syn.: brain drculation)

cyrkulaga mdzgdw

draulagdo de cérebros

dreulatia creierelor

drkulada mozgov

krozenje moZganov

kunskapsspridning

kunnskapsmokillitet / kunnskapssirkulasjon

[

wn
228332 EIcos EE3auneRas

-

The possibility for developing countries to draw on the skills,
know-how and other forms of experience gained by their
migrants —whether they have returned to their country of ori-
ginor not —and members of their diaspora.

Annex 5 of Communication on Mgration and Development,
GOVI2005) 390

* brain drain

* brain gain

* brain waste

* circular migration
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brain drain

U3TVMaHe Ha MOSHLW
odliv mozkd

Brain Drain

QATDEQOPNON EYKEPOAWV (EIVOI LETOPOPIKG)
fuga de cerebros

oskustdGjou dravool

aivovuoto / aivovierti

fuite des cerveaux

imirce daoine ailte

agyelszivas / brain drain

fuga d cervelli

proty nutekgimas

kvalificgta darbaspaka aizpliSana

Telf / Tnixodja ta’ mhuh // ta nies bi kwalifiki ghdljin
brain drain

drenaz mézgdw

fuga de cérebros / brain drain

exodul creierelor / ,orain drain”

Unik mozgov (BJ aoquis) / odliv mozgov

no usual trandation

kunnskapsflukt / ekspertflukt

-
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brain gain

The loss suffered by a country as a result of the emigration
of a (highly) qualified person.

ILOThesaurus, 6th ed., 2008

* brain gain

* brain waste

* brain circulation
* circular migration
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MPVBIVHaHe Ha MOGBELM
priliv mozk

Brain Gain

KEPDOG EYKEQAALWV (€iVOr ETOPODIKG)

captaddn de cerebros

oskustdj0u sissevool

aivotuorti

afflux de cerveaux

inimirce daoine ollte

thereis no widely acoepted term, several can

be used: agyvisszaszivas / tudasnyerés / brain gain
aoquisizione di cervelli

proty pritraukimas

kvalificgta darbaspéka pieplidums

Adwist / Ksibta' mihun // ta’ nies bi kwalifiki gholjin
brain gain

no usual trandation

brain gain

atragerea créierelor /  brain gain”

Ziskavanie mozgov

pridobitev mozganov*

no usual trandation

kunnskapsgevinst

G

>
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The benefit to a country as a result of the immigration
of ahighly qualified person.

Derived by BVN from the definition of ‘brain drain’ inthe BVN
Qossary

* reversebraindrain

* brain drain

* brain waste

* brain circulation
* circular migration

This can apply to, for example, a BJ Member Sate receiving
ahighly qualified migrant, as well as a third-country national
returning to their country of origin.



brain waste

Pa3X/LLEHVE Ha MOBELIM
plytvani mozky

Brain Waste

iappor) EYKEPSALNY

subempleo

oskust66j0u aarakendatus

aivotuhlaus

gaspillage des cerveaux

cur amu éirime

képességek elpazarlasa

spreco di cervelli

proty Svaistymas

intelektuala potendidla izSkérdesana
Felata mhun/ta niesbi kwalifiki ghdljin
brain waste

marnotrawstwo mézgow

brain waste

Jbrain waste’

plytvanie mozgami (BJaaquis) / mrhanie mozgami
+izguba mozganov*

no usual trandation

kunnskapsslesing

-]
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The nonrrecognition of the skills (and qualifications) aoquired
by amigrant outside of the B which prevents them from fully
using their potertial.

Derived by BVINfrom Footnote 28 of Communication on Mgration
and Develgoment, GCOM2005) 390 final

* brain drain
* brain gain
* brain circulation
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Budapest Process
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BynareiLeHow npovec
Budapest'sky proces
Budapest-Rozess
Nodikadia Tng Boudareomg
Prooeso de Budapest
Budapesti protsess
Budapestin prosessi
Processus de Budapest
Préiseas Bnidaipeist
Budapest Folyamat
Processo di Budapest
Budapesto prooesas
Budapestas process
Prodess (II-) ta’ Budapest
Boedapest proces
Prooces Budapeszt eski
Processo de Budapeste
Procesul Budapesta
Budapestiansky proces
Budimpestanski proces
Budapestprocessen
Budapest-prosessen

A consultative forum of more than 50 governments from the
wider ELirgpean region and teninternational organisations, which
aims to promote good governance in the field of migration,
to develop comprehensive and sustainable systems for orderly
migration and to exchange information and best practices
on awide range of migration issues (legal migration, irregular
migration, asylum, visa, border management, trafficking
in human beings and smuggling of migrants, readmission
andreturn).

Derived by the BVN from the page desaribing Budapest Rrocess
of the Website of IQVIFD and the website of the Budapest Rrocess

* Global Approach to Migration and Mobility

1. The Budapest Rrocess was initiated by DEin 1991.

2. Through this dialogue, the Frocess promotes a harmonised
approach in dealing withirregular migration challenges and sup-
port for the transfer and common understanding of migration
conoepts and polides.

3. For more information see the website of the Budapest Ro-
cess: http/Awwibudapestprocess.orgy/



burden of proof

TEXECT Ha [oKkassaHe
dlkazni bfemeno

Beweislast

UTDXPEWON TG aTBdEIgNG TG BodiudT o Tou
[0'Tsle Vel

carga dela prueba

téendamiskoormis

todistustaakka

charge de la preuve

duagas aruthinais

bizonyitasi teher

onere ddlla prova

10 jrodingimo pareiga

pieradiSanas pienakums

Az (Il-) tal-prova / Cobligu (L-) li jingiebu I-provi
bewijslast

dezar dowodu

oOnus da prova

sarana dovedi

dokazné bremeno

dokazno breme

bevisbdrda

bevisbyrde

0 n 0|V (Z [l

Inthe global context, a party’s duty to prove a disputed assertion
or charge.

In the migration context, the duty of a non-national seeking
entry into aforeign Sate to prove that they are entitled to enter
and not inadmissible under the laws of that Sate.

In the context of refugee status determination procedures, the
duty of the gpplicant to establish their case, to produce evidence
that they have a well-founded fear of persecution.

Derived by BVNfrom the IOM Gossary on Mgration, 2nd ed, 2011

1. Inrefugee status determination prooedures, it is the applicant
who has the burden of establishing the veragty of their allega-
tions and the accuragy of the fadts on which the refugee daim
is based. The burden of proof is discharged by the gpplicant ren-
dering a truthful acoount of fadts relevant to the daim so that,
based on the facts, a proper dedsion may be reached.

2. For further information see UNHCR Note on Burden and
Sandard of Froof in Refugee Qaims, 16 December 1998.
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carrier
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Il npesoseay
N dopravee In relation to conveyance (or transport), the owner or charterer
mﬁ! :l'rmarspm%r;terr‘ehm of the conveyance.
IE3 operador de transporte
;ilﬁft;mqoittaja IOM Qossary on Mgration, 2nd. ed,, 2011
I8 transporteur
GA | lormprai 1. Acarrier usually refers to an airline, bus or rail company,
T fuvaroz .y ;
m vattore or artise line. Under the laws of some Sates, the term indudes
veXjas any owner of a means of conveyance, which carries a person
Qarvadatsis ontoitsterritory.
MT -trasport

Il Cporaturtat-tr 2. The ddfinition givenin At. 2(a) of Goundl Directive 2004/82/
vervoerder

. EC (AR Directive) is more restrictive inthat it refers expliatly
przencznik
transportador Fopassengertramport b/ai,rardtrHeistamintyas.to_vmat
0N transportator any netural or legal person’ actully refers to, eg. if thisis the
Ed dpaca owner of the company only.
prevoznik
transportér
TN transporter



case worker in procedures for international protection

VHTEPBHCT
rozhod&

Sachbearbeiter in Verfahren fir

internationalen Schutz / Referent in Vlerfahren

fUr internationalen Schutz (AT)

B YreuBuvog afjwpamkag TG dieBvols aitnong
trabajador sodal en procedimientos de proteacion
internacional

Rahvusvahelise kaitse tactluse menetleja
paatOksen tekija / hakemuksen kasittelijé
kansainvalisen suojelun menettelyssa

agent responsable du traitement d'une demande
de protection internationale

casoibri ndésanna imeachta um chosaint idirmaisidnta
menekiiltigyi eljéras soran djard Ugyintézok
operatore impegnato nella procedura di protezione
internazionale

prasyma nagrinéti ir sprendimg dél prieglobstio
sutelkimo priimti jgaliotas valstybés tarnautojas
\"Al ierédnis, kas izskata starptautiskas aizsardzibas
pieteikumus

Qperatur(-trid) sogali fi prodeduri ghall-protezzjoni
internazzjonali

hoor- en beslisambtenaar in asielzaken (BE
protection officer)

pracownik / urzednik prowadzacy postepowanie

w sprawach z zakresu ochrony miedzynardowej

ofiter de dedzie

rozhodovad

B pristojna uradna oseba v postopku za mednarodno
zasGto

S\l handldggare av ansdkningar om internationellt skyod
saksbehandler for seknad om internasjonal
beskyttelse (asyl) (b) / sakshandsamar for seknad
ominternasjonalt vern (asyl) (n)

0w ) 4 e r = m

Rersonnel of the determining authority responsible for examin-
ing and assessing an application for international protection
and competent to take a dedsion at first instancein such acase.

Derived by BVN from the definition of ‘decision maker’
in UNHOR Beyond Proof — Gredibility Assessment in BJ Asylum
Systems, 2013

* asylum case worker

* asylum determination officer
* case officer

* caseworker

* dedsion-maker

* determining authority

This term spedifically refers to persons examining and assessing
applications for international protection. There are ather types
of case workersii.e. for processing visa applications, which are
not expliately mertioned in the glossary with an extra term.
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Centre for Information, Discussion and Exchange
on the Crossing of Frontiers and Immigration
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LeHTED 33 MHGDPVBLE, ACKYaMm 11 OOMEH OHOCHO
MPEMVHABAHETO Ha MPaHULIATE U MU paLyisTTa
Centrum pro informace, diskusi a vymeénu nézord

k pfekadovani hranic a imigrad

Informations-, Diskussions- und Austauschzentrum
fir Fragen in Zusammenhang mit dem Uberschreiten
der Auengrenzen und der BErwanderung

Kévrpo Bmpépwong, 2UGTmong kar AToMayric via
N MeToMdoTeuon kai Ty 2uvopiorr) AEAEuon
Centro de informaddn, reflexion e intercambio

en materia de cruce de fronteras e inmigracon
piiritletuse- ja sisserandealase teabe,

analllsi ja infovahetuse keskus

Rajanylitys- ja maahanmuuttoasioiden tiedotus-,
tarkastelu- ja tietojenvaihtokeskus

Centre dinformation, de réflexion et déchanges

en matiére de franchissement des frontieres

et dimmigration

an Larionad um Fhaisnéis, Aé agus Melartui dtaca
le Trasndi Imeallchriche agus Inimirce

Kiilsd Hatarok Atlépésével és Bevandorlassal
foglalkozo Infformadé-,Mta-, és VEleménycsere
Kozpont

Centro di Informazione, di Rflessione e di Scambi

in materia di Attraversamento delle Frontiere

ed Immigrazione

Informagijos, diskusijy ir keitimosi duomenimis sieny
kirtimo ir imigradjos Klausimais certras

Centrs informaadjai, apspriedem un apmainam par
robezSkérsoSanu un imigradiju

Gentru (1) ta’ Informazzoni, Diskussioni u Sarmb
dwar il-Gsmta’ Fruntieri u l-Immigrazzoni
Centrum voor informatie, beraad

en gegevensuitwisseling inzake grensoversarijding
enimmigratie

Gentrum Wymiany Informagi nt. Frzekraczania
Ganici Imigragi

Centro de Informago, Reflexéo e IntercAmbio

em matéria de Passagem das Fronteiras e Imigracdo
Centrul de informare, refledtie si schimb de informati
cu privire la trecerea frortierei §i imigratie

Centrum pre informédie, diskusiu a vymenu v oblasti
prekradovania hranic a pristahovaledva

Center za podatke, razprave in izmenjave glede
predkanja mgie in priseljevanja

Centrum fér information, diskussion och utbyte

i fragor som rér passage av grénser och invandring
Senter for informasjon, diskusjon og utveksling

om grensepassering og innvanaring

Abody assisting the BJMember Sates in effectively studying
legal immigration so as to prevent illegal immigration and
unlawful residence, in effectively combating immigration aime,
inbetter detecting forged documents and in improving expulsion
pradtice.

Qoundl Gondusions of 30 Novermber 1994

~ QFA

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the
External Borders of the Member States
of the European Union

1. AR started its work on 1 January 1995 based on the
QGoundll condusions of 30 November 1994,

2. In December 2009, as a conseguence of the entry into force
of the Lisbon Treaty, COREPER dedided to abolish REA and
totransfer its functions to FRCNTEX



chain migration
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BEp/KHA MArpaLst
fetézova migrace
Kettenmigration
oAuaida peTavdioTeEuon
cadena migratoria
ahdranne
ketjumaghanmuutto
migration en chaine
imirce shlabhrdil
lanc-migradé

catena migratoria
grandininé migradija
kédes migradja
Katina ta’ migrazzjoni
kettingmigratie
migraga tancuchowva

migratiein lant
refazova migrada
verizna migradija
kediemigration
kiedemigrasjon

The practice where those who have settled on a family reuni-
fication basis can themselves sponsor further family mem-
bers, consistent with Euiropean Gonvention on Human Rghts
(B3R odligations.

BV Family Reunification Study, 2008

* family formation

* family migration

* family reunification
* right to family life
* right to family unity

1. Griginally chain migration refers to a proaess in which initial
movements of migrants lead to further movements from the
same area to the same area. In a chain migration system, indi-
vidual members of a community migrate and then encourage
or assist further movements of migration (see Migration, Gti-
zenship, Education Gossary).

2. Ghain migration may also be based on ethnic or family ties
with members of the same family migrating at different times,
usually with primary wage earners migrating first, followed
by secondary or non-wage earners. In countries with more
or less liberal regulations on the rights of migrants to family
reunification usually in accordance with international conven
tions, family reunification as an inddence of chain migration
explains much of the growth in the total migrant population.

N—<><§<c—|m:UQ'UOZ§r—><<——IQ-nman>



Charter of Fundamental Rghts of the European Union
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Xapra Ha 0cHOBHUTE Mpaea Ha Bsponenawis caos
Listina zakladnich prév Biropské unie

Charta der Gundrechte der Europischen Union
BEUpurtiikg XGpmng CepeNuwduV AKOIWUATUN
Carta de los Derechos Fundamentales

de la Unién Buropea

Euroopa Liidu pohidiguste harta

Euroopan unionin perusoikeuskirja

Charte des droits fondamentaux

de I'Union européenne

Cairt um Ghearta BunGsacha an Aontais Forpaigh
Az BEurépai Unié Aapiogi Ghartgja

Carta dei Diritti Fondamentali dell’'Unione Europea
ES pagrindiniy teisiy chartija

Bropas Savieriibas Pamattiesibu harta

Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Bwropea
Handvest van de grondrechten van de Euiropese Unie
Karta Praw Podstawowych Unii Eropejskie)

Carta Europeia dos Direitos Fundamentais

Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene
Charta zakadnych prév Eurdpskej Unie

Listina Bropske Unije o temeljnih pravicah
Europeiska unionens stadga om de grund éggande
réttigheterna

Den europeiske unions pakt om grunnleggende
rettigheter (b) / pakta til Den europeiske unionen
om grunnleggjande rettar (n)

Theformal BJdocument which combines and dedares all the val-
ues and fundamental rights of individuals (economic and sodial
aswell asdvil and palitical) to which Member Sates are obliged.

Derived by BYNfrom the ELropean Grarter of Fundamental Rghts

* European Convention on Human Rights
* European Union Agency

for Fundamental Rights
* human rights

1. The Gharter was prodaimed in December 2000 and became
binding in December 2009 whenthe Lisbon Treaty cameinto force.

2. The Gharter does not establish new rights, but assembles
existing rights that were previously scattered over a range
of international souraes and thus makes them more visble. The
Gharter reaffirms, with due regard for the powers and tasks
of the Union and for the prindiple of subsidiarity, the rights
as they result, in particular, from the constitutional traditions
andinternational obligations common to the Member Sates, the
European Gonventtion for the Protection of Human Rghts and
Fundamental Freedoms, the Sodal (harters adopted by the
Unhion and by the Goundll of Europe and the case-law of the
Qourt of Justice of the European Union and of the European
Qourt of Human Rghts.

3. For more information, see: httpZ//imww.europarl.europa.eu/
charter/pdf/text_enypof
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Every human being below the age of 18 years, unless under the
law applicable to the child, majority is attained earlier.

At. 1 of UNGonvertion onthe Rghts of the Child

* child labour

* adult
* age assessment
* minor

1. Thereis still no concrete, consistent definition of “‘child’ under
BJlaw. The Lisbon Treaty introduced an objective for the BJto
promote children's rights. Moreover the Gharter of Fundamental
Rghts of the ELropean Union guarantees the protection of chil-
dren's rights by Binstitutions, as well as by BJ countries when
they implement BU law. For further information, see the web-
pege of the DGJustice on the Aghts of the Child and Funda-
mental Rghts Agency: Developing indicators for the
protection, respect and promotion of the rights of the child
inthe European Union, March 2009.

2. The term should be used to describe relationship with other
family members. When referring to anindividual andina more
legal context, the term minor should be used.

N—<><§<c—|cn:no'uozzr—><<——:cg)-nmoaw>



child labour
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AeTawm TRy,
détska prace
Kinderarbeit
TOIOIKY) Epy0oia
trabgjo infartil

1 Iapstdojou kasutamine
lapsityd

travail des enfants
fostu leanai
gyerekmurka
lavoro infantile
vaiky darbas
bérnu darbs

kinderarbeid

praca dzied
trabalho infantil
munca pentru oopii
detska praca

& ddootrok
barnarbete
barnearbeid
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Thaddim ta’ tfal / ta” minorenni //
Sruttament ta’ xoghal it-tfal

Any work performed by a child which deprives them of their
childhood, their potential and their dignity, and that is harmful
totheir physical and mental development.

Webpage of the ILOInternational Frogramme onthe Himination
of Child Labour (IPEQ

* child

* forced labour

1. The definition does allow for a child to work (eg. in a shop
outside schod hours) as long as it does not conflict with the
above. It refers to work that is mentally, physically, sodally
or morally dangerous and harmful to children and interferes with
their schodling by:

- depriving them of the opportunity to attend schodl;
- obliging themto leave schodl prematurely; or

- requiring them to attempt to combine schodl attendance
with excessively long and heavy work.

2. The ILO Gonverttion No 138 spedifies 15 years as the age
above which, in normeal drcumstances, a person may partidpate
in economic adtivity. Acoording to Art. 32 of the Charter of Fun-
damentals Aghts of the European Union, the employment
of children is prohibited. The minimum age of admission
to employment may not be lower than the minimum school-
leaving age, without prejudice to such rules as may be more
favourable to young peaple and exoept for limited derogations.

3. Not al work done by children should be dassified as child
labour that is to be targeted for elimination. The ILO distin-
guishes between ‘child work and ‘child labour’, the latter being
used to describe the more pejorative part of ‘child work,
whereas ‘child work initself could indude doing light household
chores and, as long as it does not affect their health and per-
sonal development or interfere with their schodling, can actually
have some learning value.



circular migration

LVpKYTHpHa MArpaLyii
drkulacni / arkularni migrace
zirkulére Mgration
KUKNIKT] JETOMBIOTEUO
migracion arcular
korduvrénne
kiertomuutto
migration drculaire
imirce chiordach
korkords migrado
migrazione drcolare
apykaitiné migradja
drkulara migradja
Mgrazzjoni drkolari
draulaire migratie
migraga cyrkulacyjna
migraggo drcular
migratie drculara
okrund migrada / drkuldrma migrada
8 krozna migradija

\'A| drkuldr migration
sirkulaar migrasjon

0 n v |V (Z [l m

Arepetition of legal migration by the same person between two
or more oourtries.

Qmmunication on Greular Mgration and Mobility Partnerships,
(GOV[2007) 248 final

* brain drain

* brain gain

* brain circulation

* contract migrant worker
* diaspora

* mobility partnership

* seasonal worker

The two main forms of drcular migration which could be most
relevant inthe BJcontext are:

(a) Graular migration of third-country nationals settledinthe BJ

This category of draular migration gives people the opportunity
toengagein an adtivity (business, professiondl, voluntary or cther)
in their country of origin while retaining their main residence
inone of the Member Sates. This covers various groups, eg-:

O

- business persons working in the BJ and wishing to start
an activity in their country of origin (or in another third
oountry); and

- doctors, professors or other professionals willing to support
their country of origin by conducting part of their profes-
sional adivity there.

(b) Graular migration of persons residing in a third country

Graular migration could create an opportunity for persons resid-
ing in a third country to come to the BJ temporarily for work,
study, training or a combination of these, on the condition that,
at theend of the period for which they were granted entry, they
must re-establish their main residence and their main activity
intheir courtry of origin. Greularity can be enhanoed by giving
migrants the possibility, once they have retumed, to retain some
form of privileged mobility to and from the Member Sates
where they were formerly residing, for example in the form
of simplified admission/ re-entry procedures.

This category covers a wide array of situations, spanning the
whole specirum of migrants, induding:

- third-country nationals wishing to work temporarily in the
BJ eg. in seasonal employment;

- third-country nationals wishing to study or train in Europe
before returning to their courtry;

- third-ocountry nationals who, after having completed their
studies, wish to be employed in the BU (eg. as trainees)
to acquire professional experience which is difficult
toobtainat home, before returning;

- third-oountry researchers wishing to carry out a research
project inthe BJ;

- third-country nationals, who wish to take part in intercul-
tural people-to-pecple exchanges and other activitiesinthe
fidld of aulture, active dtizenship, education and youth (such
as, for example, training courses, seminars, events, study
visits);

- third-country nationals who wish to carry out an unremu-
nerated voluntary service pursuing objedtives of general
interest inthe BU

N—<><§<c—|m:DQ'UoZ§I—><<——IQ-nman>



citizenship
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IPEpKIgHCTBO
statni obcanstvi

Saatsangehdrigkeit / Saatsblrgerschaft
180VEVEID; UTTKOOTITOL

nadonalidad

kodakondsus

kansalaisuus

dtoyenneté

saoranacht

allampolgarsag

dttadinanza

pilietybe

pilsoriba

Qttadinarza

staatsburgerschap

obywatelstwo

nadonalidade

cetatenie

Statne obGanstvo / &tatna prislusnost’
drzavijanstvo

medborgarskap

statsborgerskap (b) / statsborgarskap (n)

The particular legal bond between an individual and their Sate,
aouired by birth or nat uralisation, whether by dedaration, choice,
marriage or other means according to national legislation.

Art. 2(d) of Reguiation (EQ) No 862/2007 (Mgration Satistics
Fegulation)

* nationality

* acquisition of citizenship
* dual citizenship

* loss of citizenship

* union citizen

* country of nationality
* ethnic nationality

1. Whilst in some Member Sates a distindtion is made between
dtizenship and nationality, in the BJ context and for the purpose
of this glassary, no distinction is made and the two terms are
considered to be interchangeable. In countries which distinguish
between dtizenship and nationality, the term dtizenship refers
spedfically tothelegal rights and duties of nationals. The Eurro-
pean Convention on Nationality, the International Qrganisa-
tion for Migration (IOV) Gossary and the BJDO Gossary
on Gtizenship and Nationality prefer the term ‘nationality’.

2. Acoording to At. 1 of the Hague Gonvention on Certain
Questions Relating to the Gonflict of Nationality Law, 1930,
it is for each Sate to determine under its own laws who are
its nationals.

3. The tie of nationality confers individual rights and imposes
obligations that a Sate reserves for its population. Netiondlity
carries with it certain consequences as regards migration, such
astheright of a Sateto protect its nationals against violations
of their individual rights committed by foreign authorities (par-
tiaularly by means of diplomatic protection), the duty to acospt
its nationals onto its territory, and the prohibition to expdl them.



civil partnership of convenience

no trandation

UGelové partrerstvi
Scheinpartnerschaft

EIKOVIKOU Ox€om cupBiwong /

Ox¢an oupBiuong TG elkoAa

unidn avil de convenienda

9 tsiviilpartnerlus (riigis seadusliku viilbimise
aluse saamiseks)
harhautustarkoituksessa solmittu
rekisterdity parisuhde

partenariat avil de complaisance
péirtnéireacht shibhialta dise
névieges élettérsi kapcsolat

unione avilefittizia

fiktyvi registruota partnerysté
fiktivas partnerattiecibas

Shubija/ Unjoni Gvili ta’ konvenjenza
schijnpartnerschap

fikeyjny zwigzek partnerski

parteneriat (civil) de convenienta

UCelové registrované partnerstvo

partnerska skupnost iz koristaljubja
skenpartnerskap

proformapartnerskap (b) / proformapartnarskap (n)

-

0 n 0|V (Z eirs=

Aavil partrership contracted for the sole purpose of enabling
the person concerned to enter or reside ina Member Sate.

Derived by EVNfrom the defirition for ‘pertnership in Art. 16(20)
of Goundl Directive 2003/86/EC(Faily Reurification Diredtive)

* adoption of convenience

* false declaration of parenthood
* marriage of convenience

* partnership of convenience

N—<><§<c—|cn:no'uozzr—><<——zg>-nmoaw>



(civil) war refugee
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GexxaHeL BOEACTBYE Ha (TparkdaHaka) BoviHa
uprchlik z divodu (obdanské) valky
(Blirger-)Kriegsfllchtling

TPOCPUYTS £PUAIOU TDAELIOU
refugiado por conflictos bélicos
sdjapogenik
([siséllis}sota)pakolainen
réfugié de guerre (civile)

dideanai cogaidh chathartha
(polgar) haborts menekdit

rifugiato a causa di una guerra dvile
pabeégelis &l pilietinio karo

[pilsonu] kara beglis

Rfugiat(a) minhalba gwerra (Gvili)
[burger]oorlogsviuchteling

uchodzca wojenny

refugiados de guerra

refugiat de razboi (civil)

utedenec z ddvodu (obdianske)) vojny
(cvilni) vojni begunec

krigsflykting

(borger)krigsflyktning (b) / (borgar)krigsflyktning (n)

A person who leaves their country to escape from the effeds
of armed conflicts (direct effects of fighting, assavlts of combat
troops, displacements eic).

Derived by BVIN from the definitions for ‘refugee, ‘person €ligi-
ble for subsidiary protection” and ‘temporary protection’ in the
BVN Gossary

* de facto refugee

* displaced person

* person eligible for subsidiary protection
* subsidiary protection

* temporary protection

1. In accordance with the BJ acquis (notably Directive
2011/95/B), such a person could be granted ref ugee status
or subsidiary protection status, depending on the grounds
on which their application is based (i.e. depending on whether
they were compelled to leave as a result of fear of persecution
linked to a Gonvention ground for persecution or serious harm
inthe context of indisariminate vidence).

2. If thereis amass influx to the BJ of such persons who have
been displaced, they may also be eligible for temporary protec-
tionin acoordance with Goundil Directive 2001/55/EC(Tempo-
rary Protection Directive).



Committee on Immigration and Asylum

Komtet o ummrpawysst v yoexuLe

Whor pro pristéhovalectvi a azyl

Ausschuss fir Enwanderung und Asyl
Ermporr) yia Tn MeTavdioreuon kan To Aculo
Gomité de Inmigracion y Asilo

sisserdnde- ja varjupaigakomitee
Maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden komitea
Gomité sur l'immigration et I'asile

An Qaiste um Inimrice agus Thearmann
Bevéndorlési és Menekiiitiigyi Bzottsag
Comitato Immigrazione e Asilo

Imigragijos ir prieglobstio komitetas
Imigradjas un patvéruma komiteja

Kumitat dwar |-Immigrazzioni u I-Azl
CGomité voor immigratie en asiel

Komitet ds. Imigragi i Azylu

Comité Imigracéo e Asilo

Comitetul Imigratie si Adl

Whor pre pristahovalectvo a azyl

Qdbor za priseljevanje in azil

kommittén f&r fragor om invandring och asyl
Komiteen for innvandrings- og asylspersmal

<
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ABEuropean Gommission-led expert group aimed at fadlitating
aninformal exchange of views between Member Sate adminis-
trations and the Gommission services on padlitical and legal
issues related to migration, border and asylum.

Developed by BVN

* A
# |mmigration and Asylum Gommittee

1. Frequently the QA disousses upooming legislative or ather pro-
posals in order to ‘measure the temperature’ of Member Sate
fedlings before submitting a formal Gommission proposal.

2.The QAis also used as a forum for odllecting information
on the situation in Member Sates (via questionnaires)
on selected policy-relevant issues and where the Gommission
canreport to Member Sates onits adtivities.

3. Partidipants from Member Sates are nominated on anad-hoc
basis; normally both ‘generalists’ from the Rermanent Rep-
resentations and ‘spedalists’ from the capitals are present.
Non-governmental organisations (N3Os) and international
organisations such as UNHXR or IOV are sometimes invited
tojoindiscussions of the JAas adive cbservers.

4. For more information, see: hitp:/eceuropa.eu/transparency/
regexpert/index.cf mo=groupDetail .groupDetail &group
ID=598&NewSearch=18&NawSearch=1
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Common Basic Principles
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OBLLY! OCHOBHM MPUHLYNA
spolecné z&kladni prindpy
Gemeinsame Gundprinzipien
KOIVEG [BO0IKEG OIDXEG

prindipios bésicos comunes
Uhtsed aluspdhimdtted

yhteiset perusperiaatteet
prindpes de base communs
comhphrionsabail bhundsacha
kdzos alapelvek

Prindpi Gomuni di Base

bendrieji pagrindiniai prindpal
kopigie pamatprindpi

Prindipji Bazid Komuni
gemeenschappelijke basisprindpes
W5pdine Podstawowe Zasady
principios basicos comuns
princpii comune de baza
spolocné zakladné principy /
spolocné z&kladné zasady
Sawpna temeljna nadda
gemensamma grundorindper
felles grunnleggende prinsipper (b) /
Felles grunnleggjande prinsipp (n)

In the context of BJ integration policy, a set of 11 simple,
non-binding but thoughtful guiddlines intended to assist Member
Satesinformulating their integration palidies.

Derived by the BVN from the European Website on Integration
and JHAGoundl Gondusions of 19 Novermber 2004

# Qommon Basic Rindples for immigrant integration policy

* integration

* host society
* National Contact Points on Integration

1. The Gommon Basic Rindples for Immigrant Integration Rolicy
inthe BJwere adopted by the Justice and Home Affairs Goundl
in Novermber 2004 and form the foundations of B initiatives
inthefield of integration.

2. The Gommon Basic Rindples offer a guide for Member Sates
against which they can judge and assess their own efforts. They
can also use these basic prindples to set priorities and further
develop their own measurable goals. The prindples are rdlevant
both for Member Sates with considerable experience of sub-
stantial immigration aswell as for those that have more recertly
become destinations for significant numbers of immigrants.

3. For more information, see the European website on integra-
tion: http:/eceuropa.e/ewsi/enVBl) adions integrationdm



Common European Asylum System
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(bLLR esporeriaa a/cTeva 3a YoeruLe
Spoledny evropsky azylovy systém
Gemeinsames Européisches Asylsystem
Koivé Bupwmiikd oo Acthou
Sstema Europeo Gomin de Asilo

Uihtne Eurroopa varjupaigasiisteem
Euroopan yhteinen turvapaikkajérjestelma
régime dasile européen commun
Gomhchdras Tearmainn Eorpach

Koz6s Eurdpal Meneklilt(gyi Rendszer
Sstema europeo comune di asilo
bendra Europos prieglobsto sistema
Kopégja Bropes patveruma sistéma
Sstema Bwropea Komuni ghall-Adl
Gemeenscheppelijk Europees Asielstelsel
Wepdiny Europejski System Azylowy
Sstema Europeu Comum de Asilo
Sstemul European Gomun de Azl
Spolodny eurdpsky azylovy systeém
Sapni evropski azilni sistem
gemensamt europeiskt asylsystem

Det felles europeiske asylsystemet

Aframework of agreed rules which establish common proce-
dures for international protection and a uniform status for
those who are granted ref ugee status or subsidiary protection
based on the full and indusive application of the Geneva
Gonvention and which aims to ensure fair and humane treat-
ment of applicants for international protection, to harmonise
asylum systems in the BJ and reduce the differences between
Member Sates on the basis of binding legidlation, as well asto
strengthen practical cooperation between national asylum
administrations and the external dmension of asylum.

Derived by BVNfrom Att. 78 of TFELJ

* (EAS

* Eurasil

* European Asylum Support Office
* minimum standards

* Lisbon Treaty

Aocording to Art. 78 of Treaty of the Functioning of the ELrapean
Union, the Gommon Euirgpean Asylum System shall comprise:

(a) auniform status of asylumfor nationals of third countries,
valid throughout the Union;

(b) a uniform status of subsidiary protection for nationals
of third countries who, without dbtaining ELropean asylum, are
inneed of international protection;

(c) a common system of temporary protection for displaced
persons inthe evert of a massiveinflow;

(d) common procedures for the granting and withdrawing of
uniform asylum or subsidiary protection status;

(e) criteria and mechanisms for determining which Member
Sate is responsible for considering an application for asylum
or subsidiary protection;

(f) standards concerning the conditions for the reception
of applicants for asylum or subsidiary protection;

(9) partnership and cooperation with third countries for the
purpose of managing inflows of people applying for asylum
or subsidiary or temporary protection.

N—<><§<c—|m:DQ'UoZ§I—><<——IQ-nman>



compulsory return
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MPVHYOUTENHO BpbLLBHE
nuoeny navrat

2wangsweise Rid< Uhrung / ZAvangsriid< thrung /

eramungene Ridkehr

QVOYKOOTIKY) ETTOTEOPN

retorno forzoso

sunnitud tagasipddrdumine

pakkopalautus / pakkoon perustuva paluu
obligation de retour

filleach éigeantach

kotelezd visszatérés

ritorno obbligato

priverstinis grazinimas

piespiedu atgrieSana (BJ acouis) / piespiedu
izraidiSana (national)

Rtorn obbligatorju / Rpatrijazzioni obbligatorja
gedwongen terugkeer

przymusowy powrct

returnare (fortata)/returnare sub escorta
niteny navrat

obvezno wracanie

e Aesick Senva

tvangsretur

In the glabal context, obligatory return of an individual to the

country of origin, transit or third country (i.e. country of retum),

onthebasis of anadministrative or judidal ad.

Inthe BJoontext, the process of going badk—whether in volur:

tary or enforced compliance with an obligation to return—to:

- ong's country of origin; or

- acountry of transit in accordance with BJ or bilateral read-
mission agreements or other arrangements; or

- another third country, to which the third-country national
concerned voluntarily decides to return and in which they will

be acoepted.

Qobal context: Derived by BVN from the definition of ‘forced
return’ inthe IGM Qossary on Mgration, 2nd ed., 2011
BJoontext: At. 3(3) of Directive 2008/115/EC(Return Directive)

* foroed return

* return

* removal
* voluntary departure

* refoulement
* voluntary return

1. Gompulsory return is understood as return which ooours once
a return decision has been issued. At. 3(3) of Directive
2008/115/EC(Return Directive) calls this ‘return’ (not ‘compul-
sory return’) but so as to avoid confusion with the return of
migrants based on their free will and without any direction from
the Sate, we have named ‘return’ when oacurring in compliance
with a return dedsion, ‘compulsory returm’.

2. Qutside of BJlegidlation the term forced retum’ is more com:
monly usad and understood as a syronymwith ‘compulsory retum’
—ie retumwhich ooours in compliance with a return dedsion.



contract migrant worker

PaBoTHK MATPEHT Ha TPYZIOB 0T 0BOD
smluvni pracovni pohyb
Vertragsarbeitnehmer

MIOBLITGG HETOMIOTTG EPYOLOLEVOG /
Epyomkog Meraviomg

No trandation

lepinguline vaort6Gtaja

maahanmuuittaja, jolla on rajoitettu tydnteko-oikeus
travailleur migrant sous contrat

oibri imirceach ar conradh

szerz60éssel rendelkezl /

szerz6déses migrans munkavallald
lavoratore migrante a contratto

migrantas darbuctojas pagal sutartj
[Tlgumdarbinieks migrants

Mgrant haddiem bkuntratt tax-xoghol
buitenlandse contractarbeider

migrant / pracownik kontraktowy
trabalhador migrante por conta de outrem
lucrator migrant cu contract

pracujuc migrant so zmluvou na dobu urditu
pogodbeni delavec migrant

no trandation

migrant med begrenset arbeidsavtale (b) /
migrant med avgrensa arbeidsavtale (n)

0 n v |Z i m m

Rerson working in a country other than their own under contrac-
tual arrangements that set limits on the period of employment
and on the spedfic job held by the migrant.

* contract worker

CEDJossary of Setistical Terms

* migrant worker

* circular migration
* seasonal worker

1. Gontract migrant workers cannat change jobs without permis-
sion granted by the authorities of the receiving state.

2. Thisful termis not commonly used; ‘contract worker’, which
does nat necessarily gpply to migrants only, is more common.
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Convention grounds for persecution
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OCHOBAHS1 3a MPECEaBaHe, NOCOHEHN
B KoHBeHLYisTTa 3a cratyTa Ha bexxaHLyTe

divody pro uddeni azylu die Zenevské timluvy
Verfolgungsgriinde (nach) der Genfer Konvention,
Konventionsgriinde

Noyoug diwgng

motivos de persecuddn Convenio de Gnebra

de 1951 y Protocolo de 1967

Genfi konventsioonis satestatud

tagakiusamise alused

Geneven yleissopimuksen mukaiset vainon perusteet
matifs de perséaution au sens

de la Gonvention de Genéve

forais ghéarleantna de réir Ghoinbhinsiun na Gnéive

cause di persecuzione ex Convenzione di Gnevra
persekiojimo pagrindai pagal Konvendijg
Zenévas konvendjas notelktie vajasanas paméti
Motivi ghall-persekuzzioni kot il-Konvenzjoni
gronden voor vervolging in de zin van het
Muchtelingenverdrag

motive de persectie stabilite de Gonventia

dela Geneva din 1951

dévody prenasiedovania pod'a Zenevského dohovoru
konvengijski razlogi za preganjanie / razlogi

za preganjanje po Zenevski korvendijiiz 1951
konverttionsgrunder for forfdljelse
konvensjonsgrunnene for forfelgelse (b) /
konvensjonsgrunnane for forfelging (n)

-
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The five enumerated grounds listed in At. 1A2) of the Geneva
Refugee Gonvention of 1951: race, religion, nationality, mem-
bership of a particular sodial group or palitical opinion which
must be the reason for persecution.

Derived by BVNfrom At. 1A2) of the Geneva Refugee Gonverttion
of 1951

# grounds for persecution
# reasons for persecution

* persecution

* Geneva Convention of 1951
and Protocol of 1967
* refugee

1. Not every person who is outside their own country and has
awell-founded fear of perseautionisa Conventionrefugee. Qne
of the conditions for qualification for refugee status within the
meaning of At. 1(A) of the Geneva Gonventtion is the existence
of acausal link between the reasons for persacution, namely race,
religion, nationality, palitical opinion or membership of a particular
sodal group, andthe ads of perseaution or the absence of protec
tion against such ads. Rerseaution based on any other ground will
not be considered. The risk of being persecuted may sometimes
arise in draumstances where two or more Convention grounds
combine in the same person, in which case the combination
of such grounds defines the causal connedtion to the well-founded
fear of being persecuted.

2. The fdlowing definitions come into play when Sates attempt
todeterminewho is and who is not a refugee:

- raceis used in the broadest sense and indudes ethnic and
sodal groups of common desoent;

- religion also has a broad meaning, induding identification
with a group that tends to share common traditions
or beliefs, aswell as the adtive practioe of religion;

- nationality indudes an individual’s citizenship. Persecution
of ethnic, linguistic and aultural groups within a population
also may be termed persecution based on nationality;

- aparticular sodal group refers to people who share a smi-
lar badkground, habits or sodal status. This category often
overlaps with persecution based on one of the other four
grounds. It has applied to families of capitalists, landown-
ers, homosexuals, entrepreneurs and former members
of the military;

- political opinion refers to ideas not tolerated by the author-
ities, induding opinions aritical of government polides and
methods. It indudes opinions attributed to individuals even
if the individual does not infact hold that opinion. Individu-
als who conceal their palitical opinions until after they have
fled their countries may qualify for refugee status if they
can show that their views are likely to subject themto per-
secutionif they return home.



Convention refugee

GexxaHeLl cHmacHo KoHBeHLysTTa 3a cratyta

Ha GexxaHumTe ot 1951 .

azylant

Konventionsflchtling

TPAOPUYOG (OULKPUVOX L TNV OUVEBIKN TG Tevéung)
refugiado (en términos de la Gonvencidon de Gnera)
konventsioonipagulane

Geneven yleissopimuksen mukainen pakolainen
réfugié au sens de la Gonvention de Genéve
dideanai de réir Ghoinbhinsiun na Gnéive
konvendids menekiit

rifugiato ex Gonvenzione di Gnevra

paloégélis pagal Konvendija

béglis Zenévas kornvendijas izoratné

Rfugjat(a) skont il-Konverzioni ta Grevra
verdragsviuchteling

uchodzca korwencyjny

refugiado (na acepcao da Convencio de Genebra
de 1951 relativa aos refugiados)

refugiat in baza conventiel de la Geneva

utedenec pod'a Zenevského dohovoru

konvendijski begunec /begunec po Zenevski konvendiji
konventionsflykting

konvensjonsflyktning

-
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Person recognised as a refugee by Sates under the criteria
in At. 1A of the Geneva Convention of 1951, and entitled
tothe enjoyment of a variety of rights under that Gonvention.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* recognised refugee

* beneficiary of international protection
* refugee

* mandate refugee
* refugee status
* relocation
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Cooperation Platform on Migration and Development
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Mrardopva 3a CIPYOHHECTBO M0 BHIpoaATE
Ha M/rpaLysTTa 1 pasBUTUETO

Ratforma pro spolupréa - migrace a rozvoj
Kooperationsplattform fir Mgration und Entwicklung
TAQTQOPUEG CUVEPYDIag

Rataforma de Gooperacion sobre Mgradion

y Desarrdllo

rénde ja arenguabi koostddplatvorm
muuttoliiketta ja kehitysté kasitteleva
yhteistydfoorumi

Rate-forme de coopération sur la migration

et le développement

Q& Gomhoibrithe um Imirce agus Fhorbairt
Egylttm(ikddési Aatform a migrado és jejlesztés
terliletén

1 Rattaforma di cooperazione sulla migrazione

e lo sviluppo

Mgragjos ir vystymosi bendradarbiavimo platforma
sadarbibas platforma par migradju un attistiou
Rattaforma ta’ Kooperazzjoni fuq il-Mgrazzjoni
ul-1vilupp

samenwerkingsplatform

Ratforma Wspdipracy na rzecz Migragji i Rozwoju
plataformas de cooperagéo

Ratforma de cooperare cu privire la Mgratie

si dezvoltare

Ratforma spoluprace v oblasti migrade a rozvoja
Ratforma za sodelovanje na podro§u migradij
inrazvoja

samarbetsplattform fér migration och utveckling
Samarbeidsplattform om migrasion og utvikling

(] 0w o |Z [l = m m

Aoonoept inthe framework of the Gobal Approach to Migration
and Mobility whichs bring together migration and development
adtors in a country or region to manage migration more effec-
tively, inthe interests of all, along spedfic migratory routes.

Derived by BYN from Annex | of Gommunication on the Gobal
Approach to Mgration, GCOM2006) 735 final and the
Gommunication on the Gobal Approach to Mgration and
Mohility, GOM2011) 743 final

* cooperation platform

* Global Approach to Migration and Mobility

* Global Forum on Migration and Development
* migration profile

* migration routes initiative

* mobility partnership

1. This concept was proposed in the 2006 Gommunication
onthe Gobal Approach (COM2006) 735) and endorsed by the
December 2006 European Coundl.

2. Such platforms bring together representatives of the country
or countries concerned with Member Sates, the Gommissionand
international organisations.



Cotonou Agreement

QropasymerreTo ot KotoHy
Dohoda z Gotonou
Gotonou-Abkommen
Suppuvia Kotovol
Acuerdo de Gotonou
Gotonou leping
(Gotonoun sopimus
Aooord de Gotonou
Gomhaontt Gotonou
(otonou-i Egyezmény
Aooordo di Gotonou
Kotonu susitarimas
Kotond noligums
Rehim (Il-) ta’ Gotonou
overeenkomst van Gatonou
Forozumienie z Gotonou
Acordo de Gatonou
Aoordul Gotonou
Dohoda z Gotonou
Kotonoujski sporazum
Gotonou-avtalet
Gotonou-avtalen
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The Partnership Agreement between the members of the
African, Caribbean and Pacific (A0P) Goup of Sates of the one
part and the ELrgpean Lhion and its Member Sates of the other
part,in order to promote and expedite the economic, aultural and
sodal development of the AOPSates, with a view to contribut-
ing to peace and security and to promoting a stale and demo-
aatic palitical environment.

(Cotonou Agreement

# AJP-ECPartnership Agreement
# Ootonou Partnership Agreement

* Global Approach to Migration and Mobility
* Global Forum on Migration and Development

1. The Gotonou Agreement is the most comprehensive Partner-
ship Agreement between developing countries and the B It was
signed on 23 June 2000 in Gotonou, Benin as a global agree-
ment, introdudng important changes and ambitious objectives
while preserving the ‘acquis’ of 25 years of AOPECaooperation.
It was revised in Luxernbourg on 25 June 2005.

2. At. 13 of this agreement refers to the issue of migration
which shall be the subject of in-depth dialoguein the framework
of the AJPBJ Partnership.

3. For more information, see the desaription of the Agreement
on the BuropeAid website: hitpsy/ec.europa.eu/europeaid/
regions/af rican-cariboean-and-pacific-acp-region/cotonou-
agreemert_en
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country of birth

CTpata Ha pekriake
zeme narozeni
Geburtsland

XWpa YEWNEN

pais de nadmiento
S0 sinniriik
syntymémaa

pays de naissance

tir bhreithe

szliletés helye szerinti orszag
paese di nasdta
valstybe, kurioje gimé
dzim&anas valsts

Art twelidek / Pajjizek
geboorteland

krgj urodzenia

pais de nasdmento
tara de nastere
krgjina narodenia
drzava rojstva
fodelseland

fedeland

0 n v |V (Z [l

country of destination

The country of residence (in its current borders, if the informe-
tion is available) of the mother at the time of the birth or,
in defaullt, the country (in its current borders, if the information
is available) in which the birth took place.

At2 (e) of Regulation () No 862/2007 (Mgration Statistics
Fegulation)

* country of nationality
* country of origin
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CTpaHa Ha JecTvHaLWS
cllova zeme

Zélland

XWPa TPOOPIopOU
pai's de destino

1 sihtriik

kohdemaa

pays de destination

LY tir dnn soribe (idra: tiortha ceann scribe)

cdlorszag

paese di destinazione
tikslo valstybé

meérka valsts

1Y Pyjjiz fid-destinazzoni
land van bestemming
kraj dooelowy

pais de destino
tara de destinatie
delova krajina

B dljnadrzava

\'Al destinationsland
destinasjonsland

w
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The country that is a destination for migration flows (regular
orirregular).

ICMQossary on Mgration, 2nd. ed. 2011

* country of origin
* country of transit



country of nationality

CTpaHa Ha rpaxkaaHCTBO
zemé statni prislusnosti

Land der Saatsangehdrigkeit / Saatshiirgerschaft
Xupa TG 1Bayévelag

pais de nacionalidad

kodakondsusjargne riik

kansalaisuusvaltio

pays de nationalité

tir néisiintachta

allampolgarsag szerinti orszag

paese di dttadinanza

pilietybes valstybé

pilsonibas valsts

Pajjiz tan-nazzonalita

land waarvan iemand onderdaan is (syn.: land
waarvan iemand het staatsburgerschap heeft)
panstwo, ktdrego obywatelem jest cudzoziemiec
pais de nacionalidade

tara de cetdtenie

krajina §tatneho obdianstva/

krajina tatnej prisluSnosti

drzava katere oseba je drzavijan
medborgarskapsland

statsborgerskapsland (b) / statsborgarskapsiand (n)

=
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country of origin

The country (or countries) of which a person holds dtizenship.

Developed by BVN

* state of nationality

* citizenship
* country of birth
* country of origin

1. Aperson may have a different country of nationality from
their country of origin and/ or country of birth owing, for exarm-
ple, to the aoquisition of citizenship in a country different from
their country of birth.

2. In some Member Sates, this term is used in the context
of return.

CTpaHa Ha Mpovaxor,
zemé plvodu

Herkunftsland, Herkunftsstaat
XWPO TROEAEUONG

pais de origen

1 péritoluriik

alkuperdmaa / lahtémaa
pays dorigine

tir thionscnaimh

paese di origine

kilmés valstybé

izoelsmes valsts

Rajjiz tal-origini

land van herkomst

kraj pochodzenia

pais de origem

tara de origine

krajina pdvodu

S8 izvorma drzava

ursprungsland
opprinnelseslandd (b) / opphavsland (n)
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The country of nationality or, for stateless persons, of former
habitual residence.

Att. 2(n) of Directive 2011/95/EL) (Recast Qualification Directive)

* country of origin information
* safe country of origin

* country of birth
* country of nationality
* country of return

Aperson may have more than one country of origin.

N—<><§<c—|cn:no'uozzr—><<——zg)-nmoaw>
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country of origin information
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VHJDPVALYIA 38 CTPaHW Ha Mpoviaxan,
informace 0 zemich pivodu
Herkunftdlanderinformation
TANPOPOPIES VIO TIG YWPOEG KOTOYLUNTIG
informadién del pais de origen
péritduriigi info

alkuperamaita koskeva tieto / 1ahtémaatieto
information sur le pays dorigine
faisnéis faoin tir thionscnaimh
szarmazasi orszaginformado
informazioni sul paese d origine
informadija apie kilmés valstybe
izoelsmes valsts informadja
Informazzioni dwar il-pajjiz tal-origini
landeninformatie

informage o kraju pochodzenia
informagcio sobre paises de origem
informatii din {ara de origine
informade o kragjine pdvodu

podatki o izvorni drzavi
landinformation

landinformasjon

Information used by the Member Sates authorities to analyse
the sodo-palitical situation in countries of origin of applicants
for international protection (and, where necessary, in countries
through which they have transited) in the assessment, carried
out on an individual basis, of an application for international
protection.

Derived by BVNfrom Anex Cof GOM2006) 67 final, At. 4 (3a)
of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive) and
At. 10 (3b) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Rrocedures
Direcdtive)

* @
* oountry information

* country of origin

* European Asylum Support Office

1. Al relevant fads as they relate to the courtry of originat the
time of taking a dedision on the application are used. The rele-
vant facts are dotained from various sources, such as the Euro-
pean Asylum Support Cffice (EASO), UNHCOR and relevant
international human rights organisations, general public sources
such as reports from (inter)national organisations, governmental
and non-governmental organisations, media, bi-lateral contadts
in countries of origin, embassy reports induding the laws and
regulations of the country of origin and the manner in which
they are applied.

2. The information used by the Member Sates authorities
is made available to the personnel responsible for examining
applications and taking dedisions.

3. This information is also used inter alia for taking dedsions
onather migration issues, eg. onretum, aswell asby researdhers.

4. Aooording to Art. 4 of Gounall Regulation (BJ) No 439/2010,
EASOhas taken over responsibility for cdllecting, preparing, ana-
lysing and disseminating this informetion. For more information,
seethe website of BASO http//easoeuropacu



country of return

CTpaHa Ha BoblLpHe

zemé navratu

Ridkkehrland

XWpOK ETTIOTPOPHG

pais de retorno

S0 vastuvdttev riik

paluumaa

pays de retour

tir fillte

visszatérési orszag

paese di ritorno

0 valstybg, j kurig grita
atgrieSanas valsts (BJ aoquis) /
izraidiSanas valsts (national)

terugkeerland

kraj powrotu

pais de retorno

tara de returnare

kragjina névratu

drZava povratka / vrnitve
returland

0 n 0|V (Z [l

Pajjiz fejn wiehed jirritorna / fejn w. imur lura

In the BJ context, a third country to which a third-country
national returns.

BV Return migration, 2007

* country of origin
* country of transit

1. Thisis not definedinlegal terms.

2. Inmost cases, it is the country of origin to which a return
is made, but this definition is used here in order to indicate
other (possible) destinations, eg. country of transit or ancther
third country.
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country of transit

CTpaHa Ha TpaHuT
tranzitni zeme

Transitland

Xupa diéAeuong

pais de transito

S0 transiitriik

kauttakulkumaa

pays de transit

tir idirthurais

tranzitorszag

paese di transito

tranzito valstybé
tranztvalsts

Pajjizta’ trarwitu / Pajjiz li wiehed jghaddi minnu
transitland (syn.: doorreidland)
krgj tranzytowy

pais de transito
tara de tranzt

tranzitna krajina

tranzitna drzava

transitland

transittland
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credibility assessment

The courtry through which migration flows (regular or irregular)
move; this means the country (or countries), different fromthe
country of origin, which a migrant passes through in order
toenter acountry of destination.

IOMQossary on Mgration, 2nd. ed. 2011

* country of destination
* country of origin
* country of return

ASYLUM AND MIGRATION GLOSSARY 3.0

70

OLieHka Ha JOCTOBEPHOCTTA
posouzeni vérohodnosti; ovéfeni vérohodnosti
Qaubwirdigkeitsprifung /

Rrifung der Gaubwiirdigkeit

agohdynon Tng agorioriog

evaluadén de la credibilidad
usaldusvadrsuse (usutavuse) hindamine
uskottavuusarviointi

évaluation de la crédibilité

measinl areididinachta

szavahihet6ség értékelése

valutazione di credibilita

patikimumo vertinimas

ticamibas novért§ums

Bvalwazzjoni tal-kredibilita

beoordeling van de geloofwaardigheid

evaluarea credibilitatii
preukazovanie déveryhodnosti
ocena zanesljivosti

A trovérdighetsbeddmning
vurdering av troverdighet (b) /
vurdering av truverd ()

o |Z i m m

The process of gathering relevant information from the applicant,
eaminingitinthelight of all theinformation availabletothecase
worker, for the purpose of the determination of qualification for
refugee status and/ or subsidiary protection status.

UNHR Beyond proof — credibility assessment in BUJ asylum
systems, 2013

* real risk of suffering serious harm
* well-founded fear of persecution

1. The credibility assessment is also a step taken in adjudicating
an application for a visa or other immigration status, in order
to determine whether theinformation presented by the applicant
is consistent and believable (see the definition ‘credibility
assessment’ inthe IOM Gossary on Mgration, 2nd ed,, 2011).

2. Gedibility is established where the applicant has presented
adaimwhich is coherent and plausible, not contradicting gener-
ally known facts, and therefore is, on balance, capable of being
believed.



crime against humanity

MPECTHIIEHME CPELLY YOBEHECTBOTO
Zlodin proti lidskoti

Verbrechen gegen die Menschlichkeit
€yKAnuO KOG TG avBpTaTTTaG
crimen contra la humanidad

1 inimsusevastane kuritegu

rikos ihmiskuntaa / ihmisyytté vastaan
crime contre 'humanité

coir i goainne an chine dhaonna
emberiség elleni biincselekmény
crimine contro I'umanita
nusikaltimas zmoniskumui
noziegums pret dlvea

Reat kortra |-umanita

misarijf tegen de mensdlijkheid
Zbrodnia przedwko ludzkosa

crimes oontra a humanidade

crima impotriva umanitatii

Zlodin proti ludskosti

Zlodn proti dovestvu

brott mot ménskligheten
forbrytelse mot menneskeheten (b) /
brotsverk mot menneskeslekta (n)

<|r

0 n v |V (Z [l m

Act committed as part of a widespread or systematic attack
directed against any dvilian population, with knowledge
of theattadk

At. 7 of the Pome Satute of the International Giminal Gourt

* exclusion clause
* genocide
* war crime

Qimes against humanity indude:

(@) murder;

(b) etermination;

(c) enslavement;

(d) deportation or forcible transfer of population;

(e) imprisonment or other severe deprivation of physical liberty
inviolation of fundamental rules of international law;

(f) torture;

(9) rape, sexual slavery, enforaed prostitution, foroed pregnancy,
enforced sterilisation, or any other form of sexual violence

of comparable gravity;

(h) persecution against any identifiable group or colledtivity
on political, radal, national, ethnic, cultural, religious, gender
as defined in paragraph 3, or other grounds that are universally
recognised as impermissible under international law, in connec-
tion with any ad referred to in this paragraph or any crime
withinthe jurisdiction of the Gourt;

(i) enforced disappearance of persons;
(j) the aime of apartheid;
(k) other inhumane acts of a similar character intentionally

causing great suffering, or serious injury to body or to mental
or physical health.
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cross-border worker
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TpaHar paH/HEH paloTHVK

preshraniéni pracovnik; pfihraniéni pracovnik
Grenzganger

SI0OUVOPIOKTG EPYOLOEVUIIV

trabejador transfronterizo

piiritiene téGtaja

rajatyontekija

travailleur transfrontalier

oibri trasteorann

hatar menti ingézé munkavallald
lavoratore frontaliero

darbuotojas, kertartis vidaus sienas
parrobezu darba neméjs

Faddiem transkonfinali / jagsam fruntiera
grensarbeider

pracoanik transgraniczny

lucrator transfrontalier
cezhraniény pracovnik
Gezmeini oelavec
gransarbetare

grensependler (b) / grensependlar (n)

Aperson who works as an employee or self-employed person
in one Member Sate but is recognised as residing in another
(neighbouring) Member Sate.

Derived by BVN from the definition of ‘cross-border workers
by DG Taxation and Qustoms Lhion (DGTAXUD)

* Cross-border commuter

» frontier worker

1. Indealing with aross-border issues a multitude of definitions
for the term ‘cross-border worker / commuter’ exists.

2. The conoept of cross-border workers covers different drcum-
stances, depending on whether one takes the Gommunity mean+
ing (set out, in particular, in connection with sodial security)
or the various definitions induded in bilateral double-taxation
agreements.

3. Wheretaxis concerned, bilateral double-taxation agreements
determining the tax arrangements applicable to frontier workers
use more restrictive definitions which additionally impose a spa-
tial aiterion: thefact of living and working in a frontier zone.

4. Cften ‘cross-border workers and ‘frontier workers’ are con-
sidered as synonyms. However, aross-border workers are distinct
from frontier workers to the extent that they do not necessarily
work in the frontier zone of the host country.



crude rate of net migration

00LL KOBGWLIMEHT Ha HETHA MU paLst

hruba mira migraéniho salda

rohe Netto-Mgrationsrate

TO TDOOOTO TNG KABOPAG LETOMIOTEUONG
tasa neta de migracdn

1 réndesaldo madr
nettomaahanmuuitto tuhatta henke& kohden
taux brut de solde migratoire

garbhréta glanimirce

nemzetkdzi migrado nettd kilonbdzete
tasso grezzo di migrazione netta (o saldo migratorio)
neto migradja tdkstanGui gyvertojy
migradijas saldo visparigais koefidents
Rata bgin wiehed u iehor ta” migrazzjoni netta /
Rata netta ta migrazzjoni

bruto dijfer migratiesaldo

wspdtczynnik salda migragi

taxa bruta do saldo migratério

ata bruta de migratie

hruba miera Gstg migrade / hruba miera
migratného salda

sploSna stopnja neto migradije
flyttningsnetto

summarisk nettomigrasjonsrate

0 n 0|V (Z [l

Theratio of net migration plus adjustment during the year tothe
average populationinthat year.

Eurostat’s Gonogpts and Definitions Database

* migration flow
* net migration

* population stock
* total migration

The value is expressed per 1,000 inhabitants. The crude rate
of net migration is equal to the difference between the crude
rate of increase and the crude rate of natural increase (thet s,
net migration is considered as the part of population change not
attributable to births and deaths). It is calculated in this way
because immigration or emigration flows are either unknown
or thefigures are nat sufficiently predse.
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cultural diversity
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KyITTYpHO VHOroobpasve

kulturni diverzita

kulturelle idfalt

TONITIOTIKY| TDIKIAOLOP®IC

diversidad cultural

kultuuriline mitmekesisus
kulttuurinen moninaisuus / diversitetti
diversité culturelle

ilchinedlacht chulttrtha

kulturdlis sokféleség

diversita culturale

kultdriné jvairové

kultTras daudzveidiba

Diversita kulturali

alturele diversiteit

réanorodnose kulturowa

diversidade cultural

diversitate culturala

kultUrna rozmanitost’/ kultdrna diverzita
B kulturna raznolikost

SA'Al kuturell mangfald

kulturelt mangfold (b) / kulturelt mangfald (n)

wn
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The diversity of forms of culture in a sodety composed of
groups of people from many different aultural badkgrounds.

Developed by BVN

* cultural pluralism

1. The UNESGO Dedaration on Qultural Diversity reflects the
diverse and pluralist understanding of aulture and defines cul-
tural diversity in At. 1 as follows: ‘Diverse forms of culture
aaoss time and space which is embodied in the uniqueness and
plurality of the idertities of the groups and sodeties making
up humarkind and is a source of exchange, innovation and cre-
ativity. The soope and definition agreed on in the UNESCOdec-
laration were partly retained in the 2005 UNESCO Convention
on Quitural Diversity (UNESGO Gonverttion on the Rotection and
PFromation of the Diversity of Gultural Eqoression), the suaoessive
legally binding Gonvention, which is a landmark agreement
inmodern international law of culture and which sets out com-
mon rues, prindples and points of reference for auitural diversity
at theglobal level.

2. (n 18 December 2006, the European Community ratified the
UNESCO Gonventtion. Rreserving and promoting cultural diversity
are among the Community’s founding prindples: they are
enshrined in the Treaty, under At. 151, and in the Charter
of Fundamental Aghts of the European Union, under At. 22.3.



cultural pluralism
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KyFTypeH rryparvisbM
kulturni pluralismus

kultureller Auralismus
TONITIOTIKOG TAOUPOANIGUAS
pluralismo cultural
kultuuride paljusus

kulttuurinen monimuotoisuus / pluralismi

pluralisme culturel
iolrachas culturtha
kulturdlis sokszin(iség
pluralismo culturale
kultdrinis pliurdizmas
kultdras pluralisms
Auralizmu kulturali
multiculturalisme
pluralizm kulturowy
pluralismo cultural
pluralism cultural / multiculturalitate
kultdrmy pluralizmus
kulturni pluralizem
kuturell mangfald
kulturell pluralisme

culture

Apoalicy aimed at the ensuring of harmonious interaction among
people and groups with plural, varied and dynamic cultural iden-
tities as well as their willingness to live together.

At. 2 of UNESOO Universal Dedaration on Gutural Diversity

* culture
* cultural diversity

1. Aooording to the UNES3O definition, polides for the indusion
and partidpetion of dl atizens are guarantees of soda cohesion,
thevitality of avil sodety and peace. Thus defined, aultural plural-
ismgives policy eqoression to theredlity of cultural diversity.

2. See also the UNES3O Gonvention on the Pratection and Pro-
motion of Gultural Exqoressions (2005).
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Kyrypa
kultura

Kultur
TOATIGUGG; KOUATOUPQ
altura
kultuur
kulttuuri
alture
cultr
kultlra
altura
kultdra
kultdra
Kultura
aultuur
kultura
altura
adtura
kultdra
kultura
kultur
kultur

The set of distinctive spiritual, material, intellectual and emo-
tional features of a sodety or a sodal group encompassing,
in addition to art and literature, lifestyles, ways of living
together, value systems, traditions and belief s.

Derived by BVN from the definition in the UNESGO Universal
Dedaration on Gutural Diversity

* cultural pluralism
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de facto population
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GEKTVHECKO HaoeneHve

de fado doyvatelstvo
De-facto-Bevilkerung /

tatsachlich arwesende Bevilkerung
defadto (ev Toig TPAyaal) TANBUOLIOS
pobladdn (de hecho)

1 defacto rahvastik (tegelik rahvastik)
defado-vaestd

population de fait

daonra de facto

népesség (de facto)

popolazione de facto

de fado gyventojy skaiius

de facto iedzvotdji

Popdlazzjoni de facto

de facto bevaking

populaga de facto

populagio (de facto)

populatie (de facto)

obyvatel'stvo de facto / faktické doyvatel'stvo /
pritomné obyvatel'stvo

8 defado prebivalstvo

VAl defadto-befolkning

tilstedevaarende befalkning /de facto befalkning (b) /
folkesetnad tilstades /de facto-folkesetnad (n)

-
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Aconcept under which individuals (or vital events) are recorded
(or are attributed) to the geographical area where they were
present (or oocurred) at a spedified time.

CEDJossary of Setistical Terms

* de jure population

Thistermislittle used.



de facto refugee

no trandation
pozivatel doplrkové ochrany
De-facto-Aichtling
de faco TpAapUYDG
refugiado de facto
1| defacto pagulane
tosiasiallinen pakolainen / de facto -pakolainen
réfugié de fado
dideanai de facto
de facto menekiit
rifugiato de facto
defaco pabégelis
de facto béglis
Rfugjat(a) de facto
defado Viudteling
uchodzca de facto
refugiado de facto
refugiat defacto
utedenec defacto
de fado begunec
S\'A defado-flykting

de fado-flyktning

wn v |V (Z [l

Person not recognised as a refugee (within the meaning
of At. 1Aof the Geneva Gonvention of 1951 and Rrotocdl
of 1967) and who is unable or, for reasons recognised as valid,
unwilling to return to their country of origin or country of
nationality or, if they have no nationdlity, to the country of their
habitual residence.

Derived by BVNfrom IOVIGossary on Mgration, 2nd. ed, 2011

* (civil) war refugee

* displaced person

* forced migrant

* humanitarian protection

* person eligible for subsidiary protection
* refugee in orbit

1. Thistermis not defined in legal terms inthe Member Sates.

2. In DE this refers to a person who has not applied for asylum
or whose asylum application has been rejected, but whose
removal has been suspended due to concrete danger of life,
body or freedom. For example, a person’s stay will be tolerated
in DEon grounds of humanitarian law.
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de jure population

HOPVVHECKO HacereHVe
de jure dbyvatelstvo

De-jure-Bevilkerung / Familien angehériger,
dem Unterhalt gewéhrt wird

B Dejure (0Uppunva e TO VOU0) TANBUOOS
pobladdn (de derecho)

18| Oejurerahvastik

de jure -vaestd

population de droit

daonra de jure

népesséy (e jure)

popolazione de jure

de jure gyventojy skaiGus

de jure iedzivotaji

Popolazzjoni de jure

de jure bevolking

populaga de jure

populagdo (de direito)

populatie (de drept)

obyvate'stvo de jure / byvajlce obyvatel'stvo

8 dejure prebivalstvo

\'Al dejure-befolkning

hjemmeharende befolkning /de jure befolkning (b) /
folkesetnad etter bustad / de jure-folkesetned (n)

0 n 0|V (Z [l m

dependant

Aconcept under which individuals (or vital events) are recorded
(or are attributed) to a geographical area on the basis of the
place of residence.

CEDJossary of Setistical Terms

* de facto population

Thistermislittle used.
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UL Ha VBOpBKKa
rodinny prisluSnik (osoba blizka, osoba zavisla)
2uzugsherechtigter Familienangehdriger
OWTNPOULEVO / EE00TLIEVO [EAOG
dependiente

Ulalpestav

huollettava

personne a charge

deithidinal

eltartott

persona a carioo

iSlaikomas asmuo

apgadajamais

Persuna dipendenti

afhankelijk gezinglid

(very narrow: ,persoon ten laste’)

0soba pozostajaca na utrzymaniu
dependente / pessoa a cargo

dependent

zavisla osoba

vzorZevanec

\'Al anhdrig

forsarget person (b) / forsergd person (n)

0w n ] 4 i (2 m m

A person who has filed an application for family reunification
and who is granted entry and residence by the Member Sate
tostay with alegally resident family member or other.

Developed by BVN

* family member
* sponsor

For moreinformation, see BVIN Family reunification, 2010.



deportation

AenopmvipaHe
nuoeny navrat
Abschiebung
OTEAOON

equlsion

30 vdjasaatmine
karkottaminen
éloignement

dibirt

kitolonoolas
espulsione/ deportazione
deportagja
piespiedu izraidisana
Deportazion
uitzetting

deportaga
deportacao
returnare

vyhostenie
odstranitev / deportadja
utvisning
uttransportering

wn
-
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Thead of astateinthe exerdse of its sovereignty in removing
an alien from its territory to a certain place after refusal
of admission or termination of permissionto remain.

UNHRInternational Thesaurus
of Refugee Terminology

* removal

* compulsory return

* expulsion

In IE DE WK ‘deportation’ is defined in legislation, whilst in BS
N, PT it is not used as a legal term and is applicable only
as a general conoept by the public, sometimes with a negative
connotation. Because of this variation, ‘removal’ is the preferred
termtouse.
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detainee

ZAey Gzne Apersonindetention.
Haftling
piloiy
eni
1 kinnipestav Developed by BYN
Séiloon otettu
personne retenue _
duine ata & choinnedil * detention
Orizetbevett (személy)
detenuto
sulaikytasis
A aizturétais
Detenut(a)
gedetinesrde (vreemodingenbewaring gestelde
persoon (NL) or persoon in vasthouding / opgesioten
persoon (BB in case of retumn)
osoba zatrzymana

ZZ -

zaistend osoba
pripornik

\'A fbrvarstagen person
innsatt (o) / innsett ()

-

EHHEEHH
- |

detection of a victim of trafficking in human beings

OTKpVBaHE Ha XXepTBa Ha TpadyK Ha xopa
identifikaoe ooéti dbchodovani s lidmi The process of identifying a possible situation of trafficking
Erkennung eines Qpfers von Menschenhande! in human beings.

deteodidn de vidimas de trata de seres humanos

inimkaubanduse ovri staatuse tuvastamine Derived by BVN from Varandas, I. & J. Martins: Signalling

ihmiskaupan uhrin havaitseminen P ) . L
. " f A - Iderttification Integration of Mctims of Trafficking for Sexual
détection dune victime de la traite des étres humains Bplaitation: Gnstruction of a Quide, 2007

jospartach gainnedla a aimsit
emberkereskedelem dldozatanek felderitése
individuazione della vittima di tratta degli
esseri umani

prekybos zmonémis aukos atpazinimas
dlvéku tirdzniedibas upura atpazisana
Sgbienta vittma fit-traffikar tal-persuni . .
detectie van een slachtoffer van mensenhanddl in human beings
identyfikagja ofiar handlu ludzmi

* trafficking in human beings

<

* identification of a victim of trafficking

identificarea unel victime a traficului de fiinte umane
zistovanie [odhalovanie] & je asoba abetou
obchodovania s lfudmi

zaznava Zrtve trgovine z ljudmi

Upptackt av offer f&r ménniskohandel

identifisering av et offer for menneskehande! (b) /
identifisering av eit offer for menneskehandel (n)
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detention

3aaEpKaHe

zajisténi
Abschigbungshaft
Kpomon Sk
internamiento

S8 kinnipidamine
séiléonotto

rétention

ooinneéil

Orizet

trattenimento
sulaikymas
aizturéSana

Detenzjoni

detertie; vreemaelingenbewaring
(in context of return)
detenga/ zatrzymanie
detencao

custodie publica
zaistenie

omgiitev gibanja / pripor
férvar

forvaring

-
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In the global migration context, non-punitive administrative
measure ordered by an administrative or judidal authority(ies)
in order to restrict the liberty of a person through confinement
sothat another proocedure may be implemented.

Inthe BJasylum context, confinement (i.e. deprivation of liberty)
of anapplicant for international protection by a Member Sate
within a particular place, where the applicant is deprived of their
personal liberty.

Gobal context: Derived by BVNfrom the definition of ‘detention’
in UNESGOs ‘Reople on the Move' Handbook
BJcontext: Art. 2(h) of Directive 2013/33/BJ (Recast Reoeption
Gonditions Directive) and Art. 26 of Directive 2013/32/BJ
(Recast Asylum Procedures Directive)

* detention facility

* alternative to detention
* detainee

1. BJprovisions differentiate between different migration situa-
tionsinwhich third-country nationals can be detained: detertion
of gpplicants for intermational protedtion, detentionin order topre-
vent irregular entry into the territory of Member Sates and
detertionof irregular migrants involved in return proceedings.

2. Applicants for international protection may be detained at any
stage of or throughout the asylum process, fromthetime an ini-
tial applicationis made up to the point of removal of an unsuc-
cessful applicant for international protection. According
toAt. 18 of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Rrocedure
Directive) it is not acoeptable to detain a person solely for the
reason that they have lodged an application for international
protection. To ensure the non-arbitrariness of detention andthe
respect of fundamental rights of applicants for international
protection, Directive 2013/33/BJ introduced an exhaustive list
of detention grounds (Art. 8) and put in place a number of pro-
cedural guarantees.The Directive also regulates the conditions
indetention fadlities (At. 10).

3. Inan BJretun context, Member Sates may only detain or keep
in a detention fadlity a third-country national who is the subject
of retumn progedures in order to prepare the return and / or carry
out the removal process, in particular when: (a) there is a risk
of absoonding; or (b) the third-country netional concerned avoids
or hampers the preparation of return or the removal process. Ay
detertion shall befor as short a period as possible and only main-
tained aslong as removal arrangements arein progress and exe-
auted with due diligence. See At. 15 (1) of Directive 2008/115/
EC(Return Directive).

4. For further information, see BVIN: The use of detention and
alternatives to detention inthe context of immigration poli-
ces, 2014.
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detention facility
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MFICTO 33 3aHOKaHe
zalfizeni pro zajisténi dzincli/ zgjistovad zafizeni
Haftzentrum

XU)pog KpdTnong (kearmrrpia)

centro de internamiento

M kinnipidamisasutus

séiléonottolaitos

centre de rétention

ionad coinnedla

Orzott szallas / fogda

struttura di trattenimento

sulaikymo certras

aizturéSanas telpa

Gentru / Fadilita ta’ deterzjoni

inrichting voor vreemdelingenbewaring

osrodek detencyjny

i1 centro de instalagdo temporaria

centru de cazare a strainilor luati in custodie publica
Utvar palicajného zaistenia pre audzincov (national
law) / zariadenie urGené pre zaistenie cudzincov
objelt v katerem se izvaja omejitev gibanja /
obejkt za pripor

forvarsanléggning

forvaringsleir

<

(7} w0 v |V (Z [l

In the glabal context, a spedialised fadlity used for the deten-
tion of third-country nationals in acoordance with national law.
Inthe BJreturn context, a spedalised fadlity to kegpin detention
a third-country national who is the subject of return prooedures
in order to prepare the return and / or carry out the removal
prooesss, in particular when: (a) there is a risk of absconding;
or (b) the third-courtry national concerned avoids or hampers the
preparation of return or the removal process.

Qobal context: derived by BVN from At. 16 of Directive
2008/115/BC(Return Directive)

Return context: Art. 15 (1) of Directive 2008/115/EC (Return
Directive)

* detention centre

* detention

Where a Member Sate cannot provide acoommodationina spe-
dalised detention fadlity and is obliged to resort to prison
accommodation, the third-country nationals in detention shall
be kept separated from ordinary prisorers.



determining authority

peLLesaLL opraH

rozhodujici organ

Asylbehdrde

QTOPOIVOLEVT 0PX(] YTt TO KOBEOTLIG TOU TRACpUYDK
autorided dedsoria de asilo

30 tuvastav asutus

madrittéva turvapaikkaviranomainen

autorité responsadle de la détermination
Udaras dnntitheach

menedékjog iranti kérelem elbirdlasaért

felelés hatésag

autorita responsabile per il riconosdmento dello
status di rifugiato

prasyma nagrinéti ir sprendima dél prieglobsdo
sutelkimo priimti jgaliota institudja

atbildiga iestade par patvéruma pieteikuma
izskatiSanu

Awtorita ghat-tehid ta’ dedZjonijiet dwar |-azil
asielbeslissingsautoriteit

organ rozpatrujgcy wniosek

autoridade responsavel pela dedszo (asilo)

<

rozhodujua organ zodpovedny za preskimanie
Ziadosti o udelenie azylu

organ odocanja

\"A| beslutande myndighet

asylmyndighet (b) / asylstyresmakt ()

(7}
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autoritatea responsabila cu examinarea cererii de azil

In the context of international protection, any quasi-judicial
or administrative body in a Member Sate responsible for exam-
ining applications for international protection that is compe-
tent totake dedsions &t first instance in such cases.

Art. 2(f) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Rrocedures
Directives)

* Oetermining asylum authority

* case worker in procedures for international
protection
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Dialogue on Mediterranean Transit Migration
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Oviarnor no GoeavisevHO TpaH3UTHaTa M rpaLyst
Dialog o stfedomorske tranzitni migrad

Dialog Uber Transitmigration im Mttelmeerraum
Adhoyog yia T Metovdoreuon e AéAsuon

NG VECOVEIOU

Didlogo sobre la Migracon de Transito

en e Mediterraneo

Vahemere transiitrande dialoog

Valimeren kauttakulkumuuttoa koskeva vuoropuhelu
Dialogue sur la migration de transit en Mediterranée
Idirphlé maidir le himirce Idirthurais trasna

na Mednmhara

Parbeszéd a Mediterran Tranzit Migradérdl

Dialogo sulla Mgrazione di Transito nel Mediterraneo
Mgradijos dialogas Mdurzemio jOros regiono tranzitui
Vidusjlras tranzita migradjas dialogs

Dalogu fuq il-Mgrazzoni ta’ Trarzitu fil-Mediterran
Dialoog rond Mediterrane transitmigratie

Dialog nt. migragji tranzytowych w regionie basenu
Morza §6dziemnego

Didlogo sobre migraco de transito no Mediterraneo
Dialogul cu privire la migratia de tranzt

in zona Mediteranei

Dialég o tranzitngj migradi v Stredomori

Dialog o sredozemskih tranzitnih migragjah

no usual trandation

Dialogen om transittmigrasjon i Middelhavet

wn ] v Z cirl= m

An inter-regional intergovernmental consultative forum of
migration offidals in countries of origin, transit and destina-
tion along the migration routes in Africa, ELrape and the Mddle
East with afocus onirregular and mixed migration, aswell as on
migration and development in the Mediterranean region and
beyond, aiming to build common understandings and to jointly
develop evidenoe-based comprehensive and sustainable migra-
tion management systems.

Desdption of Mediterranean Transit Mgration (MIM) on the
website of IQVFD

* MIM

* Africa-EU Migration, Mobility and Employment
Partnership

* 5+5 Dialogue on Migration in the Western
Mediterranean

* Global Approach to Migration and Mobility

* Global Forum on Migration and Development

1. The MM Dialogue started in 2002 and involves numerous pert-
dpantsfrom Arab (APS and Eurgpean partrer states (BRS) aswell
as seven international organisations.The International Centre for
Mgration Rolicy Development (IGVFD) serves as its secretariat.
Initially foausing on transit migration, the MIMextended its soope
over the yearsto cover various aspedts of migration management
inthe Mediterranean region and beyond.

2. The Dialogue on Mediterranean Transit Mgrationis built ontwo
plars. Thefirst onefoauses on enhanding operational cooperation
tooombet irregular migration or, inother terms, on shorter-term
measures to address irregular flows. The second pillar deals with
a longer-term perspective by foausing on addressing the root
causes of irmegular flows through development cooperation and
a better joint management of migration. These pillars are used
as frameworks for the implementation of spedific projects but
aoss-pillar projects are also put inplace.



diaspora
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direct discrimination

Individuals and members of networks, assodations and commu-
nities, who have left their country of origin, but maintain links
with their homelands.

IOMQossary on Mgration, 2nd. ed. 2011

* circular migration

1. This concept covers more settled expatriate communities,
migrant workers based abroad temporarily, expatriates with the
nationality of the host country, dual nationals and second- /
third-generation migrants.

2. It is a general term, with no legal definition, which can also
cover Member Sate nationals (and immigrants) who fedl strong
connediions to their origins.

npsika AUCKpMVHALWS
pfima diskriminace
unmittelbare Diskriminierung
Gueon SIGkpIon
discriminadién directa
otsene diskrimineerimine
valiton syrjinta
discrimination directe

.\ idirdhealti direach

kbzvetlen diszkiminado
discriminazione dretta

10 tiesioginé diskriminadija
tieSa diskriminadja
Diskriminazzjoni diretta
directe discriminatie
dyskryminaga bezposrednia
discriminacdo directa
discriminare directa

priama diskriminada
neposredna diskriminadja
SA'A direkt diskriminering

direkte diskriminering

wn 0| Z e [2) m m

Asituation in which one person is treated less favourably than
ancther is, has been or would be treated in a comparable situa-
tion on grounds of radal or ethnic origin.

At. 2(a) of Goundll Directive 2000/43/EC(Radal Equality Directive)

* principle of equal treatment
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displaced person
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pasoeneHo e
vysidlend osaba
Vertriebener

EKTOTTOLEVO TPOOWID
pobladén desplazada

18| Umberasustatud isik
siirtyméaan joutunut henkild
personne déplacée

duine easditithe

sfdlato
perkdltasis asmuo
parvietota persona

li kellha thalli darha
ontheemde

osoba przesiediona
deslocado

persoana stramutata

odidenec (national law)
razseljena oseba
\'A fordriven person

(7}
-
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lakohelyét elhagyni kényszerlit személy

Persuna sfallata // maglugha minn darha /

vysidlend osaba / vysidlenec (BJ acauis) /

fordrevet person (b) / fordriven person (n)

In the BJ context, a third-country national or stateless person
who has had to leave their courtry or region of origin, or hasbeen
evacuated, particularly in response to an apped by international
organisations, and is unable to retum in safe and durable condi-
tions because of the situation prevailing in that country, who may
fall within the soope of Art. 1A of the Geneva Gonvention of
1951 or cther international or national instruments giving inter-
netional protedtion, in particular:

(i) a person who has fled areas of armed conflict or endemic
violenos;

(i) a person at serious risk of, or who has been the victim of,
systematic or generalised violations of their human rights.

Art. 2(c) of Gounal Directive 2001/55/EC (Temporary Rrotection
Directive)

* forced migrant

* environmentally displaced person
* internally displaced person

* (civil) war refugee
* de facto refugee
* displacement

* refugee



dual citizenship

[OBOVHO paXaaHCTBO

dvoji obcanstvi

Doppelte Saatsangehdrigkeit/ Saatsbiirgerschaft,
Doppelstaatigkeit

oI\ 1IBayEvela

doble nacionalidad

topeltkodakondsus

monikansalaisuus

double nationalité

déshaoranacht

dllampolgérsag (tdbbes)

doppia dttadinanza

keliy valstybiy pilietybé

dubulta pilsoniba

(ttadinanza doppja

meervoudige nationaliteit

(NL syn.: meervoudig staatsburgerschap)

podwdjne cbywatelstwo

dupla nacionalidade

cetatenie dubla / mutipla

dvojité Statne cbGanstvo / dvagjita Statna prisluSnost’
(dual atizenship) / viacnasobné Statne obGanstvo /
viacnasobnd Stétna prislusnost’ (multiple aitizenship)
8 dvojno drzavijanstvo

\'A| dubbelt medoorgarskap

dobbdlt statsborgerskap (b) / dobod statsborgarskap ()

-

wn
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(]}

The smuitaneous possession of two or more atizenships by the
same person.

Derived by BVN from Att. 2b of the European Qonvention
on Nationality

* multiple atizenship
* multiple nationality

* citizenship

N—<><§<c—|cn:mo'uozzr—><f——zg)-nmaow>
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Dublin Convention
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[IH0rHoKa KOHBEHLYS!
Deblinsky dmiuva
Dubliner Ubereinkommen
0oUpBoon Tou LoupAivou
Qonvenio de Dublin
Dublini konventsioon
Dublinin yleissopipus
Gonvention de Dublin
Qoinbhinsitin Bhaile Atha Qiath
Dublini Egyezmény
Qonvenzione di Dublino
Dublino konvendija
Dublinas konvendja
Konvenzjoni (II-) ta’ Dublin
Qvereenkomst van Dublin
Konwengia Dublinska
Convencio de Dublin
Gonvertia Dublin
Dublinsky dohovor
Dublinska konvendija
Dublinkonventionen
Dublin-konvensjonen

Dublin procedure

Qonvertion determining the Member Sate responsible for exam+
ining an application for asylum lodged in one of the Member
States of the European Union.

Dublin Gonvention

* Dublin procedure
* Dublin Regulation
* Dublin transfer

* Eurodac

* transfer order

1. The Dublin Gonvention was signed in Dublin, Ireland
on 15 June 1990, and first came into force on 1 September
1997 for thefirst 12 signatories. The Treaty has been extended
toother Member Sates and some countries outside the Union.

2. The Dublin Convention was replaced by Goundil Regulation
No 343/2003 (Dublin II regulation). Its validity ended on
16 March 2003.

ASYLUM AND MIGRATION GLOSSARY 3.0
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88

[x6rviHaca rpougnypa / pougaypa
33 ONpenertHe Ha SHKaBaTA UeHKa,
KOMTIETEHTHA 32 pasrTexaaHETo Ha Mora
3a MexOyHapoaHa sakpua

dublinské fizeni

Dublin-Verfahren

Siodikaoia Tou LouAivou
Procedimiento de Dublin

Dublini menetlus

Dublin-menettely

procédure de Dublin

nds imeachta Bhaile Atha Qiath
Dublini eljaras

procedura Dublino

procedira pagal Dublino reglamenta
Dublinas proceddra

Prodedura (Il-) ta’ Dublin
Dublinprooedure

procedura dublirska

procedura Dublin
dublinské konanie
Dublinski postopek
Dublinprooess
Dublin-prosedyren

The process of determining the Member Sate responsible for
examining an asylum application lodged in one of the Member
Sates by a third-country national under Regulation (BJ)
No 604/2013 (Dublin Il Regulation).

Derived by BVN from Art. 20 of Regulation (L) No 604/2013
(Dublin 11l Reguiatior)

* Dublin Convention
* Dublin Regulation
* Dublin transfer

* Eurodac

* transfer order



Dublin Regulation
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Rermaveqt [sorvH
Narizeni Dublin I1l
Dublin-\erordnung
Kovoviopog Tou Aouhivou
Reglamento de Dublin
Dublini madrus
Dublin-asetus

Reglement de Dublin
Ralachén Bhaile Atha Qiath
dublini rendelet
Regolamento di Dublino
Dublino reglamentas
Dublinas regula
FRegolament (Ir-) ta’ Dublin
Dublinverordening
Rozporzadzenie Dublinskie
Regulamento de Dublin
Regulamentul Dublin
Dublinské nariadenie
Dublinska Uredba
Dublinférordningen

Dublin-forordningen (b) / Dublin-forordninga (n)

Reguation which lays doan the ariteria and mechanisms for deter-
mining the Member Sate responsble for examining an application
for international protection lodged in ore of the Member Sates
by athird-country national or astateless person.

Reguiation (ELJ) No 604/2013 (Dublin Ill Regulation)

* asylum shopping
* Dublin Convention
* Dublin procedure
* Dublin transfer

* Eurodac

» transfer order

N—<><§<c—|cn:mo'uozzr—><f——zg)-nmaow>



Dublin transfer
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TpaHod®Ep no [JEormvH npexBHiHe CHITacHo
Rermaveqma sorvH

dublinsky transfer

Ubertragung der Zuistandigkeit / Dublin-Uberstellung
Loufhivou LeTaopds

0 n 0|V (Z [l m

1 Dublini Gleandmine

Dublinin asetuksen mukainen siirto

Transfert Dublin

aistridi Bnaile Atha Giath

no usual trandation

trasferimento degli oblighi dello Sato competente
nella procedura Dublino

perdavimas pagal Dublino reglamentg
personas parsiitisana Dublinas regulas ietvaros
Trasferiment skont il-prodedura ta’ Dublin
Dublinoverdracht

przekazanie dublinskie

dublinsky transfer

(88 Dublinski transfer / Dublinski prenos
Dublindverféring
Dublin-overfering (av ansvar)

(a) Thetransfer of responsibility for the examination of the mer-
its of an application for international protection from one
Member Sateto another Member Sate.

(b) The (physical) transfer of an applicant to the Member Sate
who is considered to be responsible for examining the merits of
an gpplication fallowing a Dublin procedure.

(2) Derived by BVNfrom Art. 17(2) and 19(1) of Regulation (B)
No 604/2013 (Dublin Il Regulation)

(b) Derived by BVNfrom Art. 29 of Reguiation (L) No 604/2013
(Dublin i Reguiation)

» transfer order

* Dublin Convention
* Dublin procedure
* Dublin Regulation
* transfer order

1. The determination of the Member Sate responsible for exam-
ining an application for international protection is done on the
basis of objedtive and hierarchical ariteria, aslaid out in Ghapter
Il of Regulation (BJ) No 604/2013 (Dublin Il Regulation).

2. For more information on the Dublin Regulation, see the

desaription of policy onthe examination of applications for asy-
lum onthe DGHOVE website.



durable solutions

TpaH1 peLLEHVs

trvalé FeSeni

daverhafte Lésung

QVEEKTIKT) AUon

soluciones duraderas

plsivad lahendused

kestévat ratkaisut

solutions durables

buanréitigh; réitigh mharthanacha (uatha:
buanréiteach; réiteach marthanach)
afemtarthatésigot szolgdld intézkedések
soluzione durevole

ilgalaikiai sprendmai

ilgtspejigi risingjumi

Soluzzjonijiet dewwiema/ li jiboghu fis-sehh
duurzame oplossing

trwate roznigzania

m
-

solutii durabile

trvalé rieSenia/ trvécne rieSenia
(depending on the context)

|5 trajneresitve

\'Al héllbara [&sningar

varige lesninger (b) / varige leysingar (n)

0 n 0|V (Z [l

Any means by which the situation of refugess can be satisfadtorily
and permanently resolved to enadle themto live normal lives.

UNHRMester Gossary of Terms

* resettlement

The UNHRtraditionally pursues the durable salutions of volun-
tary repatriation, local integration and resettlement.
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Eastern Partnership
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VBTOMHO MapTHEOPCTBO
WWchodni partnerstvi
Cxtliche Partnerschaft
Avaroik} Eraipikr) 3yéon
Asodadon Qriental
idapartnerlus

itainen kumppanuus
Partenariat oriental
Comhphdirtiocht an Qrthir
Keleti Partrerség
Partenariato Qiientale
Rty partnerysté
Austrumu partneriba
Shubija mal-Lvant
Qostelijk Partnerschap
Partnerstwo Wschodnie
parceria oriental
Parteneriatul Estic
Wchodné partnerstvo
Vizhodno partnerstvo
Cstra partnerskapet

wn
<
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Det estlige partnerskapet (b) /
Det austlege partnarskepet (n)

Aninstitutionalised forum for BUJ cooperation with its Eastern
neighbours whose main goal is to areate the necessary condi-
tions to accelerate palitical assodation and further economic
integration.

Website of the Eurapean Neighbourhood Rdlicy

~ BEAP
+ Soderképing P

* European Neighbourhood Policy

* Black Sea Synergy
* Euro-Mediterranean Partnership

1. Within the context of the Eastern Partnership Ratform 1
(democragy, good governance and stablity), the Eastern Partrer-
ship Panel on Mgration and Asylum (EaP) was created in 2011.
The overdl objedtive of the Panel is to strengthen the asylum
and migration systems of Eastern partners and advance the
dialogue on migration and asylum issues between the Eastern
partners and the B as well as amongst the Eastern partrers.

2. The precursor of the EaPwas the Sderkdping Rrooess, which
was launched in May 2001 as a cross-border cooperation
on asylum and migration in order to respond to new challenges
duetothe BJs enlargement eastwards. With the establishment
of the Panel on Mgration and Asylum within the Eastern
Partnership's Ratform 1, the work of the Siderkdping Frocess
is being carried on within the multilateral dimension of the
Eastern Partnership.

3. For more information, see the website of the EAP.
http7/eapmigrationpand .org/page39964.html



economic migrant
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VIKOHAMVMECKW MAT paHT
ekonomicky migrant

Mgrant aus wirtschaftlichen Giinden/
Wirtschaftsmigrant

amvopmé; eToMioTng _

persona migrante por motivos econdmicos
majandusmigrant

taloudellisten syiden vuoksi muuttava henkil®
migrant économique

imiroeach eacnamaioch

gazdasagi migrans

migrante economico

ekonominis migrantas

ekonomiskais migrants

Mgrant(a) ghal ragunijiet ekonomidi
eoonomische migrant

migrant ekonomiczny

migrante econdmico

migrant economic

ekonomicky migrant

ekonomski migrant

ekonomisk migrant

ekonomisk migrant

Apersonwho leaves their country of origin purely for economic
reasons that are not in any way related to the refugee definition,
in order to seek material improvements in their livelinood.

UNHRMBster Gossary of Terms

* eoonomicrefugee

* migrant

* guest worker
* migrant worker

* economic migration
* managed migration

1. Eoonomic migrants do nat fall within the ariteria for refugee
status and are therefore not entitled to benefit frominterna-
tional protection as refugees.

2. Eoonomic migrants are sometimes referred to as economic
refugees, but thisis a misuse of theterm ‘refugee’.
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economic migration

* short-term migrant

E3 voHowresa wrpays
Nl donomica migrace Mgration meinly for economic reasons or in order to seek mate-
H Witschaftsmigration/ rial improvements to liveliood.
Mgration aus wirtschaftlichen Griinden
OIKOVOLIKT] LETOVOTEUOT
migracaon economica :
mejandustime Derived by BVNfrom UNHCRMBster Gossary of Terms
Wil taouddlisista syist4 tapahtuva maahanmuutto
% %?’g'mmu:mq"e * migration
T gazdasigi (cdlt) migradid
m mgrazt_)n.eec.nmrpca * labour migration
ekonominé migracija
ekonomiska migradja
Mgrazzioni ghal ragunijiet ekonomia ) o
&hemg'atle ECOHOH‘IIC. mlgrant
migraga ekonomiczna * forced mlgr.atlon.
migracio econdmica * managed migration
ETN migratie economica
4 donomidé migrada
ekonomska migradija
ekonomisk migration
TN okonomisk migrasion
emigrant
KA ewrpa
= vystshovalec; emigrart In the global context, a resident (national or alien) departing
LI Aowanderer / Auswanderer / Ermigrant or exiting from one Sate intending to remain abroad for
amBANUOS / LETOVGOT™G aperiod exceeding one year.
= emigrante. In the BJ context, a person who, having previously been usually
vdjarénogia resident in the territory of a Member Sate, ceasesto havetheir
BN meastamuuttaja/ siirtolainen usual residence i that Vember Sate for a period thet is, o is
il emigant expededtobe, of at least 12 months,
KT ssimirosach
= IR emgans
” NN erigate Gobel cortet: UN Recommencations on Qatistics of Interretioral
< em!grantas Mgration
A emigrants BU context: Art. 2(c) and (g) of Regulation (EQ No 862/2007
S Emigrart(a) (Mgration Qatistics Fequiation)
o emigrant 9
z emigrart
'Et_: xgme * migrant
S A vystahovalec (nationdl law) / emigrart
= izsdljenec /emigrant _—
g utvandrare * |mr!1|gra.nt
< m utvandrer * emigration
3
>
(7]
<C

National legislation might understand different time limits
intheir definitions.



emigration
O
I ewrpaum
N wystéhovaleatyi; emigrace In the global cortext, the adt of departing or exiting from one
% Ab/varx:gung/ﬁfﬂrvarﬂerug/ﬁngratlm Sate with theintention to remain abroad for a period exoeeding
aTo o HO PETOMOOTEUON one yesr.
E emgracon In the BLJ context, the action by which a person, having previ-
valjaranne ously been usually residert in the territory of a Member Sate,
m r,mgsrtata{nuto oeases to have their usual residence in that Member Sate or
S anot ate for a period that is, or is expected to be,
mem'g ion her Member Qatef iod thet is, or i edtobe,
m gig:gélh sdorlés of at least 12 months.
Wil emigrazione
xg;:jz Gobal context: UN Recommendations on Satistics of International
Erigrazzon Taren
amigrtie BUcortext: At. 2(c) of Regulation (EQ) No 862/2007 (Mgration
emigraga Satistics Regulation)
emigracio
EXN emigratie S
@ vystahovalectvo (national law) / emigradia * migration
izsdlitev /emigradija
utvancring :
m utvandring * emigrant
* immigration
employee
O
E peGoni
N zamestnanec Wrker holding an explicit or implicit employment contradt, which
| DE | Abeitnenmer gives them a basic remuneration that is not directly dependent
mmmoc Uponthe revenue of the urit for which they work.
todtaja
% bertdia ILOThesaurus, 6th ed, 2008
are
KTN fostai
T8 alkalmazoit / munkavallalo * employer
m ocn,patol * employment
darbuoigjas * self-employed person
darba némgjs / darbinieks
Impjeget (a)
werknemer
pracownik
empregado
LGN aggat
K4 zamestnanec
[ sL | zaposleni / delavec
anstélld
TN ansatt () / tilsett (n)
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employer

i

Arbeitgeber
£PyOROTNG
empleador
tééanda
tybnantaja
employeur
fostair
munkaltaté
datore di lavoro
darbdavys
darba devgjs
Mn ihaddem // Min jimpjega

0 n v |V (Z [l m

arbeidsgiver (b) / arbeidsgjevar ()

employer sanction

Any natural person or any legal entity, induding temporary work
agendes, for or under the direction and/ or supervision of whom
the employment is undertaken.

At.2(d) of Drective 2009/52/EC(Employer Sanctions Diredtive)

* employee
* employment
* self-employed person
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CaHKLYIs1 Ha paboTonarerst

sankee a opatfeni VG zaméstnavatelim
Arbeitgebersanktion/

Sanktion gegen einen Arbeitgeber
KUPUOTEIG KOG TUV EPYO30TUN

sandién al empleador

sarktsioonid t6Gandiale

tydnantajalle maaréttava seuraamus
sanction a I'encontre d'un employeur
smachtbhanna in aghaich fostdra
munkdltatok elleni szankadk

sanzione nei confronti del datore di lavoro
sarkajos darbdaviui

darba devElam piemérgjamas sankdjas
Sarzjoni fug min ihaddem / jimpjega
sancties tegen werkgevers

sankga wobec pracodawcy

sandtiune aplicata angajatorului
sarkae vod zamestnavatelovi
sankdije zoper delodajalca

\'Al sanktion mot arbetsgivare
sanksjon mot arbeidsgiver (b) /
sanksjon mot arbeidsgjevar (n)

-
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In the context of migration, penalties, induding fines, repay-
ments to victims / the Sate and incarceration, imposed

on employers by the Member Sate for breaking employment
and/ or migration rules.

Derived by BVNfrom At. 5 and 7 of Goundl Directive 2009/52/EC
(Employers Sanctions Directive)

* illegal employment of an illegally staying
third-country national



employment
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sysselsetting (b) / sysselsetjing (n)

enforcement measure

The exerdse of activities covering whatever form of labour
or work regulated under national law or in acoordance with
established practice for or under the direction and / or supervi-
sionof anemployer.

At. 2 (c) of Gunal Directive 2009/52/EC (Employer Sanctions
Directive)

* employee
* employer
* occupation

MPYHYOYTErHa MApka
vykonné opatfeni
\ollstreckungsmafahme

HETPO eKTEAETNG; LETPO ETTRONG
medida de gjecudon

sunnimeede
téytantédnpanotoimenpide

mesure dexéaution

beart forfheidhmitichéin

végrehajtasi intézkedés

misura di esecuzione

vykdymo priemoné

izpildes pasakums

Mzura ta’ infurzar
uitvoeringsmaatregel

$rodek wykonawezy

medida de execucéo

masura de aplicare

vykondvade opatrenie

ukrep za uveljavitev / ukrep za izwrSitev
verkstallighetsatgard
iverksettelsestiltak (b) / iverksetjingstiltak (n)

0 n 0| Z [ [2) m m

Any measure taken by the enfordng Member Sate with a view
toimplementing an expulsion dedision.

Att. 2(¢) of Gunil Directive 2001/40/EC (Bquision Diredtive)

* expulsion
* expulsion decision
* return decision

In IEand UKthis termis used in a more global sense, refering to
any adionthat istaken to enable theimplementation of theimmi-
grationlawinduding all forms of removal.
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entry ban

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
®)
=
<
o
©)
=
[a)]
=
<
=
]
—
>
(2]
<

0 n v |V (Z [l

320paHa 3a BrvizaHe
zakaz vstupu
Brreiseverbot
OTDYOPEUDT E1I0000U
prohibicion de entrada
sissesdidukeeld
maahantulokielto
interdiction du territoire
toirmeasc ar iontréil
beutazasi tilalom
divieto di ingresso
draudimas atwykii
ieceloSanas aidiegums
Dhul mizmum // Inibizzoni fuq id-dhul
inreisverbod

zakaz wjazdu
interdicio de entrada
interdictie de intrare
zakaz vstupu

prepoved vstopa
inreseféroud
innreiseforbud (b) / innreiseforbod (n)

Anadministrative or judidal dedsion or ad prohibiting entry into
and stay in the territory of the Member Sates for a spedified
period, acocompanying a return decision.

Art. 3(6) of Goundil Directive 2008/115/EC (Return Directive)

* re-entry ban



environmentally displaced person

Pa30ErIEHO FLIE M0 EXONON HH MPVHVHA
enviromentalni uprchlik

Umweltvertriebener

EOWTEPIKUIG EKTOTTOEVO GTOLO

(o TEQBoMovTIKOUG Adyoug)

pobladén desplazada por motivos medioambientales
keskkonnapdhjustel Umberasustatud isik
ympéristtekijdiden vuoksi siirtymagn joutunut
personne déplacée pour des raisons
environnementales

duine easéitithe de dheasca dédlai comhshaoll
lakdhelyét kdrmyezeti okbdl elhagyni
kényszeriit szemdly

L sfollato per motivi ambientali

perkeltasis asmuo dél ekologiniy priezasdiy
vides fakioru ietekmé parvietota persona
Persuna sfollata ghal ragunijiet ambjentali
door milieufactoren verdreven ontheemde

(not commonly usedinNL)

osoba przesiediona z powodu srodowiska
naturalnego

deslocado ambiental

persoana stramutata din cauze legate

de mediul inconjurétor

osoba vysidena z environmentalnych dévodov
okoljsko razseljena oseba

\'A\ férdriven person (pé& grund av miljdkatastrof)
person fordrevet pé& grunn av miljeskader (b) /
person fordriven pa grunn av miljeskadar (n)

=
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A person subject to forced migration as a result of sudden,
drastic environmental changes.

Derived by BVINfrom the definition for ‘environmental refugee
inthe UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminalogy

* environmental refugee
* environmentally-driven migrant

* displaced person

* internally displaced person

Environmentally displaced persons are sometimes referred to as
environmental refugees, but this is a misuse of the term ‘refu-
gee’ asthey are nat refugeesinthe strict sense of Art. 1Adf the
Geneva Gonvention of 1951, although their migration is forced.
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ethnic cleansing

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
®)
=
<
o
©)
=
(=]
=
<
=
]
—
>
(2]
<

ETHVMEXO MPOHCTBaHE
etnida Gistka
ethnische Sauberung
€6vIKr ekkaBdpIon
limpieza étnica

0 etniline puhastus
etninen puhdistus
nettoyage ethnique
glanadh eitneach
etnikai tisztogatas
pulizia etnica
etninis valymas
etniska tinsana
Tindif etniku
etnische zuivering
czystki etniczne
limpeza étnica
purificare etnica
etnickeé Gstky
etnidno G8%nie

VAl etnisk rensning

-

0 n v |V (Z [l

etrisk rensing (o) / etrisk reinsing (n)

Fendering an area ethnically homogeneous by using force
or intimidation to remove from a given area persons of another

ethnic or religious group, which is contrary to international law.

UN Seaurity Goundil: Final Report of the Gommission of Experts
established Rursuant to Seaurity Goundll Resolution 780, 1992

* genocide

1. General Assembly resolution 47/121 referred in its Pream-
bleto ‘the abhorrent palicy of “ethnicdeansing”.

2. Trial Chamber Judgment of 2 August 2001 of the Interna-
tional Giminal Tribunal for the former Yugoslavia (ICTY) has
observed, while ‘there are dovious Similarities between a genoddal
policy and the policy commonly known as “ethnic deansing”, yet
‘[a] dear distinction must be drawn between physical destrudion
and mere dissolution of a group. The expulsion of a group or part
of agroup does nat initself suffice for genodde’.

3. These legal documents thus state that arimes committed dur-
ing an ethnic deansing are similar to those of genodide, but
while genodde indudes anintent at complete or partial destruc-
tion of the target group, ethnic deansing may involve murder
only to the paint of maobilising the target group out of the terri-
tory. Hence, there may be varied degrees of mass murder inan
ethnic deansing, often subsiding when the target group appears
to be leaving the desired territory, while during genodide the
mass murder is ubigquitous and constant throughout the process,
continuing even while the target group triestoflee.



ethnic nationality

59
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ethnische Zuigehdrigkeit

€BviKaTTaL

origen étnico

rahvus

etninen tausta

origine ethnique

néisilintacht eitneach

nemzetiség

nazionalita etnica

tautybé/ etniné kilme

tautiba

Nezzjonalita etnika

etnidteit

(syn.: etnische achtergrond, etnische afkomst)
narodowosC etniczna

origem étnica

nationalitate/ origine etnica

narodnost’

nacionalna pripadnost / etniéna pripadnost
tillndrighet till etnisk grupp

etnisk tilherighet (b) / etnisk tilhayrsle (n)

0 n (o Z [l m

Asynonym of ethnicity or nationality, used in some Member
Satesin addition to dtizenship.

Towards Harmonised European Statistics on International
Mgration (THESIM) project

* ethnidty
* nationality

* citizenship
* minority

1. Bhnic nationdlity is often a self-dedared adhesion to a spe-
dfic ethnic group and this information is collected at a census
but also sometimes in administrative registration.

2. This conospt should not be confused with ditizenship.
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EU acquis
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npaso Ha (BlLHocTTa EC
aoquis BJ
BJ-Besitzstand

acervo comunitario

Euroopa Liidu digustik

BJn s&8nnGsto

aoquis communautaire

aoquis (fagtha sa Laidin Fhraincis i leaganacha
Caellge de reachtaiocht na hEorpa)

BU Koz6sségi vivmanyok

aoquis UE

ESaoquis

ESaoquis

Acouis (L) Komunitarju

gemeenschapsredit

aoquis UE

aoquis UE

acuis a UE

préavo Eurdpskej tnie / préavo B (national law) /
aoquis B/ stibor préavnych predpisov B
aoquis BJ

unionens regelverk

BJ-rettsregler (b) / B rettsreglar (n)

The body of common rights and adligations thet is binding onall

BJ Member Sates and that is constantly evolving, which

CoMprises:

- the content, prindiples and pdlitical objectives of the Tregties;

- legislation adopted pursuart to the Treaties and the case law
of the Gourt of Justice;

- dedarations and resolutions adopted by the Union;

- instruments under the Gommon Foreign and Security Rolicy;

- instruments under Justice and Home Affairs;

- international agreements conduded by the European Union
and those entered into by its Member Sates among them-
salves within the sphere of the Union's activities.

DGHome e-Library Gossary

* aouis

* asylum acquis

Thetermis used in the context of asylum and migration and
refersto al rights and abligations that are binding on BUMem-
ber Sates with regard to asylum and migration.



EU Blue Card

avHsi Kepra Ha EC

Modra karta BJ

Baue Karte BJ

W kdpra EE

tarjeta azul UE

Euroopa Liidu sinine kaart
BUn sininen kortti

carte bleue européenne
cartagorman AE

BUkék kartya

Catablu UE

ESmélynaji kortlé
ESzla karte

Karta (Il-) Butal-UE
Europese blauwe kaart (syn. Bue Card)
Niebieska Karta UE
cartdo azul UE

Cartea Albastra a UE
modra karta Eurdpskej Unie (national law) /
moora karta BUJ

modra karta BJ
Bbldkort

BUblgkort

0 n v |V (Z [l m

EU Blue Card holder

The authorisation bearing the term ‘BU Blue Card’ erttitles its
holder to reside and work in the territory of a Member Sate
under the terms of Goundil Directive 2009/50/EC (Blue Card

Directive).

Att. 2(¢) of Gundl Directive 2009/50/EC Bue Card Directive)

* highly qualified employment
* highly qualified migrant
* residence permit

npUTeXaTen Ha kst kapTa Ha EC
drZitel Modré karty BJ
Inhaber einer Bauen Karte BJ

titular de la tarjeta azul UE

Euroopa Liidu sinise kaard omanik
HUn sinisen kortin haltija

titulaire dune carte bleue européenne
sealbhdir chérta gorm an AE

BJkék kartya tuajdonos

titolare di Cartablu LE

ESmélynosios kortelés turétojas
ES7las kartes turétdjs

Portatur(-tri¢) (Il-) tal-Karta Bu tal-UE
houder van een Europese blauwe kaart
posiadacz Niebieskig) Karty UE

titular do cartéo azu UE

posesorul Grfii Albastre a UE

drzitel modrej karty Eurdpskg Unie/
dritel modrej karty BUJ

imetnik BJ modre karte

innehavare av B-bldkort

innehaver av BJ-bldkort (b) /
innehavar av BJblakort (n)

(") (2]
| Bor %33RFICLaEeIauneRas

Athird-country national who has acqguired the authorisation
bearing the term ‘BJ Blue Card’ entitling them to reside and
work in the territory of a Member Sate under the terms
of Goundl Directive 2009/50/EC(Bue Card Directive).

Derived by BVN from Art. 2(c) of Gounl Directive 2009/50/E0

(Bue Card Directive)
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EU Immigration Portal
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wrpawyioHer nopran Ha EC
Imigraéni portdl BJ
BJ-Zuwarderungsportal

Aodikruoxr] MOAn TG EE yia T VEToMdoTeuon
Portal de la Inmigradon de la UE

B_ sisserdndeportaal

HJn maahanmuuttoportaali

Portail de 'UE sur 'immigration
Tairseach Inimiroe AE

uniés bevandorlasi portalt

Portale europeo dell'immigrazione
ESimigradjos portalas

ESImigragjas portals

Portal (1I-) tal-UEdwer I-Immigrazzjoni
BJ-portaalsite over immigratie

Portal Imigracyjny UE

Portal da Imigragdo da UE

Portalu UEprivind imigratia
Imigracny portal B

BJPortal o priseljevanju

BJs invandringsportal
Informasjonsportal om innvandring til B
medemsland

Awebsite with hands-on information for foreign nationals inter-
ested in moving to the BJadting as afirst paint of entry. It pro-
vides up-to-date, practical information on BJ and national
immigration prooedures and palides.

Developed by the EVN

~ BUP

* immigration

* European Migration Network
* European Website on Integration

1.The BU Immigration Portal wes launched in Novemrber 2011
(see Brgpean Gommission Rress Rdease IP11/1370 of 18 Novem+
ber 2011).

2. The website can be acoessed at:
http7/eceuropa.euimmigrationy



EU-LAC Structured Dialogue on Migration

CrpyKTypeH Avaror Mo BHIPOoVTE Ha MArpaLmsTa
vexay ECv crpanvte ot JlamvHoka Aveprka
Strukturalni dialog 0 migrad mezi BJ a Latinskou
Amerikou

Strukturierter Dialog tber Mgrationsfragen zwischen
der BJund den Landern Lateinamerikas und

der Karibk

Didlogo estructurado UEALCsobre migradion

(EL ja Louna-Ameerika ning Kariibi) vai B ja LAC
rénde struktureeritud dialoog

BJn ja Latinalaisen Amerikan ja Karibian maiden
vdinen rakentedllinen vuoropuhelu muuttoliikkeesta
Dialogue structuré sur les migrations entre I'UE

et les pays d Amérigue latine et des Caraibes (ALG
[dirphlé SruchtUrtha idir an AEagus tiortha
Vheiriced Laidinigh agus Mhuir Chairib (MLG maidir
lés an Imirce

BJLACstrukturdlis migradés pérbeszéd

Dialogo strutturato UE-ALCsulla migrazione
ES-Lotyny Amerikos ir Kariby jaros regiono valstybiy
struktTrinis dialogas migradijos Klausimais

Bropas Savieribas, Latinamerikas un Karbu jiras
regiona valstu strukturéts dialogs par migradiju
Dalogu Srutturat fuq il-Mgrazzjoni - UEu ALK
BJLACgestructureerde dialoog over migratie
BJLACSrukturalny dialog na rzecz migragji
didlogo estruturado sobre migragdes HJALC
dialogul structurat cu privire la migratie BJFLAC
Grukttrovany dialég BJ- Latinska Amerika a Karibik
0 migragi

BJ- LACSrukturni dialog o migradjah
BJLACstrukturerad dialog om migration

BH AGs strukturerte dialog om migrasjon

\nn o |Z e (= m m

Aforum for the identification of common challenges and areas
for mutual cooperation, as well as building a stronger evidence
base for BJLAC(Latin America and the Caribbean) migration
inorder to better understand its redlities, based on the prindple
of shared responsibility, strengthening the commitment and will-
ingness of both sides to discuss migration issues.

Eropean Gounal Rress Release on laundhing of BJLACdialogue

* Global Approach to Migration and Mobility

1. In June 2009, the Eurgpean Lhion and the countries of Latin
America and the Caribbean (LAG formally launched the Sruc-
tured and Comprehensive bi-regional Dialogue on Mgration.

2. Intheframework of the Dialogue, parties will exchange views
in the following main areas: link between migration and devel-
opment; regular migration and irregular migration; migration
andtheissue of human rights, induding protection of migrants
inaccordance with international cbligations; the fight against all
forms of discrimination, racism and xenophobia; legidative
and administrative measures applicable to migrantsin aniirreg-
ular situation; issues related to return on a dignified basis and
voluntary return; measures to combat trafficking in human
beings and smuggling of migrants, and the prevention of doc-
ument fraud.

3. For more information, see the website of the BJLACDia-
logue: hitp7Ammvmigradon-ue-alceuindexphp/entG8/
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Eurasil
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Espoaain

Eurasil

Netzwerk fur Asylpraktiker der Européischen Union
(Eurasil)

Qudda oro Thaiaio Tng EErTTporTic yia v
avTaMayr) TANPOPOILIV VIO TIG XUIPEG
KOOGS AITOUVTLV GOUNO

Eurasil

Erasil

Eurasil

Eurasil

Eurasil

Erasil

Eurasil

Eurasil

Erasil

Eurasil

Eurasil

Eurasil

Eurasil

Eurasil

Erasil

Erasil

Eurasil

Eurasil

A Eurgpean Union Network for asylum practitioners providing
a forum for the exchange of country of origin information,
best practices and a variety of policy-related matters among
BJ Member Sates, asylum adjudicators and the European
Gmmission, which aims to improve and maximise convergence
on approaches to, and assessment of, the protection needs
of asylum seekers.

European Gommission Saff Working Document, SH32006) 189

* Common European Asylum System
* European Asylum Support Office

1. Burasil was established by the European Commission in July
2002 following the dedsion of the Cmmittee of the Rermanent
Representatives (Goreper 1) on 6 March to oease the activities
of the AREA group (Centre for Information, Discussion and
Exchange on Asylum).

2. BRASL meetings were attended by representatives of the
national ministries and asylum authorities of the 28 Member
Sates, as well as of GH NOand IS Depending on the topics
of the meeting, international organisations such as UNHCR
or IOMattended Burrasil as external experts.

3. With the establishment of the European Asylum Support
Crfice, EASOhas taken over responsibility for Eurasil and further
developed BJRASIL adtivities (EASORractical Gooperation).



Euro-African Dialogue on Migration and Development
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EBpo-adpvikaHow Avaror Mo MArpaLms 1 passutve
Dialog BJa Afriky k migrac a rozvoj

Européisch -afrikanischer Dialog

Uber Migration und Entwicklung /

Buro-afrikanischer Dialog Uber

Mgration und Entwiddung

dialogo euroafricano sobre migracidn y desarrollo
Euro-Aefrika rdnde ja arenguabi dialoog
muuttoliiketta ja kehitysta koskeva
Euro-Afrikka-didogi

Dialogue euro-africain sur la migration

et le développement

Idirphlé Eora- Afracach maidir le himirce agus Forbairt
Euro-afrikai Dialégus a migradord és fejlesztésrd
Dialogo Euro-Africano sulla Mgrazione e lo Siiluppo
Buropos-Afrikos dialogas migradijos ir vystymosi
Klausimais

Eiropas Savieribas un Afrikas dialogs par migradju
un attistibu

Djalogu Bwro-Afrikan fuq il-Mgrazzjoni u I-12vilupp
Europees-Afrikaanse Mnisteriéle Conferentie over
Mgratie en Ontwikkeling

Buro-Afrykangki Dialog na rzecz Migragji i Rozwoju
conferéndia ministerial euro-africana sobre migragéo
€ desenvolvimento

Dialogul B-Africa Tn domeniul migratiel si dezvoltarii
Euro-africky dialég o migrédii a rozvaji

Bro - Afridki dialog o migradjah in razvoju

no usual trandation

Den europeisk-af rikanske dialogen om migragion

Aframework for dialogue and consuitation between BJMember
Sates and African countries from North, WWest and Gentral
Africa, as well as the European Gommission and the Economic
Community of West African States (ECONAS), focusing
on regional cooperationinthe field of migration between coun-
tries of origin, transit and destination along current migration
routes and within which concrete, practical initiatives are
implemented.

Wabsiteof the Euro-African Didlogue on Mgration and Development

# Buro-African Mnisterial Conference on Mgration

and Development
* Rabat Frocess

* 5+5 Dialogue on Migration in the Western
Mediterranean
* Global Approach to Migration and Mobility

1. The Euro-African Mgration and Development process started
with aministerial conference in Rabet in 2006.

2. For more information, see the website of the ELro-African
Dialogue: http/Awwviprocessusderabat net/iwety
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The name given to an informatic system, the purpose of which,
via the collection, transmission and comparison of fingerprints,
isto assist in determining which Member Sate is to be respon-
sible pursuant to Regulation (BJ) No 604/2013 (Dublin Il
Regulation) for examining an application for international pro-
tection lodged in a Member Sate by a third-country national
or astateless person, and otherwise to fadlitate the gpplication
of Regulation (BUJ) No 604/2013 under the conditions set out
inthe Regulation establishing ELrodac.

Att.1 of Gouril Regulation (BL) No 603/2013 (ELrodkac Reguation)

* Dublin Convention
* Dublin Regulation



Euro-Mediterranean Partnership
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EBpo-0peay3eVHOMOPOKO MapTHEOPCTBO
Buropsko-stfedomorske partnerstvi
Buropa-Mttelmeer-Partnerschaft /
Euro-mediterrane Partnerschaft

Asodacdn Eromediterranea
Euroopa-Vehemere partnerlus
Euro-Valimeri-kumppanuus

Uhion pour la Méditerranée

an Ghomhphdirtioct Eora-Vheanmhara
BEuro-mediterran Partnerség

Partenariato euromediterraneo
Buropos-Vidurzemio jaros regiono partneryste
Hropas un Mdusjlras regiona valstu partneriba
Shubija Bwro-Mediterranja

Buro-mediterraan partnerschap (LROVED)
Partnerstwo Eurosrédziemnomorskie

Parteneriatul Euro-Mediteraneean
Buro-stredomorskeé partnerstvo
Bro - Sedozemsko partnerstvo
Partnerskapet ELiropa-Meddhavet
Euro-Mediterranean Partnership

Alhionof the BJMember Sates and 16 Southern Mediterranean
courntries built on cooperation agreements that aims to promote
economic integration and democratic reform across the BJs
neighbours to the south in North Africa and the Mdde East.

W\ebsite of the Euro-Mediterranean Partnership (ELIROVED)

* Barcelona Process

* BROVED

# Lhionfor the Mediterranean
* UM

* European Neighbourhood Policy

* Black Sea Synergy
* Eastern Partnership

1. The Partnership was established on 13 July 2008.
2. For more information, see the webpage of the Buro-Med

Partnership on the website of the European Union's Exernal
Action Sarvices: httpy/ecas.europa.ew/euromedindex_enhtm
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European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders of the Member States

of the European Union
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Esponericka areHLys 3a yrpasreHvie

Ha ONEPATVBHOTO CHTPYLH/MECTBO M0 BLHLLHUTE
IPaHLY Ha THHaBTE YrieHku Ha EC

Buropska agentura pro fizeni operativni spoluprace
na vngjSich hranicich denskych sttt Brropské unie
Buropéische Agentur fUr die operative
Zusammenarbeit an den AuBengrenzen

der Mitgliedstaaten der Europaischen Union
Fupwroikég Cpyoviopds via T Aayeipion T
Emyeipnoioris 2uvepyaoiog ora Bxwrepikd ivopa
Agenda europea par la gestitn

delas fronteras exteriores

Euroopa Liidu likmesriikide valispiiril tehtava
operatiivkoostdd juhtimise Euroopa agentuur
Euroopan unionin rajaturvallisuusvirasto

(Euroopan unionin jasenvaltioiden operatiivisesta
ulkorajayhteistydsta huolehtiva virasto)

Agence européenne pour la gestion de la coopération
opérationnelle aux frontiéres extérieures des Rats
membres de |'Union européenne

an Ghniomhaireacht Eorpach chun Gomhar
Qbriochtil a Bhainistit ag Teorainneacha
Seachtracha Bnallstéit an Aontais Forpaigh

az Burépai Uhi6 Tagdllamai KiilsS Hatarain Valo
Qperativ Egytittmikooes! Igazgatasert Felelés
Eiropai Ugyndkség

Agenzia Europea per la Gestione della Gooperazione
Qperativa delle Froniere Esterne dei Paesi membri
dell’'Unione Europea

Buropos operatyvaus bendradarbiavimo prie
ESvalstybiy nariy iSorés sieny valdymo agentdra
Hropas AgentTra operativas sadarbibas vadibai pie
Hropas Savieribas dalibvalstu argam robezam
Adendija Biwropea ghall-Gestjoni tal- Koperazzoni
Qperazzionali mal-Fruntieri Esterni tal-Istati Memibri
tal-Unjoni Baropea

Buropees Agentschap voor het beheer van de
operationele samenwerking aan de buitengrenzen
van de lidstaten van de Europese Lhie

Europejska Agendja Zarzadzania epdipracg
Qperacyjng na Zewnetrznych Granicach Paristw
Caonkowskich

Agénda Europeia de Gestéo da Gooperagéo
Qperacional nas Fronteiras Edternas

da Uhido Europeia

Agentia Europeand pentru Managementul Gooperdrii
Qperationale la Frontierele Ederne ale Satelor
Membre ale Uniunii Europene

Burdpska agentUra pre riadenie operadng spoluprace
na vonkajSich hranidach denskych statov

Eurdpske Unie

Buropska agendija za upravijanje operativnega
sodelovanja na zunanjih mgjah DCEJ

‘o)
M Europeiska byran for forvaltningen av det operativa
samarbetet vid Eiropeiska unionens medlemsstaters
yttre grénser
Det europeiske grensekontrallbyraet

AELrapean Lhion agency tasked to aoordinate the gperational coop-
eration between Member Satesinthefidd of border seaurity.

Att. 2 of Regulation (EL) 2007/2004 (FRONTEX Reguiation)

* FRONTEX

* Centre for Information, Discussion and
Exchange on the Crossing of Frontiers
and Immigration

* European Asylum Support Office

* European Border Surveillance System

* European Migration Network

* European Union Agency for
Fundamental Rights

* Immigration Liaison Officer

* Information and Coordination Network
for Member States’ Migration
Management Services

* Rapid Border Intervention Team

1. Frontex promotes, coordinates and develops ELropean border
management in line with the BU fundamental rights charter
applying the conoept of Integrated Border Management.

2. Its tasks, in acoordance with Artide 2 of Goundil Regulation
2007/2004, indude assisting Member Sates on training
of national border guards and the establishment of common
training standards (Art. 2(0)); carrying out risk analysis (Art. 2(0));
following up the development of research rlevarnt for the con-
trol and surveillance of external borders (Art. 2(d)); assistance
to Member Sates in droumstances requiring increased technical
and operational assistance at external borders (Art. 2(g)); and
providing Member Sates with the necessary support in organis-
ing joint return operations.

3. Frontex also works dasdly with the border-contral authorities
of non-BJ/ Schengen countries —mainly those countries identi-
fied as a source or transit route of irregular migration—inline
with general BJexternal relations pdlicy.

4. For further information, see website of FRONTEX
http/frontexeuropa.eu.



European Asylum Support Office
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BsponeVicka cnyxta 3a noaxpena B odractma
Ha YOSKLLETO

Buropsky podpdrmy azylovy Urad

Buropéisches Uhterstiitzungsblro fir Asylfragen
Eupwrmiko [papeio Fmpigng yia 1o Acuho
Cricina Europea de Apoyo al Asilo

Euroopa varjupaigakiis muste tugiamet
Euroopan turvapaikka-asioiden tukivirasto
Bureau européen dappui en matiere dasile

an (fig Tacaiochta Eorpach do Ghirsai Tearmainn
Eurdpai Meneklitligyi Tamogatasi Hvatal
Ufido Europeo di Sostegno per I'Asilo

Europos prieglobsdo paramos biuras

Bropas Patvéruma atbalsta birojs

Urfiedu (L-)ta’ Appodd Bwropew fil-CQasam tal-Adl
Buropees Ondersteuningsbureau voor Asielzaken
[BEsyn.: Eropees asielondersteuningsbureau]
Europejski Urzad Weparcia w dziedzinie Azylu
Cabinete Europeu de Apaio a0 Asilo

Biroul European de Sorijin in domeniul Azilului
Eurépsky podporny Urad pre azyl

Buropski aziini podporni urad

Europeiska byrén for samarbetei asylifragor

Det europeiske stettekontoret pé asylfeltet

A European Union agency mandated to focus on three major
responsibilities: to contribute to the coherent implementation
and development of the Common European Asylum System
(CEAS), to support and strengthen practical cooperation among
Member Sates on asylum and to provide and/ or coordinete the
provision of operational support to Member Sates, subject
to particular pressure on their asylum and reoeption systems.

At 1 and 2 of Reguiation (L) No 516/2014 (EASOReguiation)

* EASO

* Common European Asylum System

* General Directors of Immigration Services
Conference

* Eurasil

* European Migration Network

* European Union Agency for Fundamental Rights

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the External
Borders of the Member States of the
European Union

1. The Support (ffice acts as a European centre of expertise
on asylum, responsible for fadilitating, coordinating and
strengthening practical cooperation among Member Sates
onthe many aspedts of asylum, sothat Member Sates are bet-
ter able to provide international protection to those entitled
toit, while dedling fairly and effidently with thase who do not
qualify for international protection, where appropriate.

2. Its mandate should be focused on three major duties: namely
contributing to theimplementation of the GEAS supporting prac-
tical cooperation among Member Sates on asylum and support-
ing Member Sates that are subject to particular pressure.

3. The Support Cifice should work dosely with the Member
Sates' asylum avthorities, with national immigration and asy-
lum services and other national services and with the Gommis-
sion. Furthermore, it should also carry out its duties without
prejudioe to those assigned to other relevart bodies of the Union
and shall work dosely with these bodies as well as with the
UNHOR However, it does not have any powers in rdlation to the
taking of decisions by Member Sates’ asylum authorities
onindividual applications for international protection.

4. For further information, see the website of EASO
http//easoeuropacu
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European Border Surveillance System
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BsponeVicka a/creva 3a HabrqneHve

Ha BBHLLH/TE MpaHLW

ewropsky systém ostrahy vngjsi hranice
Buropéisches Grenziberwachungssystem

Sstema europeo de vigilanda de fronteras
Buroopa vélispiiride seirestisteem
Euroopan rajavalvontajarjestelma
Systéme européen de surveillance

des frontiéres extérieures

an Gras Forpach um Fhaireachas

ar Theorainneacha Seachtracha

Eurdpai Hatarérizeti Rendszer

Sstema europeo di sorveglianza

delle frontiere esterne

Buropos iSoriniy sieny stebégjimo sistema
Bropas arégjo robezu uzraudzibas sistéma
Sstema Bwropea ghas- Sorveljanza tal-Konfini /
tal-Funtieri

Europees grensbewakingssysteem
Buropejski system nadzorowania granic
Sstema Europeu de Mgilanda das Fronteiras
sistemul de supraveghere a frontierelor UE
Eurdpsky systém hraniéného dozoru
Brropskega sistema varovanja meja
Europeiska granstvervakningssystemet

for yttergrensene

Acommon framework for the exchange of information and for
the cooperation between BJ Member Sates and Frontex
to improve situational awareness and to increase reaction
capability at the external borders for the purpose of detedting,
preventing and combating irregular immigration and cross-
border arime, and contributing to ensuring the protection and
saving thelives of migrants.

Att. 1 of Goundl Regulation (BL) No 1052/2013
(EUROSURRguiation)

» BIROSR

* border control

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the External
Borders of the Member States
of the European Union

1. BJROSUR was set up under Gouncil Regulation (BJ)
No 1052/2013 (HJRCEUR Regulation).

2. For more information, see: http//eceuropa.eu/dgs/home-af -
fairswhat-we-do/polides/borders-and-visasborder-crossing/
index_enhtm



European Convention on Human Rghts
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Eponeyicka KoHBeHLYs1 3a Mpasata Ha |oBeka
Bropska Umluva o ochrané lidskych prav
Buropéische Menschenrechtskonvention

Eupuwrmikr) 2UpBoon Akouwudrwy Tou ABpwou
CGonvenio Europeo de Derechos Himanos

Euroopa inimaiguste ja pdhivabaduste kaitse
konvetsioon

Euroopan ihmisoikeussopimus

Convention européenne des draits de I’'homme

an Goinbhinsiin Forpach um Chearta an Duine
Emberi Jogok Eurdpai Egyezménye

Gonvenzione Europea dei Diritti dell’Uomo

Buropos zmogaus teisiy konvendja

Bropas Glvéktiesibu konvendja

Konvenzjoni (II-) Bwropea dwar id-Drittijiet
tal-Bniedem

Europees \erdrag voor de Rechten van de Vens
Europejska Korwenga Fraw CAowieka / Korwenga
0 Ochronie Rraw Cowieka i Fodstawowych Wblnosa
CGonvencao Europeia dos Direitos Himanos
Conventia Europeana a Drepturilor Qmului
Eurdpsky dohovor o ochrane f'udskych prav

a zadadnych slobdd

Bropska konvendja o dovekovih pravicah
Europakonventionen om de ménskliga réttigheterna
Den europeiske menneskerettskonvensjonen

Aregional humenrights instrument giving effect to certainrights
stated in the Universal Dedaration of Human Rghts, offering
individuals the possibility of applying to the courts for the
enforcement of ther rights.

Derived by BVN from the desaription of the Gonvention on the
website of the European Gourt of Human Rghts

# Buropean Gonverttion for the Pratection of Human Rghts and
Fundamental Freedoms
~ ER

* Charter of Fundamental Rights
of the European Union

* European Union Agency
for Fundamental Rights

* human rights

* human rights law

More formally referred to as the European Converttion for the
Frotection of Human Rghts and Fundamental Freedoms.
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European Migration Network
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Esponericka Mpexa 3a Marpayst
Bropska migradni sit’
Buropéisches Mgrationsnetzwerk
Eupwrmikoé Aiktuo METavdioreuong
Red Europea de Mgradones
Buroopa randevorgustik

Euroopan muuttoliikeverkosto
Reéseau européen des migrations
Gréasan Imirce na hEorpa

Eurdpai Mgrédés Hal6zat

Rete Europea sulle Mgrazioni
Europos migragijos tinklas
Bropas migradjas tikls

Netwerk (In-) Baropew tal-Mgrazzjoni
Buropees Mgratienetwerk
Europejska Se¢ Mgracyjna

Rede Europeia das Migragbes
Re{eaua europeana de migratie
Eurépska migratna siet’

Bropska migradjska mreza
Europeiska migrationsnétverket
Det europeiske migrasjonsnettverket

Abody established by Goundl Dedision 2008/381/ECthat serves
to meet the information needs of Lhion institutions and
of Member Sates' authorities and institutions, by providing up-to-
date, avjedtive, reliable and comparable information on migration
and asylum, with a view to supporting palicy-making in the
European Lhionin these areas. It also serves to provide the gen
eral publicwith information onthese subjedts.

Art. 1 of Goundl Dedision 2008/381/EC (European Mgration
Network Dedision)

» BWN

* Africa Caribbean Pacific Observatory
on Migration

* EU Immigration Portal

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the
External Borders of the Member States
of the European Union

* European Asylum Support Office

* Eurostat

* European Union Agency
for Fundamental Rights

* National Contact Points on Integration

1. The BN was set up in 2003 by the Eurapean Gommission
on behalf of the European Goundl in order to satisfy the need
of aregular exchange of réliable information on migration and
asylumrelated issues on a European level.

2.The BWN is co-ordinated by the European Commission,
assisted by service providers, in co-operation with BVIN National
Gontact Raints (BVINNGRS) in each BJMember Sate. ASeering
Board, consisting of representatives from each Member Sate,
the European Gommission and the European Parliament serves
to provide the padlitical guidance on the activities of the BVIN

3. For more information, see the website of the BVIN:
http:/eceuropa.eu/dgshome-aff airswhat-we-do/networks/
european_migration network/index_enhtm



European Neighbourhood Policy
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Esponericka norvmvika 3a CbogacTBo
Bropska palitika sousedstvi
Européische Nachbarschaftspalitik

Rolitica Europea de Vedindad
Euroopa naabruspaliitika

Euroopan naapuruuspolitiikka
Rolitique européenne de vaisinage
Beartas Gmharsanachta na hEorpa
Burdpai Sromszédsagpalitika
politica europea di vidnato

Europos kaimynystés palitika
Bropas kaiminattiecibu pdlitika
Rolitika (1I-) Bwropea tal-Midinat / tal-Madwar
Buropees nabuurschepsbeleid
Europejska Rolityka Sgsiedztwa

Rdlitica europeana de vednatate
Eurépska susedska politika /
Eurépska politika susedstva
Bvropska sosedska palitika

BUs grannskapspolitik

Den europeiske naboskapspolitikken

Abilateral palicy between the BJand 16 partrer countries (the
BRJs dosest neighbouring countries), further enriched and com-
plemented by three regional and multilateral cooperation
intiatives.

Website of the Eurapean Neighbourhood Rdlicy

~ ENP

* Black Sea Synergy
* Eastern Partnership
* Euro-Mediterranean Partnership

* Global Approach to Migration and Mobility

1. The B\Pwas developed in 2004, with the odbjective of avoid-
ing the emergence of new dividing lines between the enlarged
BJand its neighbours and instead strengthening the prosperity,
stability and seaurity of all. It is based on the values of democ-
racy, rule of law and respect of humanrights.

2. Thethree regional and muitilateral cooperationinitiatives of the
BN\P are: the Eastern Partnership (launched in Prague in May
2009), the Euro-Mediterranean Partnership (BUROVIED),
formerly known as the Barodona Process, re-launched in Paris
in July 2008), and the Black Sea Synergy (launched in Kiev
in February 2008).

3. The Lisbon Treaty has allowed the BJto strengthen the dliv-
ery of its foreign policy: cooperation with neighbouring countries
can now be broadened to cover the full range of issues inan
integrated and more effective manner. This was a key driver for
initiating a review of the BENPin summer 2010.

4. For yo-to-date information on the BNP, see: hittp/ecaseuropa.
euenp/about-us/index_enhtm
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European Union Agency for Fundamental Rghts
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AreHumn Ha BBporenios CH03 3a OCHOBHUTE Mpasa
Agentura Brropskeé unie pro zakladni préva
Agentur der Eurgpdischen Union fir Gundrechte
Cpyaviaol CepeNduV AKaIWUATUNV

NG BEupwmikrig Bwong

Agenda de Derechos Fundamentales

de la Unién Europea

Euroopa Liidu Fohidiguste Amet

Euroopan unionin perusoikeusvirasto

Agence des draits fondamentavx

de I'Union européenne

Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh

um Chearta BunUsacha

Az Birépai Lnid Alapjogi Ugynéksége

Agenzia dell’Unione Buropea per

i Diritti Fondamentali

Buropos Sgjungos pagrindiniy teisiy agentra
Hropas Savieribas Pamattiesibu agentra
Agenzija tal-Unjoni Bwropea ghed-Drittijiet
Fundamentali

Bureau van de Europese Unie voor de grondrechiten
Agenga Praw Rodstawowych Lhii Europejskig)
Agénaa para os Direitos Fundamentais

Agentia pentru Drepturi Fundamentale

a Uniunii ELropene

Agentura Eurdpskej Unie pre zAkdadné prava
Agendja Brropske unije za temeljne pravice
Europeiska unionens byra fér grundéggande
réttigheter

Den europeiske unions byra for grunnleggende
rettigheter () / Byr&et for grunnleggjande rettar
i Den europeiske unionen (n)

0 n (o [l = m

An BJ agency which provides independent, evidence-based
advice on fundamental rights to the relevant institutions and
authorities of the Union and its Member Sates in order to sup-
port them when implementing Union law, taking measures
or formulating courses of action within their respective spheres
of competence tofully respect fundamental rights.

Att. 2 of Goundl Regulation (EQ) No 168/2007 (FRAReguation)

* Fundamental Rghts Agency
* FRA

* Charter of Fundamental Rights
of the European Union

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the
External Borders of the Member States
of the European Union

* European Asylum Support Office

* European Convention on Human Rights

* European Migration Network

* human rights

1. The Eropean Union Agency for Fundamental Rghts was inau
gurated on 1 March 2007. It wes established by Gouncil Regu-
lation (EQ No 168/2007 of 15 February 2007 as the
suooessor to the Eurgpean Monitoring Gentre on Racism and

Xenophobia (BUMQ).

2. Its tasks, which are laid down in Art. 4 of the Regulation,
indude information and data collection, research and analyss;
advice to BJingtitutions and Member Sates; cooperation with
avil sodety and awareness raising.

3. For more information, see the website of FRA
http7/fra.europa.eu/en



Eurostat
I Espocrar
| Cs | ggi The Satistical Cifice of the ELropean Urion within the ELropean
| DE CGommission.
BEN Eupwmikn Framonkr Ympedia
HEN Erostat
orosat Website of Eurostat
Ni¥ Eurostat
m Eﬁﬁi * European Migration Network
M0 Eirostat
LT Birostatas . .
Burostat 1. Brostat was established in 1953.
MT Eurostat
Eurostat 2. Its task is to provide the European Union with statistics
Eurostat at Euopean level that enable comparisons between countries
Furostat and regions.
G Erostat . . o
K4 Erosa 3. The BVN aooperates with ELrostat by harmonising statistics
Eurostat fromtheE.JropeanSalils.:tlcal System (B35 to a single method-
Eurostat ology, making the statistics comparable.
TN Erostat

4. Regulation (EQ No. 862/2007 (Mgration Statistics Regu-
lation) establishes common rules for the cdllection and compi-
lation of Gommunity statistics (for submission to Eurostat) on:

(a) immigration and emigration flows;

(b) ditizenship and country of birth of persons usually resi-
dent inthe territory of the Member Sates;

(c) administrative and judicial procedures and processesinthe
Member Sates relating toimmigration, granting of permission
toreside, atizenship, asylum and ather forms of international
protection and prevertion of irregular migration.

5. For more information, see the website of Eurostat:

http7/eppeurostat .eceuropaeu/portal/page/portal/
about_eurostat/introduction
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examination of an application for international protection
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pasrrexaaHe Ha Moroa 3a MexayHapQaHa 3aKpua
rozhodovani o zadosti 0 mezindrodni ochranu
Rrifung eines Antrags auf internationalen Schutz
£&kToon aitong diEBvalg TpooTadiag

examen de una saligtud de protecddn internadional
rahvusvahelise kaitse tactluse [&bivaatamine
kansainvalista suojelua koskevan hakemuksen
kasittely

examen d'une demande de protection internationale
initichadh ar iarratas ar chosaint idirmaisidnta
menedékkérdem elbirdsdla

esame della domanda di protezione internazionale
praSymo sutelkti prieglobstj nagringimas
starptautiskas aizsardzibas pieteikuma izskati$ana
Toharbil / Ezami ta applikazzioni ghall-protezzjoni
internazzjonali

behandeling van een verzoek ominternationale
bescherming

rozpatrywanie wniosku o udzielenie ochrony
miedzynarodowej

andlise de um pedido de protegdo internacional
solutionarea unei cereri de protedie internationla
posUdenie Ziadosti 0 medzindrodnu ochranu /
postidenie Ziadosti 0 udelenie medzindrodngj ochrany
(BJacquis) / postidenie Ziadosti 0 udelenie azylu
(national law)

obravnavanje prodnje za mednarodno za&Gito
provning av ansdkan om internationellt skydd
vurdering av seknad om internasjonal beskyttelse (b) /
vurdering av seknad ominternasjonalt vern (n)

Any examination of, or dedsion or ruling conoerning, an applica-
tion for international protection by the competent authorities
in accordance with Directive 2013/32/BJ and Directive
2011/95/B, exaept for procedures for determining the Member
Sate responsible in accordance with Regulation (BU)
No 604/2013.

Art. 2(d) of Reguiation (L) No 604/2013 (Dublin Il Reguiation)

* application for international protection



exclusion clause
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V3KH0-BALLA KIay3a
exXduzivni Kauzule, vyludovad Kauzule
Ausschlussklausel

PrTeeg arokAgiouoU

déusula de exdusién

véistav Kausel

poissulkemislauseke

dause dexdusion

désal eisiaimh

kizar6 Kauzuldk

dausola di esdusione

praSymo atmetimo pagrindai

izslégsanas noteikums

Kawsola ta’ tharrija/ t'eskluzjoni
uitsluitingsgronden

Klauzula wykluczajaca

déusulas de exdusio

cauza de exdudere

dolozka o vylideni / vyludovadia Klauzula /
vyluovadie ustanovenie

izZdjuditvena Kavzula

undantagsklausul

unntaksbestemmelse (b) / unntaksfaresegn ()

exodus

Soedficaly, any of the provisions of the Geneva Gonvention
of 1951 and Rrotoool of 1967, such as artides 1D, 1Eand 1F,
which mandatorily deny the benefits of refugee status to per-
sons who already receive UN or national protection, or to per-
sons about whom there are good reasons to believe that they
have committed awar crime, a crime against humanity, a sexi-
ous non-palitical arime, or ad's contrary to the purposes and
prindples of the UN (eg. the perseaution of others).

At. 1D, 1Eand 1Fof the Geneva Gonvention of 1951

* crime against humanity
* war crime

The BJasylum acquis (see for example At. 12 and 17 of Direc-
tive 2011/95/B) has incorporated these Geneva Gonvention
of 1951 dauses whilst additionally stipulating exdusion dauses
inrelation to subsidiary protection.

0 n 0| Z [ [2) m m

no usual trandation
exodus

Exodus

€godog

éxodo

massiline valjaranne
joukkopako

fuite massive

imeacht

kivandorlas

esodo

egzodas

masveida izcloSana
Erodu

uittodht (syn.: exodus)
exodus

exddo

exad

exodus / hromadny odchod
eksodus / mnozidna emigradja
massflykt
masseutvanaring / masseflukt

Movements in groups (isolated and sporadic) out of a country
of origin in large numbers or of a sedtion of the community
a agiventime.

IOMQossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

A similar definition is also used in the UNHCR International
Thesaurus of Refugee Terminology definition.
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exploitation

exanoaraLys
vykoristovani
Ausbeutung
EKUETAMNEUON
explotadon
arakasutamine
hyvéksikéyttd
explaitation
dushacthrd
kizsakmanyolas
sfruttamento
iSnaudagjimas
izmantodana
Sruttament
uitbuiting
wykorzystywanie
exploracio
exploatare
vykoristovanie
iZkori&anie
utnyttjande
utnyttelse (b) / utnytting ()

0 n v |V (Z [l m

expulsion

The ad of taking advantage of something or someone, in par-
ticular the act of taking unjust advantage of ancther for one's
own benefit (eg. sexual explaitation, forced labour or services,
slavery or practioes similar to lavery, senvitude or the removal
of organs).

IOMQossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* forced labour
* trafficking in human beings

At.2(3) of Directive 2011/36/BJ (Trafficking Directive) states
that explaitation indudes, as a minimum, the exploitation of the
prostitution of others or other forms of sexual exploitation,
foraed labour or services, induding begging, davery or pradtices
similar to davery, senvitude, or the explaitation of ariminal adtiv-
ities, or the removal of organs.
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exanyropaHe
vyhosténi

Rid< Uihrung (BU acauis); Ausweisung (DB
QTEAOON

eqpuision

véljasaatmine

maasta poistaminen

equision

dibirt / ionnarbach

kitoloncolas)

espulsione

iSsiuntimas

piespiedu izraidiSana

Espusioni / Tkeddja

verwijdering (syn.: uitzetting, uitwijzing)
wydalenie

exuisao

(a) expulzare (b) returnare (forfatd) sub esoorta
vyhostenie

izgon/ odstranitev

VAl awisning/ utvisning

utvisning (b) / utvising (n)

(") v |Z [ [2) m m

kiutasitas (when implemented with of fidal esoort:

Theremoval of:

(a) athird-country national subjedt to an expulsion decision
based on a serious and present threat to public order or to
netional security and safety takenin the following cases:

- convidtion of a third-country national by the issLing Member
Satefor anoffence punishade by a perdlty invaving depriva-
tiondf liberty of at least oneyear;

- theexdstence of serious grounds for bdlieving that a third-coun-
try nationa has committed serious aimingl offences or the
existence of solid evidence of their intention to commit such
offenceswithinthetenitory of aMember Sate.

(b) a third-country national subject to an expulsion dedsion
based on failure to comply with national rules on the entry
or residence of aliens.

At.3(1) of Gouncil Directive 2001/40/EC(Expuision Diredtive)

* removal

* expulsion decision



expulsion decision

PeLLEHViE 33 exaTyravpaHe
rozhodnuti o vyhosténi

Rid<f Uhrungsentscheidung (BUJ acauis) /
Ausweisungsentscheidung (DE LU)

QaTTXpaON CTEACONG

dedsion de expulsion

véljasaatmisotsus

dédsion déloignement

dnneach ionnarbtha

kiutasitast elrendeld hatarozat

dedsione di espulsione

sprendimas dél issiuntimo

iZbraukSanas rkojums /

|8mums par piespiedu izaidiSanu

Dedizjoni ta’ espulsioni / ta’ tkeddija
aanwijzing om het grondgebied te verlaten
decyzja o wydaleniu

dedis3o de expulsio

See ,expulsion” (a) hotarare judecatoresca
de expulzare (b) dedzie de returnare sub esoorta
rozhodnutie o vyhosteni

8 odloditev oizgonu

beslut om awisning ller utvisning
utvisningsbeslutning (b) / utvisingsavgjerd (n)

-
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Any dedision which orders an expulsion taken by a competent
administrative (or judidal) authority of anissuing Member Sate.

Att. 2(b) of Goundl Directive 2001/40/EC (Bepuision Directive)

* expulsion order

* expulsion

* enforcement measure
* removal order

1. In DE only expulsion order is used, while expulsion dedision
and expulsion order are understood inthe same way.

2.In RO expulsion is decided by the courts only, not by
administration.
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external EU border
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BBHLLHA rpaHuyLia Ha EC
vngsi hranice BJ
BJ-AuBengrenze
€&uTePIKG ouVOpa

frontera exterior (U

B_ valispiir

BJn ukorgja

frontiere extérieure de 'UE
teorainn sheachtrach AE
kiisS hatar

frontiera esterna UE
iSorés siena

ESarga robeza

Konfini (II-) esterni / Fruntiera (1l-) esterna tal-UE
BJbuitengrens

granica zewnetrzna UE
fronteira externa

frontiere externe UE
vorkaj§ia hranica BJ
zunanja meja BJ

VA yttregrans

ytre grense for Schengen-mediemsland

-

(7}
-
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The parts of a Sthengen Member Sate's border, induding land
borders, river and lake borders, sea borders and their airports,
river ports, sea ports and lake ports, that are not common bor-
ders with another Schengen Member Sate.

Derived by BVN from Regulation (EQ) No 562/2006 (Schengen
Borders Gode)

* border control

* internal EU border

* irregular entry

* legal entry

* refusal of entry

* Schengen Borders Code

1. 1Eand UKdo nat partidpate in the Schengen Area.
2. BG HRand RDare Sthengen candidate courtries.

3.1S U, NOand CHare also Sthengen Member Sates, although
they are not BJMember Sates.

4. For updated information on membership to the Schengen
Area, see the desaription of BJpalides on borders and visas and
Schengen on the website of DGHOVE hitp//eceuropa.eu/dgs/
home-affairsivhat-we-do/polides/borders-and-visas/schengerv
index_enhtm



false declaration of parenthood

HEBspHa [exrapal i 3a POLYTENICTBO
faledné prohiaSeni rodidovstvi

falsche Erklérung der Bternschaft /
falsche Hternschaftsangabe

dedarad! n falsa de paternidad / maternidad
pdlvnemise kohta valeandmete esitamine
vahedllinen vanhemmuuden ilmaittaminen
fausse dédaration de parentalité
bréagdhearbh( tuismiochta

hamis szlil&i nyilatkozat

falsa dichiarazione di filiazione

fiktyvus jvaikinimas

vecaku statusa viltus registréSana
Dkjarazzjoni falza ta’ maternita u/ jew paternita
valse ouderschapsverklaring

fatszywe odwiadczenie 0 uznaniu rodzicelstwa
falsas dedaragdes parentesco

dedaratie de patemitate falsa

falodné prehlasenie rodidovstva

laznaiziava o starSevstwu

osant intygande om féréldraskap

falsk vedgaelse av foreldreskap (b) /

falsk vedgaing av foreldreskap (n)

-

0nwn 0|V (Z [l ] m

An untruthful dedaration of a relationship of parenthood which
does not actually exist either (a) between a minor who is an
BJdtizen or settled third-country national and a third-country
national adult, where the adult daims to be the parent in order
to obtain or legalise their residence in a Member Sate, or (b)
between a third-country national minor and a union citizen
adult or a settled third-country national adult where the aduit
dedares themselves parent of the minor in order to obtain
or legalise the residence of the child and / or possibly the resi-
dence of the other parent.

Developed by BVN

* false declaration of paternity

* civil partnership of convenience
* marriage of convenience
* partnership of convenience

For more information on false dedarations of parenthood, see
BVN: Misuse of family reunification, 2012.
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family formation
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UrieH Ha CeVeNCTBO
rodinny prislusnik
Familienbildung

No trandation

formacion de la familia
perekonndliige
perheenjasen
oongtitution de la famille
duine muinteartha
csaladtag

familiare

Seimos kirimas
gimenes loceklis
Kompozizzoni / Tiswira tal-familja
gezinsvorming

czonek rodziny
reagrupamento familiar
relntregirea familiei
rodinny prislusnik / den rodiny
druzinski dan
familiemedem
familiemedem

(7}
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The entry into and residence in a Member Sate of a third-coun-
try national onthe basis of the establishment of afamily rla-
tionship either () after their third-country national sponsor has
gained legal residence in a Member Sate; or (b) with an BJ
national.

Developed by BVN

* family reunification

* chain migration

* family migration

* nuclear family

* right to family life
* right to family unity

1. Thisterm is spedfic to some Member Sates, particularly B
N, SE In WK this relates to the formation of family between
a WK national and a third-courtry national only.

2. In other Member Sates, family formation is covered under
‘family reunification’.



family member

Ch30aBaHe Ha CEVEVICTBO

sloudeni rodiny

Familienangehdriger

HEAOG QIKOYEVEIDG
Membro de la familia

pere loomise eesmérgil riiki sisenemine
(no usual tranglation)
perheenmuodostaminen
membre de la famille

fairmiti teaghlaigh

csaladalapitas

componente familiare

Saimos narys

gimenes apvienoSana/ gimenes atkalapvienoSana
Membru tal-familja

gezindid

zalozenie rodziny
membros da familia
membru de familie

zalozenie rodiny

8 ustanovitev druzine

A familjebildning

familiedannelse (b) / familiedanning (n)

wn
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In the general migration context, a person either married to,
or having a relationship legally recognised as equivalent to mar-
riage, to a migrant, as well as their dependent children or other
dependants who are recognised as members of the family
by applicable legidlation.

In the context_of the Family Reunification Directive, a third-
country national, as spedfied in At. 4 of Directive 2003/86/EC
(nomelly members of the nudear family —i.e. the spouseand the
minor children), who has entered the territory of the ELropean
Uhion for the purpose of family reunification.

Inthe context of the Free Movement Diredtive:

(a) the spouse;

(b) the partrer with whom the union dtizen has contradted areg-
istered partnership, on the badis of the legidlation of a Member
Sate, if thelegislation of the host Member Satetreats registered
pertrerships as equivalent to marriage and in acoordance with
the conditions laid down in the relevart legislation of the host
Member Sate;

(c) the direct descendants who are under the age of 21 or are
dependants and those of the spouse or partner as defined
inpaint (b);

(d) the dependent dired relatives in the asoending line and those
of the spouse or partner as defined in paint (0).

In the context of asylum, and in particular Regulation (BJ)
No 604/2013 (Dublin [l Regulation), this means insofar as the
family already existed in the country of origin, the following
members of the gpplicant’s family who are present onthe terri-
tory of the Member Sates:

- thespouse of the gpplicant or their unmarried partner ina sta-
ble rdlationship, where the law or practice of the Member Sate
ooncerned treats unmarried couples in a way comparable
to married couples under its law relating to third-country
nationdls;

- the minor children of couples referred to in the first indent
or of the applicant, on condition that they are unmarried and
regardess of whether they were born in or out of wedlodk
or adopted as defined under national law;

- when the applicant is a minor and unmarried, the father,
mother or ancther adult responsible for the applicant,
whether by law or by the practice of the Member Sate where
the adult is present;

- whenthebenefidary of international protection isa minor
and unmarried, the father, mother or anather adult responsi-
ble for them whether by law or by the practice of the Member
Sate where the benefidary is present.

General: Derived by BVINfrom Art. 4 of UN Convention on the
Protection of Al Mgrant Workers and Members of their Families
Family reunification: Recital 9 and Art. 4 of Goundl Directive
2003/86/EC(Family Reunification Directive)

Free movement: Art. 2(2) of Gouncil Directive 2004/38/EC (Free
Movement Diredtive)

Asylum: Art. 2 (g) of Regulation (BJ) No 604/2013 (Dublin IlI
Regulation)

* dependant

* family reunification
* nuclear family

* sponsor

N—<><§<C—|U)EQ'UOZ§|_?§C—_IQWFHUOW>



family migration
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MArpaLyi C Lien Ch30aBaHe Ui ceovpaHe
Ha CEVEVICTBO

rodinna migrace

Familienmigration

OIKOVEVEIOKT) ETOMAIOTEUOT
migracidn por mativos familiares
pererénne

perheperusteinen maahanmuutto
migration pour des raisons familiales
imirce teaghlaigh

csaladegyesitési o8l migrad6 / csaladegyesités
migrazione familiare

Seimos migragja

gimenes migradija

Mgrazzioni ghal ragunijiet ta’ familja
gezinsmigratie

migraga rodzinna

migragdo familiar

migratia Tn soopul refntregirii familiei
migradia z rodinnych dévodov
druzinska migradja

familjemigration

familiemigrasjon

In the global context, a general conoept encompassing family
reunification, family formation, and migration of an ertire
family at the sametime.

In the BU context, a conoept which refers explidtly to family
reunification and family formation.

Qobal context: Derived by BVN from the discussion of types
of family migration in Ghapter 6 of IGMWbrld Migration Report
2008

BJoontext: Developed by BVN

* chain migration

* family formation

* family reunification
* right to family unity



family reunification

CHOVipaHe Ha CaVEVCTBO

sloudeni rodiny
Familienzusamment thrung

OIKOVEVEIOKT) ETOVEVIION

reagrupacion familiar

perekonna taastihinemine
perheenyhdistéminen

regroupement familial

athaontu teaghlaigh

csaladegyesités

ricongiungimento familiare

Seimos susijungimas

gimenes apvienoSana/ gimenes atkalapvienoSana
Runifikazzoni tal-familja
gezinshereniging

taczenie rodzin

reagrupamento familiar

relntregirea familiei, reunificarea familiel
ZUcenie rodiny

zdruzevanje drwzine

familjedterférening

familiegienforening (b) / familiegjenforeining (n)

S

<
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The establishment of a family relationship which is either:
(a) the entry into and residence in a Member State, in acoord-
ance with Goundl Directive 2003/86/EG by family members
of athird-country national residing lawfully in that Member
Sate (‘sponsor’) in order to preserve the family unit, whether
the family relationship arose before or after the entry of the
sponsor; or (b) between an BJ national and third-country
national established outside the BJ who then subsequently
entersthe BU.

Part (a): At. 2 (d) of Goundl Directive 2003/86/EC (Family
Reunification Directive)
Part (b): Developed by BVN

* family reunion

* right to family unity

* family formation

* chain migration

* family member

* family migration
* nuclear family

* right to family life

Art. 53) of Goundil Directive 2003/86/EC (Family Reunifica-
tion Directive) also covers ‘reunification’ when a third-country
national is already resident inthe BJunder different permissions
(eg. a residence permit for the purpose of remuneration
or study).

N-<><§<C—|CDIO'UOZ§T_X‘—_IG)WITIUOWZD
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final decision

OKOHHETENHO PELLEHVE
pravomocné rozhodnuti
rechtskraftige Entscheidung
OPITIKH} CTXpOOT
resoludon definitiva

1 jOustunud otsus
lainvoimainen paétds
déasion finale

dnneach arfochnaitheach
jogerés hatarozat

dedsione definitiva
galutinis sprendimas
galigais lemums

DediZzoni finali
onherroepelijke beslissing
ostateczna decyzja

dediszo final

dedziefinaa

konetné rozhodnutie

wn v |V (Z [l

S slutligt besiut

first country of asylum

dokonéna ododba / pravnomodna odiodoa

endelig vedtak (b) /endeleg avgjerd (n)

Adedsion on whether the third-country national or stateless
person be granted ref ugee status or subsidiary protection sta-
tus by virtue of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification
Directive) and which is no longer subject to a remedy withinthe
framework of Ghapter Vof this Drective, irrespedive of whether
such remedy has the effedt of allowing applicants to remain
inthe Member Sates concerned pending its outoome.

At. 2(e) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Prooedures
Directive)
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IMEPBA CTpaHa Ha yoexvLLe
prvni zemé azylu

UG Y100 aoiAou
primer pais de asilo
esmane varjupaigariik
ensimméainen turvapaikkamaa
pays de premier asile

an chéad tir thearmainn
elsédleges befogado dllam
paese di primo asilo
pirmaji prieglobsdio Salis
pirma patvéruma valsts
L-Bwvel art / pajjiz tal-aZil
eerste land van asiel

kraj pierwszego azylu
primeiro pais de asilo
prima tara de azl

prva krajina azylu

prva drzava azila

forsta asylland

farste asylland

0nun 0|V (Z cirl= m m

erster Asylstaat / erstes Asylland

Aocountry in which an applicant for international protection
has either (a) been recognised as a refugee and they can still
avail themselves of that protection; or (b) otherwise enjoys suf-
ficent protection, induding benefiting from the prindple
of non-refoulement, provided that they will be readmitted
tothat courtry.

Art. 35 of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures
Directive)

* oountry of first asylum
* first asylumprindple

1. Inapplying the conoept of first country of asylum' tothe par-
ticular droumstances of an applicant, Member Sates may take
into acoount Art. 38(1) of the Directive 2013/32/BJ (Recast
Asylum Procedures Directive) (‘conoept of safe third country’).

2. In accordance with relevant legislation, an applicant shall
be alowed to challenge the application of the first country
of asylum conoept in relation to their particular draumstances.



5+5 Dialogue on Migration in the Western Mediterranean

5+5 aviaror no BIpoaATE Ha MArpaLsTTa

B ZananHoto CheaysenvHomopre

Dialog 5+5 o0 migrad v zapadnim Sfedomori
5+5 Dialog Uber Mgration im Westlichen
Mttelmeerraum

Didlogo 5+5 sobre migracion

en e Mediterréneo Qoddental

5+5 Vahemere 188neosa rande dialoog
5+5-vuoropuhelu Valimeren lansiosan maiden valilla
Dialogue 5+5 sur la migration

en Méditerranée ooddentale

Idirphlé 5+5 maidir leis an Imirce

i réigiin na Meanmhara Thiar

5+5 Nyugat- Mediterran Migrédiés Parbeszéd

1| Dialogo 5+5 sulle Mgrazioni nel

Mediterraneo Codidentale

Vakary MdurZemio jros regiono valstybiy dialogas
D+b" migradjos Klausimais

5+5 Mdusjiras rietumu valstu dialogs par migradiju
Djalogu 5+5 fuq il-Mgrazzjoni fil-Funent
tal-Mediterran

5+5 dialoog over migratie in het Westelijke
Mddellandsezeegebied

5+5 Dialog na rzecz migragi w zachodnig) czesa
Morza §6dziemnego

didlogo 5+5 para o Mediterraneo oddental

5+5 Dialog cu privire la migraie in zona vest
Mediteraneeana

Dialég 5+5 o migrédii v zapadnom Sredomori
5+5 Dialog 0 migradjah v zahodnem Sedozemlju
no usual trandation

5+5-dialog om migrasjon i det vestre Mddehavet
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A trans-Mediterranean forum set up as a security initiative
to secure doser cooperation between five BJ Member Sates
and five Arab Maghreb countries through palitical dialogue and
economic cooperation, and by encouraging more effident man-
agement of resources as a means of enhandng regional inter-
dependence and development.

Website of the 5+5 Dialogue

* 545 Dialogue
* Western Mediterranean Forum

* Dialogue on Mediterranean Transit Migration
* Euro-African Dialogue on Migration

and Development
* Global Approach to Migration and Mobility

1. The Western Mediterranean Forum, commonly referred to as
the 5+5 Didlogue, was officially launched in Fome in 1990.

2. The forum involves ten partners (Algeria, Libya, Mauritania,
Moroooo, Tunisia, France, Italy, Malta, Portugal and Spain) and
is fadlitated by the IOM Its areas of activity are information
exchange, joint management of international borders, agreed
forms of labour migration, migration for development, and pro-
tedtion of the rights of migrants in the Western Mediterranean
region.

3. For more information see the website of the 5+5 Dialogue:
http/Amww5plus5.govmt/en/SplusSdialogue
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forced labour

I rpynymenen oy

=3 NUcENa raoe Al work or service which is exacted from any person under the
I Avangsarbeit menace of any penalty and for which the said person has not
% trabejo forzoso offered themselves voluntarily.

SuMitood

BN pakoiys At. 2(1) of ILO Gonvention No. 29, 1930 (Foroed Labour
I8 travail foros Gorvertian)

KTIN ooair digeantais

T kényszemunka

Bl 1avoro forzato

priverstinis darbas : ' sorylebui:r

piespiect carts ormpeony o

Yoghol furzat / ta' bilfors

gedworgen arbeid :

praca przymusona : chll::l !tab:ur

PT exptloitation

B muncafortata

B8 nitend prica

prisilno delo

tvangsarbete

KN tvangsarbeid

forced marriage

nuceny siiatek The union of two persons, at least one of whom has not given
Avengsheirat their full and free consent to the marriage.

matrimonio forzado

sundabielu : .
cakoavialitto Att. 4 of Goundl of ELrope Resolution 1468 (2005)
mariage foroé

pdsadh éigeantais

matrimonio forzato

priverstiné santuoka

piespiedu laulbas

Anieg sfurzat / ta bilfors

gedwongen huwelijk

wymuszone matzenstwo

casamento forgado

casatorie forfata

nitené manzelstvo

S8 prisiina poroka

tvangsdktenskap

tvangsekteskap
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forced migrant
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MU PaHT 110 MpVvHyaA
nuoeny migrant

ZAvangsmigrant

EGOVOVKOOTIKT) JETOVOOTEUON
migrante forzoso
sundsisserandaja (no usual translation)
pakkomuuttaja

migrant foroé

imirceach éigeantais

kényszer(i migrans

migrante forzato

priverstinis migrantas

piespiedu migrants

Mgrant(a) kostrett(a) / sfurzat(a)
gedwongen migrart

migrant przymusowy

migrante forcado

migrant fortat

ndteny migrant

prisilni migrant

tvangsmigrant

tvungen migrant

forced migration

Aperson subject to a migratory movement in which an element
of coerdon exists, induding threats to life and livelihood,
whether arising from natural or man-made causes (eg. move-
ments of refugees and internally displaced persons aswell as
people dgplaced by netural or environmental disasters, chemical
or nudear disasters, famine or development projeds).

Derived by BVNfrom ICM Gossary on Mgration, 2nd ed. 2011

* migrant

* displaced person
* refugee

* de facto refugee
* economic migrant
* forced migration

w0 r4 ] (2] m m

MOVHyyTerHa MATpaL Y
nucend migrace

eravungene Mgration / Avangsmigration
QVOYKOOTIKF) ETOMAOTEUC
migracdon forzosa

sundranne

pakkomuutto

migration forcée

imirce éigeantais

kényszer( migradd

migrazione forzata

priverstiné migradija

piespiedu migradja

Mgrazzjoni kostretta/ sfurzata
gedwongen migratie

migraga przymusowa
migracdo forcada

migratie forfata

nitend migrada

prisilna migradja
tvangsmigration
tvangsmigrasion

Amigratory movement in which an element of coerdion exists,
induding threats to life and livelihood, whether arising from nat-
ural or man-made causes (eg. movements of refugees and
internally displaced persons as well as people displaced
by natural or environmental disasters, chemical or nudear dis-
asters, famine or development projects).

IOMQossary on Mgration, 2nd ed. 2011

* migration

* displacement

* economic migration
* forced migrant
* managed migration
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forced return

Seeremoval

* compulsory return
* removal

* return

* return decision

1. Theterm foroed retun’ is not used at all in B legidlation.

2. Gouncil Directive 2008/115/EC (Return Directive) which
regulates the return of migrants whose stay has been found to
beillegal —refersto return following areturn dedsion as ‘returmn’
(ot “forced returm’).

3. In the BJ environment (eg. in the metadata of Eurostat),
‘forced return’ is synonymous with ‘removal’ —i.e. the physical
transportation out of the country following a return decision.

4. Qutside of BJlegidation the term foraed retum’ is more com-
monly used and understood as a synonym with ‘compulsory
return’ —i.e. return which occurs in compliance with a return
dedsion.

foreign population of a country
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UYIKOECTPEHHO HACEMNEHME Ha efiHa AHKaBa
populace dzincll v zemi

auslandische Bevdlkerung eines Landes
aModardg TAnBuodg

pobladén extranjera

1 valisriigi kodanikest rahvastik

maan ulkomainen véestd

population étrangére dun pays

daonra eachtrannach tire

egy orszag kiliifoldi népessége
popolazione straniera di un paese
Salyje gyvenantys uzsieniedial
arvalstnieki

Popolazzjoni barranija ta’ pajjiz
bevalking van buitenlandse nationaliteit
populaga cudzoziemodw z kraju
populacdo estrangeira

populatie straina

populacia cudzincov v krajine

tuje prebivalstvo drzave

utléndska medborgare

et lands utenlandske befdlkning (b) /
den utanlandske folkesetnadeni eit land (n)

0 |n v |V (Z cirs m

Al persons who have a certain country as their country of usual
residence and who are aitizens of another country.

CEDJossary of Setistical Terms

* stock of foreigners

* migrant stock



fraudulent travel or identity document

MQONPaBEH [IOKYMEHT 3a MSTYBaHE WM CaMOTHHOCT
paddlany nebo pozménény prikaz totoznosti
gefdlschtes / betriigerisches Reise-oder

Identit&t sdokument

documento de identidad o de vigje fraudulento

1 VOltsitud reisi- voi isikut téendav dokument

vadra / véarennetty matkustusasiakirja /
henkilétodistus

document de voyage ou diderttité frauduleux
bréagdhoidméad taistil nd aitheantais

hamis Uti vagy személyazonossagot igazold okmany
documento di viaggio o di identita fraudolento
suklastotas kelionés ar asmens dokumentas

viltots celoSanas vai personu apliecinoSs dokuments
Dokument tal-ivjaggar jew tal-idertita frodulenti /
Garrieqi

frauduleus reis- of identiteitsdocument

falszywy dokument podrézy |ub tozsamosd

document de calatorie sau identitate fals, falsificat
sau obtinut Tn mod fraudulos

falodny alebo pazmeneny cestovny alebo
identifikadny doklad / falasny alebo pozmeneny
cestovny doklad alebo doklad totoznosti

BN Zorabljena (lazna) potna listina ali dokument

za izkazovanje identitete

\'Al falskrese- éller identitetshandling

falskt reise- dller identitetsbevis

w0
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Any travel or idertity document:

(i) that has been falsdly made or altered in some material way
by anyone other than a person or agency lawfully authorised
to make or issue the travel or identity document on behalf
of aSate;or

(i) that has been improperly issued or obtained through misrep-
resentation, corruption or duress or in any other unlawful man-
ner; or

(iiil) thet is being used by a person other than the rightful holder.

Art. 3(c) of Rrotoool against the Smuggling of Mgrants by Land,
Sea and Air, supplementing the UN Gonvention against
Transnational Qrganised Gime

* fraudulent travel document
* fraudulent identity document
* forged travel document

* forged identity document

* falsetravel document

* falseidentity document

* travel document
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frontier worker
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rorpaH/HeH paboTHUK
preshraniéni pracovnik
Grenzarbeitnehmer
OUVOPICKOG EPYaCOEVOG
trabejador transfronterizo
piridla tédtaja

rajatydntekija

travailleur frontalier

oibri trasteorann

hatérmenti ingézd (munkavallald)
lavoratore straniero frontaliero
pasienio darbuotgjas
parrobezu darba neméjs
Faddiem ta’ mal-fruntiera
grensarbeider

pracoanik przygraniczny
trabalhador fronteirigo
luarétor transfrontalier
pracovnik z prihranicnej oblasti
obmejni delavec

gransarbetare

arbeidstaker som grensependler (b) / arbeidstakar

som grensependlar (n)

Inthe BJoontext, a worker who is employed in the frontier zone
of a Member Sate but who returns each day or at least once
aweek to the frontier zone of a neighbouring country in which
they reside and of which they are nationals.

QGoundl Resalution of 20 June 1994 on limitation on admission
of third-courtry nationals to the territory of the Member Sates

for employment

* border resident
* cross-border worker
» local border traffic

1. The definition covers in particular third-country nationals
entering the BJ from the neighbouring third-country in which
they reside.

2. Contrary to ‘cross-border workers', frontier workers work
inthe frontier zone of the neighbouring courtry.



Geneva Convention of 1951 and Protocol of 1967

YKereBoka KoHBEHLYS! 3a CTaTyTa Ha BexaHLyTe
or 1951 r.uporokonor 1967 .

Zenevské Umluva o yprchlicich a Rrotokol zr. 1967
Genfer Konvention von 1951 und Protokall von 1967
30pBoon g Meveung kan MNpwrdkoMo

Convenio de Gnebra de 1951 y Rrotocolo de 1967
1951. a Genfi konvertsioon ja 1967. a protokoll
Geneven yleissopimus vuodelta 1951 jasen
pdytékirja vuodelta 1967

Convention de Genéve de 1951 et Rrotooole de 1967
Goinbhinsiin na Gnéive (1951) agus Rdtacal

na Gnéive (1967)

Az 1951-es Genfi Egyezmény és az 1967-es
Kiegészitd JegyzBkdnyv

Convenzione di Gnevra del 1951 e Rrotocallo di New
York del 1967

1951 m. Zenevos konvendija ir 1967 m. Rrotokolas
1951 gada Zenévas konvendija un 1967 gada
protokols

Korvergioni (II-) ta’ Gnevra tal-1951 u l-Protokol
tal-1967

Geneef se Gonverttie & Protocol Conventie

van Geneve (NL syn.: \ierdrag van Genéve,

(In daily practice: Vuchtelingenverdrag)

Konwenga Genewska z 1951 r. i Protokdt z 1967 r.
CGonvencao de Genebra e Rrotocolo
Conventia de la Geneva din 1951 si Rrotocolul

de Implementare din 1967

Zenevsky dohovor z roku 1951 a Protokol

Z roku 1967 / Dohovor o pravnom postaveni
utedencov z 28. jula 1951 a Newyorsky protokol

z 31. janudra 1967

Zenevska konvendija iz leta 1951 in Frotokol
izleta 1967

1951 &rs konvention och 1967 ars tillaggsprotokoll
om flyktingars réttsliga stélining
Genéve-konvesionen (1951) og Genéve-protokollen
(1967)

(] 0w ° 4 [l = m m

The UN multilateral treaty which is the key legal document
defining whois a ref ugee and who is nat, the rights of refugees
and thelegal ddligations of Sates towards them.

Geneva Gonvention of 1951 and Rrotoool of 1967

* Qonvertion of 28 July 1951 relating to the status of refugees
andits New York Rrotoool of 31 January 1967

* (RR

# Geneva Gonvention and Rrotoool

# The Gonvention relating to the Satus of Refugess

# Geneva Refugee Gonvention and Rrotocol

* Refugee Qonvention

* 1951 Gonvention Relating to the Satus of Refugees and
the 1967 Rrotood Relating to the Satus of Refugees

# 1951 Geneva Convertion

* 1967 Geneva Rrotocdl

* refugee law

* Convention grounds for persecution
* refugee

* international protection

* refugee law

* United Nations High Commissioner
for Refugees

1.The 1967 Rrotocol removed geographical and temporal
restrictions from the Converttion. The 1951 Gonvention consali-
dates previous international instruments relating to refugees
and provides the most comprehensive codification of the rights
of refugees at international level. In contrast to earlier interna-
tional refugee instruments, which applied to spedfic groups
of refugees, the 1951 endorses a single definition of the term
‘refugee’ in At. 1.

2. The Gnvertionis both a status and rights-based instrument and
is underpinned by a number of fundamental prindiples, most nota-
by non-disarimination, non-pendlisation and non-refoulement.
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gender

y

; The sodially constructed attributes, roles, adtivities, responsibili-
sozales Geschlecht ties and needs predominantly connected to being male
or female in given sodieties or communities at a giventime.

it

Derived by BVN from thelist of Gonoepts and Definitions onthe
gere UNWbrmen website
(tarsadalmi) nem(i szerep)

* sex

gender
gender, pte¢ spoteczno-kulturowa
género

"g’ééﬁ
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General Directors of Immigration Services Conference
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KoHd®EpeHLst Ha reHeparHvTe ayipexTopu

Ha VIMAT PALYIOHHUTE CTyKO1

Sdruzeni generdlnich feditel (i imigracnich sluzeb
Konferenz der Generaldirektoren

der Brwanderungsbehdrden

Ndokeyn Twv Fevikwov AsuBuvtoov Twy Yimpeaiuw
VeTomdoreuong

QGonferendia de Directores Generales

de los Sarvidos de Inmigracion
sisserdndeteenistuste peadirekiorite konverentsi
Meahanmuuttovirastojen johtajien konferenssi
Conférence des directeurs généraux

des services dimmigration

Gomhahail Sidrthdiri Gneardlta na Sairbhisi Inimirce
Bevandorlasi HatGsagok FéigazgatGinak
Konferendgja

Confererza dei Direttori general

per i servizi allimmigrazione

Imigradijos tarnyby generaliniy direktoriy konferendija
Imigradjas dienestu generaldirektoru konference
Konfererza (II-) tad-Diretturi Generali tas-Senvizzi
tal-Immigrazzjoni

Conferentie van algemeen directeuren

van de immigratiediensten

Konferenga Dyrektordw Generalnych

Suzb Imigracyjnych

conferéndia dos directores-gerais

dos servigos de imigracéo

Qonferinta Directorilor Generali ai Servigilor

de Imigrare

Konferenda generdlnych riaditelov

imigradnych sluzieb

Konferenca generalnih direktorjev

sluzb za prisdjevanje

General Directors of Immigration Services Gonference
(no usual tranglation)

@DISGkonferansen / The General Directors’
Immigration Services Conference

Anetwork established in order to fadlitate practical cooperation
inthe field of asylum and migration between the Immigration
Services of the different member courntries.

Derived by the BVINfrom the website of GDISC

* (DIC

* European Asylum Support Office

1. The @DILCwas initiated in 2004.

2. Member countries comprise the 28 BU Member Sates, the
three BJcandidate countries (logland, Former Yugoslav Republic
of Macedonia and Turkey), the potential BJ candidate Bosnia
and Herzegovina and two Schengen assodated countries (NO
and ).

3. For more information, see: http/Amwigdiscorg/
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genocide

o

3 reoun

KN genodca An act committed with intent to destroy, in whole or in part,

I \bkermord a national, ethrical, radial or religious group.

N \evoaovia

E3 genoddio

genatsiid oot At. 2 of the UN Gonvention on the Prevertion and Runishment

] o | rHoReoa of the Gime of Genodide of 1948

TN cnedhiotha

m neprt?s. * crime against humanity

Bl genoddo ) .

genodidas * ethnic cleansing

genodids

MT [Jecyeels]

Kl Genocidu 1. As outlinedin the Gonvertion, these adis indude:

genocide (syn. volkerenmoord)

ludobdjstwo o

genodidio (a) killing members of the group;

genocid

% genodida (b) causing serious bodily or mental harm to members

genodd o thegoup:

folkmord , o , _

ET) fokemord (c) ddliberately inflicting on the group conditions of life calou-
lated to bring about its physical destruction in whole
orinpart;

(d) imposing measures intended to prevent births within
the group;

(e) fordbly transferring children of the group to ancther
group.

2. The definition is also outlined in Art. 6 of the Pome Satute
of the International Giminal Gourt).
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Gobal Approach to Migration and Mobility

IToGareH noaxon, Kevi v paLysita M MOOUrHOCTTa
Qobdni pfistup k migrad a mobilité
Gesamtansatz fir Migration und Mobilit&t
CPOIPIKI TIPOGEYYION TNG LETOVAOTEUONG
Enfogque Giobal de la Mgradién

globaalne |&henemine randele ja rahvastiku
likuvusele

maahanmuuttoa koskeva kokonaisvaltainen
|8hestymistapa

approche globale sur la question des migrations
Qur Ghuige Domhanda i leith Imirce

agus Soghluaisteachta

amigrado atfogd / globdlis megkdzelitése
Approadio globale in materia di migrazione e mobilita
Msuatinis pozitris j migragja ir mobilumg
vispargja piegja migradjai un mobilitatei
Approct Aabali ghall-Mgrazzioni u I-Mbhilita
wereldwijde aanpak van migratie

Gobalne Podgisde do Migragi i Mobilnoai
abordagem global da imigracéo

Abordarea Gobala a migratiei si Mobilitate
Qobdny pristup k migradi a mobilite/ GAVM
Qobalni pristop k migradji in mobilnosti

no usual trandation

glabal tilnearming til migrasjon og mobilitet

-

wn 0|V (Z cirl= m

The overarching framework of the European Union's external
migration policy based on genuine partnership with non-BJ
oountries and addressing all aspects of migration and mobility
issuesin an integrated, comprehensive and balanced manner.

Gmmunication on the Gobal Approach to Mgration and
Mobility, GOM2011) 743 final

* GAVWM
* Qobal Approach to Mgration
* GAV

* Cooperation Platform on Migration
and Development

* migration profile

* migration routes initiative

* Africa Caribbean Pacific Observatory
on Migration
* Africa-EU Migration, Mobility
and Employment Partnership
* Asia-Europe Meeting
* Bali Process
* Budapest Process
* Cotonou Agreement
* Dialogue on Mediterranean Transit Migration
* EU-LAC Structured Dialogue on Migration
* European Neighbourhood Policy
* 5+5 Dialogue on Migration
in the Western Mediterranean
* Global Forum on Migration and Development
* High-Level Working Group on Asylum
and Migration
* migration profile
* Migration, Asylum, Refugees Regional Initiative
* mobility partnership
* Prague Process

1. The Gobal Approach to Mgration (GAV) was first defined
by the European Coundll in December 2005 (GOM(2007) 247)
and further developed in 2007 and 2008. It has constituted the
framework for the cooperation of the BJwith third countries
in the area of migration and asylum. The Sockholm Pro-
gramme adopted in 2009 also acknowledged the importance
of consolidating, strengthening and implementing the GAM

2. The approach comprises the whole migration agenda, indud-
ing legal and irregular migration, combating trafficking
in human beings and smuggling of migrants, strengthening
protection for ref ugees, enhandng migrant rights and harness-
ing the positive links that exist between migration and
development.

3.1n 2011, the glabal approach was evaluated. As a result
of this, the Gommission highlighted the need for further
strengthening the external migration policy and published
inNovermber 2011 the Gommunication on the Gobal Approach
to Mgration and Mohbility, GOM(2011) 743 final on a new
impetus to the BJs external migration policy. The renewed
CGAVM focuses on four main priorities: improving the organisa-
tion of legal migration and fadlitated mohility, preventing and
redudng irregular migration in an effident, yet humane way,
strengthening the synergies between migration and develop-
ment, and strengthening international protection systems and
the external dmension of asylum.
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G obal Forum on Migration and Development
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IToGareH dopym 3a MArpaLyist v MOOUTHOCT
Qobdni férum k migrad a rozvoji
W\ltforum Uber Mgration und Entwicklung

Foro Mundial sobre Mgradény Desarrallo
Ulemaailmne rénde-ja arengupdliitika foorum
Muuttoliikettd ja kehitysta késitteleva
maailmanlaajuinen foorumi

Forum mondial sur la migration et le développement
Foram Domhanda maidir le himirce agus Forbairt
Mgracids és Fejlesztési Gobdlis Forum

Forum Gobale su Mgrazione e Siiluppo

Pasaulinis migragijos ir vystymosi forumas
Pasaules forums par migradiju un attistiou

Forum Gobali fug Mgrazzioni u Ailupp

Qobaal Forum omtrent Mgratie en Ontwikkeling
Shiatowe Forum na Reecz. Mgragii i Rozwoju
Forum global sobre migragdes e desenvalvimento
Forumul Grrobal cu privire la Mgratie si Dezvoltare
Qobdne férum o migrédi a rozvaji

Qobani forum o migradji in razvoju

Qobalt forum fé&r migration och utveddling

Qobalt forum for migrasjon og utvikling

Aninitiative of the UNMember Sates to address the migration
and development interconnections in practical and action-orien-
tated ways.

W\ebsite of the Gobal Forum on Mgration and Development

* GAVD

* Cooperation Platform on Migration and
Development

* Cotonou Agreement

* Dialogue on Mediterranean Transit Migration

* Global Approach to Migration and Mobility

* migration profile

1. Thefirst session of the GAVDwas held in 2007.

2.The GAVDis a valurtary, informal, non-binding and govern-
ment-led process open to al Sates and Coservers of the UN,
to advance understanding and cogperation onthe mutually rein
fordng relationship between migration and development.

3. For more information, see the website of GAVD:
wwwgfmdorg



group determination of refugee status

IPYIIOBO ONpenertHe Ha CTaTyT Ha GekaHeL,

no trandation

Gruppenfeststellung der Alichtlingseigenschaft
Qudida yia Tov kaBopIoPO TOU KOBEOTUITOG TOU
TPOCpUYa

determinadén colectiva de la condicidn de refugiado
A grupi pagulasseisundi kindlaksméaramine
pakolaisaseman ryhmamaarittaminen
détermination odllective du statut de réfugié

stadas dideanai a chinneadh ar bhun gripa

we do not use this term, it could be translated

as ,csoportos dismerés menekiiltként”
riconosdmento collettivo dello status di rif ugiato
pabégélio statusas (sutelkiamas grupei)

bégla statusa noteikSana grupai

Gharfien kallettiv tal-istatus ta’ rifugjat

vaststelling van prima fade viuchtelingschap

(syn.: vaststelling van viuchtelingschap zonder meer)
grupowe uznanie statusu uchodzey

determinaggo odlectiva do estatuto de refugiado
(refugiados prima fade)

determinarea statutului de refugiat in cazul unui grup
skupinove uréenie Statdtu utedenca

skupinsko dolocanje statusa begunca

no trandation

gruppeavgjerelse av flykiningstatus (b) /
gruppeavgierd av flykiningestatus (n)

(7] U (v 2 |-

Apractice by which al persons forming part of a large-scale
influx are regarded as ref ugees on a prima fade basis, ensuring
that protection and assistance needs are met without prior indi-
vidual determination of ref ugee status.

UNHCRMBster Gossary of Terms

* prima fade determination of refugee status

* group persecution
* prima facie refugee

Refugee status must normally be determined on an individual
basis, but when large populations are displaced under dircum-
stances that indicate that most members of the population could
individually be considered ref ugees, and where the nesd to provide
protection and assistance is urgent and / or where it may not
be possible for practical reasons to carry out anindividual deter-
mination of refugee status, each member of that population
in question can be regarded prima fade (in the absence of evi-
denceto the contrary) as a refugee. In other words, the presunp-
tionisthat individual members of the population conoemed would
be considered as refugees in need of pratection. For more infor-
mation, see UNHXR Refugee status determination 2005:
http/Awwvrefworldorg/pdf id/43141f 504 pdf
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Group of BHght Roma-Lyon Group,

Migration Experts Sub-Group
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no translation

@8 - skupina Rm - Lyon, podskupina migradnich
expertl

Gruppe der Acht (Fom-Lyor+Gruppe), Untergruppe
von Mgrationsexperten

subgrupo de expertos en migracién Foma /
Lyondd B

(B, rénde-ekspertide alagrupp

(8B-maiden Foma / Lyon-ryhmén maahanmuuttaja-
asiantuntijoiden alatydryhma

Sous-groupe des experts en migrations du Groupe
de Lyon/ Rome ((B)

Fo-Ghriipa BB Lyon / na Rdimhe

de Shainedlaithe Imirce

(8 Lyon/ Rdma Mgracids Szakértdi Acsoport
Sottogruppo GB Foma /

Lione di esperti in migrazione (R/ L)

DidZiojo astuoneto Liono / Romos eksperty migradijos
Klausimais pogrupis

B Romes - Lionas grupas migradjas ekspertu
apaksgrupa

Gupp (II-) ta’ appogg @B Lyon-Roma besperti fug
il-migrazzjoni

(8 Lyon/ Roma Mgration Experts Sub-Group
Podgrupa ekspertow w zakresie migragi Lyon/
Rym- G

subgrupo de peritos de migracéo Ledo / Foma —GB8
no usual trandation

Podskupina migradnych expertov skupiny

@8 Lyon-Am

Swpna osmih Rm - Lion, Rodskupina strokovnjakov
zamigradje

B Poma/ Lyon-grupp

(8 Lyon / Roma-undergruppen

av migrasjonseksperter (b) / G8 Lyon/
Foma-undergruppa av migrasjonsekspertar (n)

0w o |Z c r = m

Aworking group within the framework of (8 countries which
taddes irregular migration and trafficking in the broader con+
text of combating terrorism and transnational crime.

Website of the Goup of Eght Foma-Lyon Group

* 3B Lyon/ Roma Mgration Bqperts Sub-Goup
# Roma-Lyon Goup

1. The B Roma-Lyon Group mainly focuses on strategies relat-
ing to public seaurity in an effort to combat terrorismand trans-
netional aime. It gathers expertswho are all avil servants from
the G members, mainly from justice, foreign affairs and law
enforoement services and intelligence agendies. The Group con-
sists of several sub-groups dealing with different aspects
of transnational crime.

2. @ countries are Caneda, R OE [T, Japan, Russia, IKand the
Uhited Sates of America, with the European Gommission also
attending meetings.



group persecution

IpyrioBo NMpedienBaHe
no trandation
Gruppenverfagung
Loty (opoda)
no trandation
grupi tagekiusamine
ryhmé&an kohdistuva vaino
perséaution a I'encontre d'un groupe
géarleantint gripa
no trandation
persecuzione di gruppo
persekiojamji grups
grupas vajasana
Persekuzzioni ta’ grupp(-i) ta’ nies
groepsvervolging
grupowe przesladowanie
grupo alvo de perseguicdo
persecutie de grup
prenasledovanie skupiny
8 Skupinsko preganjanje
A forfdljelse av en grupp
forfelgelse av en gruppes medlemmer (b) /
forfelging av medemmene av & gruppe (N)

wn v |V (Z [l m

A concept which recognises that persecution can be enacted
against members of a section of the population (a ‘group) that
is suffering oppression or is threatened as a whale in its home
oountry acoording to one of the ariteria defined in the Geneva
Gonvention of 1951 to an extent that the members of such
agroup are not only covertly or potentially at risk, but quite tan-
gibly and imminently requiring thus a certain intensity of perse-
cution to warrant the general assumption of the individual
persecution of each group member, irrespective of whether
an individual has indeed been the victim of such persecution.
In any case, whilst a group may be persecuted, an application
for international protection must be examined on an individual
basis in the Member Sates, and nat all together as one group.

Definition according to the consistent practice of the German
Federal Administrative Gourt based on ruling of 15 May 1990
-9C1789

* persecution

* act of persecution

* actor of persecution

* group determination of refugee status
* prima facie refugee

1. This conospt has no legal definition inthe Member Sates.

2.‘Goup isinterpreted broady as referring to persons of apar-
ticular religious belief, sodal (eg. homosexuals), and/ or coming
froma particular region within a country.

3. Anassurmption of group perseaution requires a certain inten-
sity of persecution to warrant the general assumption of the
individual persecution of each group member, irrespective
of whether anindividual has indeed been the vidtim of such per-
seaution. This reguires a threat emanating from so large a num-
ber of vidations of rights protected by asylum law that it goes
beyond separate individual infringements or a large number
of individual infringements, but rather constitutes acts of perse-
cution in the spedfic territory aimed at the group as a whole
which increase, are repeated and spread to such an extent that
there is not only a possibility, but a direct imminent danger
of becoming a victim oneself for any member of such a group.

4. With consideration to the general principle of subsidiarity
in refugee law, group persecution will only entitle a refugee
to protection abroad, if the danger is present in the entire terri-
tory of the courtry of origin, i.e.if thereisnointernal altermeative
for protection. For the purposes of the danger of persecution
after retum, such anintemal alternative must be reasonable and
acoessible from the country of refuge.

5. For more information on group perseaution, see the ELropean
Detabase of Asylum Law(EDAL): hitp/immwasylumianwdatabase.
eulervcase-law-searchdearch api views fulltext=group+oerse-
aution&=Seard+HDAL+summaries, i.e. German Federal Admin-
istrative Gourt, ruling of 12 April 2009—10 C11.08.
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guest worker

rocr paloTHVK
Cf‘g;rzrf;it'on An economic migrant recruited for a restricted time of settle-
ter : ment and employmert.
HETOKOAOUPEVOS EOYOLOEVOG
trabajador invitado
vEOitAa Davel EWN
vierastydldinen opedby
travailleur étranger
aoi-oibri
vendégmunkas
lavoratore ospite
besisveduojantis darbuotojas
viesstradnieks
Faddiem mistieden
arbeider
giarbajter Thistermis no longer used inthe BJoontext. It was more or less
trabalhador convidado restriced to migration flows in the 1950s and 1960s.

0 n v |V (Z [l

* economic migrant

* migrant worker

luarator vizitator

zahraniény hostujua pracovnik
gostujod delavec

gastarbetare

gjestearbeider (b) / gjestearbeidar (n)
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harassment

TopvOs

obt&zovani
Belastigung
TOREVOXAON
20050

ahistamine
héirint&
harcdement
dapadh

zadatés

molestia
priekabiavimas
uzmakSanas
Molestja / Fastidiu
intimidatie
molestowanie
perseguicao
persecutie, harfuire
obtazovanie
nedegovanje
trakasserier
trakassering / mobbing

0 n o [l ol ] m

harmful onward movement

Uwanted conduct related to radal or ethnic origin with the pur-
poseor effect of vidlating the dignity of a personand of areating
an intimidating, hostile, degrading, humiliating or offensive
environmen.

At. 2 (3) of Gouncll Directive 2000/43/EC (Radial Equality
Directive)

no trandlation
no trandlation
gef dhrliche Waiterwanderung

movimientos irregulares peligrosos

1 ohtlik (edasi) liikumine

vaarallisin keinoin siirtyminen (uudistermi)
mouverment secondaire dangereux
athghluaiseadht dhainséarach

két hely kozétti veszélyes &tjutas
spostamento periooloso

pavojingas judgjimas pirmmyn

bistama parvietosanas

Moghdija 'l quddiem dannuza / ta’ hsara
no translation

niebezpieczne dalsze przemieszczanie sie

miscare de avansare periculoasa

riskantné presiivanie sa utedencov a migrantov
8 Skodljivo gibanje, ki gre dalje/

Scdijivo gibanje, ki se nadaljuie

VA Notrandation

risikabel viderereise (b) / risikabel vidarereise (n)

(")
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The movement of refugees and migrants by dangerous means
fromorelocation to ancther.

Derived by BVN from UNHOR Draft Roposal for a Gentral
Mediterranean Sea Initiative: B solidarity for resaue-at-sea, pro-
tection and comprehensive responses, 2013

1. Harmful movement may indude movement that risks people’s
lives (eg. by sea) or which putsthem at risk of trafficking.

2. This term has only been recently put into use by pradtitioners.

N-<><§<C—ICDEQ'UOZ§'_X‘—_EG)TII'I'IUOWZD



High-Level Working Group on Asylum and Migration
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RaboTHa rpyna Ha BUOOKO paBHULLE

YOHALE 1 M/ paLYst”

pracovni skupina na vysoké Urovni pro azyl a migrac
Hochrangige Arbeitsgruppe Asyl und Ernwanderung
Qudida Epyadiog YinhoU Erredou yia 1o ‘Aculo Kot
v Metavdoreuon

grupo de trabajo de alto nivel sobre migraddn y asilo
korgetasemine varjupaiga ja rande t6drlhm
turvapaikka- ja maahanmuuttoasioiden korkean
tason tydryhma

Groupe de haut niveau «Asile et Mgration»

GrUpa Gbre Adeibhél maidir le Tearmann

agus Imirce

Megas Szint(i MenekliitUgyi és Migrécids

Munkacsoport

Guppo di lavoro ad alto livello in materia di asilo
e migrazione

Prieglobsdio ir migradjos auksto lygio darbo grupé
Augsta limena darba grupa migraajas un patvéruma
jautgjumos

Guppta Fdmata’ Livell Gholi dwar I-Adil

u l-Mgrazzjoni

W\erkgroep op hoog niveau voor asiel en migratie
Grupa Robocza Wysokiego Szezebla ds. Azylu

i Mgradi

grupo alto nivel asilo e migragéo

Gupul de lucru la nivel inalt Tn domeniul migratiei
i azilului

Pracovna skupina na vysokej Urovni pre azyl
amigradu

Delovna skupina visokih predstavnikov za azil

in migradije

Hignivagruppen fér asyl och migration
heynivagruppen for asyl og migrasion (b) /
hegnivagruppa for asyl og migrasjon (n)

A strategic group which works under the auspices of the
European Coundl and which was set up to establish a compre-
hensive and integrated strategy for the BJs cooperation with
third countries inthe area of asylum and migration.

Gondusions of the General Affairs Gounal, December 1998

~ HWG

* Global Approach to Migration and Mobility
* Strategic Committee on Immigration, Frontiers
and Asylum

1. The HWGwes set upin December 1998 to prepare aross-pillar
Adtion Rans for the countries of origin and transit of asylum
seekers and migrants.

2. The HWGs foous is on external relations with third countries,
particularly within the context of the Gobal Approach to Migra-
tion and Mobility. Its objective is to strengthen the external
dimension of the BJs asylum and migration policies based
on dialogue, cooperation and partnership with countries of origin
andtransit inthe areas of legal migration, irregular migration,
migration and development. The Group also prepares condu-
sions and recommendations on asylum and migration to be
adopted by the Goundl. They carry out an assessment of the
palitical, economic and human rights situation in countries of ori-
ginand provide a joint analysis of the causes and conseguences
of migration.



highly qualified employment

B/ICOKOKBarvigMLIpaHa 3aeTocT
zamestnéni vyzadujici vysokou kvalifikac
hochqualifizierte Beschéftigung

empleo altamente cualificado

1 korgelt kvalifitseeritud t60

korkeaa pétevyytta vaativa tyd

emploi hautement qualifié

fostaiocht ardchéiliochta

Megasan képzett személy /

Munkavéllalé foglalkoztatasa

lavoro altamente qualificato

aukstos profesinés kvalifikadjos darbas

augsti kvalificdta nodarbinattoa

Impjieg bi kwalifiki ghdljin

hooggekwalificeerde baan

zatrudnienie pracownikw wysoko wykwalifikowanych
emprego altamente qualificado

loc de munca inalt calificat

vysokokvalifikované zamestnanie

(8 visoko kvalifidrana zaposlitev

VAl hdgkvalificerad anstélining

sysselsetting av hoyt kvalifisert arbeidskraft (b) /
sysselsetjing av hegt kvalifisert arbeidskraft (n)

wn
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The employment of a person who:

(a) inthe Member Sate concerned, is protected as an employee
under national employment law and / or in acoordance with
national practice, irrespective of the legal relationship, for the
purpose of exerdsing genuine and effective work for, or under
the direction of, someone elsg;

(b) is peid; and,

(©) has the required adequate and specific competence,
as proven by higher professional qualifications.

At.2(b) of Gounal Directive 2009/50/EC(Bue Gard Directive)

* EU Blue Card
* highly qualified migrant

In some Member Sates, there is a distinction between ‘highly
skilled, referring to someone who has the required adequate
and spedific competence as proven by higher educational quali-
fications and / or extensive (vocational) experience; and ‘highly
qualified, referring to someone who has required adequate and
spedfic competence as proven by higher educational qualifica-
tions only. In the BJ context, however, these terms are consic-
ered to be interchangeable, eg. the definition for ‘highly skilled
used in Regulation (EQ No. 862/2007 (Mgration Satistics
Regulation) uses the definition for *highly qualified.

N—<><§<c—|m:UQ'UQZ§r—X<——EQ-nmoow>
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highly qualified migrant
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B/ICOKOKBarVIGMLIIpDaH MU paaHT
vysoce kvalifikovany zaméstnanec;
vysoce kvalifikovany pracovnik
hochqualifizierter Mgrant

peToMioTnG uynAnG e&e1dikeuong
persona migrante altamente cualificada
korgelt kvalifitseeritud sisseréndaja
korkeasti koulutettu maahanmuuttaja
migrant hautement qualifié
imiroeach ardchéilithe

magasan képzett migrans

migrante altamente qualificato
aukstos profesinés kvalifikadjos migrantas
augsti kvalificgts migrants

Mgrant(a) bi kwalifiki gholjin
hooggekwalificeerde migrant

migrant wysoko wykwalifikowany
Mgrante atamente qualificado
migrant Tnalt calificat
vysokokvalifikovany migrant

visoko kvalifidran migrant
hogkvalificerad migrant

hoyt kvalifisert migrant (o) /

hegt kvalifisert migrant (n)

Inthe global context, a person falling within ILOIS30-88 Qasses
1,2 and 3, eg. a person qualified as a manager, exeautive, pro-
fessional, technidan or similar, who moves within the internal
labour markets of transnational corporations and international
organisations, or who seeks employment through international
labour markets for scarce skills.

In the BJ context, a third-country national who seeks enploy-
ment ina Member Sate and has the required adequate and spe-
dfic competence, as proven by higher professional qualifications.

Qobal context: UNESCBOGossary of Mgration-related Terms
BJ context: Derived by BVN from Art. 2(b) of Goundl Directive
2009/50/EC(Bue Card Directive)

* business migrant
* highly qualified migrant worker
* highly skilled migrant

* migrant worker

* EU Blue Card
* highly qualified employment
* mutual recognition agreement

1. Insome Member Sates, there is a distinction between ‘highly
skilled, referring to someone who has the required adequate
and spedific competence, as proven by higher educational qual-
ifications, and/ or extensive (vocational) experience; and *highly
qualified, referring to someone who has required adeguate and
spedfic competence, as proven by higher educational qualifica-
tions only. In the BJ context, however, these terms are consic-
ered to be interchangeable, eg. the definition for ‘highly skilled
used inthe Migratory Satistics Regulation (862/2007) uses the
aefinition for ‘highly qualified.

2. The understanding of who is a *highly qualified and a ‘quali-
fied third-country national’ varies in the Member Sates, with
different definitions and conoepts existing. Citen these depend
on national labour market demands and other national ariteria.
For more information, see BVIN: Attracting highly qualified and
qualified third-country nationals, 2013.



host country

npvevaLLR CTpaHa
hostitelsky stat
Aufrahmeland
XUJpa UTDOOXG

pais de acogida

|48 vastuvittev riik
vastaanottava maa
pays daccuell

tir ajodta

fogadd orszég
paese ospitante
priimandioji valstybe
uznemgjvalsts

Pajjiz Ii jilggl
gastland

krgj przyjmuiacy
pais de acolhimento
tara gazda
hostitel'ska krajina / prijimajica krajina
drzava gostitdljica
vardand

vertsland

=

0 n v |V (Z [l

host Member State

The Member Sate/ country inwhich a third-country national /
non-national takes up residence.

Developed by BVN

* receiving country

* host Member State

* host society
* right of residence

npveVaLLR JHpkaBa YieHka
hostitelsky densky stat
Aufnahmemit- gliedstaat

K-J UTDSOX G

Estado Membro de acogida
vastuvdttev liikmesriik
vastaanottava jasenvaltio

Bat membre dacouell

ballstét aiochta

befogado tagallam

Sato membro ospitante
priimandoji valstybé naré
uznemgdalovalsts

Sat Membru Gspitanti
gastlidstaat

przyjmujgce panstwo cztonkowskie
estado membro de acolhimento
Sat Membu gazda

[

0V n o |Z e m m

|8 gostujota drzava danica
mottagande medlemsstat
vertsmedemsland

<

hostitefsky densky &4t / prijimajid densky &t

The Member Sate to which a union citizen moves in order
toexerdsetheir right to free movement and residence.

Att. 2(3) of Goundl
Directive 2004/38/EC(Free Movement Directive)

* host country

N-<><§<C—ICDEO'UOZ§'_X‘—_EG)TII'I'IUOWZD



host society

npvevVaLLp OOLLECTBO
hostitelska spdletnost
Aufnahmegesellschaft
KOIVUVIOH UTIDBOXTG
sodedad de acogida

S0 vastuvdttev Uhiskond
vastaanottava yhteiskunta
sodété dacouell

sochai éstach

befogado tarsadalom
sodeta di acooglienza
priimandoji visuomene
Viet§a sabiedrioa

Sogeta li tilog!
gastsamenleving (syn.: gastmaatschappij)
spoteczenstwo przyjmujaoe
sodedade de acolhimento
sodetate gazda
hostitel'ska spolodnost’ / prijimajiica spolognost’
gostujoca druzba
vardsamhélle
vertssamfumn

-
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human rights

In the BJ context, residents (both nationals and non-nationals)
of anational / regional / local community withina Member Sate.

Developed by BVN

* Common Basic Principles
* host country

* host Member State

* integration

In acoordance with integration being a dynamic, two-way pro-
cess, the adtivities undertaken by the host sodety servetofadl-
itate the integration of a third-country national according
tothe Gommon Basic Rindples.
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YOBELLKU MpaBa
lidska prava
Menschenrechte

derechos humanos
inimdigused
ihmisoikeudet
droits de I’'homme
cearta anduine
emberi jogok

diritti umani
Zmogaus teisés
dlvéktiesibas

Uil Drittijiet (Id-) tal-bniedem
mensenrechten
prawa cztowieka

<

drepturile omului

[udské prava

dovekove pravice

méansKliga réttigheter

menneskerettigheter (b) / menneskerettar (n)

-
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Agreed international standards that recognise and protedt the
dignity and integrity of every individual, without any distinction.

UNHORMaster Gossary of terms

* Charter of Fundamental Rights

of the European Union
* European Convention on Human Rights
* European Union Agency

for Fundamental Rights

Human rights form part of customary interational law and are
stipuatedina variety of national, regional and international legal
documents gererally referred to as human rights instruments.



human rights law

3aKOH 32 YOBELLKUTE MpaBa
zakony o lidskych pravech
internationale Menschenrechts-normen

legisladén de derechos humanos

18 inimAiguste digus
ihmisoikeuslains3adant®

droit relatif aux droits de I'nomme
nadithei leith Chearta an Duine, reachtaiocht
i leith Chearta an Duine

emberi jogok

diritto dei diritti umani

Zmogaus teisiy teise

dlvéktiesibas

Ligi (II-) dwar id-drittijiet tal-bniedem
humanitair recht

prawo praw cztowieka

wn 0|V (Z [l

legislatia privind drepturile omului

pravo v oblasti l'udskych prav

pravo o dovekovih pravicah

A lagstiftning till skydd for ménskliga réttigheter
menneskerettslovgivning (b) /
menneskerettslovgjeving (n)

-

The body of customary international law, human rights instru-
ments and national law that recognises and protects human
rights.

UNHORMaster Gossary of terms

* European Convention on Human Rights
* refugee law

Ref ugee law and human rights law complement each other.
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humanitarian protection
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XYMBHATSPEH CraTyT

humanitarni ochrana

humanitérer Schutz

TPOOTaGIa Y10 AVBPWITTOTIKOUG AGYOUG
proteccidn humanitaria
humanitaarkaitse

humanitaarinen suojelu

protection humanitaire

cosaint dhaonnil

humanitérius védelem

protezione umanitaria

humanitariné apsauga

humana aizsardziba

Rrotezzioni umanitarja

bescherming op humanitaire gronden
ochrona o charakterze humanitarnym
proteccdo humanitéria

protedie umanitara

humanitarna ochrana

humanitarna zasdta

humanitart skydd

beskyttelse pa humaniteart grunnlag (b) /
vern pd humanitaart grunnlag (n)

0 n v |V (Z [l m

Aform of non-BJ harmonised protection nowadays normally
replaced by subsidiary protection, exoept in some Member
Sates (see Notes).

Developed by BVN

* protection

* de facto refugee
* international protection
* subsidiary protection

1. The UK has opted into the Directive 2011/95/BU (Recast
Qualification Directive) but does not (legally) use the term
‘subsidiary protection’. Theindusion of humanitarian protection
within the UKimmigration rules fully transposes the subsidiary
protection provisions of the Qualification Directive into UKlaw,
asit is defined as protection given to someone under the terms
of the European Gonvention on Human Rghts.

2. |Ehas also gpted-into the Qualification Directive, and uses the
term‘leavetoremain’.

3.In DE A and IT, humanitarian protection and subsidiary protec-
tion are different conoepts. In DEand IT, humanitarian protection
is the reagption and residence of refugees under intermationd law
or on humanitarian or palitical (DE only) grounds, and in A,
humanitarian protection is granted to foreign netionals who can-
not return to their country of origin or country of former habitual
residence as a result of an environmental catastrophe or a bad
seaurity situation, which may bedueto aninternational or internal
armed conflict or a poor human rights situation.

4. In B LV, thistermis not used.

5. AT and BSuse a similar expression, namely ‘residence permit
on humanitarian grounds'.

6. In BG humanitarian protection enoompasses subsidiary pro-
tedtion aswell as protection granted for other humanitarian rea-
sons (see At. 9, SGNo 52 of 2007).

7.InNQ a residence permit may be granted, even if the other
conditions laid down in the Adt are not satisfied, provided there
are strong humanitarian considerations or the foreign national
has a particular connection with the realm. To determine whether
there are strong humanitarian considerations, an overall assess-
ment shall be mede of the case. Importance may be attached,
inter alia, to whether the foreign national is an unacoompanied
minor who would be without proper care if they were returned;
theforeign national needs to stay inthe realm due to compelling
health drcumstances; there are sodial or humanitarian arcum-
stances relating to the return situation that give grounds for
granting a residence permit; the foreign national has been a vic-
timof human traffiding. (For further informetion, see Immigra-
tion Act of May 2008, Chaper 5, Section 38).



identification of a victim of trafficking in human beings
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noeHTUdVKaLWs Ha XepTBa Ha Tpadwk Ha xopa
identifikace obé&ti obchodovani s lidmi

Feststellung/ Identifizierung eines Opfers

von Menschenhandel

Qviveuon oog BupAT EUTDOING AVBEWITLY
identificacidn de victima de trata de seres humanos
inimkaubanduse ohwri tuvastamine

ihmiskaupan uhrin tunnistaminen

idertification dure victime de la traite

des étres humains

iospartach géinnedla a shainaithint
emberkereskedelem aldozatanak azonositasa
identificazione della vittima di tratta di esseri umani
prekybos zmonémis aukos nustatymas

dlvéku tirdzniecibas upura identificdSana
Idertifikazzioni (L-) ta’ vittma fit-traffikar tal-persuni
herkennen van een slachtoffer van mensenhandel
identyfikaga ofiar handlu ludzmi

identificarea unel victime a traficului de fiinte umane
identifikacia obete obchodovania s f'udmi
prepoznavanje zrtve trgovine z ljudmi

identifiering av offer f&r manniskohande!
identifisering av offer for menneskehande!

The proaess of confirming and charaderising a situation of traf-
fidking in human beings for further implementation of support.

Derived by BVN from Varandas, I. & J. Martins: Sgnalling
Identification Integration of Mctims of Trafficking for Sexual
Explaitation: Gonstruction of a Guide, 2007

* trafficking in human beings

» formal identification of a victim of trafficking
in human beings

* detection of a victim of trafficking
in human beings

identified victim of trafficking in human beings

-
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MOeHTVIdMLMpaHa XepTBa Ha TpadMK Ha xopa
identifikovana obét’ abchodovani s lidmi
identifiziertes Qpfer von Menschenhande!

victima reconodda de trata de seres humanos
(tuvastatud) inimkaubanduse ohver
tunnistettu ihmiskaupan uhri

victime idertifiée de la traite des &tres humains
iospartach géinnedla sainaitheanta
emberkereskedelem azonesitott dldozata
vittima idertificata di tratta di esseri umani
nustatyta prekybos zmonemis auka
identificats dlveku tirdzniecibas upuris

\ittma identifikata fit-traffikar tal-persuni
geidentifioeerd slachtoffer van mensenhandel
zidentyfikowana ofiara handlu ludzmi

victima a traficului de fiinfe umane identificata
identifikovand obet’ obchodovania s f'udimi
idertifidrana Zrtev trgovine z ljudmi
identifierat offer for ménniskohandel
identifisert offer for menneskehande!

A person who has been formally identified as a victim of traf-
fidking in human beings acoording to the relevant formal author-
ity in Member Sates.

Derived by BVN from Eurostat: Trafficking in human beings,
2013

* trafficking in human beings

* vulnerable person
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illegal employment
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HE3aKOHHa 3aeToCT
neopravnené zamestnavani
illegale Beschéftigung

TOPAVOLIN ATRIoXOANON
empleoilegal

ebaseadudlik toGtamine

laiton tydnteko

emploi illégal

fostaiocht neamhdhleathach
illegélis foglalkoztatas
lavoroillegale

nelegalus darbas

nelikumiga nodarbinatiba

Imgjieg illegali

illegale tewerkstelling

(syn. illegale arbeid, zwart werken)
nielegalne zatrudnienie

emprego ilegal

angajare ilegald, munca la negru
nelegélne zamestnévanie

ilegalna zapodlitev / nezakonita zaposlitev

olaglig anstallning / sysselséttning
illegalt arbeid

Economic activity carried out in violation of provisions set
by legiglation.

Derived by BVN from definition for ‘dandestine employment’
inthe ILO Thesaurus, 6th ed., 2008

* dandestine employment

* illegal employment of an illegally staying
third-country national

* illegal employment of a legally staying
third-country national

* irregular migrant

1. Inthe BJ context, this covers both the illegal employment
of athird-country national whoiis irregularly staying onthe ter-
ritory of a Member Sate and of a legally resident third-country
national working outside the conditions of the residence permit
and/ or without a work permit.

2.Inthe context of Directive 2009/52/EC (Employer Sanctions

Directive) this means the employment of anillegally staying
third-country national (see At. 2(d)).



illegal employment of an illegally staying

third-country national

HE3AKOHHO HaeMBaHe Ha HE38KOHHO NMPeOVBaBALL]
rpexxiaHH Ha TpeTa CTpaHa

pobyvajiciho stétniho prislusnika teti zemé
illegale Beschaftigung eines Drittstaatsangehdrigen
ohne rechtmafigen Aufenthalt

TOPGVOLIN CTTIOXOANON TRIAVOLO SioREVOVTOG
UTTKGOU TRITNG Y00

empleo ilegal de nacional de tercer pais

en situadonirregular

ebaseadudlikult riigis viibiva kalmanda riigi kodaniku
ebaseadusliku tédtamise vdimaldamine

laittomasti oleskelevan kolmannen maan kansalaisen
laiton tyonteko

emploi illegal dun ressortissant de pays tiers

en sgjour irrégulier

fostl neamhdhleathach ndisitinaigh tril tir ata

i 1&thair go neamhdhleathach

illegdlisan tart6zkodd harmadik orszagbeli
allampolgarok illegdlis foglalkoztatésa

1 lavoroillegale di un attadino di un paese terzo
irregolarmente soggiornante

neteisétai Salyje esandio treGiosios Sdlies piliedio
nelegalus darbas

treSas valsts pilsona, kas nelikumigi uzturas valstt,
nelikuniiga nodarbinattba

Impjieg illegali ta’ dttadin(a) minn pajjiz terz
residenti b'mod regolari

illegale tewerkstelling van illegaal verblijvende
derdelanders

nielegalne zatrudnienie cbywatela parstwa trzedego
przebywajgoego nielegalnie

emprego de imigrantes ilegais

angajarea ilegald a strainilor cu sedere ilegala
nelegdlne zamestnavanie negpravrene

sa zdrZiavajUdch Stétnych prisludnikov tretich krajin
nezakonita zapoglitev drzavijana tretje drzave,

ki nezakonito prebiva

A daglig anstélining av tredjelandsmedborgare som
vistas dlagligt

ulovlig sysselsetting av tredjestat sborgere

uten loviig opphold (b) / ulovieg sysselsetjing

av trediestatsborgarar utan lovieg opphald (n)

m
-

0w - [ r = m

-

-

The employment of anillegally staying third-country national.

At. 2 (d) of Coundil Directive 2009/52/EC (Employer Sanctions
Directive)

* illegal employment

* employer sanction

* illegal employment of a legally staying
third-country national

* third-country national found
to be illegally present

The termitself has been slightly modified from the Bmployer
Sanctions Directive definition in order to be more exliat.
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illegal employment of a legally staying

third-country national
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HER3KOHHO HaeMVBHe Ha 3aKOHHO Mped/BaBalLL,
rperkfaHVH Ha TpeTa CTpaHa

neopravnéné zamestnavani opravnéné pobyvajiciho
statniho prislusnika treti zemé

illegale Beschaftigung eines Drittstaatsangehdrigen
mit recitmafigem Aufenthalt

TOPAVOLIN ATTIOXGANON VO WG ICEVOVTOG UTTKGOU
TPITNG XWpag

empleoilegal de nacional de tercer pais en situadén
de residendia legal

seaduslikult riigis viibiva kolmanda riigi kodaniku
ebaseadusliku tédtamise vdimaldamine

laillisesti oleskelevan kolmannen maan kansalaisen
laiton tydnteko

emplai illégal dun ressortissant de pays tiers

en sgjour régulier

fostaiocht neamhdhleathach naisidinaigh tridi tir ata
i 1&thair go neamhdhleathach

jogszer(ien / legdlisan tartdzkodd harmadik
orszagbeli allampalgarok illegdlis foglalkoztatésa

1 lavoroillegale di un attadino di un paese terzo
regolarmente soggiornante

B teisétal Salyje esando tredosios Sdlies piliedio
nelegalus darbas

\"R tre33s valsts pilsona, kas likuigi uzturas valstr,
nelikuniiga nodarbinattba

1 Impieg illegali ta dttadin(a) minn pajjiz terz residenti
b'mad irregolari

illegale tewerkstelling van legaal verblijvende
derdelanders

nielegalne zatrudnienie cbywatela parstwa trzedego
przebywajgoego legalnie

emprego ilegal

angajarea ilegala a strainilor cu sedere legala
nelegdlne zamestnavanie opravnene

sa zdrZiavajUdch &tatnych prislusnikov tretich kragjin
nezakonita zapoglitev drzavijana tretje drzave,

ki prebiva zakonito

A daglig anstélining av tredjelandsmedborgare som
vistas lagligt

ulovlig sysselsetting av tredjestat sborgere

med loviig apphold (b) / ulovieg sysselsetjing

av trediestatsborgarar med lovieg apphald (n)

m
-

-
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Employment of alegally staying third-country national working
outside the conditions of their residence permit and/ or without
awork permit. Thisis subject to each Member Satels national law.

Derived by BN from definition of ‘illegal employment’
inAt. 2 (d) of Goundl Directive 2009/52/EC (Employer Sanctions
Directive)

* illegal employment



immigrant

0 n v |V (Z [l m

VMU paHT
pristéhovalec/ imigrant

Ziwanderer (BJacguis) / Bnwanderer / Immigrant

ke

inmigrante

sisserdndaja
maahanmuuttaja/ siirtolainen
immigrant

inimiroeach

bevandorld

immigrante

imigrantas

imigrants

Immigrant(a)

immigrant

imigrant

imigrante

imigrant

pristahovalec (national law) / imigrant
priseljenec

invandrare

innvandrer (b) / innvandrar (n)

In the global context, a non-resident (both national or alien)
arriving in a Sate with the intention to remain for a period
exceeding a year.

In the BJ context, a person who establishes their usual resi-
denceintheterritory of a Member Sate for aperiod that is, or is
expected to be, of at least 12 months, having previously been
usually resident in another Member Sate or a third country.

Gobal context: UN Recommendations on Satistics of International
Mgration

B context: Art. 2(b) and (f) of Regulation (EQ No 862/2007
(Mgration Satistics)

* migrant

* emigrant
* immigration
* short-term migrant

pristahovalectvo (national law) / imigraca
prisejevanje

invandring

innvanaring

immigration
[ BG V7T N
N piistéhovalectvi / imigrace Inthe globel cortext, the:act of armivingin a Satewith theinten-
H WUFQ (EJacnyis) / Brwanderung / tion to remain for a period exoseding one year.

mmigration Inthe BLJ context, the adtion by which a person estabishes their
Vwrpays usual residence in the territory of a Member Sate for a period
=

inmigracion that is, or is expected to be, of at least 12 months, having previ-
| ET |

JL sisserame ously been usually resident in another Member Sate or a third

m maahanmuutto oountry.
I8 immigration '
KTV inimirce
HU Gobel cortet: UN Recommendations on Qtistics of Interretional
il immigrazione Moration
imigradia e . .
imigradia BJoontext: At. 2(b) of Regulation (EQ No 862/2007 (Mgration
Immigrazzon Satistics)
immigratie
N imigaga
m im'ggo * migration
KN imigratie
Ed
| st |
[ NO |

* EU Immigration Portal
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* emigration
* immigrant
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Immigration Liaison Officer
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OdvLiep 3 Bp3Ka Mo vr paLis
imigradni stycny distojnik
Verbindungsbeanter fir Enwanderungsfragen
3A)vdeopog MeTavdoTeuang (aguwparodyog)
ofidales de enlace de inmigracion

Euroopa sisserdnde sideametnik
maahanmuuttoalan yhdyshenkild

offidier de liaison <mmigration»

Gfigeach Idirchaidrimh Inimirce (ILO)
bevandorlési dsszekto tiszt (viseld)
funzionario di collegamento incaricato
del'immigrazione

imigradijos rySiy pelaikymo pereigtinas
imigradijas sadarbibas koordinators
Ufigal tal-Kollegament Responsabbli
ghall-lmmigrazzjoni (UKH)
immigratieverbindingsfunctionaris,

(syn.: immigratieverbindingsambtenaar;

in daily practice: ILO)

oficer tacznikowy ds. imigragji

{8 Cfidal de ligagdo de imigragdo

ofiter de legatura pe probleme de imigratie
(in daily practice ILO

imigracny stycny dostojnik

B Uradnik za zvezo za prisdljevanje
sambandsman fér invandring
kontaktperson med ansvar for immigragion

o z cle

Arepresentative of one of the Member Sates, posted abroad
by the immigration service or other competent authorities
in order to establish and maintain contads with the authorities
of the host country with a view to contributing to the prevention
and combating of irregular migration, the return of irregular

migrants and the management of legal migration.

At. 1(1) of Goundl Regulation (EQ 377/2004 (Immigration
Liaison Cficer Regulation)

* |LO
+ national liaison officer
* gtate liaison officer

* Information and Coordination Network
for Member States’ Migration Management
Services
* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the
External Borders of the Member States
of the European Union

1. Immigration liaison officers are to collect information con-
cerning illegal immigration for use either at operational level
or at strategic level, or both. Such information could substan-
tially contribute to the adtivities of Frontex relating to risk anal-
ysis; doser cooperation between different immigration liaison
officers networks and Frontex should be established to that
effect, as immigration liaison officers shall also be considered
the liaison officers who are dealing with immigration issues
aspart of their duties.

2. The immigration liaison officers could be posted to the
national consular authorities of Member Sates in third coun-
tries or to the relevant authorities of other Member Sates, but
also to the competent authoarities of the third countries, as well
as to international organisations for a reasonable time period
to be determined by the posting Member Sate.

3. An amendment to Regulation (EC) 377/2004 modifying
its Articles 3, 4 and 6 was adopted as Regulation (EU)
No 493/2011 on 5 April 2011.



immigration programme

VMU PaLVIOHHA Mpor pava
program migrace

Ziwanderungsprogramm / Brwanderungsprogramm
HETOVOOTEUTIKG TPOYPGLOL

programa de inmigracién

S0 randetoetusprogramm
maahanmuutto-ohjelma

programme dimmigration

dar inimirce

bevandorlasi programot

programma per I'immigrazione

10 imigradjos programa

imigradjas programma

Rrogramm ta’ immigrazzjoni
immigratieprogramma

program imigracyjny

migraggo assistida

program de imigratie

program pristahovalectva / imigracny program
program priseljevanja

VAl invandringsprogram

program for innvandring

-
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immigration quota

Programme to fadlitate migration which is organised or sup-
ported with the assistance of a government, governments or an
international organisation, as opposed to spontaneous migra-
tion, which is unaided.

Developed by BVN

* spontaneous migration

VMU PaLIOHHa KBOTa
imigratni kvéta

Ziwanderungsauote / Enwanderungsquote
JETOMOOTEUTIKY) ovoAOyiat / epida
cuota de inmigradén

sisserdnde piirarv

maahanmuuttokiintié

quota dimmigration

cudta inimirce

bevandorlas kvéta

quota (per immigrati)

imigradjos kvota

imigradjas kvota

Kwota ta’ immigrazzjoni
immigratiequota

kwota imigracyjna

quota deimigragdo

oota deimigratie

pristahovalecka kvéta / imigratna kvéta
5 kvota za priseljevanie

\'Al invandringskvot

innvandringskvote

w

wn 0| Z [ [2) m m

Aquoata established for and by the country, normally for the pur-
poses of labour migration, for the entry of immigrants.

Developed by BVN

* labour migration
* quota

In the BJ context, such quotas are primarily used for third-
country nationals only.
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indirect discrimination
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Herpsika/ KoceeHa AVICKPUM/HALYS
neprima diskriminace
mittelbare Diskriminierung
€pueon didkpion
disariminadén indireda
kaudne diskrimineerimine
vélillinen syrjinta
discrimination indirecte
idirdhealr indireach
kbzvetett diszkriminadid
discriminazione indiretta
netiesioginé diskriminadja
netieSa diskrminacja
Diskriminazzjoni indiretta
indirecte discriminatie
dyskryminaga posrechia
discriminacio indirecta
discriminare indireda
nepriama diskriminada
posredna diskriminadija
indirekt diskriminering
indirekte diskriminering

Asituation in which an apparently neutral provision, ariterion
or practice would put persons of aradal or ethnicorigin at a per-
ticular disadvantage compared with other persons, unless that
provision, criterion or practice is objectively justified by a legiti-
mate aim and the means of achieving that aim are appropriate
and necessary.

Att. 2(0) of Goundl Directive
2000/43/EC (Radial Foality Directive)

* principle of equal treatment

* institutional discrimination
* structural discrimination



informal economy

HedmpvarHa MKoHOM/Ka

TIPOOIKOVOLIO

eoonomia informal

varimajandus
epévirallinentalous / pmea talous
éoonomie informelle

geilleagar neamhf hairmiil
economia informale

Sesdliné ekonomika

neformala ekonomika

Bkonomija informali

informele economie

gospodarka nierejestrowana
eoonomia informal

eoonomie informald

tieriova ekonomika / Seda ekonomika
8 neformalna (siva) ekonomija

A informell ekonomi

uformell ekonomi / parallell ekonomi

-
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informelle Wirtschaft / Schatterwirtschaft

Al economic activities by workers and economic units that are
—inlaw or in practice — not covered or insuffidently covered
by formal arrangements.

Para. 3 of ILO Resolution concerning Decent Work and the
Informal Economy, 2002

* bladk market
* dandestine employment

* informal employment
* informal sector

1. Activities within the informal economy are not covered by law,
which means that they are operating outside of the formal reach
of relevant legislation; or they are not covered in practice, which
means that, although they are operating within the formal reach
of the law, the lawis not applied or not enforced, or the law dis-
courages compliance because it is inappropriate, burdensome
Or impOSeS excessive C0sts.

2. This applies to third-country nationals, too.

N-<><§<c—|m:nQ'UQz§r—x<—iIQ-nmoow>



Information and Coordination Network for Member States’
Migration Management Services
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Mpexxa 3a HdDpVaLYA 1 KoopavHALYS Ha cyxouTe
3a yMpaBneHvie Ha MrpaLysita Ha JepaBuTe
YreHky

Informadni a koordinadni sit' pro sluzby fizeni
migrace denskych statli (IGONe)

Informations- und Koordinierungsnetz f (r

die Mgrationsbehdrden der Mitgliedstaaten
Aikruo Arutiwv EroyyeAuamkuov [Mpoadviwv
IGONet

liikmesriikide migratsiooniteenistuste info-ja
koordineerimisvorgustik

tieto- ja koordinaintiverkosto maahanmuuton
hallinnasta vastaavia jésenvaltioiden viranomaisia
varten (IGONet)

Réseau dinformation et de coordination sécurisé
connecté & linternet pour les services des Bats
membres chargés de la gestion des flux
migratoires (IGCNet)

IGONet

a tagallamok migracidkezelési szolgalatainak
informécids és koordinadds hdldzata

Rete di Informazione e Goordinamento per i Sarvizi
di Gestione dell'lmmigrazione degli Sati Membori
(ICONEE)

Informadijas ir koordinavimo tinklas, skirtas valstybiy
nariy migradijos valdymo tarnyboms

Informadjas un koordinadjas tikls dalibvalstu
migradjas parvaldes dienestiem

Netwerk ta’ Informazzjoni u Koordinazzjoni ghas-
Senvizzi dwar Gestjoni tal Migrazzjoni fl-Istati Membri
(ICONeL)

IGONet

IGCNEt / no usual translation

IGONet

Reteaua de informare si coordonare a servidilor
de management a migratiei din statele membre
(ICONeE)

Informacné a koordinacna sief’ pre sluzby riadenia
migracie denskych Statov / IGONet

Informagijska in koordinadjska mreza sluzb drzav
danic za upravijanje migradje

IGONet

IGONet

Aseaure web-based information and coordination network for
the rapid information exchange between Member Sates on
irregular migratory flows and phenomena, and the return
of illegal residents.

Derived by BVNfrom Art. 1 of Gounal Dedsion 2005/267/EC

# 1GONet

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the
External Borders of the Member States
of the European Union

* Immigration Liaison Officer

* mutual information mechanism

1. The IGONEt was established in 2005 within the framework
of the Goundil’s comprehensive plan to combat illegal immigra-
tion and trafficking of human beings.

2. Thedementsfor information exchange shall indude at least the
fallowing: (a) early warning system on irregular immigration and
fadlitator networks; (b) network of immigration liaison officers;
(¢ information on the use of visas, borders and travel documents
inrelationtoillegal immigration; and (d) return-related issues.



integration
EE wirerpaurn
 Cs | integrace In the BU context, a dynamic, two-way prooess of mutual
| DE egetr accommodtion by all immigrants and residerts of Member
LEL W Sates.
3 integradion
IGimumine
% eritwt;amnm/ kotouturminen Action 1, section 2 of Gommunication ona Common Agenda for
o] : o '°”| Integration, GAV(2005) 389 firel
IET integradio
:geg:zt;ne * Common Basic Principles
integrédj'a * Handbook on Integration
Int?g;raz;jori * European Website on Integration
integratie * National Contact Points on Integration
integragia
integracio :
m integrare * adaptatl.on
m integrada * ho.st 500er
integradija / vkijudevanie * reintegration
integration
TN integrering

1. At. 79(4) of the TFRgives the legal base for Lhion activities
on integration. The promotion of fundamental rights, non-
discrimination and equal opportunities for all are key integration
issues.

2. A BUlevel, integration policy is developed within the frame-
work of Gommon Basic Principles — (BP (of which the broad
definition above is thefirst one).

3. For more information, see ELiropean V\ebsite on Integration:
http7/eceuropa.eu/ewsi/en/mandatecm
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intercultural dialogue

o
™
>—
[any
<
(%]
(2]
o
—
©)
P4
O
=
<
o
©)
=
o
=
<
=
o)
—
>
w
<

sV

v (v Z s m

MEKOYKYITTYpeH ayaror
mezikulturni dialog
interkultureller Dialog

didlogo interaultural
kultuuridevaheline dialoog
kulttuurienvalinen vuoropuhelu
dialogue interculturel
idirphlé idirchultUrtha
interkulturalis parbeszéd
dialogo interaulturale
tarpkultrinis didogas
starpkulttru dialogs
Dalogu interkulturali
interculturele dialoog
dialog miedzykulturowy

dialog interaultural

medzikultdrny dialég / interkultdrmy dialég
medkulturni dialog

interkulturell dialog

interkulturell dialog

An apen and respectful exchange of views between individuals
and groups with different ethnic, aultural, religious and linguistic
badgrounds and heritage onthe basis of mutual understanding
and respect.

Section 1.4 of Gounal of Europe: White Paper on Intercultural
Dialogue, May 2008

1. Intercultural dialogue has long been a prindiple supported
by the ELiropean Uhion and its institutions. The year 2008 was
designated ‘Eurropean Year of Intercultural Dialogue’ (EYID)
by the European Parliament and the Member Sates. It aimed
to draw the attention of people in Europe to the importance
of dialogue within diversity and between diverse cultures.

2. For more information, see Evaluation of the European Year
of Intercultural Dialogue, 2008 (GCOW2010/03561 final).



Intergovernmental Consultations on Migration,

Asylum and Refugees

MeX0ynpaBUTENCTBEHIN KOHCYITTaLYM 10 MArpaLys,
yoeruvLLE 1 GeskaHLW

Meziviadni konzultace k migrad, azylu a uprchlictvi
ZAnischenstaatliche Beratungen Uber Migration,

Asyl und Alichtlinge

(Consultas Intergubernamentales sobre Asilo,
Refugio y Migradon

3 valitsustevahelised konsultatsioonid rande-,
varjupaige- ja pagulasteemal

IGC (Euroopan, Pohjois-Amerikan ja Australian
turvapaikka-, pakolais- ja siirtolaispalitiikkoja
kasittelevat hallitustenvaliset neuvottelut)
Consultations intergouvernementales sur les
politiques dasile, de réfugiés et de migrations
Gomhairlitichdin Idir-Raltasacha maidir le himirce,
Tearmann agus Dideanaithe

Kormanykdzi Tanécskozas / Egylittmikodés

a Mgraadrdl és a Menektitligyrd

Consuitazion Inter-Governative in materia

di Immigrazione, Asilo e Rfugiati
Tarpvyriausybinés konsultadjos migradijos,
prieglobsdio ir pabégdliy klausimais
Starpvaldibu konsultadjas par migradjas,
patveruma un begiu jautgjumiem
Konsultazzjonijiet Intergovernattivi

fuq Migrazzjoni, Azl u Rfugjati

IGC (BEsyn.: Intergouvernementeel Overleg

over migratie, asiel en viuchtelingen)
migdzyrzadowe konsultage nt. migragji,

azylu i uchodzodw

consultas intergovernamentais sobre migragdes,
asilo e refugiados

Consultari interministeriale cu privire la migratie,
azl g refugiati

Medziviadne konzultéde o migrégii,

azyle a utedencoch

Medviadna posvetovanja o migradiji, azilu in beguncih
Intergovernmental Consuitations on Mgration,
Asylum and Refugees

Hernasional informasjonsutveksling om migragions,
asyl- og flyktningspersmél

- [ r = m

0 |n

An informal, non-dedsion meking forum for intergovernmental
information exchange and policy debate onissues of relevance
to the management of international migratory flows, which
brings together the partidpating states, the United Nations Hgh
Gommissioner for Refugees, the International Organization
for Mgration and the European Commission.

Website of the IGC

* IGC

1. The starting point for the IGCwas a conference held in May
1985 under the auspices of the UNHR While historically
foaused on asylum issues, IGChas moved towards greater dis-
cussion and exchange of data on general migration polices
since 2006.

2. For more information on participating states eic, seethe IGC
website: http/Awwvigedy
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internal BEU border
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BbTpeLLHa rpaH/Lia Ha EC
vnitfni hranice BJ
BJ-Bnnengrenze
€0WTEPIKA oUVOPa
frontera interior (U5
Buroopa Liidu sisepiir

Bn sisirgja

frontiére intérieure de 'UE
teorainn inmheanach AE
belsd hatar

frontiera interna UE
vidaus siena

ESieksga robeza

Konfini (II-) interni / Fruntiera (Il-) interna tal-UE
BJbinnengrens

granica wewnetrzna UE

10 fronterainterna

Frontiera interna UE
vnitormé hranica BJ
notranja meja BJ

inre grans

grense mellom Schengen-medlemsland

-
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Sthengen Member Sates’ common borders, induding land bor-
ders, river and lake borders, sea borders and their airports, river
ports, sea ports and lake ports.

Derived by BVN from Art. 1 of Regulation (EQ) No 562/2006
(Schengen Borders Gock)

* internal Sthengen border

* border control

* external EU border

* irregular entry

* legal entry

* refusal of entry

* Schengen Borders Code

1. IEand UKdo not pertidpatein the Schengen Area.

2. BG HRand RDare Sthengen candiidate countries.

3.1§ U, NOand (Hare also Sthengen Member Sates, although
they are nat BJMember Sates.

4. For updated information on membership to the Schengen
Area, see the DG HOVE website: http//ec.europa.eu/dgs/
home-aff airs/what-we-do/polides/borders-and-visas/schengery
index_enhtm



internally displaced person

0 n 0|V (Z [l m

BBTPELLHO PasoareHo JuLie
vnitfné presidend osoby

Binnenvertriebener

EOWTEPIKUIG EKTOTTOEVO GTOLO

pobladén desplazada internamente
riigisiseselt Umberasustatud isikud

maan sisalla siirtymaan joutunut herkil /
maan sisdinen pakolainen

personne déplacée a l'intérieure de son propre pays
duine easéitithe de thir

belsd menekilt

sfdlato interno

viduje perkeltasis asmuo

iek&zeme parvietota persona

Persuna sfallata internament / f’pajjizha stess
in eigen land ontheemd persoon

osoba przesiediona wewnetrznie

deslocado interno

persoana stramutata intern

vnitorne vysidend osoba

notranje razseljena oseba (NFO)

internflykting

internt fordrevet person (b) / internt fordriven
person (n)

Aperson or groups of persons who has been forced or dbliged
toflee or to leave their homes or places of habitual residence,
in particular as a result of or in order to avoid the effects
of armed conflict, situations of generalised violence, violations
of human rights or natural or human-made disasters, and who
have not crossed an internationally recognised Sate border.

At. 2 of UNQuiding Rindples on Internal Displacement

* |DP

* displaced person

* de facto refugee
* environmentally displaced person

For more information, see the website of the Internal Displace-
ment Monitoring Gentre (IDMQ: http7/Awwwinternal-displace-
ment org/about-us

International Organization for Migration

0nwn 0|V (Z cirl= m m

MexkayHapqniHa opraH3aLYs Mo MAT paList
Mezindrodni ogranizace pro migrad
Internationale Crganisation fir Mgration
Aigbvoic Cpyomopou MeTavdioTeuang
Qrganizaddn Internadional para las Mgraciones
Rahvusvaheline Mgratsiooniorganisatsioon
Kansainvalinen siirtolaisuusiarjestd
Qganisation internationale pour les migrations
an Eagraiodht Idiméisitnta um Imirce
Nenzetkdzi Mgradds Szervezet
Qrganizzazione Internazionale per le Migrazioni
Tarptautiné migradjos organizadja
Sarptautiska Mgraajas organizadja
Qganizzazzoni (L-) Internazzjonali ghall-Mgrazzjoni
Internationale Crganisatie voor Mgratie
Medzynarodowa Qrganizaga do Soraw Mgragi
Qganizacdo Internadional para as Mgragdes
Qganizatia Internationala pentru Mgratie
Medzindrodnd organizada pre migracu
Mednarodna organizadija za migradije
International Qrganization for Mgration

Den internasjonale migragionsorganisasjonen

Anintergovernmental organisationinthe field of migration dedi-
cated to ensuring the orderly and humane menagement of migra-
tion, to promate international cooperation on migration issues,
toassigt inthe search for pradtical sdlutions to migration prodlems
and to provide humanitarian assistance to migrants in need,
be they ref ugees, displaced persons or ather uprooted people.

Website of the International Qrganisation of Mgration

* United Nations High Commissioner for Refugees

1. The agency wes created in 1951.

2. ltisone of the main inter-governmental organisations inthe
field of migration and works dosely with governmental, inter-
governmental and non-governmental partners.

3. For further information, see the website of IOVt
https/Awwviomint/oms/about-iom
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international protection
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MexayHapQaHa sakprna
mezindrodni ochrana
internationaler Schutz
digbwrg TpoaTodial
proteccidn (internadonal)
rahvusvaheline kaitse
kansainvalinen sugjelu
protection internationale
cosaint idirndisiunta
protezione internazionale
prieglobstis

starptautiska aizsardziba
Protezzioni internazzjonali
internationale bescherming
ochrona miedzynarodowa
proteccio internadional
protedie internationala
medzindrodna ochrana
mednarodna zasGta
internationellt skydd
internasjonal beskyttelse (b) / internasjonalt vern (n)

Inthe glabal context, the actions by the international community
onthebadis of international law, aimed at protecting the funda-
mental rights of a spedific category of persons outside their
oourtries of origin, who ladk the national protection of their own
oourtries.

Inthe BJoontext, protection that encompasses ref ugee status
and subsidiary protection status.

Qobal context: UNHIRMaster Gossary of Terms
BJoontext: Derived by BVNfrom Att. 2(a) of Directive 2011/95/
EC(Recast Qudlification Directive)

* protection

* refugee status
* subsidiary protection

* asylum

* Geneva Convention of 1951 and
Protocol of 1967

* humanitarian protection

* temporary protection

* United Nations High Commissioner
for Refugees



intra-corporate transferee

BBTPELLHO-KOPropaTVBeH TpaHodEp
vnitropodnikove prevadény pracovnik
innerbetrieblich versetzte Rerson
£VOO-ETTXEIPNOIOKT)

trabejador transnadonal

S0 ettevdttesisene Uleviimine

sisdisen siirron saanut tyontekija / yrityksen
tilapaisesti toiseen maahan I1&hettamé tydntekija
personne faisant I'objet d'un transfert temporaire
intragroupe

aistri ionchorparéideach

véllalaton belil &thelyezett személy

lavoratore straniero distaccato (persona trasferita
allinterno della stessa sodeta in un altro paese)
bendrovés viduje perkeliamas asmuo

uznémuma ietvaros parodlts darbinieks

Faddiem trasferit minn post ghal iehor tal-istess
kumpanija / Trasferiment intra-korporattiv

ta haddiem

binnen een onderneming overgeplaatste persoon
pracoanik przenoszony wewnatrz przedsiebiorstwa
pessoas transferidas temporariamente pela empresa
transferat intra-corporatie

pracovnik presunuty v rama spolodnosti

oseba premeSdena znotrg) podietja
foretagsinternt forflyttad person

utstasjonert arbeidstaker (b) / utstasjonert
arbeidstakar (n)

0 ooz cel =

Athird-country national subject to a temporary secondment
from an undertaking established outside the territory
of a Member Sate and to which the third-country national
is bound by a work contract to an ertity belonging to the under-
taking or to the same group of undertakings which is established
inside this territory.

Derived from Arts. 3(b) and 3(c) of Proposal for a Directive
on conditions of entry and residence of third-country nationals
in the framework of an intra-corporate transfer (GCOM(2010)
378 final)

The World Trade Crganisation's (WIO) General Agreement
onTradein Sarvices (GATS, liberalises trade in services, induding
thetemporary movement of natural persons as service suppliers.
Vbde 4 refers to the presence of persons of one WIOmember
intheterritory of ancther for the purpose of providing a service.
It does not conoern persons seeking access to the employment
market inthe host member, nor does it affect measures regard-
ing dtizenship, residence or employment on a permanent basis.
For more information, see http/Amwinto.org/englishviratop e
serv_e/mouvement_persons_emouvement_persons ehtm
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intra-EU mobility
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[OB/keHvie B pavkute Ha EC
mobilita v rama BJ
BJ-Bnnenmobilitat

movilidad intracomunitaria
Euroopa Liidu sisene liikuvus
BUn sisdinen liikkuvuus
mobilité intra-UE
gluaisteacht san AE

BJ-n bellili mobilités
mobilita intra- UE
judumas ESviduie
ESiekdga mobilitate
Intramoabbilta fl-UE
moakbiliteit binnen de BJ
mobilnoSE wewnatrzunijna

mobilitate intra UE

mobilita v ramd Eurdpske tnie/ mobilita v rama B
notranja mobilnost v BJ

BJintern rorlighet

mobilitet mellom B medemsland

Adtion of persons (EUnationals or legally resident third-country
nationals) undertaking their right to free movement by moving
from one BUMember Sate to ancther.

Derived by BVIN from the definition of ‘right to free movement’
inthe BVN Gossary

* BUmoability

* free movement

* Inter-BJmigration

* Intra-BJmigration

* intra BUJ/ BEFTA-mability

* third-country national mobility

* right to free movement

1. Free movement / intra- BUmabllity is available under two dif-
ferent schemes. Thefirst schemeiis a very open one and appli-
cable to BJatizens who benefit from full freedom of movermert.
The second scheme concerns migrant workers. Riles applicable
here are less generous and limited to specific categories
of third-country netionals, i e. long-termresidents, highly skilled
workers, researchers and students.

2. Through separate agreements between the BJand IS LI, NO
and (H the same rights to free movement gpply to their ditizens
and their territories.



irregular entry

HE3aKOHHO BIru3aHe

neopravneny vstup na tzemi
irreguldre Bnreise
ToPAVOLN €i0050G

entrada irregular
ebaseadudlik (riiki) sisenemine
laiton maahantulo
entréeirréguliere

iontréil aimhrialta
szabalytalan hataratlépés
ingresso irregolare
neteisétas atvykimas
nelikumiga ieceloSana

Dhul irregolari

illegale binnenkomst
niereguarny wjazd

entrada irregular

-

nelegdlny vstup / negpravneny vstup
ilegalen vstop / nedovaljen vstop
oagliginresa

ireguleg innreise

0 n v |V (Z [l m

Inthe global context, crassing borders without complying with the
necessary requirements for legal entry into the receiving Sate.
In the Schengen context, the entry of a third-country national
into a Schengen Member Sate who does not satisfy Art. 5 of the
Schengen Borders Gode.

Qobal context: Definition for ‘illegal entry’ in Att. 3(b) of the
Rrotoool against the Smuggling of Mgrants by Land, Sea and Arr,
Supplementing the UN Gonvention against Transnational
Qganized Gime

Schengen context: Developed by BVN

* illegal ertry

* irregular migration

* border control

* external EU border

* internal EU border

* legal entry

* Schengen Borders Code

1. The Eurgpean Gommission favours nowadays the term ‘irreg-
ular entry’ (eg. see: DG Home e-Library Gossary) instead
o ‘illegal entry'.

2. At. 5 of the Schengen Borders Qode states that for stays not
exceeding three months per six-month period, the entry condi-
tions for third-country nationals shall be the following:

(a) they arein possession of a valid travel document or doc-
uments authorising them to arass the border;

(b) they arein possession of a valid visa, if required pursuant
to Gouncil Regulation (EG) No 539/2001 listing the third
oountries whose nationals must be in possession of visas
when crossing the external borders and those whose nation-

als are exempt fromthat requirement (17), exagpt where they
hold a valid residence permit;

(o) they justify the purpose and conditions of the intended stay,
and they have suffident means of subsistence, both for the
duration of theintended stay and for the return to their coun-
try of origin or transit to a third country into which they are
certain to be admitted, or are in a position to acquire such
means lawnfully;

(d) they are not persons for whom an alert has been issued
in the Schengen Information System for the purposes
of refusing entry;

(e) they are not considered to be a threat to public palicy,
internal seaurity, public health or the international relations
of any of the Member Sates, in particular whereno dert has
been issued in Member Sates’ national data bases for the
purposes of refusing entry on the same grounds.

3. For more information, see Regulation (EQ) No 562/2006
(Schengen Borders Gode): httpr/eur-lexeuropa.eu/LextriSenv/
LextUriServ.douri=CH EX32006F0562:BNNOT
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irregular migrant
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HE32KOHEH MArpaHT
nelegdlni migrant

irreguldrer Mgrant

TOPGVOLOG ETOVBOTNG

inmigrante en situadén irregular
ebaseadudlik sisserandaja

laittomasti maassa oleskeleva henkild
migrant en sgour irrégulier

imiroeach neamhrialta

irreguléris migrans

migrante irregolare

neteisétas migrantas

nelikumigs migrants

Mgrart(a) irregolari

illegaal verblijvende migrant

migrant nieregularny

imigrante irregular

migrant ilegal

nelegdny migrant /

migrant bez platného povalenia na pobyt
ilegaln migrant / nezakonit priseljenec
irreguljér migrant

irregule migrant

0 n v |V (Z [l m

In the global context, a person who, owing to irregular entry,
breach of a condition of entry or the expiry of their legal basis
for entering and residing, lacks legal status in a transit or host
oountry.

Inthe BJ context, a third-country national present ontheterri-
tory of a Sthengen Sate who does not fulfil, or no longer fulfils,
the conditions of entry as set out in the Schengen Borders
Qode, or other conditions for entry, stay or residence in that
Member Sate.

Qobal context: Derived by BVINfrom IOMQossary on Mgration,
2nd. Ed. 2011

B context: Derived by BVIN from the definition of ‘illegal stay
inAt. 3 of Directive 2008/115/EC(Return Directive)

# dandestine migrant

* illegal migrant

* insuffidently documented migrant
* migrant inanirregular siuation

* migrant with irregular status

* unauthorised migrant

# undocumented migrant

* migrant

* third-country national found
to be illegally present

* apprehension
* irregular migration
* overstay(er)

1. The ICM definition covers inter alia those persons who have
entered a transit or host country lawfully but have stayed for
alonger period than authorised or subsequently taken up unaur
thorised employment.

2. Theterm ‘irregular’ is preferabdle to ‘illegal” migrant because
thelatter carries a cariminal connotation, entering a courtry inan
irregular manner, or staying with an irregular status, is not
a aiminal offence but an infraction of administrative regula-
tions. Apart from this, juridically and ethically, an act can
belegal or illegal but a person cannat. Thus more and more the
term ‘migrant inanirregular situation’ or ‘migrant with irregular
status' is preferred.

3. The European Gommission has used the term ‘third-country
national found to be illegally present’ or ‘illegally resident /
staying third-country national’ in legislation.

4. The Qoundl of Europe differentiates betweenillegal migration
and irregular migrant. Referring to Resolution 1509 (2006)
of the Gouncil of Europe Parliamentary Assembly, ‘illegal’
is preferred when referring to a status or prooess, whereas
‘irregular’ is preferred when referring to a person.



irregular migration

He3aKoHHa MArpaLst
nelegdini migrace
irreguldre Migration

inmigradénirregular

ebaseaduslik rénne

sdantéjen vastainen maghanmuutto
migration irréguliére

imirce aimhrialta

irreguldris migradd

migrazione irregolare

neteiséta migradja

nelikumiga migradja

Mgrazzioni irregolari

irreguliere migratie (not currently used;
more common is ,jllegale migratie’)
migraga nieregularna

migracdo irregula

migratie ilegala

nelegdina migraca

ilegana migradija / neregulirana migracja /
nedovoljena migradja

irreguljér migration

iregulear migrasion

(7} w0 (o Z [l m

Movement of personsto a new place of residence or transit that
takes place outside the regulatory norms of the sending, transit
and receiving courtries.

Derived by BYN from IOV Gossary on Mgration, 2nd. ed.

2011 and DGHome e-Library Gossary

+ dandestine migration

* illegal immigration

* illegal migration

# unauthorised migration
* undocumented migration

* migration

* irregular entry
* irreqgular stay
* secondary movement of migrants

* irregular migrant

1. Thereis no universally acospted definition of irregular migra-
tion. From the perspective of destination countries it is entry,
stay or work in a country without the necessary authorisation
or documents required under immigration regulations. romthe
perspective of the sending country, theirregularity is, for exam+
ple, seen in cases in which a person crosses an international
boundary without a valid passport or travel document or does
nat fulfil the administrative requirements for leaving the country.
There is, however, a tendency to restrict the use of the term
tocases of smuggling of migrants and traffiding in persons.

2. Defining irregular migration has been the subjedt of consider-
able debate. Terms such as illegal, undocumented, non-docur
mented, and unauthorised migration can have different
connotations in national policy debates. Due to this and the
assocation with criminality the term ‘illegal migration’ should
be avoided, as most irregular migrants are not aiminals. Being
ina country without the reguired papersis, in most courtries, not
aaimina offence but an administrative infringement.

3. While the UN use the term ‘irregular’ or ‘undocumented
migration, the ELiropean Commission favoured for a long time
theterm illegal immigration’, but more recently refersto ‘irreg-
ular migration” as well.

4. The Gounal of Europe dif ferentiates betweenillegal migration
and irregular migrant. Referring to Resolution 1509 (2006)
of the Gouncil of Europe Parliamentary Assembly, ‘illegal’
is preferred when referring to a status or prooess, whereas
‘irregular’ is preferred when referring to a person.
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irregular stay

HE3AKOHHO NpedBaBaHe

irreguldrer Aufenthalt

TopAvoLN diauoviy

estanda irregular

ebaseadudlik (riigis) viilbimine

laiton oleskelu

sgour irrégulier

cuairt aimhrialta

szabalytalan tartézkodas

soggiorno irregolare

neteisétas buvimas

nelikumiga uzturéSanas

Qaghda/ Waofa/ Zara irregolari

illegaal verblijf

nieregularny pobyt

permanénda irregula

sedereilegala

neopravneny pobyt (national law) / nelegalny poloyt
ilegalno prebivanje / nedovaljeno prebivanje
oaglig vistelse

irreguleat opphold (b) / irreguleat opphald (n)

0 n v |V (Z [l m

ius sanguinis

The presence on the territory of a Member Sate, of athird-coun-
try national who does nat fufil, or no longer fulfils the conditions
of entry as set out in At. 5 of the Schengen Borders Code or
ather conditions for entry, stay or residenceinthat Member Sate.

At. 3 (2) of Directive 2008/115/EC(Return Directive)

* illegal stay

* irregular migration

* irregular entry

* overstay(er)

* third-country national found
to be illegally present

The Eropean Gommission favours nowadays the term ‘irreguiar
stay’ (eg. see: DGHOVE e-Library Gossary) instead of ‘illegal
stay’ which was the term used in the Directive 2008/115/BJ
(Return Directive).
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no translation

ius sanguinis

Aostammungsprinzip / lus sanguinis
QpXr] TOU CilJaTOg; iUS sanguinis

ius sanguinis

veredi
periytymisperiaate

droit du sang

ius sanguinis

ius sanguinis (vér szerinti leszarmazas elve)
ius sanguinis

kraujo teisé

lus sanguinis

lus sanguinis

ius sanguinis / jus sanguinis

prawo krwi

ius sanguinis

ius sanguinis / legea sangelui

pravo krvi / ius sanguinis

jus sanguinis

no usual trandation

jus sanguinis / nedstammingsprinsippet

-

<
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The determination of a person's nationality on the basis of the
netionality of their parents (or one parent or one particular par-
ent) at the time of the target person’s birth and at the time
of acouisition of nationality by the target person (the two paints
intime are different in cases of acquisition after birth).

BDOnline Gossary on Gtizenship and Nationality

* jus sanguinis

* acquisition of citizenship
* jus soli



ius soli
O

| BG | no translation Definition
Ml i . o The principle that the rationality of a person is determined
| DE TGTI’tG’IdFl'I{’IZp/h:SS(;;l/GiUrTSIarWIHZ!p onthebasis of their country of birth.
BEW ooy Tou eddgpoucg; is soli
m ius soli Source
similoedi s ELDOGHine Gossary on Gizenship ard Nationglity
BN syntyméperiaate
mm ?L:;dcibsol Synonym
KT ius ol (tertieti o) * jussdl
m |vuss.oI| . Related terms
Zemes teisé . isition of citizenshi
0 oo i
A lussdli
jus soli / teritorialprinsippet
prawo Ziemi
ius soli
ETY ius o/ legea locului
& pavozeme/is soli
jus soli
no usual trandation
ICTR jus soli / teritorialprinsippet
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labour market test
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TECT Ha Nasapa Ha Tpyaa
test trhu préce
Arbeitsmarkttest

Catélogo de ocupadones de difial cobertura
S0 tooturutest

tydvoiman saatavuusharkinta

examen du marché de 'emploi / du travail
téstéil sa mhargadh fostaiochta
munkaerépiad felmérés

andlisi del mercato del lavoro

darbo rinkos testas

darba tirgus tests

Test dwar is-suq tax-xoghol
arbeidsmarkttoets

test rynku pracy

testarea piete fortel de munca
skimanie situade na trhu prace
8 pregledtrgadda
arbetsmarknadsprévning
arbeidsmarkedsvurdering (b) /
arbeidsmarknadsvurdering (n)

0 n v |V (Z [l

Mechanism that aims to ensure that migrant workers are only
admitted after employers have unsuoccessfully searched for
national workers, Bdtizens (in BJMember Sates this dso means
EEA workers) or legally residing third-country nationals with
aooesstothe labour market according to netiondl legidation.

Derived by BVN from Oxford Mgration Coservatory response
to Gl for Bvidence

* LMT

* union preference

1. The labour market test (LIMT) is implemented and applied
widely in most Member Sates. here the LMT is applied, some
categories of workers can be exempt, reflecting the spedfic
national situations and priorities.

2. Member Sates apply different methodologies in undertaking
LMTs. In general, a considerable role is left to employers and
public employment services. Duration of the verification process
varies among Member Sates.

3. For further information, see BVIN: Satisfying labour demand
through migration, June 2011.



labour migration

TpyAosa MrpaLs

pracovni migrace

Arbeitsmigration

OIKOVOIKT] ETOMIOTEUOT); ETOMAIOTEUON YIa EPYO0IaL
migracdion laboral

tédranne

tyévoiman muuttaliike, tydperusteinen maahanmuutto
migration de travail / migration de main-doewre
imirce lucht olbre

m
-
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Movement of persons from one state to ancther, or within their
own country of residence, for the purpose of employment.

IOMQossary on Mgration, 2nd. ed. 2011

* economic migration

O

munkavallalasi el migradd
migrazione per motivi di lavoro
migracia * immigration quota
m;gar%zjﬁji o tal xoghol * labour market test
arbeidsmigratie
migracja pracownicza .
migracio laboral * migrant worker
migratie in scop de munca
pracovné migraca o o
delovna migradija Labour mg@lm is addressed by most Sa;esmthgr mgrai!on
arbetskraftsmigration laws. In addition, some Sates take an active rale in regulating
arbaidsmigrasion outward labour migration and seeking opportunities for their
nationals abroad.
legal entry
| BG | 3aKOHHO BrmsaHe In the Schengen context, and for a stay not exceeding three
NN opréwnény vstup months per six-month period, the entry of a third-country
legele Brreise national into a Schengen Member Sate in compliance with
BEW voupn gicodog At.5 of the Schengen Borders Gode.
N entradalegal
seaduslik (riiki) Sisenemine
% laillinen meahartuio Gobal context: Derived by BVN from the definition of ‘ertry’
I ?”"e?I IZ?iale o in IOV Gossary on Mgration, 2nd ed. 2011 and the defirition
:O'“F?" bwteat, i of “illegal entry’ in the LN Gonvention against Transnationd!
B logdlis utazes  belcpss Quanized Qime andiits Frotocdls
129 atw%'MO Schengen context: Derived by BVN from Art. 5 of Gound
likurriga iecelos Regulation (EQ No 562/2006 (Schengen Borders Gode)
Dhu legali
:gﬁybvr\;azd * admission onto the territory
I:I legalne przekroczenie granicy,
KGN intrarelegala
m oprévneny vetup (national law) / legdiny vetup * border control
zakonit vetop * external EU border
lagiig inresa * internal EU border
TN loviginnreise (b) / lovieg innreise (n) * irregular entry

Inthe global context, the entry of an alien into a foreign country
in compliance with the necessary requirements for legal entry
into the receiving Sate.

* refusal of entry
* Schengen Borders Code
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legal migration

3aKOHHa MAr paLpA

legalni migrace Mgration in acoordance with the applicable legal framework.
legale Mgration

inmigracén legal

seaduslik rénne Dovelopeby VN
laillinen maahanmuuitto
migration légale

imirce dhleathach
legédlis migréadd
migrazione autorizzata
teiséta migradija

legala migragja
Il\;galraezrz;g;teigah * irregular migration

legalna migraga

Eg%% DG HOVE e-Library Gossary defines the term as follows:
legdlna migrada Mgration that ooours through recognised, authorised channels
zakonita migradja (based on QW)

SA\'A laglig migration

lovlig migrasjon) (b) / lovieg migrasjon (n)

* regular migration

* migration

wn v |V (Z [l m

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
®)
=
<
o
©)
=
[a)]
=
<
=
]
—
>
(2]
<




Lisbon Treaty

[orosoptr ot JcaboH
Lisabonska smlouva
\ertrag von Lissabon

H 3LvBrkn g ANaofSovog
Tratado de Lisboa

Lisbonin sopimus
Traité de Lisbonne
Gorrach Liospdin
Lisszaboni Szerzé0és
Trattato di Lisbona
Lisabonos sutartis
Lisabonas ligums
Trattat (It-) ta’ Lisbona
\erdrag van Lissabon
Traktat Lizborski

o
-
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Lisabonska zmluva
Lizbonska pogodba
Lissabonférdraget
Lisboa-traktaten

<

An international agreement — initially known as the Reform
Treaty —which amends the two treaties that form the constitu-
tional basis of the European Union and which aims to enhance
the effidency and democratic legitimacy of the European Union
and toimprove the coherence of its actions.

Derived by BVINfrom Website on the Lisbon Treaty

* Reform Treaty
* Treaty of Lisoon

* Common European Asylum System

1. The Treaty of Lisbon was signed by the 27 Member Sates
on 13 December 2007, and entered into force on 1 December
2009. It amends the Maastricht Treaty (1993), which is also
known as the Treaty on Eiropean Union, and the Treaty of Rome
(1952), which is also known as the Treaty establishing the Euro-
pean Gommunity (TEEQ. At Lisbon, the Treaty of Pome was
renamed the Treaty on the Functioning of the ELropean Lhion

(TFEL.

2. Frominent changes induded the move from unanimity
to qualified majority voting in at least 45 pdlicy areas in the
Qounal of Mnisters, a change in calaulating such a majority
to a new double mgjority, a more powerful Eurapean Parliament
forming a bicameral legislature alongside the Gounal of minis-
ters under the ordinary legislative procedure, a consolidated
legal personality for the BJ, and the creation of a long-term
President of the European Coundl and a Hgh Representative
of the Union for Foreign Affairs and Security Rolicy. The Treaty
also made the Lnion's bill of rights, the Gharter of Fundamental
Rghts of the European Union, legally binding.

3. The Treaty of Lisbon broadened the competences of the BJin
asylum issues. Acoording to Art. 78 TFEU, a common palicy
on asylum s developed through the ordinary legislative proce-
dure. There is no mentioning of minimum standards as before
which sets the aim to convergence. The Atide provides for the
legal basis for the (EAS For further information, see the entry
for ‘Common Eurropean Asylum Systen’ inthis BVN Gossary.

4. For more information see the Website of the Lisbon Treaty:
http/Awwvlisbor-treaty. orgwamvthe-lisbonr-treaty html
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local border traffic

o
MECTEH IpaH/MeH Tpadwk
maly pohranici styk The regular crossing of an external land border by border resi-
Keiner Grenzverketr ! dents in order to stay in a border area, for exanple for sodial,
Iggﬁmmmmq cutural or substantiated economic reasons, or for family rea-

i i :

f jod not exceeding three months.

konalik piiriliklus Sas foraper ngtives
paikallinen rajaliikenne
trafic frontalier local At. 3(3) of Goundil Reguiation (BQ) No 1931/2006 (Local Border
tracht teorann &itiuil Taffic Reguation)
kishatarforgalom

traffico frontaliero locale

10 Vietinis eismas per sieng
vietgia pierdbezas satiksme » bord id
Traffiku lokali mal-frurtiera / mal-konfini order resident
Kiein grensverkeer * frontier worker
maty ruch graniczrny

pequeno trafego fronteirigo

mictrafic de frontiera

maly pohrani¢ny styk (BJacauis) /

prihraniéna doprava (national law)

lokalni cbmejni promet

lokal grénstrafik

lokal grensetrafikk

* border area

0 n v |V (Z [l m

long-term migrant

O
[THTO0POHEH MATPaHT
dlouhodoby migrant , Apersonwho moves to a country other than that of their usual
langfristig auf héltiger Mgrart, Langzeit-Mgrant residence for aperiod o at least a year (12 morths), sothet the
HETOVCOTTG ETT LOKOOV BicEY courtry of destination effectively becomes their new courtry
persona migrante de caracter parmanerte of Usual residence.
pikagjaline sisserandaja
pitkéian oleskellut maahanmuutaja
migrant de longue durée -
imiroeach fadtéarmadh CEDJossary of Satistical Terms

huzamos tartézkoddi jogallassal rendelkez6
személy (not commonly used, ‘Letelepedett’
is used for persons who have the right to stay
for anindefinite period)

migrante di lungo termine

ilgalaikis migrantas

ilgtermina migrants

\iZa ghal Zara/ migja/ wadfa fit-tul
langverblijvende migrant (syn.: langdurige migrant)
migrant drugookresowy

migrante de longa duragdo

migrant pe termen lung

dlhodoby migrant

migrant za daljSe obdobje

langtidsmigrant

migrant med langvarig opphold (b) /

migrant med langvarig opphald (n)

* migrant

* long-term migration
* short-term migrant
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long-term migration
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[OHTOCposHA MrpaLys]
douhodobé migrace

langfristige Mgration / Langzeit-Mgration
HOKDOXPOVICK LEETOVOOTEUON

migracion de larga duraddn

pkagjalire sisseranne

pitkéaikainen maahanmuutto

migration de longue durée

imirce fhadtéarmach

huzamos idej i tartézkodasi céllal térténd migradd
migrazione di lungo termine

ilgalaiké migradija

ilgtermina migradija

Mgrant(a) fit-tul / ghal Zmien twil
lange-termijnmigratie

migraga dtugookresonva

migraggo de longa duragio

migratie pe termen lung

dhodobé migraca

migradija za daljSe obdobje
langtidsmigration

langtidsmigrasjon

Movement of individuals who change their country of usual res-
idence for a period of at least one year, so that the country
of destination effectively becomes their new country of usual
residence.

Derived by BYN from the UN Recommendations on Satistics
of Intermational Mgration
and CHD Qossary of Satistical Terms

* permanent-type migration
* permanent migration

* migration

* long-term migrant
* short-term migration
* temporary migration

Long-term migration’ and ‘permanent migration’ are often
understood as quasi-synonyms. The CECD defines permanent
migration as ‘a conoept relating to undertaking migration with
a view to, or which results in, settling on a permanent basis
inthe country of destination.
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long-term resident
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OHTOQPOHHO MpebiBaBaLL,

dlouhodabé pobyvajici rezident
langfristig Aufenthaltsberechtigter

ETT MOKPWV DIaEVUIV

residente de larga duracidn

pikagjaline elanik

pitk&an deskellut

résident de longue durée

odnaitheair fadtéarmach

huzamos tartézkodas jogaval rendelkezé személy
residente di lungo termine

ilgalaikis gyvertojas

pastavigais iedzivotajs

Mgrazzoni fit-tul

langdurig ingezetene

rezydent dtugoterminowy

residente de longa duragio

rezident pe termen lung

asoba s dhodobym pobytom

rezident za daljSe obdobje

varaktigt bosatt

person med permanent opphaldtillatelse (b) /
person med permanent opphaldslayve (n)

long-stay visa

Athird-country national who has long-term resident status
as provided for under Arts. 4 to 7 of Gouncil Directive
2003/109/ECor as provided for under national legislation.

Art. 2(b) of Goundl Diredtive 2003/109/EC(Long Term Residerts
Directive)

* right of residence

1. BJMember Sates must recognise long-term resident status
after five years of uninterrupted legal residence. Thisis however
dependent upon the person having a stable and regular source
of income, health insurance and, when required by the BJMem-
ber Sate, having complied with integration measures. The appli-
cant must also not constitute a threat to public security or
public palicy.

2. Directive 2011/51/BJ of 11 May 2011 amended Directive
2003/109/ECto extendits soope of application to beneficiaries
of international protection.

3. The UN Recommendations on Satistics on International
Mgration set one year of intended residence as the lower
threshold.
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B33 32 AWTOCPOHHO Mped/BaBaHe
dlouhodobé vizum

Msum f(r den langerfristigen Aufenthalt,
(BJacquis) / Langzeit-Visum

Beupnon yiar Siopovr] oKPAG BiopKeiog
visado para estanda de larga duradon
pkagjalire viisa

pitk&aikainen viisumi

visa de long s§jour

viosa fadchuairte

hosszl tavl tartézkodasra jogosité vizum
visto per soggiorno di lunga durata
ilgalaiké viza

ilgtermina viza

Resident (a) fit-tul

visum voor verblijf van langere duur
wiza diugoterminowa

visto de longa duragéo

viza de lunga sedere

dhodabé vizum

vizum za dolgorodno bivanje

visering for langre vistelse
oppholdstillatelse (b) / opphaldsleyve (n)

The authorisation or dedision issued by one of the Member
Sates in accordance with its national law or Union law required
for entry for anintended stay inthat Member Sate of morethan
three months.

Art. 2(m) of Reguiation (L) No 604/2013 (Dubdin Ill Reguiatior)

* visa

* airport transit visa
* short-stay visa
* transit visa



loss of citizenship

3aryba Ha rpakaaHCTBO
pozbyti statniho dbdanstvi
Verlust der Saatsangehdrigkeit / Saatsbirgerschaft
ormoAgia 1BoVEVEIOG

pérdida de nadionalidad
kodakondsuse kactamine
kansalaisuuden menettaminen
perte de la dtoyenneté
cailleadh saoranadhta
dllampolgarsag elvesztése
perdita di dttadinanza
pilietybés netekimas
pilsonibas zaudeSana

Telf ta' dttadinanza

verlies van het staatsburgerschap
utrata coywatelstwa

perda de nadonalidade
pierderea cetateniel

strata Statneho obGanstva
izguba drzavijanstva

VA forlust av medborgarskap

tap av statsborgerskap (b) /
tap av statsborgarskap (n)

-

(7}
-
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Any mode of loss of the status as atizen of a country, voluntarily
or involuntarily, automatically or by an act by the public
authorities.

BDOnline Gossary on Gtizenship and Nationality

* loss of nationality

* citizenship

The main types of loss are renuncation, withdrawal and lapse
of ditizenship.
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managed migration
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YTPABNEHVE HA MU PALIVIOHHTE MpoLIEm
fizena migrace

gesteverte Mgration

EAeyXOHEVN pETOVOOTEUON

gestion integral de la migracion

juhitud rénne

hallittu maahanmuutto

gestion des migrations

imirce bhainistithe

migracié kezelés / migradé menedzsment (+ well-
managed migration = megfeleléen kezelt migracid)
migrazione gestita

valdoma migradija

parvaldita migradja

Gestjoni ta’ flussi migratorji

gereguleerde migratie

migraga zarzadzana

migracdo assistida / Gestdo de Mgragdes
migratie controlata

riadena migraca

upravijanje migragjj / vodene migragje

reglerad migration

styrt migrasjon

mandate refugee

An approach used by the BJand Member Sates to strudurethe
management of all agpects of migration into and within the
BJof both third-country nationals and BJ nationals, particu-
larly the entry, admission, residence, integration and return,
aswell as of refugees and othersinneed of protection.

Developed by BVN

* migration management

* economic migrant
* economic migration
* forced migration

* quota
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GexaHeL, No MeHdaTa Ha BepxoBHUs komicap
Ha OCH 3a BexxaHumTe (BKEOCH)
mandatorni uprchlik
Mandatsflldhtling

TPOCPUYTG EVIONTG

refugiado (bajo mandato)
mandaadipagulane
mandaattipakolainen

réfugié rdlevant du mandat du HR
dideanai de réir sainordl
mandatumos menekilt

rifugiato ex Mandato

palégélis pagal mandata
UNHCRmandata béglis
Rfugjat(a) bidigriet / bmandat
mandaatviudteling

uchodzca mandatowy
refugiados (Mandato)

refugiat sub mandat UNHCR
mandétny utedenec

mandatni begunec

no trandation

overferingsflykiring

Aperson who meets the ariteria of the UNHCIRS atute and qual-
ifies for the protection of the UN provided by the Hgh
Commissioner for Refugees, regardiess of whether or not they
are in a country that is a party to the Geneva Gonvention
of 1951, or whether or not they have been recognised by the
host country as a ref ugee under either of these instruments.

IOM Qossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* refugee

* Convention refugee



marriage of convenience

dTviBeH Gpak

UGelové manzelstvi

Sheinehe

YOLOG OULKEPOVTOG

matrimonio de complacenda
fiktiivabielu / néiline abielu
lumeavidliitto

mariage de complaisance

pdsadh disidlachta

érdekhdzassdg

matrimonio fittizio

fiktyvi santuoka

fiktiva laulioa

Anieg ta’ konvenjenza / ghall-konvenjerza
schijnhuwelijk

matzenstwo zawarte w celu obejsaa
przepisdw umazliwiajacych legalizage pobytu /
matzenstwo fikcyjne

casamento de conveniénda
casdtorie de convenienta

Ucelové manzelstvo

poroka iz koristoljubja
skendktenskap

proformaeckteskep

0 n ] o |Z [l m

mass influx

Amarriage contracted for the sole purpose of enabling the per-
son concerned to enter or resideina Member Sate.

Art. 16 (2b) of Goundl Directive 2003/86/EC(Family Reunification
Directive)

* adoption of convenience

* civil partnership of convenience
* false declaration of parenthood
* partnership of convenience

For further information, see BVIN: Marriages of convenience
and false dedarations of parenthood, 2012.

MB00BO HaRM/3aHe
hromadny priliv

Messenzustrom

Hag ki e100ppn

afluenda masiva

massiline sisserdnne

joukoittainen maahantulo

afflux massif

morphlédlisteach

témeges bedramlas

afflusso massicdio

antplidis

masveida piepldums

Influss tal-massa/ ta’ massa

massale toestroom (syn.: massale instroom)
masowy naptyw

afluxo madgo

aflux masiv

hromadny prilev

mnozéni priliv/ mnoZiéni prihod

massiv tillstrémning

massetilstremning (b) / massetilstreyming (n)

>
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Arrival in the Gommunity of a large number of displaced per-
sons, who come from a spedfic country or geographical area,
whether their arrival in the Gommunity was spontaneous
or aided, for example through an evaauation programme.

Art. 2(d) of Qoundl Directive 2001/55/EC (Temporary Rrotection
Directive)

* temporary protection
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material reception conditions
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MaTepVarH1 YCnoBMs! 3a NMpveveHe
materi&ni podminky pfijeti

materielle Aufnahmebedingungen

UNKEG OUVBIKeg UTDOox g

condidones materiales de acogida
materiaalsed varjupaigatactlejate
vastuvdtutingimused

ainedlliset vastaanotto-olosuhteet

conditions matérielles dacouell

ddlai dbhartha glacha

a befogadas anyagi feltételel

condizioni materiali d acooglienza
materialinés priémimo salygos

materialie uznemSanas nosadjumi
Kondizzjonijiet materjali tal-akkoljenza
materiéle opvangvoorzieningen

materialne warunki przyjmowania

condigdes materiais de acolhimento

conditii materiale de receptie

materidlne prijimadie podmienky (BJ acauis) /
materidlne podmienky prijimania (national law)
materialni pogaji sprejema

materiella mottagningsvillkor

materielle mottaksforhald (b) /

materielle mottakstilhave (n)

The reception conditions that indude housing, food and dothing
provided in kind, or as finandal allowances or in vouchers,
or acombination of the three, and a daily expenses allowance.

Art. 2(g) of Directive 2013/33/BJ (Recast Reception Gonditions
Directive)

* reception conditions

For further information, see BVIN: The Crganisation of Recep-
tion Fadilities for Asylum Seekers in different Member Sates,
2013.



migrant
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MArpaHT
migrant
Mgrant
persona migrante
sisserdndaja
maahanmuuttaja/ siirtolainen
migrant
imiroeach
migrans
migrante
migrantas
migrants
Mgrant(a)
migrant
migrant
migrante
migrant
migrant
migrant
migrant
migrant

Inthe global context, a person who is outside the territory of the
Sate of which they are nationals or dtizens and who has
resided in a foreign country for more than one year irrespective
of the causes, voluntary or involuntary, and the means, regular
or irregular, used to migrate.

Inthe BJcontext, a person who either:

(i) establishes their usual residence inthe territory of a Member
Sate for a period that is, or is expected to be, of at least
12 months, having previously been usually resident in another
Member Sate or a third country; or

(i) having previously been usually resident in the territory
of a Member Sate, ceases to have their usual residence inthat
Member Sate for a period that is, or is expected to be, of at
least 12 months.

Qobeal context: derived by BVNfrom the UN Recommendations
on Satistics of International Mgration and UNESCO

BJ context: Derived by BVN from Eurostat’s Gonoepts and
Définitions Database and the UN Recommendations on Satistics
of International Mgration

* economic migrant
* emigrant

* forced migrant

* immigrant

* short-term migrant
* long-term migrant

* migration

1. A the international level, no universally acoepted definition
for ‘migrant’ exists.

2. Under the UN definition, those travelling for shorter periods
as tourists and business persons would not be considered
migrants. However, common usage indudes certain kinds
of short-termmigrants, such as seasonal workers.

3. Theterm ‘migrant’ was usually understood to cover all cases
where the dedsion to migrate was taken fredly by the individual
concerned for reasons of ‘personal convenience’ and without
intervention of an externa compdlling factor; it therefore applied
to persons, and family members, moving to another country
or region to better their material or social conditions and
improve the prospect for themselves or their family.

N—<><§<C—|CDEO'UOZ§I_?§C—_IQTIITIUOW>

187



migrant stock
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Gpoii Ha MArpaHTVTE
podet imigrantt - stav k
Anzahl der Brnwanderer

pobladén inmigrante

sisserannanute arv kindlal territooriumil,
teatud gja seisuga
maahanmuuttajavaestén maéra

stock de migrants

lion na nrimirceach

bevandorlék aranya

stock di migrarti

migranty skaiéius

migrantu skaits (1.jarnvarm)

Rendikont tal-migrarti

migrant stodk (no usual translation)
populaga migrantéw w danym momende

-

stoc de migranti

podet migrantov / stav migrantov

Stevilo priseljenecev / ,zaloga migrantov
migrantstock

antall registrert bosatte innvandrere (b) /
tal pa registrert busette innvandrarar (n)

0 n 0|V (Z [l m

The number of migrants in a given area on a certain date
(eg. 1 January or 31 Decemboer) of the year in question.

Derived by BVN from Eurostat: Working Papers and Studies
(3/2003/En025)

* immigrant population
# stodk of migrants

* population stock
* stock of foreigners

* foreign population of a country



migrant worker

pabOTHVK MU paHT

migrant - zaméstnanec
Arbeitsmigrant / Wanderarbeiter /
Wanderarbeitnehmer
EPYOLOLEVOG LETOVAOTNG
trabejador migrante

voortddtaja

siirtotydléinen/ vierastydléinen
travailleur migrant

olbri imirceach

migrans munkavdllalo

lavoratore migrante

migrantas darbuctojas

darba neméjs migrants
Mgrant(a) haddiem(a)
arbeidsmigrant (syn.: buitenlandse werknemer)
pracownik migrujacy

trabalhador migrante

luardtor / mundtor migrant
migrujUd pracovnik / pracovny migrant
delavec migrant

migrantarbetare

arbeidsmigrant

()
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Apersonwhoiis to be engaged, is engaged or has been engaged
in a remunerated activity in a state of which they are not
nationals.

UN Gonverttion on the Protection of All Migrant Workers and
Members of their Families

* foreign worker
* |abour migrant

* economic migrant

* contract migrant worker
* highly qualified migrant

* guest worker
* labour migration

1. CED defines a migrant worker as ‘a foreigner admitted
by the receiving state for the spedfic purpose of exercising
an economic activity remunerated from within the receiving
country. Their length of stay is usually restriced as is the type
of employment they can hold'.

2. For the purpose of the BVINthe UNdefinition is prefered as it
is more common in literature and more comprehensive since
it spedifically indudes those migrant workers who may aurrently
be out of work, but had been working earlier. The Gonvention
also indudes self-employed workers.
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migration
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MArpaL
migrace
Mgration
HETOMAIOTEUON
migracion
ranne
muuttoliike/ siirtolaisuus
migration
imirce
migradd
migrazione
migradija
migradija
Mgrazzoni
migratie
migraga
migracdo
migratie
migraca
migradija
migration
migrasion

0 n v |V (Z [l m

In the global context, movement of a person either across
an international border (international migration), or within
a state (internal migration) for more than one year irrespective
of the causes, voluntary or involuntary, and the means, regular
or irregular, used to migrate.

Inthe BJ context, the action by which a person either:

(i) establishes their usual residence inthe territory of a Member
Sate for a period that is, or is expected to be, of at least
12 months, having previously been usually resident in another
Member Sate or athird country; or

(i) having previously been usually resident in the territory
of aMember Sate, ceases to have their usual residence inthat
Member Sate for a period that is, or is expected to be, of at
least 12 months.

Qobal context: derived by BVN from UN Recommendations
on Satistics of International Mgration and ICM CLossary
on Mgration, 2nd ed., 2011

BJ context: Derived by BVIN from the UN Recommendations
on Satistics of International Mgration and CEOD Gossary
of Satistical Terms

* economic migration
* emigration

* forced migration

* immigration

* irregular migration

* legal migration

* long-term migration
* short-term migration

* displacement
* migrant

1. At the international level, no universally acospted definition
for migration exists.

2. IOM defines migration as fallows: ‘movement of a person
or a group of persons, either across an international border
(international migration), or within a state (internal migration),
encompassing any kind of movement of people, whatever its
length, composition and causes’. This broad definition covers all
forms of migration (vdluntrary / forced migration, internal / inter-
national migration, long-term / short-term migration), different
matives for migration (migration because of political persecu
tion, conflicts, economic problems, environmental degradation
or acombination of these reasons or migration in search of bet-
ter economic conditions or conditions of survival or well-being,
or other motives such as familiy reunfication) and irrespective
of the means used to migrate (legal / irregular migration). Thus
it indudes migration of ref ugees, displaced persons, economic
migrants and persons moving for other purposes, induding
family reunification.

3. Under the UN the definition ‘movements for shorter periods’
would nat be considered migration.



Migration, Asylum, Refugees Regional Initiative
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RervioHarHa vH/LVaTViea 1o MirpaLysi, Yoeue

1 GeKaHN

Regiondlni inidativa pro migrad, azyl a uprchliky
Regionale Migrations-, Asyl- und Aiidhtlingsinitiative
MEppepeian) MpuroSouliar yia T MeTavdoteuan,

10 Acuho kal Toug Mpdarpuyeg

inidativa regional para la migracion,

€l asiloy los refugiados

rénde, varjupaiga ja pagulaste regionaalne meede
(no usual tranglation)

maahanmuuittoa, turvapaikkaa ja pakolaisia koskeva
aluedlinen doite

Initiative régionale en matiére de migration,

dasile et de retour des réfugiés

Tionscnamh Réigitinach um Imirce,

Tearmann & Dideanaithe

Mgraco6 és Menekiilttigyi Regiondlis Kezdeményezés
Iniziativa Regionale Migrazione, Asilo, Rfugiati
Mgradijos, priegloosdo i paloégeliy

regioning inidatyva

Mgradijas, patvéruma un béglu regionala inidativa
Inzzattiva Regjonali dwar il-Mgrazzjoni,

I-Adl, u r-Rfugjati

Regionaal Mgratie-, Asiel- en Muchtelingeninitiatief
Regionalna Inigatywa w sprawach Mgragji,

Azylui UchodZstwa

inidativa regional sobre migracgo, asilo e refugiados
Initiativa regionala cu privire la migrataie,

azl g refugiati

Regiondlna inidativa pre migradu, azyl a utedencov
Regionalna pabuda za migradije, azl in begunce
Regionala initiativet for migration, asyl och flyktingar
regionalt initiativ for asyl og flyktninger for \Vest-
Balkan (b) / regionalt initiativ for asyl og flyktningar
for \Veest-Balkan (n)

An initiative forming part of the South-East European
(Cooperation Frocess, which aims to enhance regional coopera-
tion in the field of migration by promoting a comprehensive,
integrated, and coherent approach to the issues of migration,
asylum, border managemernt, visa palides and consular cooper-
ation, refugee return and settlement in order to meet interna-
tional and European standards.

Website of MAFH

~ MAFR

* Global Approach to Migration and Mobility

1. MAFR was formed in 2003 within the context of the Sablity
Pact for South Eastern Euirope by merging the Regional Return
Initiative (FA) and the Mgration and Asylum Initiative (MA).
Snoe 2004, MAFR has functioned through two mechanisms: the
MARHA Regional Forum, which provides palitical and framework
support to the Initiative, and the MARR Regional Centre
in Skopje, which carries out practical cooperation and activities
of MAFR and supports the implementation of the dedisions
reached by the Regional Forum.

2. MARH’s top priarity is the enhancement of regional coopera-
tion in its fields of activities among countries in the regio,
asavital part of the BJintegration prooess andin linewith the
Thessaloniki Agenda for the Western Balkans.

3. For more information, see the welosite of MARR:
http/Amwwimarri-rc.org/Def ault aspxtmid=1&Lan=EN
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migration flow
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MU PALYIOHEH MOTOK
migracni tok

W\anderungsbewegung / Migrationsbewegung
ETOMOOTEUTIKY| pOF)

flujo migratorio

réndevoog

muuttovirta

flux migratoire

sreabhach imirce

migradés aramlat

flusso migratorio

migradijos srautas

migradijas plisma

Nixxiegha migratorja

migratiestroom

(B strumien migracyjny

fluxo migratério

flux de migratie

migradny tok

|8 migradjski tok

migrationsstrémmar

migrasjonsstrem (b) / migrasjonsstraum (n)
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The number of migrants crossing a boundary, within a spedfic
time period, for the purpose of establishing residence.

Developed by BVN

* migratory flow

* crude rate of net migration
* mixed migration flow

* net migration

* population stock

* total migration

1. The boundary can range from within national borders, within
the BJand international boundaries, and can range frominter-
national migration flows (crossing national borders) and internal
migration flows (within the same national border).

2. N statistics in particular also refer to ‘inflows’ (flow of
migrants entering into a particular boundary) and ‘outflows’
(flow of migrants leaving a particular boundary).



migration profile
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M/ paLyIoHeH mpodwn
migracni profil
Mgrationsprofil
ETOMOOTEUTIKO TPOPIA
perfil migratorio
réndeprofiil
muuttoprofiili

profil migratoire
préifil imirce
migraciés profil
profilo migratorio
migragijos profilis
migradijas profils
Profil migratorju
migratieprofiel

profil migracyjny
perfil migratério/ profiling
profil de migratie
migradny profil
migradijski profil
migrationsprofil
migrasjonsprofil

Atod to bring together and analyse all the relevant information
needed to develop policy in the field of migration and develop-
ment and to monitor theimpact of polides implemented.

Anrex |, 2 (glossary) to GOM2007) 247 final

* Global Approach to Migration and Mobility

* Cooperation Platform on Migration and
Development

* Global Forum on Migration and Development

* mobility partnership

1. Migration profiles are reports on the migration situation
of acountry for the purpose of inareasing the evidence-base for
their own palicy development. Such reports contain data and
analysis on current migration patterns, labour market trends,
remittance flows, information on diasporas and other develop-
ment-related data.

2. Mgration profiles have been produced by IOMand by CARM
(Gonsortium for Applied Research on International Mgration)
amongst other organisations. For more information see the
desaription of migration profiles on the IOMwebsite.

3. The Gobal Forum on Mgration and Development also hosts
arepository of migration prafiles: hitp/Awwvgf md.org/pf p/pali-
oy-todls/migration-profiles/repository

4. Mgration profiles entail an analysis of the pdlicy and practioe
of a state and not that of a person. In this vein, the concept
should not be confused with the profiling of a ‘person’.
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migration routes initiative
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Vhvam/ea 3a MArpaLyioHHA MapLLDyT!
Inicativa migradnich tras
Mgrationsrouten+Initiative

TPWIOBOUNG ETOVOOTEUTIKUV OOV
inidativa de rutas migratorias
réndeteede meede

muuttoreittgé koskeva aloite

initiative relative aux routes migratoires
Tionsonamh um Bhealai Imirce
migraciés Utvonalak kezdeményezés
Iniziativa «Rotte migratorie»

Mgradijos marsruty inidatyva
Mgradjas cglu inidativa

Inizzjattiva fir-rigward tar-rotot migratorji
migratie-routes initiatief

Inigatywa ds. SAakéw Mgracyjnych
Inidativa sobre rotas migratérias
initiativa cu privire la rutele de migratie
inidativa migradnych tras

Pobuda glede migradijskih poti

Mgration Routes Initiative

initiativ i tilknytning til migrasjonsruter (b) /
initiativ i tilknyting til migrasjonsruter ()

minimum standards

An initiative by which work along the main migratory routes
through a particular region and towards the BUis identified and
which takes into acoount the need to work in dase collaboration
with the third countries along these routes.

Annex |, 2 (glossary) to Gommunication applying the Gobal
Approach to Migration, GOV(2007) 247 final

* Global Approach to Migration and Mobility

* Cooperation Platform on Migration
and Development

* migration profile

* mobility partnership
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MHUVEIH/ CTaHOapP
minimani normy
Mnimumstandards

normas minimas
miinimumnduded
vahimméisvaatimukset
normes minimales
joschaighdedin
minimumszabalyok
norme minime
bitiniausi reikalavimai
minimalie standarti
Livelli standard minimi
minimumnormen
minimalne standardy

standarde minime

minimélne pravida / minimélne Standardy
minimalni standardi

miniminormer

minimumsstandard

In an asylum context, a number of prindples in relation to proce
dures for international protection, to reception conditions, and
tothe ref ugee dfinition established by the Treaty of Amsterdam
fromwhich BJMember Sates cannat derogate.

Derived by BVNfrom Art. 63 of the Treaty of Amsterdam

* Common European Asylum System

In the Tampere Agreement, and then reaffirmed by the Hague
Programme, Member States agreed to go beyond minimum
standards and develop a Gommon European Asylum System
(CEAS) based on a common asylum procedure and a uniform
status for those who are granted international protection.



minor
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nedletily
Mnderjhriger
aviukog

alaedline
alaikdinen
mineur
mionaoiseach
kiskorti
minorenne
nepilnametis
nepilngadigais
Mnorenni
minderjarige
matoletni

minor
malolety
mladoletnik
underarig
mindredrig

In a legal context and in contrast to a child, a person who,
acoording to the law of their respedtive country, is under the age
of majority, i.e. is not yet entitled to exerdse spedfic dvil and
political rights.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* adult
* age assessment
* child

1. Thisis the preferred term to use when referring to an individ-
ual. The term ‘child’ should then be used to describe the rela-
tionship with other family members.

2. The age spedified by law, called the ‘legal age of mgjority’,
indicates that a person aoquires full legal capadty to be bound
by various documents, such as contracts and deeds, that they
make with others and to commit other legal ads such as vating
in elections and entering marriage. The age at which a person
becomes an adult varies from Sate to Sate and often varies
within a Sate, depending upon the nature of the action taken

by the person.
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minority

0 n v |V (Z [l m

MarLyHCTBO
mensina
Mnderheit

minoria
vahemus
vahemmistd
minorité
mionlach
kissebbség
minoranza
mazuma
minoritate
Mnoranza/ Fminoranza
minderheid
mnigjszos¢
Mnoria
minoritate
mensina
manjSina
minoritet
minoritet

mixed migration flow

Anon-dominart group which is usually numerically less than the
mejority population of a State or region regarding their ethric rli-
dous o linguisticdheraderistics and who (if only impliaitly) maintain
solidarity with their own aulture, traditions, religion or languege.

Derived by BVNfrom ICM Gossary on Mgration, 2nd ed. 2011

* ethnic minority
* national minority

* ethnicity
* ethnic nationality

1. There is still no universally acoepted definition of minority
ininternational law, although a variety of international docu-
ments have attempted to define the conoept of a minority. See,
for example, Art. 27 of the 1966 International Govenant
on Qvil and Rolitical Aghts (IGOPR.

2. This definition has been added because of its relevance
tointernational protection and integration-related aspeds.
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QVECEH MArPaLIVIOHEH MOTOK
smiseny migracni tok
gemischte Wanderungs-/ Mgrationsbewegung

flujo migratorio mixto
segarandevoog (no usual translation)
erilaisista ryhmista koostuva muuttovirta
flux migratoire mixte

sreabhadh imirce measctha

vegyes migradds aramlas

flusso migratorio misto

mi&rs migradjos srautai

jauktas migradijas plisma

Auss migratorju mhallat /

Nixxdegha migratorja mhallta
gemengde migratiestroom

mieszane przeplywy migracyjne

flux de migratie mixta

zmieSané migracné toky

meSani migradjski tok

blandade migrationsstrémmar
blandet migrasjonsstrem (b) / blanda
migrasjonsstraum (n)

Gmplexmigratory population moverment induding ref ugees, asy-
lum-seekers, economic migrants and other types of migrants
as opposed to migratory population movements that consist
entirely of one category of migrarts.

IOMQossary on Mgration, 2nd ed. 2011

* migration flow



mobility partnership
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MBpPTHEOPCTBO 32 MOGUTHOCT
partnerstvi pro mobilitu
Vbbilitatspartnerschaft
OUpTPOEN KIVITNIKGTTTOG
asodadon de movilidad
réndepartrerlus
liikkuvuuskumppanuus
partenariat pour la mobilité
comhphdirtiocht soghluaisteachta
mobilitési partnerségy
partenariato per la mobilita
judumo partnerysteé

mobilitates partneriba
Mutikuturaizmu
moabiliteitspartnerschappen
Partnerstwo na rzecz Mobilnosa
parcerias para a mobilidade
parteneriat de moblitate

partnerstvo v ablasti mability / mobilitné partnerstvo

partnerstvo za mobilnost
partnerskap for rérlighet

mobilitetspartnersiap (b) / mobilitetspartnarsiap (n)

Aoooperation arrangement, on the besis of pdlitical dedarations,
that provides the bilateral framework for dialogue and practical
cooperation to address relevant migration and mobility issues
of mutual concern primarily with BJ neighbourhood countries,
induding short and long-term moahility, on a voluntary basis.

Goundl Gondusions (Nb 42) on the Gobal Approach of Mgration
and Mobility of 29 May 2012

* MP

* circular migration
* Cooperation Platform on Migration
and Development
* Global Approach to Migration and Mobility
* migration profile
* readmission agreement

1. Mobility partnerships (MF) are an important tod of the BUs
Qobal Approach to Mgration and Mbhility, providing the over-
al framework for managing various forms of legal movement
between the BUJ and third countries. Such partnerships are
agreed with those third countries that have in place effective
mechanisms for readmission of irregular migrants.

2. For further information on the Giabal Approach to Migration
and Mobility and on mobility partnerships, see the website
of DGHOME http//eceuropa.eu/dgshome-affairswhat-we-do/
polides/international-af f airs/global -approach-to-migratior/
index_enhtm
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multiculturalism
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MYITUKYTTYPar 3BV
multikulturalismus
Multikulturalismus

multiculturalismo
multikultuursus
monikulttuurisuus
multiculturalisme
ilchultdrthacht
multikulturalizmus
multiculturalismo
multikultCriskumas
multikulturalisms
Shubija ghall-Vobbilita
multiculturalisme
wielokulturonose

multiculturalism
multikulturalizmus
multikulturalizem
multikulturalism
multikulturalisme

Apdicy that endorses the prindple of cultural diversity and
supports the right of different cultural and ethnic groups
to retain distinctive cultural identities ensuring their equitable
ao0ess to sodety, encompassing constitutional prindples and
commonly shared values prevailing in the sodety.

Derived by BVINfrom the FRA (HUIMO Gpen Gossary (no longer
available onlire)

* interculturalism

* cultural diversity

1. Thetermwas first used in 1957 to desaribe GH but cameinto
common currency in Canada inthe late 1960s. It quidkly spread
to other BEnglish-speaking countries.

2. Thereis no universally acoepted definition of which multicul-

turalism can refer to different conospts: demographic fadts, phil-
asophical or polictical ideas and values.

3. Multiculturalism emphasises aultural differences and different
cultures existing next to each other without necessarily much
contact or partidpative interaction.

4. The moddl of multiculturalism has often been aritidsed on dif-
ferent grounds. Gitids of muiticuturalism questiontheidedl of the
maintenance of dgtind ethnicautures withina state; others argue
that polides of multiculturalism have failed to create indusion
of different cultures within sodety, but instead have divided sod-
ety by legitimising segregated separate communities that have
isolated themsdlves and accentuated their spedfidty.



mutual information mechanism
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MexaHv3bM 3a B3aUVHO MHADPM/paHe
Mechanismus vzajemné vymeny informaci
Mechanismus zur gegenseitigen Information Uoer
asyl- und einwanderungspdlitische Mafnahmen
der Mitgliedstaaten

HNXoVIop6G opolBoiag TAnpopdpnong
Mecanismo de Informadéon Mutua

vastastikuse teabeslisteemi

keskindinen tiedottamisjérjestelma

mécanisme dinformation mutuelle

Sasra um Fhaisnéi's Fhrithphéirteach

kdlcsdnds tajékoztatési mechanizmus
Meccanismo di Informazione Rediproca
Tarpusavio keitimosi informagija mechanizmas
savstarpgias informaadjas apmainas mehanisms
Melkanizmu ghal Informazzjoni Rediproka
W\ederzijds Informatiemechanisme

Mechanizm Wymiany Informegii

Mecanismo de Informaczo Mitua

mecanismul de informare mutuala
mechanizmus vzajomnej vymeny informadii
Medsebojni informadijski sistem

system for dmsesidigt informationsutbyte
Qdning for gjensidig informagjonsutveksling

Amechanism for the mutual exchange of information conoerm-
ing national measures in the areas of asylum and immigration
that are likely to have a significant impact on several Member
Sates or onthe Euirgpean Union as awhdle.

Art. 1 of Goundil Decision 2006/688/EC (Mutual Information
Medharism Dedisior)

* MM
# mutual information mechanism concerning Member Sates
measuresin the area of asylumand immigration

* Information and Coordination Network
for Member States’ Migration
Management Services

The mechanism also allows for the preparation of exchanges
of views and debates on such measures.
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mutual recognition agreement
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QriopasyVeHvie 3a B3auVHO MpuaHaBaHe
smiouva 0 uznavani rovnocennosti doklad
(0 vzd&lani)

gegensaitige Anerkennungsvereinbarung

acuerdo de reconodmiento mutuo
vastastikuse tunnustamise leping

sopimus vastavuoroisesta tunnustamisesta
acoord de reconnaissance mutuelle
comhaontt maidir le haitheantas frithphéirteach
kdlcsdtnds elismerési megdllapodas
aooordo di redproao riconosdmento
susitarimas oél abipusio pripazinimo
savstarpgjas atzisanas ligums

Rehim ghar-rikonoxximent rediproku
overeenkomst inzake wederzijdse erkenning
umowa 0 Wzajemnym uznaniu kwalifikagi

m
-

acord de recunoastere mutuala

dohoda 0 vzajomnom uznévani rovnocennosti
dokladov o vzdelani

Sporazum O vzgjemnem priznavanju

\'A| avtal fér dmsesidigt erkénnande av kvalifikationer
avtale om gjensidig godkjenning
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Agreements on the recognition of foreign qualifications negoti-
ated by governments and professional organisations in several
oountries by setting out dear rules for licensing or certifying
migrant professionals who move between signatory countries
in order to reduce, or even eliminate, the need for case-by-case
assessments when applicants have been trained in systems con-
ferring essertially comparable skills and knomedge.

Mgration Policy Institute: Sdlled Immigrants in The Gobal

Eoonomy: Prospedts for International Gooperation on Recognition
of Foreign Qualifications, 2013

~ MRA

* highly qualified migrant

1. MRAs can lessen barriers migrant professionals face when
transferring their skills and experience across borders and help
governments to recognise professional qualifications from other
jurisdictions. They come in several different forms with major
variations in the soope of the agreement and the benefits they
provide to the applicant (autometic, partial or limited-soope rec-
ognition, temporary aooess).

2. The furthest-reaching and most comprehensive systemiis the
BJs system outlined in Gounal Directive 2005/36/EC (Rrofes-
sional Qualification Directive) which covers all regulated oaoupa-
tionsin all BUMember Sates and reduces regulatory authorities
disaretiontorged applicantsthat fall under its purview.



National Contact Points on Integration
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HaLyioHarHM TOHKV 38 KOHTaKT 110 VHTEr paLyst
narodni kontakini body na integrad

Netionale Kortaktstellen fir Integration

EBvika 3hjeia Brogng via v ‘Brrogn
puntos de contacto nadonal de integraddn
integratsiooni riiklikud kontaktpunktid
kotouttamisasioiden kansalliset yhteyspistest
Roints de contact nationaux en matiere dintégration
Rointi Teagmhala Nisitinta le haghaidh Imeascadh
nemzeti integradés kaposolattartd pontok

Punti di contatto nazionali sull'integrazione
Nadionalinis integradjos informadijos centras
naciondlie integradjas kontaktpunkti

Punti ta’ Kuntatt Nazzjonali fuq |-Integrazzjoni
nationale contactpunten voor integratie

Krajowe punkty kontaktowe ds. Integragi

Pontos de Gontacto Nadionais de Integracdo
punctele nationale de contadt pentru integrare
narodné kontaktné body pre integraciu

Nadionalne kontakine totke za integradijo
nationella kontaktpunkter pa integrationsomradet
nasionale kontaktpunkter pd integreringsfeltet (o) /
nagionale kontaktpunkt pd integreringsfeltet (n)

Anetwork of authorities responsible for integration issues which
serves to fadlitate exchange of information and good practice
at BJlevel with the purpose of finding suocessful solutions for
integration of immigrants in all Member Sates and to ensure
policy coordination and coherence at national level and with
EUinitiatives.

European Website on Integration

* NCH

* integration

* Handbook on Integration

* Common Basic Principles
* European Migration Network

1. The network was aregted by the European Gommission follow-
ing the condusions of the Goundl of Justice and Home Affairs
(JAV) of Cetober 2002.

2. The Netional Contact Roints on Integration consider inter alia
employment, education, language, health, housing, culture and
partidpation. The network's long-term objective is to develop
and reinforoe the European framework for integration, in order
to define basic common prindples and dbjectives, to determine
assessment measures, and to reinforce the coordination
of national and European integration palidies.

3. One output which the National Contact Roints on Integration
are very much involved in are the Handbooks on Integration. For
more information, see: http/ec.europa.euw/ewsi/UDRANiImages/
items/dod_1214_371021031 pof
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national referral mechanism
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HaLyoHareH MexaH/35vi 38 Haoo-BaHe
narodni referentni mechanismus
nationaler Uberweisungsmechanismus

Mecanismo nacional de derivadon
noustamisele suunamise riiklik mehhanism
kansallinen ohjautumisi&rjestelmé
mécanisme national dorientation
meicniocht ndisilinta atreortchéin

nemzeti dldozatiranyitési rendszer
meocanismo nazionale di riferimento
nacionalinis nukreipimo mechanizmas
naciondlais nostitisanas mehanisms
Mekkanizmu nazzjonali ghal riferiment / ta’ referenza
nationaal verwijsmechanisme

krajowy mechanizm referencyjny

mecanism national de sesizare

narodny referendny mechanizmus
nacionalni mehanizem za opozarjanie

no usual trandation

nasjona henvisningsordning (b) / nasional
tilvisingsordning (n)

Mechanism aimed at identifying, protedting and assisting vidims
of trafficking in human beings, through referral, and involving
relevant public authorities and dvil society.

Derived by BVN from the Gondusions on the new BJ Srategy
towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-
2016 of the 3195th Justice and Home Affairs Goundl meeting,
Gotober 2012

* national cooperation mechanism
* NAVI

* national rapporteur or equivalent mechanism
* trafficking in human beings

1. This definition was derived for the purpose of BVN: Identifi-
cation of victims of trafficking in human beings in interna-
tional protection and forced return procedures with the
support of the Cifice of the Anti-Traffidking Goordinator.

2. The Qganisation for Seaurity and Qxoperation in Eurgpe (CBTH
defines an NRM as ‘a cooperative framework at national level
by which state actors coordinate their efforts in a strategic part-
nership with avil sodiety to identify, protect and assist victims
of traffiding in human beings to ensure that the human rights
of trafficked persons are respected and to provide an effective
way to refer vidtims of traffiddng to services'. For more informa-
tion, see C8CE National referral mechanism: joining efforts
toprotect the rights of traffidked persons, 2004.

3. The National Rapporteurs or Equivalent Mechanisms (NFE\VE)
are responsible for monitoring the implementation of anti-traf-
ficking palicy at the national level and play a key role in data
collection on trafficking in human beings at national and
EUlevel.



naturalisation
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HaTyparvzaLys
nabyti obcanstvi
Bnblrgerung
TNTOYPAPNON

adauisidon de nadonalidad
naturalisatsioon
kansalaistamiren
naturalisation

eadoirsiv; eaddirseacht
honositas

naturalizzazione
natdralizadja

naturalizadja
Neturalizzazzjoni
naturalisatie

naturalizaga

naturalizacéo

obtinerea cetateniel / naturdizare
naturalizada

naturalizadja
naturalisation
naturalisering

net migration

Any mode of aocquisition after birth of a nationality not previ-
ously held by the target person that requires an application
by this person or their legal agent as well asan ad of granting
nationality by a public authority.

BDOnline Gossary on Gtizenship and Nationality

* acquisition of citizenship

This definition does not indude autometic aaouisition that is not
initiated by the individual conoerned or their legal agent (even
in cases where theindividual has an option to dedine this attribu-
tion of netionality) or acouisition of nationality besed on a unilat-
eral ad by the target person (eg. aoquisition by dedaration
or option).
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HeTHa W paLyis
saldo migrace
Nettomigration
OIKTUO ETAMBIOTEUONG
saldo migratorio
réndesaldo
nettomaahanmuutto
solde migratoire
imirce ghlan

netté migradd

migrazione netta (o saldo migratorio)

neto migradja

migradijas saldo

Mgrazzjoni netta
migratiesaldo (syn.: netto migratie)
migraga netto

saldo migratério

migratia neta

migratné saldo / &sta migrada
neto migradja

nettomigration

netto migrasjon

The dif ference between immigration into and emigration from
agiven area during the year.

Eurostat’s Gonogpts and Definitions Databease

* crude rate of net migration
* migration flow

* population stock

* total migration

1. Net migration is negative when the number of emigrants
exoeeds the number of immigrants.

2. 9nce many ocourtries either do not have accurate figures
on immigration and emigration or have no figures at all, net
migrationis frequently estimated as the difference between total
population change and natural increase between two dates (in
Eirostat’s databese it is then called corrected net migration). The
statistics on net migration are therefore affected by any statistical
inaccurades in any of the components used for their derivation.
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non-EU national
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rperkaHVH Ha TpeTa CTpaHa

obdan treti zemé

Nicht-BU-Blirger

UTTKOOG €KTOG EE

nacional de tercer pais

Mitte-E_ kodanik

BJhun kuulumattoman valtion kansalainen
non-ressortissant dun Bat membore
naisilinach neamh-AE

nem BUs lampolgar

dttadino non comunitario

ne ESpilietis

persona bez ESpilsoribas

Qttadin(a) ta’ pajjiz barra I-UE/ mhux fl-UE
derdelander (syn.: niet-BJ onderdaan)
obywatel panstwa trzecego

nacionais de paises terceiros

cetatean @ unui stat tert

Statny prislusnik tretg krajiny /

osoba, ktora nie je obcanom B

8 ne-drzavjan BJ

Al icke-BJ)medborgare / trediglandsmedoorgare
borger av et land som ikke er medemi BJ(b) /
borgar av eit land somikije er medemi BJ ()

wn
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Any person not having the nationality of an BJMember Sate.

Derived by BVN from Art. 20(1) of TREU

* third-country national

* alien
* union citizen

This means that nationals of NO, IS LI and (H are non-BJ
netionals, but they are not third-country nationals, as defined,
primerily because they have the right to free moverment.



non-refoulement
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non-refoulement/ 3abpaHa 3a excrynapaHe

W BpBLLEHE

zakaz vyhoSténi a navraceni

Nichtzurlickweisung / Non-refoulement /

Schutz vor Zuriideneisung /

Verbot der Ausweisung und Zurlickweisung
[Vgsayeloy selich ey

non-refoulement

tagasisaatmise lubamatus / non-refoulement
pelauttamiskielto

non-refoulement / interdiction de retour forcé (LU
neamh-refoulement

visszakiildés tilaima

non-refoulement

negrazinimas

neizraidisana

Frindipju (il-) ta’ nonrefoulement - li majsirx ritorn
imgieghel jew sfurzat

non-refoulement (syn.: het beginsel van niet-
Litwijzing)

zasada non-refoulement/ zasada niewydalania
non-refoulement

non-refoulment/ nereturnare

zasada zAkazu vyhostenia alebo wratenia / zasada
non-refoulement / princip nenavrétenia

nadelo nevraanja

non-refoulement (férbud mot awvisning / utvisning)
vern mot utsendelse (b) / vern mot utsending (n)

nuclear family

A core prindple of international refugee law that prohibits
Sates from returning refugees in any manner whatsoever
to countries or territories in which their lives or freedom may
be threatened on acoount of their race, religion, nationality,
membership of a particular soaal group or palitical opinion.

At. 33 of the Geneva Gonvention of 1951

* refoulement

The prindple of non-refoulement is a part of customary interma-
tional law and is therefore binding on all Sates, whether or not
they are parties to the Geneva Gonvention of 1951 and its
Protocol of 1967.
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CeMEVHO SiapO
jadro rodiny
Kernfamilie
Tuprvag Qroyéveiag
familia nudear
tuumikperekond
ydinperhe

famille nudéaire
teaghlach nlidéach
nukledris csalad
famiglia nudeare
branduoliné $eima
nukleara gimene
Familja nukleari
kerngezin

rodzina nuklearna
nideo familiar
familie nudeara
uzSiarodina
osnovna druzina
kérnfamilj
kierefamilie

The spouse and the minor children of afamily.

Redtal 9 of Goundl Directive 2003/86/EC (Family Reunification
Directive)

* family formation
* family member
* family reunification

This definition refers spedfically to the context of family reuni-
fication only.
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occupation

npodeassy 3aHsTVe
povolani
Beschéftigung

adtividad profesional
amet

ammatti

profession

gairm bheatha
foglalkozas

impiego

profesija

profesija

Impieg / Xoghol / Ckkupazzjoni
beroep

zawod

ocupatie

povolanie

poklic
sysselsdttning; yrke
yrke
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organised crime

Aset of jobs whose main tasks and duties are characterised
by a high degree of similarity.

ILO 183088, International Sandard Gassification of Gooupeations.
International Labour Gifice, Geneva 1990

* employment
* profession

1. Job, in the context of 183008, is defined as follows: A set
of tasks and duties performed or meant to be performed, by one

person, induding for anemployer or in self employmentt.

2. The ISCOdefinition is also the one used by employment ser-
viges (placement agendes).
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OpraHVB/paHa MPeCTHITHOCT
organizovany zlodn
organisierte Kriminalitat

delincuenda organizada
organiseeritud kuritegevus
jarjestaytynyt rikollisuus
crime organisé

coireacht eagraithe
szervezett bliindzés
aiminalita organizzata
organizuotas nusikalstamumas
organiz&ta noziedziba

18 Kimindita (Il-) organizzata
georganiseerde misdaad
zorganizowana przestepczosé

aima organizata
organizovany Zlodin

8 organizirani kriminal

\'Al organiserad brottslighet
organisert kiminalitet

0 n 0| Z [ [2) m m

Large-scale and complexilliat activities carried out by an organ-
ised criminal group.

Derived by BVNfromthe IOM Gossary on Mgration, 2nd ed, 2011

* organised criminal group

Such operations are generally carried out with a ruthless disre-
gard of the law, and often invalve offences against the person,
induding threats, intimidation and physical vidlence.



organised criminal group

OpraHVB/paHa MpecTHHa rpyra
skupina organizovaného Zlodnu

grupo delictivo organizado
organiseeritud kuritegelik thendus
jarjestaytynyt rikdllisryhmé
groupe criminel organisé

buion chairitil eagraithe

gruppo di criminalita organizzata
organizuota nusikalstama grupé
organizéta noziedziga grupa
Gupp kriminali organizzat //
Ghaoda kiiminali organizzata
ciminele organisatie
zorganizowana grupa przestepcza

-

grup/ grupare aiminal organizat
organizovana Zlodinecka skupina
organizirana kriminalna zdruzoa
gruppering for organiserad brottslighet
organisert kiminell gruppe

-

0 n 0|V (Z [l m

organisierte kriminelle Guppe / \ereinigung

Astrudured group of three or more persons, existing for a period
of time and acting cooperatively with the aim of committing one
or more serious aimes or of fences.

Art. 2(a) of UN Gonventtion against Transnational Organised
Qime and the protocols thereto

* organised crime

N-<><§<C—|CDJ]D'UEZ§T_X‘—_IG)TIITIUOW>
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overstay(er)
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MPECTO/ Haf, PaspELLEHIS! CPOK
prekrodeni doby povoleného pobytu
Overstayer, rechtswidrige Uberschreitung eines
befristeten Auferthalts
0 GMOBOTG DIOJEVLLIV TEPOV TOU XPAVOU TDU
SikarodTan
extranjero en situadon irregular sobrevenida
lubatud vilbimisaja Uletaja)mine
henkil®, joka on j&3nyt maahan oleskdluluvan tai
viisumin umpeuduttua
personne dépassant la durée de sgjour autorisée
réfhantdir (and overstaying = réfhantdireacht)
tlltartézkodd
overstayer
asmuo, virSijes teiséto buvimo laikg
persona, kas parsniedz atlauto uzturéSanas terminu
Sebq (Sebbieq) il-oghad // Min jiskorrilu / jiskadilu
I-permess (biex) jibga // Min itawwal Zjara
illegalment
overstayer

|8 osoba kidra utracta prawo do pobytu
@l estrangeiro com excesso de permanénda
strain cu sedere ilegala (prin depasirea termenului
de sedere conferit de viza sau alt document
de sedere)
0soba, ktora prekrodla povolen( dobu pobytu
prekoraditev dovoljenega Casa prebivanja / oseba,
ki prekoradi dovoljeni Eas prebivanja v drzavi
person vars uppehdllstillstand har gatt ut
person hvis oppholdstillatelse er utlegpt (b) / person
med opphalddeyve som har gétt ut (n)

r

()] wn v |Z cirl= m m

Inthe global context, a person who remains in a courtry beyond
the period for which entry was granted.

Inthe BJoontext, a personwho has legally entered bt then stayed
inan BJMember Sate beyond the allowed duration of their per-
mitted stay without the appropriate visa (typically 90 days
or sxmorths), or of their visa and/ or residence permit.

Qobal context: IGMQossary on Mgration, 2nd ed,, 2011
EUcontext: developed by BVN

* third-country national found
to be illegally present

* irregular migrant
* irregular stay



Palermo Protocol

Mporokartst ot Marnepvo
Palermska imluva
Palermo-Rotokall
MpwrékoMo Tou MoAépuo
Protoodlo de Palermo
Palermo protokoll
Palermon péytakirja
Rrotoodle de Palerme
Rrétacal Palermo
Palermdi Jegyzokonyv
Rrotoodllo di Palermo
Palermo protokolas
Palermo protokols
Rrotokall (II-) ta’ Palermo
Protood van Palermo
Frotokdt z Pllermo
Frotoodlo de Palermo
Frotoodul de la Palermo
Palermsky protokal
Palermski protokol
Palermoprotokollet
Palermo-protokollen

0 n v |V (Z [l m

partnership of convenience

AWNprotoodl to prevent, suppress and punish traffidking in per-
sons, especially women and children, supplementing the
UN Gonvention against Transnational Grganized Gime and its
Frotocols.

Palermo Rrotoool

* trafficking in human beings

The Rrotoool was adopted in Palermo, Italy in November 2000.

MapTHEOPCTBO, CKIHOHEHO C EVHCTREHATA Lien [1a 08
[lanie BE3VIOKHOCT HA 3aUHTEPECOBaHITE TULA

[la BIsaT Uy 4 Npeb/BaBAT B HKaBa-YeHka
UGelové partnerstvi

Scheinpartnerschaft

pargja de hecho de convenienda
partnerlus riiki sisenemise eesméargil /
mugavuspartnerlus
harhautustarkoituksessa solmittu parisuhde
partenariat de complaisance
comhphdirtiodht aise
No trandation
relazione stabile fittizia
fiktyvi partnerysté
fiktivas partnerattiecibas
Shubija/ Unjoni ta’ konvenjenza

B schijnpartnerschap
AN (fikeyjny) zZwigzek partnerski stworzony
w celu obejsda przepisw umaziwigjacych
legalizagje poytu
i1 parceria de conveniénda
parteneriat avil de conveningta
Ucelové partnerstvo
navidezna zakonska zveza
skenpartnerskap
proformapartnerskap (b) / proformapartnarskap (n)

=5 |<

-

0nwn ] 4 [l m m

Apartnership contracted for the sole purpose of enadling one
of the persons concerned to enter or reside ina Member Sate.

Att. 16(2b) of Qoundl Directive 2003/86/EC(Family Reunification
Directive)

* adoption of convenience
* civil partnership of convenience
* false declaration of parenthood
* marriage of convenience
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persecution
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forfelgelse (b) / forfelging ()

Human rights abuses or other serious harm, often, but not
aways, with a systematic or repetitive ement.

UNHRMester Gossary of Terms

* act of persecution

* actor of persecution

* Convention grounds for persecution
* group persecution

* well-founded fear of persecution

* serious harm

The core conoept of persecution was deliberately not defined
inthe Geneva Gonvention of 1951, suggesting that the drafters
intended it to be interpreted in a suffidently flexible manner
so as to encompass ever-changing forms of persecution.



person eligible for subsidiary protection

-

T
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LI, KOETO OTTOBaPS Ha YT oB/STTa
3a oybaavapHa 3akpura

0soba, kterd mé narok na doplrkovou ochranu
Rerson mit Anspruch auf subsididren Schutz
Gmopo ETTAEG O VIa ETTKOUPIKY) TROOTO0I
persona con derecho a protecddn subsidiaria
téiendava kaitse saamise nduetele vastav isk
herkild, joka voi saada toissijaista suojelua
personne pouvant bénéficer

dela protection subsidiaire

duine at& i dteideal cosaint choimhdeach
kiegészit& védelemben részesitett személy /
oltalmazott

persona avente titolo a benefidare

della protezione sussidiaria

papildomg apsaugg galintis gauti asmuo
persong, kura tiesiga uz alternativo statusu
Persuna dligibbli ghal protezzjoni sussidjarja
persoon die voor subsidiaire bescherming

in aanmerking komt

osoba kwalifikujgca sie do ochrony uzupetniajacej
pessoa elegivel para proteacdo subsidiaria
persoana dligibila pentru protedie subsidiara
asoba opravnend na doplnkovd ochranu
oseba upravidena do subsidiarne zaste

person som uppfyller kraven for att betedknas som

subsiciért skyddsbehdvande

person som har krav pa subsidiaar beskyttelse (b) /

person som har krav pa subsidiaart vern (n)

Athird-country national or a stateless person who does not qual-
ify as arefugee but in respect of whom substantial grounds have
been shown for believing that the person conoemed, if returned
to their country of origin, or in the case of a stateless person,
totheir courtry of former habitual residence, wouldface areal risk
of suffering serious harm as defined in At. 15 of Directive
2011/95/EG and to whom Art. 17(1) and (2) of said Directive
donat apply, andis unable, or, oning to such risk, unwilling to avall
themsalves of the protection of that country.

Derived by BYN from Art. 2(f) of Directive 2011/95/EC (Recast
Qualification Directive)

* subsidiary protection status

* applicant for international protection
* beneficiary of international protection
* (civil) war refugee

* relocation
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person with a migratory background
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TULIE C MAr paLVOHEH Mpoviaxor,
asoba s migratnim pozadim
Ferson mit Mgrationshintergrund

persona de origen migratorio
réndetaustaga isik
maahanmuuttajataustainen herkild
personne issue de I'immigration

duine ag a bhfuil cliraimirceach
bevandorléi héttérrel rendelkezd személy
persona con un background migratorio
asmuo, kiles i§ migranty Seimos arba asmuo,
gyvenartis ne savo kilmes valstybgje
persona ar migradijas pieredz

Persuna bi storjata’ migrazzjoni warajha
Persoon met een migratieachtergrond
0soba z przeszosag migracyjng

Ressoa com antecedentes migratérios
persoana au trecut migrationist

asoba s migrantskym pdvodom

oseba z migradjskim ozadiem

person med invandrarbakgrund

person med innvandrerbakgrunn (b) /
person med innvandrarbakgrunn (n)

Apersonwho hes:

(a) migrated into their present country of residence;and/ or

(b) previously had a different nationality from their present
country of residence;and/ o

(©) at least one of their parents previously entered their present
country of residence as a migrant.

Derived by BVN from paragraphs 360-368 in the UN Economic
Gommission for Europe: Recommendations for the 2010
Censuses of Ropulation and Housing, 2010

* personina migratory context
#* person of migrant origin

* second-generation migrant

1. Thisis a broad definition which aims to encompass all possi-
bilities for a person who has undertaken a migration at some
point and/ or has parents who did so.

2. Roint () can also indude a national of the country of resi-
dence who previously lived elsewhere and then returned to their
oourtry of nationality.



population stock

Gpoii Ha HaCErEHETO

obyvatelstvo - stav k; podet obyvate - stav k
Bevdlkerungs(be)stand

TANBUOMIOKS aTBEL

stock de poblacion

18| rahvaarv kindlal territooriumil, teatud aja seisuga

véesttkanta

stock de population

stoc daorra

adott év januar 1-jén tartézkodd népességy
stock di popolazione

gyventojy skaidus

iedzvotaju skaits 1jarvart

Rendikortt tal-popolazzjoni

stand van de bevolking (N syn.: omvang
van de bevolking)

populaga w danym momencdie

stoc de populatie

podet ooyvate'ov

Stevilo prebivalstva /,zaloga’ prebivalstva
folkméangd

folketall (b) / folketal ()

0 n (o Z [l m

positive discrimination

Theinhabitants of a given area ona certain date (eg. 1 January
or 31 Decemboer) of the year in question.

Derived by BVIN from the definition of ‘total population’ inthe
Eurostat Gossary on Demographic Satistics

* migrant stock

* crude rate of net migration
* migration flow

* net migration

* stock of foreigners

* total migration

* usually resident population

The population is based either on data from the most recent

census, adjusted by the components of population change pro-
duced since the last census, or on population registers.

MNOBVTVIBHA VICKPMVHALYS
poztivni diskriminace
positive Diskriminierung
Bemikn) Sidkpion
disariminadén positiva
edliskohtlemine
positiivinen syrjinta
discrimination positive
idirdhealtl dearfach
poztiv diszkiminado
disariminazione positiva
pozityvigji diskriminadija
pozitiva diskriminadja
Diskriminazzjoni pazittiva
positieve disariminatie
dyskryminagia pozytywna
discriminacio positiva
discriminare poztiva
poztivna diskriminada
pozitivna diskriminadja
positiv sérbehandling
positiv diskriminering

0 n 0| Z [ [2) m m

A palicy or a programme providing advantages for certain
groups of people who are seen to have traditionally been dis-
aiminated against, with the aim of areating a more egalitarian
society. This consists of preferential access to education,
employment, healthcare or social welfare.

Derived by BVINfrom the FRA (BUMG Qpen Gossary (no longer
available online)

* affirmative action
* positive action

* principle of equal treatment
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posted worker
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KOVBHIVPOBaH palboTHVK
vyslany pracovnik
entsandter Arbeitnehmer

trabajador desplazado

|&hetatud téctaja

|&hetetty tyontekija

travailleur détaché

olbri ar phostt

kihelyezett dolgozd

lavoratore distaccato

komandiruotas darbuctojas

darba némés, kas norikots darba cita daltbvalstt
Faddiem stazzjonat / ippostjat

ter beschikking gestelde werknemer
pracoanik oddelegowany

trabalhador destacado

luorator detasat

vyslany pracovnik

napoteni delavec

\'A| utstationerad arbetstagare

utsatt effektuering/ iverksettelse (b) /
utsett effektuering / iverksetjing (n)

(7}
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Aworker who, for a limited period, carries out his work inthe
territory of a Member Sate other than the Sate in which they
normally work

Att. 2(1) of Diredtive 96/71/EC(Rosting of Workers Diredtive)

Aposted worker is also one of the forms of ‘trade in services
mode 4’ according to the General Agreement on Trade in
Services (GATS).



postponement of removal

BPEMEHHO OTraraHe Ha VsBEeKOaHETO
odklad vyhosténi

einstweilige Aussetzung der Aoschiebung (BU acois) /
vortbergehende Aussetzung der Abschiebung /
Duldung (AT, DB Aufschub der Aoschiebung (LU)
8 avofSolr] TG amoLGKEUVONG

aplazamiento de la expulsion

véljasaatmise edasillikkamine
maastapoistamisen lykkéaminen

report de I'éloignement

ant-aistrid achur siar

befogadottkénti tartézkodas

rinvio dell'allontanamento

iSsiuntimo vykdymo sustabdymas

izraidiSanas atlikSana

Posponiment ta' tnehhija

uitstel van verwijdering

wstrzymanie wydalenia

adiamento do afastamento

amanarea indepartarii

odklad odsunu (BJ aaouis) /

tolerovany pobyt (national law)

S1BY  dovdlitev zadrzevanja / odloZitev raCanja
uppskov med avidgsnande

utsatt uttransportering (b) /

utsett uttrangportering (n)

0 (v Z Lol |l ] m m

(Termpoary) suspension of removal of a third-country national
who has received a return decision but whose removal is not
possible either for humanitarian reasons (as their removal would
violate the principle of non-refoulement or due to the
third-country national’s physical state or mental capaaty) or for
technical reasons (such as ladk of transport capadity or failure
of theremoval dueto ladk of identification or the country of ori-
gin's refusal to acoept the person) and for as long as a suspen
sory effedt is granted in accordance with At. 13(2) of Directive
2008/115/EC

Derived by BVN from Art. 9 of Directive 2008/115/EC (Return
Directive)

* suspension of removal
* tolerated stay

1. Tolerated stay status is granted in a number of Member
Sates with differing definitions and regulated by different legal
instruments. The toleration is only a suspension of removal.

2. Inseveral Member Sates, theterm ‘tdlerated stay’ is not for-
mally used anymore and has been replaced by ‘postponment
of removal’ after the transposition of Directive 2008/115/EC

3. For more information, see BVIN: Alternatives to Detention,
2014.
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Prague Process
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Mpevkawt mpoLiec
Prazsky proces
Prager Rrozess

Proceso de Rraga
Fraha protsess
Prahan prosessi
Processus de Frague
Praiseas Frég
Pragai Folyamat
Processo d Fraga
Prahos procesas
Pragas process
Prodess (II-) ta Praga
Praag-proces

Proces Praski
Processo e Rraga
Frooesul Fraga
Prazsky proces
Prasi proces
Pragprooessen
Praha-prosessen

Aprocess to strengthen cooperation in migration management
between the BJ and 19 partner countries to the East (the
Western Balkans, Eastern Europe, Turkey, Russia, Gentral Asia
and Southern Caucasus).

Joint Dedaration from Prague Ministerial Conference

# Prague Process —Building Migration Partnerships

* Global Approach to Migration and Mobility

1. This process follows a ministerial conferencein Frague in Al
2009, at theinitiative of the CZin conjunction with HJ, SK PL
and RO

2. lts adtivities extend across five areas: (1) combating irregular
migration, (2) readmission, voluntary return and reintegration,
(3) legal immigration, (4) integration, and (5) migration and
development. The prooess takes a comprehensive, balanced,
pragmatic and operational approach, respedting the rights and
human dignity of migrants and their family members, as well
as of refugess.

3. For more information, see: http/Amwwipragueprocess.el/



presumed victim of trafficking in human beings

rpearionaraeva XepTea Ha Tpadvka Ha xopa
pravoepodobné obéti obchodovani s lidmi
vermutetes Qofer von Menschenhande!

presunta vidtima de trata de seres humanos

1 edldatav inimkaubanduse ohver

oletettu ihmiskaupan uhri

vidtime présumée de la traite des étres humains
duine ar docha gur iospartach géinnedla é/ i
emberkereskeddlem feltételezett ddozata
vittima presunta di tratta di esseri umani

asmuo, galéjes nukentéti nuo prekybos Zmonémis
persona, kuru uzskata par dilveku tirdzniecibas upuri
Prezumibbilment vittma fit-traffikar tal-persuni
verondersteld slachtoffer van mensenhandel
domniemana ofiara handu ludzmi

presupuse vidime ale traficului de fiinte umane
pravdepodobna obet’ abchodovania s f'udmi /
formalne neidentifikovana obet’ dochodovania
s fudmi

domnevna zrtev trgovine z ljudmi

férmodat offer for ménniskohandel

antatt offer for menneskehandel

<
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prima facie refugee

Apersonwho has met the ariteria of BUregulations and interme-
tional Gonventions but has not been formally identified by the
relevant authorities (eg. police) as a trafficking victim or has
dedined to be formally or legally identified as traffided.

Derived by BVNfrom Eurostat: Trafficking in human being, 2013

* identified victim of trafficking in human beings
* trafficking in human beings
* vulnerable person

If a person is presumed to be a victim of trafficking in human
beings, this does not rule out the possibility that the person's
status will later be assessed otherwise (.. not idertified / con-
firmed as avidim).

no trandation

no trandation
Prima-Fade Richtling
€K TPWING GYEWS TPOTPUYDG
refugiado (prima fade)
prima fade pagulane
prima fade -pakolainen
réfugié prima face
dideanai prima fade
prima fade elismert menektilt
rifugiato prima fade
prima fade pabégélis
prima fade beglis
Rfugjat(a) prima fade
prima fade viuchteling
uchodzca prima fade
refugiados prima fade
refugiat prima fade
utedenec prima fade
prima fade begunec
prima fade-flykting
prima fade-flyktning

0 n 0| Z [ [2) m m

Rerson recognised as a refugee, by a Sate or UNHCR on the
basis of dbjective ariteria related to the drcumstances in their
country of origin, which justify a presumption that they meet
the ariteria of the applicable refugee definition.

UNHRMester Gossary of Terms

* refugee

* group determination of refugee status
* group persecution

This term refers to a more theoretical conoept and is often not
applied.

N—<><§<C—|CDEQEOZ§I_X‘—_IQTIITIUOW>
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principle of equal treatment
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MPVHLN Ha PABHO TPETVIPaHE
princip rovného zachazeni
Qeichbehandlungsgrundsatz

ion LeTayeipion

prindipio de igualdad de trato
vordse kohtlemise pdhimdte
yhtaldisen kohtelun periaate
prindipe dégalité de traitement

an prionsabal um chéir chomhionann
egyenl6 banasmdd (elve)

prindipio di parita di trattamento
vienodo pozilirio prindpes
vienlidzigas attieksmes prindips
Frindipju (II-) ta’ trattament ugwali
beginsel van gelijke behandeling
zasada rownego trakiowania
igualdade de tratamento

principiul tratamentului egal
zasada rovnakého zaobchédzania /
princip rovnakého zaobchéadzania
nadelo enakega obravnavanja
prindpen om likabehandling
prinsippet om likebehanding

The prindple that there shall be no direct or indirect discrimi-
nation based on radal or ethnic origin, sex, religion or belief,
disability, age or sexual orientation.

Derived by BVN from Art. 2 of Goundll Diredtive 2000/43/EC
(Radial Equelity Directive) and Art. 13 of the Treatty of Arsterdam

* eoual opportunities

* direct discrimination
* indirect discrimination

* positive discrimination
* victimisation

1. This is an important right conferred by BU ditizenship. The
Treaty of Amsterdam added a new Art. 13 tothe Treaty, reinforc-
ing the prindple of non-discrimination. Under this artide, the
Gundal has the power to take appropriate action to combet dis-
aimination based on sex, radal or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation.

2. Theterm ‘equal treatment’ has a distinct use/ meaning when
used in the context of bilateral sodal security agreements
between BJMember Sates as per Regulation 465/2013 onthe
coordination of sodial security systems.

3. For more information see BVIN: Migrant Access to Social
Security and Healthcare — policy and practice, 2014.



procedural guarantees

MPOLIENYPHA rapaHLym
procesni zaruky
Verfahrensgarantien

garantias procedimentales
menetlustagatised
menettelylliset takeet
garanties procédurales
réthajochtal nGs imeachta
eljérési garancigk
garanzie prooedurali
prooedirinés garartijos
procesualas garartijas
Carandiji prodedurali
procedurele waarborgen
gwarange prooeduralne

-

procesné zaruky / procedurdine zaruky
postopkovna jamstva
forfarandegarantier
saksbehandingsgararti (b) /
sakshandsamingsgaranti (n)

0 n v |V (Z [l

In the BJ asylum context, spedal guarantees addressing the legal
rights of applicants for international protection as outlined
inGrepter Il of Oirective 2013/32/EC(Recast Asylum Rrocedures
Directive) and Art. 6 of the European Gonvention of Human
Rghts.

Chepter |l of Directive 2013/32/EC (Recast Asylum Frooedures
Directive) and Art. 6 of the European Qonverttion of Human Rghts

These guarantess comprise the fallowing rights of applicants for
international protection: access to the procedure; right to remain
inthe Member Sate pending the examination of the applica-
tion for international protection; information on their rights
and obligations in a language they understand; acess to inter-
preters; the opportunity to communicate with UNHXRor with any
other organisation providing legal advice or other counselling;
notice in reasonable time of the dedsion by the determining
authority on their application; a personal interview, and free
legal assistance and representation granted on request in the
appeals procedures (induding the preparation of the required
procedural documents and partidipation in the hearing before
aoourt or tribunal of first instanoe onbehalf of the applicant.
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% odrana Aconcept thet encompasses all adtivities aimed at obtaining ful
Shutz ; respect for the rights of the individual in accordance with the
% mﬁ: letter and spirit of human rights, refugee and international
humanitarian law.
keitse
Wil swojeu
LW protection UNHRMBster Gossary of Terms
KTN cosaint
KR véddlem
lil protezione .
i e en
aizsardiba ; artan protect
Rrotezzioni / Fersien * international protection
bescherming * regional protection programme
odhrora * temporary protection
protecgio
KL potedie
m odhrama * asylum
za&ita
skydd
IETY besiyttelse (b) / vern (n) Fratection involves areating an environment condudive to respedt
for human beings, preverting and/ or alleviating the immediate
effedts of aspedficpattern of abuse, and restoring dignified con-
ditions of life through reparation, restitution and renabllitation.
pull factor
npuerarereH qakTop
pull faktor The condition(s) or drcumstance(s) that attract a migrant
Rull-Fektor toancther courtry.
factor de atracdon
tombefaktor Derived by EVN from IOM Giossary on Mgration, 2nd ed, 2011
vetotekija
facteur dattraction
toisctharraingthe

T

(7}

(7)) 0|V (Z cirl= m m

<|r

hizd tényezd / vorzo tényezs / pull-faktor

fattore di attrazione

traukos velksnys

pievilkSanas fakiors

Fattur t'attrazzoni / ta’ gibda
pull factor

czynnik przydagajacy

factor de atraocdo / pull factor
factor de atragere/ pull” factor
stimulaény faktor / pull” faktor
dejavnik privabljanja
pull-faktor

trekifaktor

* push-pull factor

* push factor

As recognised by the project ELropean Reintegration Networking,
this can be for a spedific or a variety of reasons, eg. expanding
economic opportunities and potential for advancement in the
country of destination.



push factor

OTOIMECKBALL GaKTOoP

push faktor

Push-Faktor

armia/ ToPAYOVTaG amdnong
factor de expulsion
toukefaktor

tyontétekija

facteur de répulsion
toiscbhrd

tasito tényez6 / push faktor
fattore di spinta

stimimo velksnys
atgrisanas faktors

Fattur ta’ ripulsjoni / ta tharrija
push factor

czynik wypychajacy

factor de afastamento / push factor
Joush factor”

nitiad faktor / jpush’ fakior
degjavnik spodbujanja
push-faktor

skyvfaktor (b) / skuvfaktor (n)

m
-
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push-pull factor

The condition(s) or drcumstance(s) in a country of origin that
impdl or stimulate emigration.

Derived by BVNfrom ICOM Gossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* push-pull factor

* pull factor

As recognised by the project ELropean Reintegration Networking,
this can be for a spedfic or a variety of reasons, eg. dedining
economic opportunities or palitical instability may stimulate
emigration.

push-pull faktor
Push-PRull-Faktor

TPOCEAEUONG

factores de expulsion/ atracdén
1 tOuke-tombefaktor

tyonté- ja vetotekija

facteur dattraction-répulsion
toiscbhruis tarraingthe

0 n 0|V (Z [l m

I fattore di spinta-attrazione
stdmimo-traukos velksnys

push-pull factor
czynnik wypychajacy i przydagajacy

Jpush-pull factor”

moativacny faktor / push-pull” faktor
degjavnik spodbujanjain privabljanja
push-pull faktor

<

JEKTOpV Ha MPVIBIVMaHE M OTOITECKBaHE

aria/ ToPAYOVTOG TOUTOXPOVNG ATbnorng -

taszit6-vonzd tényezd / pushrpull factor

atgriSanas-pievilkSanas faktors / motivétgjf aktors
Fattur ta’ ripulsjoni-attrazzjoni / ta’ gibda-tbarrija

factor de afastamento / factor de atraagéo

skyv-trelkdefaktor (b) / skuv-trekk-faktor (n)

Factors which initiate and influence the decision to migrate,
either by attracting them to another country (pull factors) or by
impelling or stimulating emigration (push factors).

Developed by BVN

* pull factor
* push factor
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Quate
epida / avahoyia/ TooooTd
cuota
piirarv
kiintio
quota
audta
kvéta
quota
kvota
kvota
Kwota
quotum
kwota
quota
oota
kvéta
kvota
kvot
kvote

-
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Definition
Aquantitative restriction in the migration or asylum context.

Source
IOMQossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

Narrower term
* immigration quota

Related term
* managed migration

Note
Many countries establish quotas, or caps, on the number
of migrants to be admitted each year.



racial discrimination

pacosa AMCKpYMAHALWA
rasova diskriminace
rassistische Diskriminierung / Rassendiskriminierung
QUAETIK BidKpIon
disariminadén radal
rassiline diskrimineerimine
rotusyrjinta
discrimination raciale
idirdhealUl dnioch

faji diszkriminadd
discriminazione razziale
rasiné diskriminadja
rasu diskriminadja
Diskriminazzjoni razzjali
rassendiscriminatie
dyskryminaga rasowa
disariminacgo radal
discriminare rasiala
rasova diskriminada
rasna diskriminadja
rasdiskriminering
rasediskriminering

0 n v |V (Z [l m

Any distindtion, exdusion, restriction or preference based onrace,
colour, desocent, or national or ethnic origin which has the pur-
pose or effect of nullifying or impairing the recognition, enjoy-
ment or exerdse, on an equal footing, of human rights and
fundamental freedoms in the pdlitical, economic, sodal, cultural
or any other field of publiclife.

At. 1(1) of UN Gonverttion on the Bimination of Al Forms
of Radal Disaimination

* discrimination

* racism
* xenophobia

1. The Gonvention does not define ‘race’ but it does define ‘radial
disarimination’.

2. Dstinctions made on the basis of atizenship (thet is, between
dtizens and non-atizens) are spedfically exduded fromthe defi-
nition, as are affirmative action polices and other measures
taken to redress imbalances and promote equality.

3. Someinstitutions such as UNHIRand EASOuse the term ‘dis-
aimination’ with the same definition.
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pac/sev
rasismus
Rassismus

radsmo
rassism
rasismi
ragsme
aniochas
rasszizmug/ fajgylildlet
razzismo
rasizmas
rasisms
Razzzmu
radsme
rasizm
Radsmo
rasism
rasizmus
rasizem
rasism
rasisme

0 n v |V (Z [l m

Ideas or theories of superiority of one race or group of persons
of one cdour or ethnic origin.

At. 4 of UNQGonvention onthe Himination of Al Forms of Radal
Discrimination

* racial discrimination
* xenophobia

1. Radsm can be defined in many ways. Abroad, general defini-
tion is used here in order to have a common understanding
of the conoept. However, thereis a proleminthat theterm ‘rac-
ism’ presupposes the existence of different races. Redtal (6)
of Directive 2000/43/ECstates that “The European Union rejects
theories which attempt to determine the existence of separate
human races!

2. Aooording to the BJ acguis, and spedifically Art. 1 of Frame-
work Decision 2008/913/JHA, of fences concerning radsm and
xenophobia are considered to be:

(a) publidy indting to violence or hatred directed against
a group of persons or a member of such a group defined
by reference to race, colour, religion, descent or national
or ethnic origin;

(b) the commission of an act referred toinpoint (a) by public
dissemination or distribution of tracts, pictures or other
material;

(c) publidy condoning, denying or grosdly trivialising aimes
of genocide, crimes against humanity and war crimes
asdefinedin Atides 6,7 and 8 of the Satute of the Interna-
tional Giminal Court, directed against a group of persons
or a member of such a group defined by reference to race,
oolour, religion, descent or national or ethnic origin whenthe
conduct is carried out in a manner likely to inate violence
or hatred against such a group or a member of such a group;

(d) publidly condoning, denying or grossly trivialising the
aimes defined in At. 6 of the Charter of the International
Military Tribunal appended to the London Agreement
of 8 August 1945, directed against a group of persons
or a member of such a group defined by reference to race,
oolour, religion, descent or national or ethnic origin when the
conduct is carried out in a manner likely to inate violence
or hatred against such a group or a member of such a group.

3. The Goundl of Europe provides further insight into the under-
standing of this term at: http7/Awwv.eych.coeint/compass/ery
chepter_5/5_4html



Rapid Border Intervention Team
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IPpyra 3a Gps0 pearvipaHe Mo rpaHuLAaTa
pohraniéni jednotka rychlé reakoe
Soforteinsatzteam fir Grenzsicherungszwedke

equipos de intervenddn répida en frontera
piirivalve kiirreageerimisrihm

rajavalvonnan nopean toiminnan joukot (RABIT)
équipes dintervention rapide aux frontieres
Foireann Vhear-idirghabhala Teorainneacha
Gyorsreagdlast Hatarvedelmi Gsapatok
Squadre di rapido intervento alle frontiere (RABIT)
Pasienio greitojo reagavimo komanda

atras reageSanas robeZapsardzes vieriba
Timijiet t'Intervent Rapidu mal-Frurtieri (RABIT)
snelle-grensinterventieteams

Zespdt Szybkiego Reagowania na Granicy (RABIT)
Fouipas de Intervencio Rapida nas Fronteiras
Echipe de interventie rapida la frontiera (RABIT)
rychle pohraniéné zasahové timy / RABIT
Spina za hitro posredovanje namgiah

snabba gransinsatsenheter

beredskapsgruppe for grensekortroll (RABIT)

readmission agreement

Amechanism providing rapid operational assistance for a limited
period to a requesting Member Sate fadng a situation of urgent
and exceptional pressure at points of the external BJ borders
from large numbers of third-country nationals trying to enter
theterritory of the Member Sateillegally.

Att. 1(1) of Goundl Regulation (EG) No 863/2007 (Rapid Border
Intervertion Teams Reguiation)

* BABT

* European Agency for the Management
of Operational Cooperation at the External
Borders of the Member States
of the European Union

-

<
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CriopasyVeHvie 3a peaoMa/st
readmisni dohoda

OULKPUIVIOL ETOVEICDONTG

acuerdo de readmision
tagasivétueping
takaisinottasopimus

aooord de réadmission

comhaont’ um athghlactha isteach
visszafogadasi egyezmeény
aooordo di riammissione
readmisijos susitarimas
atpakalumemsanas noligums
Rehimta’ dhul mill-gdid/ ta’ riammissjoni
terugnameovereenkomst

umowa readmisyjna

aoordo de readmisséo

aocord de readmisie

readmisna dohoda

Sporazum o vracanju oseb
atertagandeavtal

returavtale

An agreement between the BJ and / or a Member Sate with
athird country, onthebasis of redproaty, establishing rapid and
effective prooedures for the identification and safe and orderly
return of persons who do not, or no longer, fulfil the conditions for
entry to, presence in, or residence in the territories of the third
courtry or one of the Member Sates of the ELropean Union, and
tofadlitate the transit of such personsina spirit of cooperation.

Freamble to BJ Readmission Agreements (eg. BJ Readmission
Agreement with Serbia)

* return
* mobility partnership

1. Re-admission agreements conduded between the BJ and
a third country supersede those of any Member Sate with the
same oountry, although this might not be the case for DKand
possibly |E and WK as these Member Sates can choose not
topartidpatein (opt-in to) the relevant BJagreement.

2. For more information, see: http7/ec.europa.eu/dgs/home-
affairs/what-we-do/policies/immigration/return-readmissior/
index_enhtm
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real risk of suffering serious harm
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pearneH prcK OT TEXKV Moceratericrsa
redlné riziko vazmné Gjmy

tatsachliche Gefahr, einen ernsthaften Schaden

zu erleiden

TPayamkoG Kivauvog coaprs BAGBNg

riesgo real de sufrir danos graves

reaalne risk tdsise ohu tekkimiseks

todellinen vaara joutua kérsiméan vekavaa haittaa
risque réel de subir des atteintes graves

badl iarbhir dicbhdil thromechiseach a fhulaingt
stlyos sérelem elszenvedésének tényleges veszélye
rischio effettivo di subire un grave danno

realus pavojus patirti didele zalg

reals risks dest smagu kait§umu

Rsiju reali / veru li ggarrab dannu(-i) serju(-i)

reéel risico op het lijden van ernstige schade
rzeczywiste ryzyko doznania powaznegj krzywdy

risc real de vatamare fizica grava

realne riziko utrpenia vazneho bezpravia /
reglne riziko vazneho bezprévia
utemeljeno tveganje resne Skode

verlig risk for att lida allvarlig skada
rell fare for avorlig skade (b) /

reell fare for alvorleg skade (n)

0nwn 0|V (Z [l ] m

Rsk of serious harm experienced by an applicant for interna-
tional protection which is considered to be both real and likely
to ooour.

Developed by BVN

* serious harm

* credibility assessment
* well-founded fear of persecution

1. Thelikelihood of an applicant for international protection suf-
fering serious harm is assessed in order to provide a standard
of proof for assessing eligibility for subsidiary protection.
According to Art. 4(4) of the Directive 2011/95/BJ (Recast
Qualification Directive) on the ‘assessment of facts and dr-
cumstances, earlier serious harm or direct threats are appraised
as a ‘serious indication of the applicant’s real risk of suffering
serious harm, unless there are good reasons to consider that
such perseaution or serious harmwill not be repeated.

2. The European Qourt of Human Rghts has ruled in a high num-
ber of different cases that there is a violation of At. 3 of the
European Gonvention on Human Rghts (BJHR) ‘if substartial
grounds have been shown for believing that the person con-
cerned, if deported, faces a redl risk of being subjected to treat-
ment contrary to At. 3 EHR. Inlight of the Gourt’s consequent
jurisprudence, this standard means that: (a) thereis no need for
the risk to be very high (no certainty or significant probability
requirement); (b) at the same time the risk cannot be a mere
possibility (a distant, vague or theoretical alternative).



reception centre

MPVIEVBTENEH LIEHTED
pfijimadi stfedisko
Aufnahmeeinrichtung

centro de acogida

vastuvotukeskus

vastaanottokeskus

centre daccuell (pour demandeurs dasile)
ioned féiltithe

befogado dllomas

centro di acooglienza per richiedenti asilo
priémimo centras

uznem&anas centrs

Gentru ta akkoljenza (ghal min jitlob I-azil)
asielzoekersoentrum

0srodek recepcyjny

centro de acolhimento

centru de cazare si prooeduri

prijimade zariadenie (BJ acquis) /
zachytny tabor (national law)

nastanitveni center / sprejemni center
mottagning

transittmottak

-

-

-

0 n v |V (Z [l

reception conditions

Alocation with fadlities for receiving, processing and attending
totheimmediate needs of ref ugees or asylum seekers asthey
arriveina oountry of asylum.

UNHRMBster Gossary of Terms

* reception facilities

* accommodation centre

For more informetion on categories of reoeption centres available
in BJMember Sates, see BVIN: the Organisation of Reception
Fadlities for Asylum Seekersindifferent Member Sates, 2013.

YCIOBYA Ha MpvievaHe
podminky prijeti
Aufnahmebedingungen, im Rahmen der
Aufnahmebedingungen gewahrte \orteile
OUVEIKeg UTDOOX S

condidones de aoogida
vastuvatutingimused
vastaanotto-olosunteet

conditions daccuell

ddai mpl glactha

befogadési feltételek

condizioni di acooglienza

priémimo salygos

uznemsanas nosadjumi

Kondizzjonijiet tal-akkoljenza
opvangvoorzieningen

warunki przyjmowania

condigdes de acolhimento

condifii de receptie

prijimadie podmienky (BJ aoquis) /
podmienky prijimania (national law)
sprejemni pogoji

\'A| mottagningsvillkor

moattaksforhold (b) / mottakstilheve (n)

-
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Thefull set of measuresthat Member States grant to applicants
for international protection.

At. 2(f) of Directive 2013/33/BJ (Recast Reosption Gonditions
Directive)

* material reception conditions

For more information on reception conditions in the B, see
BVN: the Organisation of Reception Facilities for Asylum
Seckersindifferent Member Sates, 2013.
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reception facilities

MPVIEVH CEOPEKEHVS
pfijimaci zafizeni
Aufnahmeeinrichtungen

centros de acogida

1 vastuvitu majutusasutused
vastaanoton majoitusmuodot
structures daccuell
diseanna failtithe
befogado |étesitmények
struttura di acooglienza
priémimo centrai
uznem&anas telpas
Fadlitajiet ta’ akkoljenza
opvangfadliteiten

osrodki przyjmowania

0 n v |V (Z [l

spatii de cazare a solictantilor de azl
azylové zariadenia

sprejemni prostori
anlaggningsboende

asylmottak

Al forms of premises used for the housing of applicants for
international protection and other categories of migrants and
refugees.

Developed by BVN

* accommodation centre
* reception centre

For more information on categories of reception fadlties availa-
blein BJMember Sates, see BVIN: the Organisation of Recep-
tion Fadilities for Asylum Seekers in different Member Sates,
2013.

recognition of foreign qualifications
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MpviBHaBaHe Ha Yy)KOECTPaHH KBarMgvKaLym
uznavani zahraniénich kvalifikaci
Anerkennung ausléndischer Qualifikationen

reconodimiento de cualificadones obtenidas

en e exdranjero

vélisriigi kutsekvalifikatsiooni tunnustamine
ulkomaisten tutkintojen vastaavuuden tunnustaminen
reconnaissance des qualifications acquises
al'étranger

aithint céiliochtai iasachta

kiifoldi képesitések elfogadasa

riconosdmento della qualifica estera

wsienyje jogyty kvalifikadjy pripazinimes
arvalstis iegltu kvalifikadju atZSana
Rkonoxximent ta’ kwalifiki barranin

erkenning van buitenlandse getuigschriften
wznanie kwalifikagi (zawodowych) cudzoziemca

recunoasterea calificarilor din straindtate
uzndvanie odoornych kvalifikagi zo zahranida /
uzndvanie dokladov o0 vzdelani zo zahraniéia
priznavanje tujih kvalifikadj
erkdnnande av utlandska kvalifikationer
godkjenning av utenlandske kvalifikagjorer (b) /
godkjenning av utanlandske kvalifikasjonar (n)

wn o |Z eir= (2 m m

Aformal adknowledgement by a competent authority of the
validty of aforeign qualification with a view to acoess to educa-
tional and/ or employment activities.

Derived by BVNfromthe definition of ‘recognition’in At. 1 of the
Qoundl of ELrope Gonventtion on the Reaognition of Qualifications
concerming Hgher Education in the Burgpean Region



refoulement

refoulement / exaynovipaHe U BpbLLBHE
vyhosténi a navraceni

Ausweisung und Zuriideweisung eines Aiichtlings
€TOVOTPOWBNON

refoulement

tagasisaatmine

palauttaminen

refoulement

refoulement

refoulement (visszakilldés)

refoulement

grazinimas

izraidiSana

Refoulement / Rtorn imgieghel jew sfurzat
uitwijzing

wydalenie

refoulement

refoulement / returnare

vyhostenie / wrétenie

vracanje

A refoulement (awisning / utvisning)
utsendelse (b) / utsending (n)

wn v |V (Z [l m

Thereturn by a Sate, in any manner whatsoever, of anindivid-
ual totheterritory of ancther statein which they may be perse-
cuted for reasons of race, religion, nationality, membership
of a particular sodal group or political opinion or would run the
risk of torture.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* compulsory return
* non-refoulement

Refoulement indudes any adtion having the effect of returning
theindvidual to a Sate, induding expulsion, deportation, extra-
dition, rgjection at the frontier, extra-territorial interogption and
physical return.
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refugee
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OekaHeL|
uprchlik
Adchtling
TPOopUYOG
refugiado
pagulane
pakolainen
réfugié
dideanai
menekilt
rifugiato
palégélis
béglis
Rfugat(a)
viuchteling
uchodzca
refugiado
refugiat
utedenec (international law, BJ aoquis) /
azylant (netional law)
begunec
flykting
flykining

In the global context, either a person who, owing to a well-
founded fear of persecution for reasons of race, religion,
nationality, political opinion or membership of a particular sodal
group, is outside the country of nationality and is unable or,
owing to such fear, is unwilling to avail themselves of the pro-
tection of that country, or a stateless person, who, being out-
side of the country of former habitual residence for the same
reasons as mentioned before, is unable or, owing to such fear,
unwillingtoretuntoit.

In the BJ context, either a third-country national who, owing
to awell-founded fear of persecution for reasons of race, reli-
gion, netionality, palitical opinion or membership of a particular
sodal group, is outside the country of nationality andis unadle
or, owing to such fear, is unwilling to avail themselves of the
protection of that country, or a stateless person, who, being
outside of the country of former habitual residence for the same
reasons as mentioned above, is unable or, owing to such fear,
unwilling to return to it, and to whom Art. 12 (Excdusion)
of Directive 2011/95/BJdoes not apply.

Gobal context: Art. 1Aof the Geneva Gonvertion of 1951
BJcontext: Art. 2(d) of Directive 2011/95/BJ (Recast Qudlification
Directive)

* forced migrant

* Convention refugee
* prima facie refugee
* resettled refugee

* applicant for international protection
* asylum seeker
* displaced person

Whereas the exdusion dauses are anintegral part of the refu-
gee definition of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification
Directive), the Geneva Gonvention of 1951 referstotheexdu
siondausesinits Atides 1D, 1Eand 1F (see also the definition
of ‘exdusiondause).



refugee in orbit
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no trandation

refugee in orbit

no usual trandation

TPAXpUYOG CE TPOXIG
refugiados en drbita

ringlev paguane/ no usual translation
kiertava pakolainen
réfugié en orbite

dideanai ag fithisit

we do not make use of this expression
rifugiato vagante

pabégélis orbitoje

Jfinkojoss” beglis

Rfugat(a) f'orbita / f’limbu
viuchteling in orbit
uchodzca na orbide / refugee in orbit
requerentes de asilo em orbita
refugiat pe orbita
utedenec v pohybe / refugee in orbit
refugee in orbit / tavajod begunec
no usual trandation

videresendt flykining (b) / vidaresend flyktring (r)

refugee in transit

A refugee who, although not returned directly to a country
where they may be persecuted, is denied asylum or unable
tofind a Sate willing to examine their request, and are shuttled
from one country to another in a constant search for asylum.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* de facto refugee
* postponement of removal
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no trandation

no trandation

no usual trandation
TPOCpUYTG Gt v diEAeuong
refugiado en transito
transiidipagulane (no usual translation)
kauttakulkupakolainen

réfugié en transit

dideanai idirthurais

no usual trandation

rifugiato in transito

tranztinis pabeégelis
tranzitbaglis

Rfugat(a) fi trarzitu
viuchteling in transit
uchodzca w tranzyde
refugiados em transito

refugiati admisi in vederea relocarii (used when
refering to refugees in Emergency Transit Gentre

in Timigoara)

utedenec v tranzite / tranzitujla utedenec

begunecv tranzitu
no trandation
flykining i transitt

Arefugee whois temporarily admitted inthe territory of a Sate
under the condition that they are resettled elsewhere.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* resettled refugee
* resettlement
1. Thistermis currently little usedinthe B

2. The term should not be confused with refugees who stay
inthetransit area of an airport.
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refugee law

GeKaHKO MpaBo
uprchlické pravo
Alchtlingsrecht
TPOCPUYIKO AiKalo
legisladdn de asilo

AN varjupeigadigus
pakolaisoikeus

droit des réfugiés

dlithe um dhideanaithe
menektiitjog
legislazione sull'asilo
pabegeliy teise
[starptautiskas] beglu tiesibas
Ligi / Att dwer ir-rifugjeti
viuchtelingenrecht
prawo uchodzcze
legislacdo de asilo
legislatia cu privire la refugiati
utedenedké pravo
begunsko pravo
flyktingrétt

flyktningrett

0 n v |V (Z [l

refugee status

The body of customary international and BJ law and instru-
ments that establish standards for refugee protection. The cor-
nerstone of refugeelaw is the Geneva Convention of 1951 and
its Frotocol of 1967.

Derived by BVINfrom UNHORMester Gossary of Terms

* international refugee law

* human rights law
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CTaTyT Ha GexaHey,
postaveni uprchlika
Alchtlingsstatus
KOBEOTWIG TROCpUY
estatuto de refugiado
pagulasseisund
pakolaisasema

statut de réfugié
stadas dideanal
menekit stétusz
status di rifugiato
pabégelio statusas
begla statuss

I Satusta rifugjat(a)
viuchtelingenstatus
status uchodzcy
estatuto de refugiado
statutul de refugiat
postavenie utedenca (BJ acquis) /
status utedenca / StatUt utedenca
S8 status begunca

A flyktingstatus
flyktningstatus

-
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The recognition by a Member Sate of a third-country national
or stateless person as arefugee.

At.2(e) of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive)

* international protection

* beneficiary of international protection
* Convention refugee
* withdrawal of refugee status



refugee sur place

ET
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GexxaHeL Ha MscTo / GeskaHeL sur place
uprchlik na mist&; uprchlik ,sur place”
Richtling sur place

€Tf TOTOU

ref ugiado sobrevenido

sur place pagulane

sur place -pakolainen

réfugié sur place

dideanai sur place

sur place meneklt

rifugiato sur place

paloégélis sur place

beglis sur place

Rfugjat(a) sur place

viudhteling ,sur place” (N syn. réfugié sur place)
uchodzca sur place / uchodzea na migjscu
ref ugiados sur place

refugiat sur place

utedenec sur place / utedenec ,na mieste”
begunec sur place

flykting "sur place”

sur place-flykining

refusal of entry

In the glabal context, a person who is not a ref ugee when they
leave their country of origin, but who becomes a refuges, that
is, acouires a well-founded fear of persection, at a later date.
In the BJ context, a person granted refugee status based
oninternational protection needs which arose sur place, i.e.
on acoount of events which took place after they left their coun
try of origin.

Qobal context: UNHR International Thesaurus of Refugee
Terminology

HJoontext: Derived by BVNfrom At. 5 of Directive 2011/95/8)
(Recast Qudlification Directive)

* objective grounds for seeking asylum oocurring after the
applicant’s departure from their courtry of origin

Refugees sur place may owe their fear of persecutionto a coup
détat intheir home country, or to the introduction or intensifica-
tion of repressive or persecutory policies after their departure.
Adaimin this category may also be based on bona fide political
adtivities, undertaken in the country of residence or refuge.

(7}
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OTKa3 33 BruzaHe
odmitnuti vstupu

Verweigerung der Bnreise (BJ aoquis) /
Brreiseverbot (DB

UTTIKOO! TRITWV XUWPUV e Gipvnan €10000U
denegadon de entrada

sisenemiskedld / isiku riiki mittelubamine

refus dentrée

néisitinaigh tri tir ar diditaiodh iontréil déibh
beléptetés megtagadasa

respingimento (rifiuto di ingresso)

nejleidimas

ieceloSanas attelkums

Dhul michud / Toarrija

toegangsweigering

odmowa wjazdu

recusa de entrada a nadonais de paises terceiros
ref uzarea intrarii

odopretie vstupu

zavrmitev vstopa

awisning (tredielandsmedborgare som nekas inresa)

innreisenekt

In the global context, refusal of entry of a person who does not
fulfil all the entry conditions laid down in the netional legislation
of the country for which entry is requested.

In the BJ context, refusal of entry of a third-country national
at theexternal BJborder because they do nat fulfil all the entry
conditions laid downin At. 5(1) of Regulation (EQ No 562/2006
(Schengen Border Gode) and do nat belong to the categories
of personsreferredtoin Art. 5(4) of that Regulation.

Qobal context: Developed by BVN

BJoontext: Derived by BVN from the definition for ‘third-country
nationals refused entry’ in Art. 2(g) of Regulation (EQ
Nb 862/2007 (Mgration Satistics Regulation)

* border control

» external EU border
* internal EU border
* irregular entry

* legal entry
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regional protection programme
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pervioHarHa rporpava 3a sakpura
program regionalni ochrany
Regionales Schutzorogramm

programa regional de protecdion
piirkondlik kaitsekava

aluedllinen sugjduchjdma
programme régional de protection
Qé&r Gsanta Reigidnai

Regiondlis Vedelmi Rrogram
programma di protezione regionale
regionine apsaugos programa
regionalas aizsardzibas programma
Programmta’ protezzjoni regjonali
regionaa beschermingsprogramma
program ochrony regionalngj
Programa regional de proteccéo
program de protediie regionala
regiondny program ochrany
regionalni program zastite

regionalt skyddsprogram

regionalt program om beskyttelse (b)
regionalt program om vern (n)

regularisation

Aprogramme designed to enhance the capagty of non-BJcoun
tries in the regions from which many refugees originate,
or through which they pass in transit. Such a progamme aims
to improve refugee protection through durable solutions
(return, local integration and resettlement inathird country).

Derived by BVINfrom the Gommunication from the Gommission
to the Goundl and the European Parliament on regional protec
tion programmes—GOM2005) 388

* protection

* durable solutions
* resettlement

1. The first two regional protection programmes targeted East-
ern Burope (in particular Belarus, the Republic of Moldova and
Lkraine) as a region of transit and the African Great Lakes
Region (particularly Tanzania) as a region of origin.

2. For further information, see the DG HOVE website: hittp/
ec.europa.euw/dgs’home-aff airs/what-we-do/policies/asyluny
external-aspedtsindex_enhtm
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y3aKOHsIBaHE
regularizace / legalizace pobytu
Legalisierung / Regularisierung
vourporoinon

regularizadon

seadustamine

laillistaminen

régularisation

tabhairt chunrialtachta
legalizalés

regolarizzazione
reguliarizadija

[personas statusa] legalizadja
Regolarizzazzjoni

regularisatie

regularyzaga

regularizacao

regularizare / legalizare
legalizada / regularizada
regularizadja

regularisering

regularisering

In the BJ context, state procedure by which illegally staying
third-country nationals are awarded a legal status.

IAQVFD: Sudy on Regularisations in ELrope, 2009

* amnesty (inthe context of migration)
* legalisation



reintegration

pevHTerpaLa
reintegrace
Reintegration
eTovEVTOgN
reintegracon
taaslGimumine
uudelleen kotouttaminen
réintégration
athimeascadh
reintegradd (visszailleszkedés)
reintegrazione
reintegradija
reintegradija
Rintegrazzjoni
reintegratie
reintegraga
reintegracdo
reintegrare
reintegrécia

8 reintegradija/ ponovna integradija
S\ &terintegrering
reintegrering

< —
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Re-indlusion or re-incorporation of a person into a group
or aprooess, eg. of amigrant into the sodety of their country
of return.

Derived by the BVN from ICM Gossary on Mgration, 2nd ed.,
2011

* integration
* return
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rejected applicant for international protection
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ONGHNEH KaHIOAT 33 MeKayHapqaHa sakpua
Zadatel o mezinérodni ochranu, jehoz Z&dost byla
zamitnuta

abgelehnter Antragsteller auf internationalen Schutz

solidtante al que se le ha denegado la protecdon
internadional

11 tagasiltkatud rahvusvahelise kaitse tactlgja
suojelun hakija

demandeur de protection internationale débouté
iarratasair ar dititaioch cosaint idirndisidnta do
elutasitott menedéiérd

richiedente protezione internazionale respinto
asmuo, kuriam prieglobstis nesutelktas

persong, kurai atteikts pieskirt starptautisko
aizsardzibu

Applikant(a) ghall-protezzioni internazzjonali
respint(a) / michud(a)

afgewezen asielzoeker

0soba, ktdrej wniosek 0 objedie ochrong
miedzynardowg zostat odrzucony

solidtant al protediel internationale respins /
acarui cerere a fost respinsa

nelispesny Ziadatel’ o medzinarodn(i ochranu /
nelispesny Ziadatel’ o udelenie medzinarodng
ochrany / Ziadatel’ o medzinérodn( ochranu, ktorému
bola Ziadost' zamietnuta / Ziadatel' o udelenie
medzinarodngj ochrany, ktorému bola Ziadost
zamietnuta

zavmjeni prosilec za mednarodno za&ito
person som onfattas av beslut om avslag

pa anstkan om internationellt skyad

person med avslag pa seknad om internasjonal
beskyttelse (b) / person med avslag pé seknad
ominternasjonalt vern ()

=
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Aperson covered by afirst instance deasion rgjecting an appli-
cation for international protection, induding dedsions consid-
ering applications as inadmissible or as unfounded and dedisions
under priority and acoelerated procedures, taken by administra-
tive or judidal bodies during the reference period.

Att. 4(22) of Reglation 862/2007 (Migration Seatistics Reguiation)

* failed applicant
* failed asylum seeker
* rejected applicant

* applicant for international protection
* asylum seeker



relocation
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npevecTBaHe! perokaLms
relokace

Umverteilung

reubicacion

Umberasustamine

sisdinen siirto

relocalisation

athlonnd

athelyezés (relokado)

ricollocazione

perkélimas

parvietoSana

Rlokazzjoni

aanleg tot afwijzing van een verzoek
ominternationale

relokaga

recolocacio

relocare

premiestnenie (BJ acquis) / relokada
presdlitev

omplacering

relokalisering

remain in the Member State

The transfer of persons having a status defined by the Geneva
Gonvention of 1951 or subsidiary protection withinthe mean-
ing of Directive 2011/95/BJfrom the BJMember Sate which
granted them international protection to another BJ Member
Sate where they will be granted similar protection, and of per-
sons having applied for international protection from the
BJMember Sate which is responsible for examining their appli-
cation to another BJMember Sate where their applications for

international protection will be examined.

DGHome e-Library Gossary

* Convention refugee

* person eligible for subsidiary protection

* resettlement
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OCTaBaHe B OHOKaBa-vreHKa
setrvat v denském staté
Verbleib im Mitgliedstaat

K-} TIOPOOVTG

permanecer en € territorio del Estado Membro

likmesriiki jagma

jaéminen jésenvaltioon

rester dans I'Erat membre

fanacht sa bhallstat

atagallam terlietés marad
permarenza nello Sato membro

likti valstybgie nargje

pelikt uz dzvi dalibvalstt

Jibog/Tibcg’ fl-Istat Membru

inde lidstaat blijven

pozostawaé w parnstwie czionkowskim
permanecer num estado membro
aramane pe teritoriu

zostat' v denskom &tate

ostati v drzavi danid

stanna kvar i medlemsstaten

fortsatt opphold (b) / vidare opphald (n)

To remain in the territory, induding at the border or in transit
zones, of the Member Sate in which the application for inter-
national protection has been made or is being examined.

At.2(p) of Diredtive

2013/32/BJ (Recast Asylum Rrocedures Directive)
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remittance

MapVMHV TPEHOEPM HA eV paHTU
remitence

rimessa

pinigy perlaidos

naudas parvedumi

Trasferimenti / Bghit ta flus (minn migranti Igin
benefigarji f’pajjizhom)

geldovermakingen (syn. geldoverdrachten)
przekazy pieniezne / transfery pienigzne
remessas

remitenta

remitende

nakazilo

Overforing

pengeoverfaringer (b) / pengeoverferingar (n)

0 n 0|V (Z [l m

removal

Inthe global context, a aoss-border person-to-person paymernt
of relatively low value.

Inan BJoontext, a finandal transfer froma migrant to a bene-
fidary(ies) inthe migrant’s country of origin.

Qobal context: World Bank: Gommittee on Payment and
Settlement System —General prinaiples for remittances, January
2007,p.6

BJocontext: Footnote 7 of GOV[2005) 390

* circular migration
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v3BekaaHe
vyhosténi

Aoschiebung
QTOLGKPUVON

expulsion

10 véljasaatmine

maasta poistaminen
éloignement

aistrit

kitoloncolas
allontanamento
iSsiuntimas

piespiedu izraidisana
Tnefhija

uitzetting (syn: verwijdering)
odestanie (wyjazd)
afastamento
Indepéirtare de pe teritoriu / returnare
odsun

S1BY  odstranitev

A avidgsnande
uttransportering

IR IF A IHE m

The enforcement of the dbligation to return, namely the physical
transportation out of the country.

Att. 3(5) of Directive 2008/1 15/EC(Return Directive)

* deportation

* compulsory return

* expulsion
* removal order
* return decision

* voluntary departure

Under B legidlation, removal is a spedfic form of compulsory
(forced) return. While deportation and removal often are under-
stood as synonyms, deportation it not used asalegal teminall
Member Sates and is only applicable as a general conospt by
the public, sometimes with a negative connotation. Because of
this variation, ‘removal ‘ is the preferred term to use.



removal order

3aroBeq 3a V3BekaaHe
rozhodnuti o vyhosténi
Aoschiebungsanordnung

EVION ATDLAKPUVONG

orden de expulsion

véljasaatmisotsus

mesure déloignement

ord aistrithe

kitolonoolasrdl sz0l6 hatérozat
prowedimento di allontanamento
nurodymas iSsiysti

|8mums par piespiedu izaidiSanu
Qdni ta tnefhija

last tot uitzetting

decyzja nakazujaca wyjazd

dedis3o de af astamento

dedzie de returnare sub esocorta
prikaz na odsun / prikaz na vyhostenie
nalog za odstranitev

beslut om avidgsnande
vedtak om uttransportering

0 n v |V (Z [l m

remunerated trainee

Anadministrative or judidal dedsion or ad ordering aremoval.

Att. 8(3) of Directive 2008/1 15/EC(Return Directive)

* deportation order

* removal
* return decision

* expulsion decision

For some Member Sates, a return decision and removal order
may oocur within one administrative or judidal ad as provided
for intheir national legislation.

rareH CrakaHT

placeny stazista

bezahlter Auszubildender
QLOIBOLEVOG EKTDIGEUGLEVOG
persona en pradticas remuneradas

1| tasustatud praktikant

palkallinen harjaittelija

stagiaire rémunéré

allitnai a fhaigheann luach saothair
javadalmazasban részeslil6 (fizetett) gyakornok
apprendista refribuito

atlygintinas stazuotojas

algots praktikants / stazieris

Persuna titharreg bi hlas

bezoldigd stagiair

stazysta pobierajacy wynagrodzenie
estagiarios / formandos remunerados
stagiar remunerat

plateny stéZista

placani pripravnik

avidnad praktikant

lennet praktikant (b) / lent praktikant (n)

0 n 0|V (Z cirl= m
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Athird-country national who has been admitted to the territory
of a Member Sate for a training period with remuneration
in acoordance with its national legislation.

Derived by BVNfrom the definition for ‘unremunerated traineg
in At. 2(d) of Goundl Directive 2004/114/EC(Student Mgration
Diredtive)

* trainee

* unremunerated trainee
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repatriation
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penarpvpare

repatriace

Repatriierung

ETITIGLSG

repatriadon

tagasipddrdumine (repatrieeruming)
paluy, palauttaminen
rapatriement

aisdlichit

hazatelepités

rimpatrio

repatriadja

repatriadja

Rpetrijazzoni

repatriéring (NL syn.: naar het vaderland terugkeren/
naar het vaderland terugrengen)
repatriaga

repatriamento

repatriere

repatridada

repatriadja

atervandring

repatriering

The personal right of a refugee or a prisoner of wer to return
to their country of nationality under spedific conditions laid
down in various international instruments and human rights
instruments as well as in customary international law.

IGM Qossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

1. Thisis nat a synonym relating to compulsory (forced) return.

2. The option of repetriation is bestowed upon the individual per-
sonally and not upon the detaining power. In the law of interna-
tional armed corflict, repetriation also entails the ddligation of the
detaining power to rdlease eligible persons (soldiers and dvilians)
andtheduty of the country of origin to receive its own nationals
at theend of hostilities. Evenif treaty law does not containa gen
eral rdeonthis pairt, it is today readily acoepted that the repetri-
ation of prisoners of war and avil detainees has been consented
toimpliatly by the interested parties. Rgpatriation asaterm dso
applies to diplomatic envoys and intemational offidals in times
of intermational arisis as well as expatriates and migrants.

3. Depending on the Member Sate, this term has different
meanings/ connatations: in AL, RO N, NOthis refers spedifically
to repatriating their nationals badk to AL, RO, N, NOrespec-
tively. InES IE IT, K it is often used in the context of returning
third-country nationals to their country of origin. In 5 theterm
refers spedfically to persons of Estonia or ethnic Estonians
resettlement to Estonia. In LV, the termrefers spedifically to the
persons of Latvian or Livonian origin to resettle with permanent
residence in Latvia. In PT, the term has no legal conoept, being
used more as a sodological term. It is commonly used to refer
to Portuguese ditizens that return to Portugal, induding being
forcedto retun.

4. The term should nat be confused with ‘voluntary repatriation’
which is according to the UNHOR International Thesaurus
of Refugee Terminology defined as follows: ‘Retum to the coun-
try of origin on the basis of the fregly expressed willingness
of the refugees’. The returns have to take place in conditions
of safety, dignity and security. The prindple of ‘voluntariness
must be viewed in relation to both: conditions in the country
of origin (calling for an informed dedision) and the situation
in the country of asylum (permitting a free chaice). For more
information, see UNHCR Voluntary Repatriation: International
Protection — handbook, 1996: http/Amwirefworld.org/docd/
3ae6b3510.html



representative

|

Zéstupce
EKTPOOWIDG
representante legal
esindaja

edustaja
représentant
ionadal

Ugygondnok
rappresentante
atstovas

parstavis
Rapprezentant legali // Kuratur legali
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Vertreter (BJacauis) / Sellvertreter (DB

Aperson or an organisation gppainted by the competent bodies
in order to assist and represent an unaccompanied minor
in procedures provided for in Directive 2013/32/BJwith a view
to ensuring the best interests of the child and exerdising legal
capadty for the minor where necessary. WWhere an organisation
is appainted as a representative, it shall designate a person
responsible for carrying out the duties of representative
inrespect of the unaccompanied minor.

Art. 2(n) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Rocedures
Diredtive)

* unaccompanied minor

Réerkatur (-trid)

T

vyskumnik / vyskumny pracovnik
raziskovalec

forskare

forsker (b) / forskar (n)

wn
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In the BJ migration context, a third-country national holding
an appropriate higher education qualification, which gives
a00ess to doctoral programmes, who is selected by a research
organisation for carrying out a research project for which the
above qualification is normally required.

Art.2(d) of Goundl Directive 2005/71/EC(Researchers Directive)

* school pupil
* student
* unremunerated trainee
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resettled refugee
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npesacerieH GexaHel)
presidleny uprchlik
neuangesieddliter Alichtling

ref ugiado reasentado

Umberasustatud pagulane
uudelleensijoitettu pakolainen

réfugié réinstallé

dideanai athlonnaithe

attelepitett menekdilt

rifugiato reinsediato

perkeltas pabégélis

parvietots beglis

rifugjat(a) risistemat(a)

programma voor Litgenodigde viuchtelingen
(BE programma voor hervestigde viudhteling)
przesiediony uchodzca

refugiat relocat

presidlena osoba / presidleny utedenec/ presidenec
ponovno naseljeni begunec

kvotflykting

overfaringsflyktning

Inthe gldbal context, a ref ugee who is identified by the UNHOR
and who is transferred from the country in which they have
sought protection to a third state which has agreed to admit
them as refugees with permanent residence status.

Inthe BJoontext, a third-country national or stateless person
who, on a resettlement request from UNHORbased on their
need for international protection, are transferred froma third
country to a Member Sate where they are permitted to reside
with one of the following statuses:

(i) refugee status within the meaning of At. 2(d) of Directive
2011/95/B)or

(ii) a status which offers the same rights and benefits under
netional and Uhion law as refugee status.

Gobal context: Derived by EMN from the glossary of the UNHOR
Resettlement Handbook

BU oontext: Derived by BVN from Artides 3(1)(d) and 6(e)
of Gounall Dedision 573/2007/ECestablishing the Refugee Fund

* Programme refugee

* quota refugee
* resettled person

* refugee

* refugee in transit
* resettlement

1. It is the UNHRthat, together with the relevant authorities
in the Sate concerned, decides which refugees should
be acoepted; their refugee status is established by the UNHCR
and acoepted by the Sate in advance of entering the Sate.

2. In some cases, national authorities assess in addition as to
whether the person conoerned is a refugee.

3. There are different terms used in Member Sates depending
on different legal concepts. In some Member Sates such refu-

gess are acoepted as part of a yearly resettlement programme.

4. |Euses the term ‘programme refugee’ in a wider context than
‘resettlement’ and definesin Section 24 of the Irish Refugee A,
1996 as fallows: ‘a person to whom leave to enter and remain
in the Sate for temporary protection or resettlement as part
of agroup of persons has been given by the Government’.



resettlement
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npesacereaHe
presidlent

Neuansiedung
reasentamiento
Umberasustamine
uudelleensijoittaminen
réinstallation

athlonnu

attelepités (letelepités)
reinsediamento
perkélimas

parvietoSana
Rsistemazzjoni
hervestiging

przesiedenie

reinstalacio

relocare

presidenie/ presidiovanie
ponovna naselitev
vidareboséttning

gjenbosetting (b) / gienbusetjing (n)

In the global context, the selection and transfer of refugees
from a state in which they have sought protection to a third
state which has agreed to admit them as refugees with perma-
nent residence status.

Inthe BJoontext, the transfer, on a request from the UNHIRand
based on their need for international protection,
of athird-country national or stateless person, from a third
country to a Member Sate, where they are permitted to reside
with one of the following statuses:

(i) refugee status within the meaning of At. 2(d) of Directive
2011/95/B) or

(ii) a status which offers the same rights and benefits under
netional and BJlaw as refugee status.

Qobeal context: glossary of the UNHIRResettlement Handbook
BJ context: Derived by BVN from Artt. 3(1)(d) of Dedision
573/2007/ECestablishing the Refugee Fund

* resettlement programme

* durable solutions
* refugee in transit
* relocation

* resettled refugee

1. The status provided ensures protection against refoulement
and provides a resettled refugee and their family or depend-
ants with acoess to rights similar to those enjoyed by nationals.
Resettlement also carries with it the opportunity to evertually
become a naturalised ditizen of the resettlement country. For
this reason, resettlement is a durable solution as well as a tool
for the protection of refugees.

2. This term should not be confused with ‘relocation’.
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resettlement programme
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Mpor pava 3a MpesacerBaHe
presidiovaci program

Neuansied ungsprogramm
TPOYPOHC LETEYKATAOTOONG
programa de reasentamiento
Umberasustamisprogramm
uudelleensijoittamisohjelma
programme de réinstallation

dér athlonnaithe

attelepitési (letelepitési) program
programma di reinsediamento
perkélimo programa
parvietoSanas programma
Programm ta’ risistemazzjoni
hervestigingsprogramma
Program Przesieden

programa de reinstalagéo
program de relocare

presidiovaci program / program presidovania
program ponovne naselitve
program fér vidarebosattning
gjenbosettingsprogram (b) /
gjenbusetjingsprogram (n)

residence document

Inthe glabal context, a aoordinated adtivity undertakenin partner-
shipwith UNHIRand other NG3s that indudes spedific prooesses
like the idertification in the field of refugeesinneed of resettle-
ment, to screening, processing, recegtion and integration.

In the BJ context, voluntary programmes by which Member
Sates aim to provide international protection and durable
solutions in their territories to ref ugees and displaced persons
identified as eligible for resettlement by UNHCR and which
indude adtions that the Member Satesimplement to assessthe
resettlement needs and transfer the persons conoerned to their
territories, with a view to granting them a secure legal status
and to promating their effective integration.

Qobal context: Derived by BVN
BJ context: Derived by BVN from Recital 18 of Dedision
573/2007/ECestablishing the European Refugee Fund

* resettlement

* durable solutions
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[OOKYMEHT 3a MpebviBaBaHe

povoleni k pobytu

Auferthaltstitel (BJ acouis)

EyYPapo diopovrig

documento de residenda

elamisliuba (dokument)

oleskeluun oikeuttava asiakirja, dleskeluasiakirja
(oleskelulupa)

titre de sgour

doidméad conaithe

tartézkodasra jogosité okmany

titolo di soggiorno

teise gyventi Salyje patvirtinantis dokumentas
uzturéSanas dokuments

Dokument ta’ residenza

verblijfsdocument

dokument pobytowy

titulo de residénda

document de sedere

doklad o pobyte

dokument za prebivanje

uppehdllstillstand

oppholdsdokument (b) / opphaldsdokument ()

Adoaument issued by the authorities of a Member Sate autharising
athird-country national to stay inits temitory, induding the doar
ments substartiating the authorisation to remain in the territory
under temporary protection arrangements or urtil the draum-
stances preventing a removal order from being carried out
no longer gy, with the exception of visas and residence avthori-
sationsissued during the period reguired to determine the responsi-
ble Member Sate as established in Regulation (BJ) No 604/2013
(Bublin 11 Reguiation) or during examination of an application for
asylumor angpplicationfor aresidence permit.

Derived by BVN from Art. 2() of Regulation (ELJ) No 604/2013
(Dublin 11l Reguiatior)

* residence permit

* travel document



residence permit

paspeLLEHvie 3a NpebviBaBaHe
povoleni k pooytu

Nederlassungserlaubnis (DB
610 oG

permiso de residencia
elamisluba

oleskelulupa

permis de séjour

cead odnaithe

tartdzkodasi engedély
permesso di soggiorno
leidimas gyverti
uzturéSanas atlavja
Permess ta’ residerza
verblijf svergunning
zezwolenie na pobyt
autorizagdo de residénda
permis de sedere

povolenie na pooyt
dovdljenje za prebivanje

\'Al uppehallstillstand
opphaldstillatelse (b) / opphaldsiayve (n)

0nwn 0|V (Z [l ] m

Auferthaltstitel (B acquis); Afenthaltserlacbris /

Any authorisation issued by the authorities of an BJ Member
Sate allowing a non-BJ national to stay legally in its territory,
in accordance with the provisions of Regulation 265/2010
(Long Say Visa Regulation).

DGHOVEe-Library Gossary

* residence document

* single permit

* EU Blue Card
* work permit
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BpbULEHE
navrat

Ridkehr

ETIOTOOPH

retorno

tagasipdérdumine

paluu(muutto), (pakko)palauttaminen
retour

filleadh

hazatérés / visszatérés

ritorno / rimpatrio

grazinimas

atgrieSana (BJ acquis) / izaidiSana (national)
Rtorn/ Tlug lura

terugkeer

powrGt

retorno

returnare

navrat

vritev

retur

The movement of a person going from a host country badk
toacountry of origin, country of nationality or habitual residence
usually after spending a significant period of timeinthe host coun
try whether valuntary or foroed, assisted or spontaneous.

Derived by BVN from the definitions of ‘return’ and ‘return
migration’ inthe IOM Gossary on Mgration, 2nd ed., 2011

* return migration

* compulsory return
* return programme
* voluntary return

* readmission agreement
* reintegration
* returnee

1. The IGMdefinition covers all categories of return of migrants
(return within the territorial boundaries of a courtry, asin the
case of returning IDPs and demobilised combatants; or from
ahost country (either transit or destination) to the country of ori-
gin, asinthe case of persons who have resided legally ina courr
try, migrant workers, ref ugees, asylum seekers and qualified
nationals; or the way the return is implemented, eg. volurtary,
forced, assisted and sportaneous return. It does not cover stays
shorter than three months (such as haliday visits or business
mestings and other visits typically considered to be for a period
of time of less than three months).

2. In the context of Gouncil Directive 2008/115/BJ (Return
Directive), retun’ as defined in At. 3(3), is understood as retun
which oocurs once a return decision has beenissued. This glos-
sary uses the term ‘compulsory return’ to describe ‘return’ as
defined inthe Return Directive.



return decision

peLLEHVE 32 BpbLLAHE
rozhodnuti o navréoeni

Ridkehrentscheidung (BUJ acquis) /

Rid<f Uhrungsentscheidung (DB

QTTXpON ETIOTEOPIG

resoludon de expulsion

lahkumisettekirjutus

pelauttamispéétds

dédision de retour

dnneadhfillte

orszagelhagyasra kitelezd hatérozat = dedsion
on obligation to leave; kiutasitast elrendeld
hatarozat = expulsion dedsion

I dedsionedi ritorno

sprendimas dél grazinimo

atgrieSanas lemums (BJ acquis) /

iZbraukSanas rikojums / |émums par

piespiedu izraidiSanu (national)

DediZjoni ta ritorn

terugkeerbesiuit

decyzja 0 powrode

decisdo de af astamento / natificagao para abandono
decizie de returnare

rozhodnutie o néwrate

odlodba o vrnitvi

WAl beslut om &tervandande

returvedtak

0nwn 0|V |(Z cirl= ] m

An administrative or judidal dedsion or ad, stating or dedaring
the stay of athird-country national to beillegal and imposing
or stating an abligationtoreturn.

Art. 3(4) of Goundil Directive 2008/115/EC (Return Directive)

* obligationto leave
* obligationtoretun

* removal

* removal order

* expulsion decision
* enforcement measure
* voluntary departure

For some Member Sates, a return dedsion and removal order
may oocur within one administrative or judidal ad as provided
for intheir national legislation.
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return programme

T
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nporpava 3a BpsLLpHE
navratovy program
Riddkehrprogramm
TIPOYPGHHTA ETTOTOPIG
programa de retorno volurtario
tagasipddrdumisprogramm
palauttamisohjelma
programme daide au retour
darfillte

hazatérési program
programma di ritorno
grazinimo programa
atgrieSanas programma

Programm (t'assistenza / ta'ghajnuna) ghar-ritorn

terugkeerprogramma

prograny powrotow

programas de retorno

program de returnare

navratovy program

program vracanja/ program vrnitve
returprogram

returnee

Frogramme to support (eg. finanda, organisational, counselling)
thereturn, possibly induding reintegration measures, of areturnee
by the Sate or by a third party, for example an international
organisation.

Developed by BVN

* return
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navraceny dzinec

Riokehrer

ETOVTOTOICOUEVOG

extranjero retornado
tagasipddrduja

paluumuttaja/ palagja, (pakko)palautettava
rapatrié

imiroeach fillteach

hazatérd / visszatér

persona che compie ritorno
griZtantysis / grazinamasis
izraidamais

Mgrant(a) ritornat(a)

terugkeerder

0soba powracajaca

retornado

returnat

navratilec

0seba, ki je predmet vratanja
atervandare

den personen som vender hiem (b) /
den personen som vender heim (n)

Aperson going froma host courtry bed<toa country of origin,
country of nationality or habitual residence usually after
spending a significant period of timein the host country whether
voluntary or foroed, assisted or spontaneous.

BN Assisted Return and Migration Sudy, 2011

* return

The definition covers all categories of migrants (persons who
have resided legally in a country as well as failed asylum seek-
ers) and different ways the return is implemented (eg. volur:
tary, forced, assisted and spontaneous). It does not cover stays
shorter than three months (such as holiday visits or business
mestings and ather visits typically considered to be for a period
of time of less than three months).



right of asylum

MpaBo Ha YOEKULLE (OT rrigaHa Toska Ha JHKaBara,
MPEOOCTaEsILLA 33KPTE)

pravo azylu

Recht, Asyl zu gewdhren/ Asyirecht (DB
Dikoiwpo 0o0Aou

derecho de asilo

A0 Gigus varjupeigale
turvapaikkaokeus

droit dasile

ceart tearmainn

menedeljog

dritto di asilo

prieglobsdio sutelkimo teisé
patvéruma tiesibas

Dxitt moghti ghall-azil

asielrecht (syn.: recht van asiel)
prawo do udzielenia azylu

dreito ao asilo

dreptul la azil

pravo udelit' azyl

azilna pravica

asylrétt

rett til & gi beskyttelse/ asyl (b) /
rett til & gje vern/ asyl (n)

0 n 0|V (Z [l m

right of residence

Theright of the Sate, in virtue of its territorial sovereignty and
inthe exerdse of its disaretion, to allow a non-national to enter
and reside, and to resist the exerdse of jurisdiction by any Sate
over that individual.

UNHRInternational Thesaurus of Refugee Terminology

* right to grant asylum

* asylum

* right to asylum

1. Insome Satesthere are narmoner or broadkr aiteriathanthet laid
donninthe Geneva Gonvention of 1951 and Rratocdl of 1967.
2. The IQMuses a generic term, in two senses: the right to grant
asylum (a Sate may grant asyluminits territory to any person
at its own disaretion) and the right to be granted asylum either
vis-a-vis the Sate in whose territory asylum is requested,
or vis-a-vis the pursuing Sate.

MpaBO Ha Mpeb/BaBaHe
pravo na poloyt
Auferthaltsrecht

derecho de residendia
elamisdigus
oleskeluoikeus

droit de s&jour

ceart cdnaithe
tartézkodési jog
diritto di soggiorno
teisé gyverti Salyje
uzturéSanas tiesibas
Dritt ghar-residenza
verblijfsrecht

prawo pobytu

drept de sedere/ rezidenta

pravo zdrdavat' sa v krgjine/ prévo na pobyt v krajine
pravica do prebivanja

uppehallsrétt

rett til opphold (b) / rett til opphald (n)

<
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Theright to regularly reside in a given country, according to the
migration law of that country.

Developed by BVN

* right toreside

* host country

Inthe BJcontext, the right of residence for B gtizens is covered
by Gouncil Directive 2004/38/EC (Free Movement Directive)
which differertiiates between theright of residencefor uptothree
months (Art. 6) and the right of residence for more than three
months (Art. 7). BEEA and (H ditizens enjoy the same rights
as union atizens within the European area of free movement.
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right to asylum
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T

T

MpaBo Ha YOEKVILLE (OT rredHa ToHka
Ha TEPORLLY 3aKpUra)
pravo na azyl

Recht auf Asyl

derecho de asilo

0igus varjupaika taotleda
oikeus turvapaikkaan, turvapaikkaoikeus
droit dasile

ceart ar thearmann
menedékhez val6 jog
dritto al'asilo

teisé | priegldost]
tiesibas uz patvéerumu
Drxitt ghall-aZl

recht op asiel

prawo do azylu

dreptul la azl

pravo na azyl

pravica do azila

asylrétt

rett til beskyttelse (b) / rett til vern (n)

right to family life

The right of a person to seek asylum, guaranteed with due
respect by the rules of the Geneva Gonvention of 1951 and
Protocol of 1967 relating to the status of refugees and
in acoordance with the THEU.

At. 18 of the European Charter of Fundamental Rghts and
At. 14 of the Lhiversal Dedaration of Human Rghts

* right to seek asylum

* right of asylum

Refugees have no enforceable right in converttional international
lawto be granted asylumby a Sate. It is contested whether aus-
tomary international law has embraced the individual right
toasylum.
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MPaBO HA OBMEEH /BOT
pravo na rodinny Zivot

Recht auf Familienleben

SO OV OIKOYEVEIOKT] Jn)
derecho a la vida enfamilia

Gigus pere(konna)elule

oikeus perhe-ddméan

droit ala vie familiale

ceart chun saol teaghlaigh

csalédi élethez vald jog

drritto dla vita familiare

teisé j Seimos gyvenimg

tiesibas uz gimenes dzivi

Dxitt ghal hajja f’familja

recht op eerbiediging van familie- en gezinsleven
(syn.: recht op familie- en gezinsleven)
prawo do zyda rodzinnego

direito a unidade familiar

dreptul la viata de familie

pravo na rodinny Zivot

pravica do druzinskega Zivijenja

rétt till familjeliv

rett til familieliv

A principle enshrined in Ats. 7, 9 and 33 of the Charter
of Fundamental Hghts of the European Union and Att. 8
of the European Gonvention on Human Rghts (E3R.

European Gharter of Fundamental Rghts

* right to family unity

* chain migration

* family formation

* family reunification
* family migration

There is a distinction between the right to family life and the
right to family unity. The right to family life is a fundamental
right enshrined in the Charter of Fundamental Hghts of the
European Union. The right to family unity relates more to the
purpose and procedural aspects of entry and stay for the pur-
pose of reuniting afamily.



right to family unity

MpaBO Ha 3arasBaHETO Ha LIENoCTTa Ha 0EMEVICTBOTO
pravo na zachovani odlistvosti rodiny

Recht auf Familieneinheit /

Recht auf Wahrung des Familienverbandes
OIKOiLO! OTNV OIKOYEVEIOKY| EVOTHTl
derecho a la unidad de la familia

Gigus perekonna Uhtsusele

oikeus perheen yhtendisyyteen

droit al'unité familiale

ceart chun aontacht teaghlaigh

csalad egységénez vald jog

diritto all’'unita familiare

teisé | Seimos viertisumg
tiesibas uz gimenes vienotTbu

Dxitt ghall-ghagda / ghall-unita tal-familja
recht op instandhouding van het (kern-)gezin
(syn.: recht op eenheid van het gezin)
prawo do jednosa rodziny
direito a unidade familiar

dreptul la unitatea familiei

pravo na jednotu rodiny

pravica do enotnosti druzine

rétt till familjesammanhalining

rett til familiens enhet (b) / rett til familiesining (n)

m
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In the context of a refugee, a right provisioned in Art. 23
of Directive 2011/95/BJand in At. 12 of Directive 2013/33/
BJ obliging Member Sates to ensure that family unity can
be maintained.

Derived by BVNfrom At. 23 of Directive 2011/95/BJ (Recast
Qualification Directive) and Art. 12 of Directive 2013/33/EJ
(Recast Reception Gonditions Directive)

* prindple of family unity

* right to family life

* family reunification

* chain migration
* family formation
* family migration

There is a distinction between the right to family unity and the
right to family life. The right to family unity relates moretothe
purpose and procedural aspects of entry and stay for the pur-
pose of reuniting a family, in order to meet the fundamental
rights enshrined in the Charter of Fundamental Rghts of the
European Union.
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right to free movement
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MpaBo Ha CBOOOMHO ABVPKEHVE
pravo volného pohybu
Recht auf Freizligigkeit

derecho a la libre drculacion

1 vaba likumise Gigus

oikeus liikkua vapaasti

drait & la libre draulation

ceart saorghluaiseachta

szabad mozgashoz vald jog
diritto di libera droolazione
laisvo judgimo teisé

tiesibas brivi parvietoties

Dxitt ghal-liberta tal-moviment /
ghall-moviment bla xkiel / ghall-merh hieles
recht op vrij verkeer

prawo do swobodhnego przeptywu

dreptul la libera dreulatie

pravo na slobodny pohyb / pravo na volny pohyb
pravica do prostega gibanja

ratt till fri rérlighet

rett til fri bevegelse (b) / rett til fri rersle (n)

0 n 0|V (Z [l m

The right of BUJ ditizens and legally resident third-country
nationals (in accordance with the Treaty establishing the
European Community) to move and reside fredly within the ter-
ritory of the Member Sates.

Derived by BVN from Art. 45 of the European Charter of
Fundamental Rghts

* freedom of movement

* intra-EU mobility

1. The right to free movement is one of the basic rights of BJ
dtizens which was initially one of the founding rights in the
establishment of the Eurapean Uhion and enshrined in At. 21(1)
of TFE; it has been developed by BJ secondary legislation and
the caselaw of the Gourt of Justice.

2. Free movement of workers also applies to the countriesinthe
European Eoonomic Area (IS LI, NO) and to CH

3. The provisions of the tregties in relation to freedom of move-
ment apply inthe same way tothe ten Member Satesthat joined
the BJin 2004, BGand FOthat joined in January 2007 and HR
whichjainedinJuy 2013. Some of the ariginal BUMember Sates
(before May 2004) apply transitional agreements that currently
restrid freedom of movement toworkers for a certaintime period
(seethe description of freedom of movement onthe European
Qtizens' Information website).

4. Freedom of movement and residence are granted, in acoord-
ance with the Treaty establishing the ELrgpean Community, only
for certain categories of third-country nationels, i.e. long-term
residents, highly-skilled workers, researchers and students.
Whilst third-country nationals who hold a valid residence permit
or visa have the right to move freely within the Schengen area
for up to three months within a six-month period, the rights
in relation to taking up residence for a period exceeding three
months in another Member Sate is covered by spedific legal
instruments, depending on their status, and subjedt to conditions
innational legislation.



risk of absconding

OMacHOCT OT YKp1BaHe
nebezpedi skryvani se

Auchtgefahr, Gefahr unterzutauchen
KivVOUVOG ammdPaoNG

riesgo de fuga

pdgenemise (kdrvalehoidumise) oht
pakenemisen vaara

risque de fuite

badl édlaithe

sz0kés veszélye

rischio d fuga

pasisiépimo pavojus

bégSanas iespganiiba

Rskju/ Bza' ta’ harba/ hrib/ kontumadga
risico op onderduiken

ryzyko udieczki

perigo de fuga

riscul de a se sustrage

riziko Uteku

tveganje pobega

A risk fér awikande

risiko for unndragelse (b) / risiko for unndraging (n)

-
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In the BJ context, existence of reasons in an individual case
which are based on objective criteria defined by law to believe
that a third-country national who is subject to return proce-

dures may abscond.

At. 3(7) of Directive 2008/115/EC(Return Directive)

* absconding

This covers one type of absconding.
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safe country of origin

o
™
>—
[any
<
(%]
(2]
o
—
O]
b
©]
—
<
o
O]
=
[m)]
=z
<
=
o)
-
>
w
<

a/rypHa CTpaHa Ha Mpovaxor,
sicherer Herkunftsstaat

pai's de origen seguro

turvaline paritoluriik (kalmas riik)
turvallinen alkuperdmaa

pays dorigine sir

tir thionscnaimh até sabhdilte
biztonsagos szarmazas orszag
paese di origine sicuro

saugi kilmés valstybé

droSa izoelsmes valsts

Pajjiz tal-origini sigur / bla perikli
vellig land van herkomst

bezpieczny kraj pochodzenia

pais de origem seguro

tara de origine sigura

bezpetna krajina pdvodu

varna izvorna drzava

sakert ursprungsland

ICTN trygt hiemiand (b) / trygt heimland (n)

-
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Acountry where, on the basis of the legal situation, the applica-
tion of thelaw within a demoaratic system and the general palit-
ical drcumstances, it can be shown that there is generally and
consistently no persecution as defined in At. 9 of Directive
2011/95/BJ (Recast Qualification Directive), no torture
or inhuman or degrading treatment or punishment and no threat
by reason of indsaiminate vidence in situations of internetional
or internal armed conflic.

Annex 1 of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Prooedures
Diredtive)

* country of origin

* concept of safe country of origin

* safe third country

1. Acoording to Art. 37 of Directive 2013/32/BJ (Recast Asy-
lum Procedures Directive), Member Sates may retain or intro-
duce legisiation that allows for the national designation of safe
oountries of origin for the purposes of examining applications
for international protection.

2. Aocording to the Rrotocol 29 of TFEU, BJ Member Sates
shall be regarded as constituting safe countries of origin
in respect of each other for al legal and practical purposes
in relation to asylum matters. Accordingly, any application for
asylum mede by a national of a Member Sate are normally not
takeninto consideration.

3. Member Sates shall regularly review the situation in third
oountries that are designated as safe countries of origin.

4. The assessment of whether a country is a safe country of ori-
gin shall be based on a range of souraes of information, indud-
ing in particular information from other Member Sates, EASOQ
UNHCR the Qoundl of Eurgpe and other relevant international
organisations.

5. Aocording to At. 36 of Directive 2013/32/BJ, the ‘concept
of safe country of origin’ means that a third country is — after
an individual examination of the application — considered
as asafe country of origin for a particular applicant only if :

(a) they have the nationality of that country; or

(b) they are a stateless person and were formerly habitually
resident inthet country, and they have not submitted any seri-
ous grounds for considering the aountry not to be a safe courr
try of origin in their particular drcumstances and in terms
of their qualification as a benefidary of international protec-
tionin agoordance with Directive 2011/95/BJ (Recast Quali-
fication Directive).



safe third country

a/rypHa TpeTa cipaHa
bezpetna tieti zeme
sicherer Drittstaat
QOONIG TRITN YuPa!
tercer pais seguro

1 turvaline kalmas riik
turvallinen kolmas maa
pays tiers sir

triGitir até sébhailte
biztonsagos harmadk orszag
paese terzo sicuro

10 saugi tredioji valstybé
droSa tresa valsts
Pajjizterz sigur / bla perikli
veilig derde land
bezpieczny kra) trzec

pais teroeiro seguro

tara/ stat tert(3) sigura
bezpedra tretia kragjina

8 varnatretjadrzava

\'A sdkert tredieland

trygt tredidland

0 - cir m
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Athird country that treats a person seeking international pro-
tection in accordance with the flowing prindples:

(a) life and liberty are not threatened on account of race, reli-
gion, nationality, membership of a particular social group
or pdlitical opinion;

(b) there is no risk of serious harm as defined in Directive
2011/95/8;

(c) the principle of non-refoulement in accordance with the
Geneva Gonvention of 1951 is respected;

(d) the prohibition of removal, in violation of the right to free-
dom from torture and cruel, inhuman or degrading treatment
aslaiddownininternational law, is respected; and

(e) the possibility exists to request refugee status and, if found
to be a refugee, to receive protection in accordance with the
Geneva Qonvention.

Art. 38 of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures
Directive)

* third country

* safe country of origin

N-<><§<C—|EJJO'UOZ§T_X‘—_IG)TIITIUOW>



Schengen Agreement
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LLieHreHaco criopasymeriie
Schengener Wbereinkommen

Acuerdo de Sthengen
Schengeni leping
Schengenin sopimus
acoord de Schengen
CGomhaontd Schengen
Schengeni Megallapodas
Acoordo di Schengen
Sengeno susitarimas
Sengenas noligums
Rehim (Il-) ta’ Schengen
Schengenakkoord
Wktad z Schengen

Acordul Schengen
Schengenska dohoda
Schengenski sporazum
Schengenavtalet
Schengen-avtalen

An agreement between some BJ Member Sates and some
neighbouring non-Member Sates to gradually remove controls
at their common borders and introduce freedom of movement
for all nationals of the signatory Member Sates, other Member
Sates or third countries.

Derived by BVNfrom the Schengen aaguis

* Schengen Borders Code
* Schengen Convention
* Schengen Information System

1. The Schengen Agreement was signed on 14 June 1985
between BE FR DE LU N

2. The Agreement and the Gonvention, the rules adopted on that
basis and the related agreements together form the ‘Schengen
aoquis. Ince 1999, this has formed part of theinstitutional and
legal framework of the European Union by virtue of a protocol
tothe Treaty of Amsterdam.

3. The rules governing the movement of persons across borders
are set out in Regulation (EQ No 562/2006 (Schengen Borders
Code).

4. For more information, see: http7/ec.europa.eu/dgshome-
af fairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/schenger/
index_enhtm



Schengen Convention

LLEHreHoka KoHBeHLWA
Schengenska provadéci Umluva
Schengener Durchf Uhrungstibereinkommen

CGonvenio de Schengen

Schengeni konventsioon

Schengenin yleissopimus
convertion de Schengen

Goinbhinsiun Schengen

Schengeni Egyezmény

Convenzione di Schengen

Sengeno konvendija

Sengenas konvendija

Kodidi tal-Fruntieri / tal-Konfini ta’ Schengen
Schengen Utvoeringsovereenkomst
Korwenga Wykonaweza do Uktadu z Schengen

Conventia Schengen
Schengensky dohovor
Schengenska konvendija
Schengenkonventionen
Schengen-konvensjonen
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Schengen Borders Code

Legislation supplementing the Schengen Agreement and laying
down the arrangements and safeguards for implementing free-
dom of movement.

Derived by BVINfrom the Schengen aaguis

* Qonvention implementing the Schengen Agreement

* Schengen Agreement
* Schengen Borders Code
* Schengen Information System

LLeHreHoKmM rpaHneH KQoexe
Schengensky hraniéni kodex
Schengener Grenzkodex
KWOIKOGOUVOPWY TOU SEWWKEV
Gadigo de fronteras Schengen
Schengeni piiriesskirjad
Schengenin rajaséannéstd

code frontieres Schengen

(d Teorainneacha Schengen
Schengeni hatér-ellendrzési kodex
codice frontiere Schengen
Sengeno sieny kodeksas
Sengenas Robezui kodekss
Konverzjoni (II-) ta’ Schengen
Schengengrensoode

kodeks graniczny Schengen
Gadigo das Fronteiras Schengen

Kddex schengenskych hranic
Zakonik 0 schengenskih mejah
kodex om Schengengranserna
Schengen-regelverket

0 n 0| Z [ [2) m m

The rules governing border control of persons crossing the
external BJ borders of the Member Sates of the European
Union.

Derived by the BVINfrom Reguiation (EQ No 562/2006 (Shengen
Borders Qode)

* border control

* external EU border

* internal EU border

* irregular entry

* legal entry

* refusal of entry

* Schengen Agreement

* Schengen Convention

* Schengen Information System
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Schengen Information System

)
L eHreraka vHqmpvaLwIoHHa a/creva
Schengensky informatni system Ajoirt information system that enbles the rdlevant authorities
Schengener Informetionssystem ineach Mermber State, by means of an automated search proce-
— dure, to have aacess to alerts on persons and property for the
Sstema de Informanion de Schengen puposes of border checks and other police and austoms checks
Sthengen infosikteem . carried out within the country in accordance with nationdl law
s/stSd g :}iﬁzjﬁ ma and, for some specific categories of alerts (Art. 96), for the pur-
Goras Faisdise S Schenge poses of issuing visas, residence permits and the administra-

tion of legiglation on aliens in the context of the application
of the provisions of the Schengen Gonvention relating to the

Sstema d Informazione Schengen of

Sengeno informecine sistema
Sengenas informéadijas sistéma
Sstemarta’ Informazzjoni Schengen . .
Shengenirformatiesysteem Derived by BVINfrom the Schengen aaguis
System Informagi Schengen

Sstema de Informagao de Schengen

0 n v |V (Z [l m

Sstemul de Informatii Schengen * second-generation Schengen Information System
Schengensky informacny systém * 85

Schengenski informadijski sistem * SSll

Schengens informationssystem

Schengen informasjonssystem

* Schengen Agreement
* Schengen Convention
* Schengen Borders Code

The second-generation Schengen Information System (SS 1)
wes launched in April 2013 with enhanced functionalities, such
as the possibility to use biometrics, new types of alerts, the pos-
sibility to link different alerts (such as an alert ona person and
avehide) and a fadlity for direct queries on the system. SSI
also contains copies of European arrest warrants (EAW, which
are recognised as having the same legal value as the originals,
making it easier and quicker for the competent authorities
to ensure the necessary follow-up. For more information, seethe
DGHome e-Library Gossary.
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school pupil
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skoléns
Tifel (Tifla) tal-iskola
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skoledlev (b) / skuledlev ()

Inthe BJmigration context, a third-country national admitted
to the territory of a Member Sate to follow a recognised pro-
gramme of secondary education in the context of an exchange
scheme operated by an organisation recognised for that purpose
by the Member Sate in acoordance with its national legislation
or administrative practice.

Derived by BVNfrom Art. 2(c) of Gounal Directive 2004/114/EC
(Sudent Directive) and Art. 3(d) of Proposal for a Directive
on the conditions of entry and residence of third-country nation-
als for the purposes of research, studies, pupil exchange, remu-
nerated and unremunerated training, voluntary service and
au pairing, GOM2013) 151 final

* researcher
* student

(n 25 March 2013, the Eurgpean Gommission published a pro-
posal of the Goundl Directive on the conditions of entry and
residence of third-country nationals for the purposes
of research, studies, pupil exchange, remunerated and unre-
munerated training, voluntary service and au pairing (Recast
Sudents Directive, GCOVI2013) 151 final) which maintains the
definition of the original version.
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seasonal worker
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sezdnni pracovnik

Saisonarbeiter

ETOXIKOG PETOMAOTNG

trabejador de temporada extranjero
hooajaline (voor)tédtaja
kausityontekija

travailleur saisonnier

oibri séaslrach

szezondlis munkavallalé migrans
lavoratore stagionale

sezoninis darbuctojas

sezones stradnieks

Faddiem stagjonali / tal-istagun
buitenlandse seizoensarbeider
migrant (pracownik sezonowy)
migrante trabalhador sasonal
luarator / mundtor sezonier

m
-

sezonski delavec
sasongsarbetare

0 n v |V (Z [l

sezdnny zamestnanec / sezonny pracovnik

sesongarbeider (b) / sesongarbeidar (n)

Athird-country national who retains their prinaipal place of res-
idence in a third country and stays legally and temporarily
in the territory of a Member Sate to carry out an activity
dependent on the passing of the seasons, under one or more
fixed-term work contracts conduded directly between that
third-country national and the employer established in that
Member Sate.

At. 3 of Directive 2014/36/B (Seasonal Workers' Directive)

* seasonal migrant
# seasonal worker migrant

* circular migration
* contract migrant worker

This term is spedfically referring to a third-country national,
athough it is known that other types of seasonal workers exist,
eg. for nationals within the same country, as well as intra-BJ
seasonal workers.



second-generation migrant
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BTOPO MOKQIEHE MATpaHT
migrant druhé generace
Mgrant der zweiten Generation

inmigrante de segunda generacion
teise pdlvkonna sisseréndaja

toisen polven maahanmuuttaja
migrant de la deuxiéme génération
imirceach den dara gltin

Mgrans (masodik generacids)
migrante di seconda generazione
antros kartos migrantas

otras paaudzes migrants

Mgrant(a) tat-ieni generazzjoni
tweedegeneratie allochtoon

(syn: tweedegeneratiemigrant)
migrant drugiego pokolenia
Mgrante de segunda geracio
migrant (a doua generatie)

migrant [Z] druhegj generade

migrant druge generadije

andra generationens invandrare
person med to innvandrerforeldre (b) /
person med to innvandrarforeldre ()

A person who was born in and is residing in a country that
at least one of their parents previoudy entered asa migrant.

Developed by BVN

* second-generationimmigrant

* person with a migratory background

* first-generation migrant
* third-generation migrant

1. Thistermis not definedin legislation but has a more sodolog-
ical context; a broad definition encompassing the conoept
of a‘second-generation migrant” has been used.

2. Srictly this term does not relate to a migrant, since the per-
son concerned has not undertaken a migration, but the term
isinduded asit is commonly used in publications and the media.

3. Aocording to the Recommendations for the 2010 Censuses
of Population and Housing, the group referred to as ‘second-
generation’ is generally restricted to those persons whose par-
ents were born abroad, whereas those persons having one par-
ent born in the country and the other one born aboroad represent
a spedal case (they form the group of persons with a mixed
badkground). As explained in 1. above, a broader definition was
considered more appropriate for the work of the BVIN
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secondary movement of migrants
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= druhotry pohyb migrant( The phenomenon of migrants, induding refugees and asylum
% Sekundérmigration seekers, who for different reasons move from the country

— : . . in which they first arrived to seek protection or permanent
Bl mosergmsmee | o i

i ing) lii

Wil maashanmuttajien toissijainen siirtyminen
BZ mowement secondire de migrarts Derived by BVN from UNHCR Bxective Gommittee (B«Gom)
ETN athghiuaiseacht imircsach Gondiusion No'58 (1989)
I masodagos migradiés mozgés
m movimento secondario di migrarti
m!grantq pialiartotl_nls,ﬂxjve]m_‘as * irregular secondary movement of migrants
migrantu talaka parvietosanas .

. o . * seoondary migrant
Moviment sekondarju ta’ migranti N o ardred
secundaire migratiestroom seocondary movement of asylum seekers and refugees
wtomy przeptyw migrantow
I miscare secundara a migrantilor * irregular migration
BEZd seundamy pohyb migrantov
sekundaro gibanje migrantov '
sekundir migration * asylum shopping
TN seundeaflytting

This movement is without the prior consent of the national
authorities, without an entry visa, or with no or insuffident doc-
umentation normally required for travel purposes, or with false
or fraudulent doocumentation.



segregation

cerperaums
segregace
Segregation

segregadon

18 eradamine
segregaatio
ségrégation

deighilt (agus deighilt ar bhonn ane, relligitin,
srl d& dteastodh s6)
szegegéfié
segregazione
seygeca
segregadja
Segregazzjoni / Twarrib
segregatie

segregaga

segregare

segregaca
segregadja / izodevanje
segregation

segregering

<
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self-employed person

The act by which a (natural or legal) person separates other per-
sons on the basis of race, cdlour, language, religion, nationality
or national or ethnic origin without an objective and reasonabdle
justification.

European Gommission against Radsm and Intolerance (ECH):
General Policy Recommendation No 7: National legislation
to combat radsmand radal disaimination

* discrimination

CaVOHaeTo JuLie
osoba samostatné vyddledng dnna (V0
SHbststandiger, selbststandig erwerbstétige
Ferson (LU

trabejador por cuanta propia
30 fllsilisest isikust ettevdtja
itsendinen ammatinharjoittaja
travailleur indépendant

duine féinfhostaithe
Onfoglalkoztatott személy
lavoratore autonomo
savarankiSkai dirbartis asmuo
pasnodarbinata persona
Persuna tahdem ghal rasha
zdfstandige

0soba samozatrudniona

asodat

samostatne zarookovo 8nné osoba / A0
samozaposlena oseba

VAl egenféretagare

selvstendig sysselsatt (b) / galvstendig sysselsett (n)

(] o(Z [l o m

Aperson who is the sole or joint owner of the unincorporated
enterprise (one that has not been incorporated, i.e. formed into
a legal corporation) in which they work, unless they are also
in paid employment which is their main activity. (In that case,
they are considered to be employees.)

Eurostat’s Gonogpts and Definitions Database

* employee
* employer

Aocording to ILOs IG3=93, self-employment jobs are those jabs
where the remuneration is directly dependent upon the profits
(or the potential for profits) derived from the goods and services
produced (where own consumption is considered to be part
of the profits). The incumbents make the operational dedsions
affecting the enterprise, or delegate such dedsions while retain-
ing responsibility for the welfare of the enterprise. (In this con-
text, ‘enterprise’ indudes one-person operations.)
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separated child

no trandation

nezetily bez doprovodu
aleinstehendes Kind

TNl (CTOXWOIOLEVO OTD TV OIKOVEVEIQ)
menor separado

vanematest eraldatud laps
huoltajasta erilleen joutunut lapsi
enfant séparé

péiste dealaithe

kiséré nélkli kiskorti

minore separato

atskirtas nuo téwy vaikas

bez vecaku vai aizbildnu gadibas palids berns
Tifel /Tifla mifrud(@) // separat(a)
alleenstaand kind

matoletni bez opieki

crianca separada

minor nelnsatit / separat
odliené dieta

otrok brez spremstva
separerade barn

endlig barn (b) / eindleg barn (n)

=
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serious harm

A child under 18 years of age who is outside their country
of origin and separated from both parents or their previous
legal / customary primary caregiver.

Art. 8 of UN Gommittee on the Rghts of the Child, General
Comment No 6 and FRA: Study on separated, asylum seeking
childrenin BJMember Sates, 2010

* unaccompanied minor

1. This definition covers both third-country-national and BJ
national children.

2. Achild may be totally alone while another may be living with
extended family members. All such children are separated chil-
dren and ertitled to international protection under a broad
range of international and regional instruments.
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TEXKV MooeraTeycrsa
VaZné Gjima
ernsthafter Schaden

dafos graves

tdsine oht / kahju
vakava haitta

atteinte grave

LY diobhéil thromchtiseach
sllyos veszély

danno grave

diddé zala

smags kaitgums
Dannu(-i) serju(-i)
ernstige schade
powazna krzywda
ofensas graves
vatamare grava

vazne bezpravie

resna Skoda

VA allvarlig skada

alvorlig skade (b) / alvorleg skade (n)
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Harm consisting of (a) the death penalty or exeaution; or (b) tor-
ture or inhuman or degrading treatment or punishment of an
gpplicant inthe country of origin; or () serious and individual
threat to a avilian's life or person by reason of indisariminate
vidence in situations of international or internal armed conflict.

At. 15 of Directive 2011/95/BJ (Recast Qualification Directive)

* real risk of suffering serious harm

* persecution
* torture
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short-term migrant

The bidlogical characteristics of a person, predominartly female
o male.

Derived by BVNfrom
UNWbman website
and EuropeAid Gossary of gender and development terms

* gender

KpaTKoCpoHeH MAT paHT
kratkodooy migrant

kurzfristig aufhaltiger Mgrant / Kurzzeit-Mgrant /
temporérer Mgrant

TPOCWRIVGG / KOG BIGOKEITS LETOVIOTNG
persona migrante de caracter temporal

48 |Uhigjaline sisserdndaja

tilapéiseksi ajaksi muuttava henkild

migrant de courte durée

imiroeach gearrthréimhseach

thistermis not used,

migrante di breve termine

trumpalaikis migrantas

stermina migrants

Mgrant(a) ghal zmien gasir / ghal ftit zmien
kortverblijvende migrant (syn.: kortdurige migrant)
migrant krétkookresowy

migrante de curta duracio

migrant pe termen scurt

kratkodooy migrant

migrant za krajSe obdobje

VA korttidsmigrant

migrant med kortvarig apphold (b) /

migrant med kortvarig opphald (n)

(")
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A person who moves to a country other than that of their usual
residence for a period of at least three months but less than
a year (12 months) except in cases where the movement to that
oountry is for purposes of recreation, holiday, visits to friends
or relatives, business, medical treatment or religious pilgrimage.

Derived by BVINfrom the UN Recommendations on Satistics of
International Mgration and CHCD Gossary of Satistical Terms

* migrant

* emigrant

* immigrant

* long-term migrant

* temporary migration

For purposes of international migration statistics, the country
of usual residence of short-term migrants is considered to be
the country of destination during the period they spendinit.
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short-term migration
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KpaTKocpoHHa MArpaLyis
krétkodoba migrace
kurzfristige Mgration / Kurzzeit-Mgration

migracion de corta duradidn
IUhigjaline sisseranne
lyhytaikainen maahanmuutto
migration de courte durée
imirce ghearrthréimhseach
révid-tavi migradé
migrazione di breve termine
trumpalaiké migradja
stermina migradja

\iza ghal Zara/ wagfa gasira /
\iza ghal ftit taz-zmien
korte-termijnmigratie
migraga krétkookresowa

migratie pe termen scurt
krétkodoba migrada
migradija za krajSe obdobje
korttidsmigration
korttidsmigrasjon

short-stay visa

Movement of individuals who change their country of usual res-
idence for a period of at least three months but lessthan a year
(12 months) exaept in cases where the movement to that coun-
try is for purposes of recreation, holiday, visits to friends or rel-
atives, business, medical treatment or religious pilgrimage.

Derived by BVN from the UN Recommendations on Satistics
of International Mgration and CEID Gossary of Satistical Terms

* migration

* long-term migration
* temporary migration
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B33 32 KPATKOGPOHHO MpebriBaBaHe
krétkodobé vizum

Msum fir den kurzfristigen Auferthalt
Beupnon yia Siopovr) advTopng Sidpkeiog
visado para estanda de corta duracién
IUhigjaline viisa

lyhytaikainen viisumi

visa de oourt s§our

viosa gearrchuairte

révid tavl tartdzkodasra jogositd vizum
visto per soggiorno di breve durata
trumpalaiké viza

Tstermina viza

Mgrazzjoni ghal perjodu gesir

visum voor kort verblijf

wiza krétkoterminowa

visto de aurta duragéo

Viza de scurta sedere

krétkodobé vizum

vizum za kratkorodno prebivanje
visering for kortare vistelse
besaksvisum

The authorisation or dedsion of a Member Sate with a view
to transit through or an intended stay on the territory of one
or more or all the Member Sates of a duration of no morethan

90 daysin any 180-day period.

At.2(2) of Regulation (BL) No 610/2013 (Misa Godke Regulation)
and At. 2(m) of Regulation (EU) No 604/2013 (Dublin Il
Reguiation)

* short-termvisa
* trangit visa

* visa

* airport transit visa
* long-stay visa



single application procedure

€vHHa MpoLiENypa 3a KaHMOATCTBaHe
jednotny postup vyfizovani Zadosti
enheitliches Antragsverfahren

evicia Siodikacia UTDRoNG ainong
procedimiento Unico de solicitud

Uihtne tactlemismenetlus

yhden hakemuksen menettely

procédure de demande unique

nGs imeachta aoniarratais

Gsszevont kérdlmezési jéras

procedura unica di domanda

viena praSymy pateikimo prooedira
vienota pieteikSanas procedira
Prodedura ta applikazzioni /

talba wahda ghal kull persuna

één enkele aanvraagprooedure

procedura jednolitego wniosku
procedimento de pedido Unico

Frooedura unica

jednotny postup wbavovania Ziadosti
enctni postopek za obravnavanje vioge

ett enda anstkningsforfarande

samlet prasedyre om opphold og arbeid (b) /
samla prosedyre om opphald og arbeid (n)

-
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single permit

Aprocedure leading, on the basis of a single application made
by a third-country national, or by their employer, for the
authorisation of residence and work inthe territory of a Member
State, to a dedsion ruling on that application for the single
permit.

Att. 2(d) of Directive 2011/98/EJ (Sngle Rormit Directive)

* single permit

€0VHHO paspellEH/ie
jednotné povolent
kombinierte Elaubnis

evioia &deia

permiso Unico

Uhtre luba

yhdistemalupa

permis unique

ceadinas aoniarratais
Gsszevont en_gedély
permesso unico

vienas leidimas

vienota atlauja

Rermess ghal persuna wahda
gecombineerde vergunning
jedndlite zezwolenie
autorizagdo Unica

permis unic

jednotné povolenie na pabyt a zamestnanie
=18 enotno dovoljenje

kombinerat tillstand

samlet tillatelse (b) / samla leyve (n)

r4 ] (2] m m

Aresidence permit issued by the authorities of a Member Sate
after a single application procedure allowing a third-country
national toreside legally inits territory for the purpose of work.

Derived by BYN from Art. 2(d) of Directive 2011/98/BJ (Sngle
RFermit Directive)

* residence permit

* single application procedure

Asingle permit is a combined title encompassing both residence
and work permits within a single administrative act based
on a common set of rights for third-country workers legally
residingina Member Sate.
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smuggling of migrants

KOHTpaGaHOa Ha MArpaHTU
pasovani migrantt

Schleusung von Mgranten
AOBPETPIO ETAMOOTUN
trafico de inmigrantes

1 sisserandajate ebaseaduslik Ule piiri toimetamine
maahanmuuittajien salakuljettaminen
trafic détres humains
smuigledil imirceach
embercsempészés

traffico di migranti

neteisétas migranty gabenimas
migrantu kontrabanda
Ku(n)trabandu ta” migranti
mensensmokkel

przemyt migrantow

auxilio & imigracdo ilegal
contabanda cu migranti
prevadzacstvo migrantov
tihotapljanje migrantov
smuggling av migranter
menneskesmugling

0 n v |V (Z [l

social exclusion

The procurement, in order to obtain, directly or indirectly,
a finandal or other material benefit, of the irregular entry
of a person into a Member Sate of which the person is not
anational or a permanent resident.

Att. 3 of UNPRotoool against the Smuggling of Mgrants by Land,
Sea and Arr, supplementing the UN Gonvention against
Transnational Organised Gime

The UN Ratood was approved by Goundl Decision 2006/616/EC
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OOLWAIHO V3KIEOHBaHE
sodalni vyloudeni

soziale Ausgrenzung

KOIVUMIKOG OTIKAEIOUOG

exdusion sodal

sotsiaalne trjutus

sosiaalinen syrjaytyminen

exdusion sodale

eisiamh sdisidta

térsadalmi kirekesztés

esdusione sodale

sodaliné atskirtis

sodala atstumtiba

Tisbita / Tharrija sodali / dumping sogjali
sodale uitsluiting

wyKluczenie spoteczne

exduso sodal

exdudere sodala

sodidlne vylUdenie / soddina exd(zia
8 sodalna izkljudenost

sodia utestangning

sosial eksklusion/ sosial ekskdudering

-
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Inthe BJ context, a situation whereby a personis prevented (o
exduded) from contributing to and benefiting from economic
and sodal progress.

Developed by BVN from the website of the European
Commission, DGEmployment and Sodal Affairs

* social inclusion



social dumping

ooLyiareH SEVIVHT
soddni dumping
Sozialdumping

dumping sodial

11| sotsiaalne dumping

sosiaalinen polkumyyrti

dumping sodial

dumpail shdisialta (nior aistriodh an coincheap
i dteangacha eile), coinniolacha oibre faoi bhun
an chaighdedin

szoddlis ddmping

dumping sodiale

sodalinis dempingas

sodalais dempings

Eskuzjoni sogjali

sodale dumping

dumping sogalny

0 n 0|V (Z Lol |l ]

dumping sodial

soddny damping / soddlny dumping
sodalni damping

sodal dumpning

sosial dumping

<

social inclusion

The practioe whereby workers are given pay and/ or working and
living conditions which are sub-standard compared to those
spedified by law or cdlledtive agreements in the relevant labour
market, or otherwise prevalent there.

Derived by BVN from the Norwegian Regulations regarding
workers from the new BJMember Sates

* wage dumping

1. There is no dear, universally acoepted definition of social
dumping.

2. Inthe BJoontext, this practioe usually refers to BJ/ BFTAand
third-country nationals.

COLWIarHO BKIOHBaHe
sodalni zadeneni
soziale Bngliederung
not used

indusion sodal
sotsiaalne kaasatus
sosiaalinen osallisuus
indusion sociale
cuimsitl sisialta
térsadalmi befogadas
indusione sodiale
sodaliné jtrauktis
sodala iedausana
Inkiuzoni sogali
sodale ingluiting
Wwaczenie spoteczne
indus3o sodial
indudere sodiala
sodalne zadenenie / sodalna inkllzia
5 sodalna vkljudenost
\'Al sodal integration
sosial inkudering

0 n
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In the BJ context, a framework for national strategy develop-
ment, as well as for palicy coordination between the Member
Sates, on issues relating to tacling poverty and social
exdusion.

Derived by BVINfrom DGEmployment and Sodal Affairs

* social exclusion
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social protection benefits
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00esLLETEHIA 33 COLWIarHa 3aKpua
davky soddlni ochrany
Sozialschutzeistungen

prestadones de asistendia sodal

11 sotdaalse kaitse hivitised
sosiaalietuudet, sosiaaliturvaetuudet
prestations de protection sodale
sochair choimirce sdisialta
szoddlis védelmi juttatésok
prestazione di protezione sodale
sodalinés iSmokos

sodalas drodibas sistémas pabalsti
Beneficgi ta’ protezzioni sogali
sodiale uitkeringen

zasitki z opieki spoteczne

benefici de protediiel sodale

davky soading ochrany (BJ aoquis) /
soddlna pomoc (national law)
ugodnosti sodalnega varstva

\'Al sodala férmaner

ytelser knyttet til sosial sikkerhet (b) /
ytingar knytte til sosial tryggleik (n)

0 n v |V (Z [l m

Transfers, in cash or in kind, by sodal protection schemes to
households and individuals to relieve them of the burden of one
or more of the risks defined in the European Commission's
Mutual Information System on Sodal Pratection.

Derived by BN from Art. 2 of Gouncl Regulation (EQ
No 458/2007 (ESSPROB Regulation) and Eurapean Gommission's
Mutual Information System on Sodal Protection (MSSO0

* access to healthcare

The European Gommission's Mutual Information System
on Social Protection uses the following categorisation
of 11 groups or branches dedicated to spedfic risks:

- hedlthcare,

- sidkness cash benefits,

- maternity and paternity benfits,

- invalidity benefits,

- dd-age pensions and berefits,

- sunvivors' benefits,

- benefitsinrespect of acddents at work
and oocupational diseases,

- family benefits,

- unemployment berefits,

- guaranteed minimum resources,

- long-term care benefits.



social security

COLWITHO OO/rypsiBaHe
soddini zabezpetni
soziale Scherheit

seguridad sodial

30 sotsiaalkindlustus
sosiadliturva

séourité sodale

slandail shdisialta
tarsadalombiztositas
sicurezza sodale
sodaliné apsauga
sodalais nodroSingjums
Sgurta sogali
maatschappelijke zekerheid
zabezpieczenie sogane

securitate sodala
soddlne zabezpedenie
sodalna varnost
sodal trygghet

trygd

<
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sponsor

Aright to which every member of sodiety is entitled to realise
through national effort and international cooperation and
in acoordance with the organisation and resources of each state,
of the economic, sodal and aultural rights indispensable for their
dignity and the free development of their personality.

At. 22 of Universal Dedaration of Human Rghts

Aooording to this conoept, everyone has the right to a standard
of living adeguate for the health and well-being of themselves
and of their families, induding food, dothing, housing and med-
ical care, and necessary sodal services, and the right to security
in the event of unemployment, sickness, disaklity, widowhood,
oldageor other ladk of livelihood in drcumstances beyond their
control (Art. 25 of the Universal Dedaration of Human Rghts).

%

osoba usilujici o sloudeni rodiny /
nositel préavna na sloudeni rodiny
Zusamment Uhrender / Soonsor

+

regroupant

urraitheoir

csaladegyesité (note: a sponsor only in context
of family reunification)

Sponsor

globgas

galvotdjs/ garantétais

Caranti / Soonsor

gezinshereniger (N syn.: referent, hoofdpersoon)

requerente do reagrupamento familiar

E

1

sponzor / pokrovitelj
referensperson

<
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In the global context, a person or entity which undertakes
a (legd, finandal or personal) engagement, promise or pledge,
onbehalf of ancther.

In the BJ context_of family reunification, a third-country
national residing lawfully in a Member Sate and applying,
or whose family members apply, for family reunificationtobe
joined with them.

General oontext: developed by BVN
B cortext: Art. 2(c) of Goundil Directive 2003/86/EC (Farmily
Reurnification Directive)

* dependant
* family member
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spontaneous migration

-
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no trandation
spontanni migrace
spontane Mgration
mpvﬁ JETOMAOTEUON
migracion espontanea
spontaanne ranne
spontaani / oma-aloitteinen maahanmuutto
migration spontanée
imirce spontaineach
spontan migrado
migrazione spontanea
spontaniska migradja
spontana migradja
Mgrazzjoni ;pon_taria
sportane migratie
spontaniczna migraga
migracio espontanea
migratie spontana
spontanna migraca
spontana migradja
spontan migration
spontan migrasjon

stateless person

The movement of a person or a group of persons who initiate
and proceed with their migration plans without any outside
assistance.

IOM Qossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* migration

* immigration programme

1. Sportaneous migration is usually caused by push-pull factors
andis characterised by the ladk of state assistance or any other
type of international or national assistance.

2. Thetermis not in common use.
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TuLe 6e3 rpaykaaHCTBO

osoba bez statni prislusnosti / bezdomovec
Saatenloser

aviBoyevrig

apatrida

kodakondsuseta isk
kansalaisuudeton

apatride

duine gan stat

hontalan

apolide

asmuo be pilietybés
bezvalstnieks

Persuna apolida / bla stat
staatloze

bezpanstwowiec

apatrida

apatrid

0soba bez Stétneho obdanstva /
osoba bez Stétngj prislusnosti
gpatrid/ oseba brez drzavljanstva
statdlés

statsles person (b) / statslaus person ()

Rerson who is not considered as a national by any state under
the operation of its law.

At. 1 of UNGovertion relating to the Satus of Sateless Rersons

The definition also indudes a person whose nationality is not
established.



statutory refugee

no trandation

uprchlik

statutérer Alichtling

TPOOPUYOIG GULKPUV L TO VOLO
refugiado bajo instrumentos anteriores
ala Gonvenddn de 1951

1 statuudipagulane

pakolaisaseman saanut henkild /
saantémadrainen pakolainen

réfugié statutaire

dideanai deréir reachta

térténelmi menekdit

rifugiato titolare dello status prima della
CGonvenzione di Gnevra del 1951
pabégélis pagal susitarimus

[Zenévas konvendijas] statiitbéglis
Rfugjat(a) statutarju(-a)

erkende Viuchteling (syn.: verdragsviuchteling)
uchodZca statutowy

refugiados estatutarios

refugiat statutar

Statutarny utedenec

statusni begunec

konventionsflykting

statuttflyktning

0 9v|Z2cr| S

Rerson considered to be a refugee (acoording to the ariteria
of At. 1A(l) of the Geneva Convention of 1951) under the pro-
vision of the international instruments preceding the Geneva
Gonvention of 1951 or a person who has been recognised
as a refugee by the former International Refugee Qrganisation
during the period of its adtivities.

Derived by BVN from the UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology

1. These instruments are: the Arrangements with regard
to Russian and Armenian Refugees of 12 May 1926, the
Arrangement with regard to Turkish and Assyrian Refugees
of 30 June 1928, the Conventions of 28 Cctober 1933 and
10 February 1938, the Frotoocol of 14 Sgptember 1939 and
the Gonstitution of the International Refugee Organisation.

2. Thistype of statusis normally nolonger granted, although the
termis still used by the UNHRinits activities.
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Stockholm Programme
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CrokxorMcka nporpava
podet dzinal - stav k
Sockholmer Rrogramm

Sockholmi programm
Tukholman ohjelma
Programme de Sockhadm
Qér S6cdm

Soahalmi Frogram
Programma di Socodlma
wsieniedy skaiGus
Sokholmas programma
Rendikont tal-barranin
Programma van Sodholm
Program Szokholmski

Sokholmsky program
Sockholmski program
Stockholmsprogrammet
Sockholm-programmet

Afive-year palitical, strategic document describing the focus
of cooperation in the policy areas of justice and home affairs
of the Member Sates of the European Union for the years
2010to2014.

Gommunication on an area of freedom, security and justice
serving the dtizen (Sodkholm Frogramme), GOV[2009) 262

1. The Sodkholm Rogramme is the third programme in this
area. Thefirst programme was adopted in 1999 in Tampere. The
second programme, the Hague Programme, was adopted
in2004 and expired in December 2009.

2. The Rrogramme contains guidelines for common palitics
onthetopics of protection of fundamental rights, privacy, minor-
ity rights and the rights of groups of people in need of spedial
protection, as well as dtizenship of the ELiropean Union. The pro-
gramme also outlined plans for measures in the area of bor-
der-crossing data exchange between Sate authorities and
surveillance of the Internet. The Rrogramme's work programme
also attaches great importance to how the BJ should work
to guarantee respect for fundamental freedoms and privacy,
while guarantesing seaurity in ELirope. Ghapter 5 spedifically out-
lines the priorities in migration and asylum matters (based on
the prindples and objectives of the Pact on Immigration and
Asylum). It underlinesthat sdlidarity is animportant oojedtive of
a common immigration and asylum policy and that the BJ
should provide support to Member Sates most exposed to
migratory pressures.

3. For moreinfarmation, see the Gommunication onthe Sodkkhdm
Frogramme.



stock of foreigners

Bpoit Ha YyKOMTe rpevkiaH1
Sockholmsky program
Bestand der auslandischen Wohnbevdlkerung

Programa de Estoodmo

=S valisriigi kodanike arv kindlal territooriumil,
teatud gja seisuga

ulkomaalaisvaston maara

stodk détrangers

lion eachtrannach

stock di popolazione straniera

Sokhalmo programa

arzemnieku skaits (1 janvar)

Programm (Il-) ta’ Sokkalma

bevalking van buitenlandse nationaliteit
populaga cudzoziemodw w danym momende

podet cudzincov / stav cudzincov
Stevilo tujcev/ ,zaloga“ tujecv
antal utlandska medborgare
antall utenlandske borgere (b) /
tal pa utanlandske borgarar (n)

0 n 0|V (Z [l

stranded migrant

The number of foreign nationals in a given area on a certain
date (eg. 1 January or 31 December) of the year in question.

Developed by BVN

* foreign population of a country

* migrant stock

* population stock

1. Thetermis added because of the two methods used to calou-

late population stock.

2. Foreign stock can indude migrants plus those bornina given
area to foreign parents living in given area.

no trandation

dzinec, kterému brani ve vyoestovani pfekazka

na jeho vlli nezavisla

gestrandeter Mgrant (termis not used in AT.DE LU

migrante desamparado
juhusisserandaja (no usual translation)
maahan jaAmaan joutunut siirtolainen/
No usual trandlation

migrant en détresse

imirceach séinnithe

megfeneklett migransok

migrante blooccato

migrantas, atsidlres sunkioje padétyje
grita stavokit nonads migrants
Mgrant(a) imwahhal (imweahhla) fil-post
gestrande migrant

migrant przymusowy

migrant forfat sa ramana pe teritoriu
wiaznuty migrant

ujeti migrant / nasedli migrant
strandad migrant

migrant med pétvunget opphald (o) /
migrant med pétvinga opphald (n)

0 n v |Z i m m

Amigrant who for reasons beyond their control has been unin-
tertionally foroed to stay in a country.

Developed by BVN

1. There is no legal definition of the term ‘stranded migrant’;
however, the term has been used by academics and organisa-
tions such as ICMsince 2006.

2. Aooording to UNES3D, migrants may become stranded due
todraumstancesinthe country of origin, a position of prolonged
detention or pradtical difficulties. Sranded migrants may beindi-
viduals whose daim for ref ugee status has beenrgected.

3. For further information, see UNESOOs People on the Move
Handbook: httpz/unesdoc.unesco.org/images/0016/001636/
163621epdf
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Strategic Committee on Immigration, Frontiers and Asylum
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CrparTerHecki1 KOMUTET 110 UMAT paLyis,

rpaHAL 1 yoernLLE

Strategidy vybor pro pristéhovaledvi, hranice a azyl
Strategisches Komitee fir Erwanderungs-,

Grenz- und Asylfragen

Srpamnyik Ermpor ) via m Metavdoreuan,

TO 20M0pa Kl TO AcUNO

Comité Estratégico de Inmigradén, Fronteras y Asilo
Rénde-, piiri- ja varjupaigateema strateegiakomitee
Maahanmuutto-, raja- ja turvapaikka-asioiden
strateginen komitea

Comité stratégigue sur limmigration,

les frontieres et 'asile

an Qoiste Sraitéiseach um Inimirce,

Teorainneacha agus Tearmann

Bevandorléssal, Hatarokkal és Menekdlitiiggyel
Foglalkozd Stratégiai Bzottsag

Comitato Strategioco in materia di Immigrazione,
Fontiere e Asilo

Imigragijos, sieny ir prieglobsdo strateginis komitetas
Imigraaijas, robezu un patvéruma jautgjumu
stratégiska komitgja

Kumitat Srategiku dwar I-Immigrazzjoni,

il-Fruntieri u A4l

Strategisch Gomité immigratie, grenzen en asiel
Strategiczny Komitet ds. Imigragji, Ganici Azylu
Gomité Estratégico Imigracio, Fronteiras e Asilo
Gomitetul Srategic pentru Imigratie, Frontiere si Al
Strategidy vybor pre pristahovalectvo, hranice a azyl
Stratedki odbor za priseljevanje, meje in azil
Strategiska kommittén for invandring,

grénser och asyl

Strategikomité for innvandrings-,

grense- og asylsparsmél

O

Aforum for the exchange of information amongst the Member
Sates, consisting of senior offidals in the fields of asylum,
immigration and frontiers, which aims to implement a European
Union strategic approach to matters rlated to asylum, immigra-
tionand frortiers.

Note from the President of the BJ Goundl to SOFA Document
17476/10

» SOFA

* High-Level Working Group on Asylum
and Migration

1. SJFAwas set up as part of a new working structure to pre-
pere the Goundl’s discussions with regard to immigration, fron-
tiers and asylum. SOFA focuses on in-depth discussions
onissues of a more strategic nature, such as politically impor-
tant issues andissues of a horizontal or aross-autting charader
to dedl with questions arising from Artides 62, 63 and 64 of the
Treaty of the European Gommunity (TEQ) with a view to synthe-
sising and, where necessary, solving them and to give substan-
tiveinput to Goreper’s discussions. SOFA provides its condusions
to Goreper, after which they are considered by the Justice and
Home Affairs (JHA) Goundl.

2. SOFAcan areate Working Parties (eg. Working Party on Mgra-
tion and Expulsion) to consider in detail the spedific proposals
tabled by the European Commission. These Working Parties
report on their outcomesto SAFA



student

E&S

PaITTIG/ oTUBCOTNG
estudiante

Uliépilare

opiskelija

m
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@
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mac [énn

Q.
&

studente
studentas
students
Sudent(a)

i

estudante
student
Student
Student
student
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In the BUmigration context, a third-country national acoepted
by an establishment of higher education and admitted to the
territory of a Member Sate to pursue as their main activity
aful-time course of study leading to a higher education qualifi-
cation recognised by the Member Sate, induding diplomas, cer-
tificates or doctoral degrees, which may cover a preparatory
course prior to such education according to its national
legidlation.

Att. 2(b) of Goundl Directive 2004/114/EC(Sudent Directive)

* researcher
* school pupil

subsequent application for international protection

rnocnedBaLLR Morba 3a MeKayHapqaHa 3akpua
nasledna zadost (0 mezinarodni ochranu)
Folgeantrag auf internationalen Schutz

solicitud posterior de proteccidn internadional
jargrev / teine rahvusvahelise kaitse tactlus
myShempi kansainvélista suojelua koskeva hakemus
demande ultérieure de protection internationale
iarratas iardain ar chosaint idirndisitinta

kévetkezd menedéidkérelem

domanda reiterata di protezione internazionale
pakartotinis praSymas suteikti prieglobst]

atkartots pieteikums par starptautiskas aizsardzbas
statusa pieskirSanu

Applikazzoni / Talba sussegwerti ghall-protezzjoni
internazzjonali

volgend verzoek om internationale bescherming
kolgjny wniosek 0 ochrone miedzynarodowg

pedido subsequente de protecéo internadonal
cerere ulterioara

naslednd Ziadost’ 0 medzndrodn( ochranu /
nasledna Ziadost’ 0 udelenie medzinarodnej ochrany
ponovna proSnja za mednarodno zasito

A efterfdljande anstkan om internationellt skyad

ny seknad om internasjonal beskyttelse (b) /

ny seknad om internasjonalt vern (n)

wn v |Z eir= (2] m m

Afurther application for international protection made after
a final decision has been taken on a previous application,
induding cases where the applicant has explicitly withdrawn
their application and cases where the determining authority
has rejected an application following its implicit withdrawel
in acoordance with At. 28 (1) of Directive 2013/32/BU

At. 2(q) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures
Directive)

* application for international protection
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subsidiary protection
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oybovapHa sakpura
doplrkova ochrana
subsididrer Schutz
ETIKOUPIKT) TPOOTO0Ix
proteccidn subsidiaria
S0 téiendav kaitse
toissijainen suojelu
protection subsidiaire
cosaint choimhdeach
kiegészit6 véddlem
protezione sussidiaria
papildoma apsauga
aternativa aizsardziba
Protezzioni sussidjiarja
subsidiaire bescherming
ochrona (Uzupetrigjaca)
ochrona (LzLpetrigjaca)
protediie subsidiara
doplinkova ochrana
subsidiarna zasGta
subsidiért skydd
subsidiaar beskyttelse (b) / subsidiaat vern (n)

0 n v |V (Z [l

The protection givento a third-country national or a stateless
person who does not qualify as a refugee but in respect
of whom substantial grounds have been shoan for believing that
the person concermed, if returned to their country of origin, orin
the case of a stateless persontotheir courtry of former habitual
residence, would face a real risk of suffering serious harm
as definedin At. 15 of 2011/95/H) and towhom At. 17(1) and
(2) of Directive 2011/95/BJ do not apply, and is unable or,
owing to such risk, unwilling to avail themselves of the protec-
tion of that country.

Derived by BVN from Art. 2(f) of Directive 2011/95/EC (Recast
Qualification Directive)

* international protection

* person eligible for subsidiary protection

* (civil) war refugee
* humanitarian protection
* temporary protection

Thistermis not used in UK (see ‘humanitarian protection).



subsidiary protection status
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CTaTyT Ha cyboyiapHa 3akpua

status doplrkové ochrany

subsididrer Schutzstatus

KOBEOTUIG ETTKOUPIKYIG TPOOTACIOG
estatuto de protecdon subsidiaria
téiendava kaitse seisund

toissijainen sugjeluasema

statut conféré par la protection subsidiaire
stadas cosanta coimhdi

kiegészit6 védelmi jogdllas

status di protezione sussidiaria
papildomos apsaugos statusas
aternativas aizsardzibas statuss
Status ta’ protezzjoni sussidjarja
subsidiairebeschermingsstatus

status ochrony uzupetniajaos)

estatuto de proteagdo subsidiaria

statut de protectie subsidiara

status doplnkovej ochrany / $tat(t dopinkovej ochrany
status subsidiame zasGte

status som subsididrt skyddsbehdvande
status for subsidiear beskyttelse (b) /
status for subsidisat vern (n)

The recognition by a Member Sate of a third-country national
or a stateless person as a person eligible for subsidiary
protection.

Att. 2(g) of Directive 2011/95/EL) (Rcast Qualification Directive)

* subsidiary protection

* person eligible for subsidiary protection

* refugee status
* withdrawal of international protection
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suspensive effect
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effet suspensif

éifeacht fionraiochta

halaszt6 hataly

effetto sospensivo

stabdomasis povelkis

atliekoss efekts

Posponiment / Sospensjoni bhala konsegwenza
(Deffett) ta...

schorsende werking

skutek zawieszajacy

efed suspensiv

odkladny Uicinok [rozhodnutial

suspenzivni udinek /odoZilni uginek

suspensiv effekt

utsettende virkning (b) / utsetjande verknad (n)

0 n 0|V (Z [l m

Aconseguence of an appeal, which suspends the enforoeability
of a challenged dedsion allowing the appellant to remain
inahost country pending the outcome.

Developed by BVN

* right to remain pending the examination of an application
* right to remain pending the dedision

* legal remedy

1. The Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Procedures
Directive) recognises in Art. 9 an automatic right of applicants
toremain inthe Member Sate, for the sole purpose of the pro-
cedure, until the determining authority has made a dedision
in accordance with the procedures at first instance, and
in At. 46(3) —inline with international ref ugee law and with the
jurisprudence of the European Gourts — an automatic right
of applicants appealing against negative dedsions to remain
intheterritory of the concerned Member Sate.

2. Insome drcumstances (listed in Art. 46(6)), such as dedsions
considering an gpplication to be manifestly unfounded in acoord-
ance with Art. 32(2) or unfounded after examination in accord-
ance with Art. 31(8), the suspensive effect of appeal is not
automatic. However, the possibility remains to request a court
or tribunal for aright to stay, pending the second instance dea-
sion (Art. 46 (3) of Directive 2013/32/B).



temporary external border

BpeveHHa BEHLLHA MpaHuLa
dogasna vngjsi hranice
vorlaufige AuBengrenze

00voPal (TPOCWOIVUIG EGTEIKG)
frontera tempora exterior

10 ajutine valispiir

véliaikainen ulkorgja

frontiere extérieure temporaire
teorainn sheachtrach shealadach
ideiglenes kilisb hatar

frontiera esterna temporanea
laikingji iSorés siena

pagaidu argja robeza

Fruntiera esterna temporanja //
Konfini esterni temporani
tijoelijke buitengrens
tymczasowa granica zewnetrzna
fronteira externa temporaria
frontiera externa temporara
doCasna vonkaj§ia hranica
zatasna zunanja mejia

A tillfalliga yttre granser
midertidig ytre grense (b) /
mellombels ytre grense (n)

wn 0|V (Z [l

-

temporary migration

(2) The common border between a Member Sate fully imple-
menting the Schengen aoquis and a Member Sate bound
to apply the Schengen acauis in full, in conformity with its Act
of Aooession, but for which the relevant Goundl Dedsion avthor-
ising it tofully apply that acquis has not entered into force.

(b) The common border between two Member Sates bound
to apply the Schengen acquis in full, in conformity with their
respective Acts of Acoession, but for which the relevant Goundl
Dedsion authorising them to fully apply that acquis has not yet
entered into force.

At.2 (2) of Gunal Dedision 574/2007/EC (Bideral Border Furd
Dedsion)

BpevieHHa MArpaLyst
doCasna migrace
temporére Mgration
TPOCWIVI] PETOMAOTEUAN
migracion temporal
gjutine sisserdnne
tilapdinen maahanmuutto
migration temporaire
imirce shealadach
ideiglenes migradd
migrazione temporanea
trumpalaiké migradja
Tslaiciga migradja
Mgrazzjoni temporanja
tijoelijke migratie
migraga tymczasowa
migracdo Temporéria
migratie temporara
doGasna migrada
zaCasna migradija

A tillfallig migration
midertidig migrasjon (b) / mellombels migrasjon (n)

wn 0| Z [ [2) m m

Mgration for a spedific motivation and / or purpose with the
intertion that afterwards there will be a return to the country
of origin or ormard movement.

Developed by BVN

* migration

* long-term migration
* short-term migration

With regard to the development of BU policy, this may be seen
inthe context of inter alia circular migration and/ or seasonal
workers.
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temporary protection

BpeveHHa 3aKpura
dotasna ochrana
vorUibergehender Schutz
TPOCWIVT TPOOTaIaL
proteccion temporal

S0 ajutine kaitse

tilapdinen suojelu

protection temporaire

cosaint shealadach

ideiglenes védelem

protezione temporanea
laikinoji apsauga

pagaidu aizsardziba
Protezzioni temporanja
tijdelijke bescherming
tymczasowa ochrona
protecco tempordria
protedie temporara

dotasna ochrana (BJ acquis) /
docasné (todisko (national law)
zatasna za&Gta

A tillfalligt skydd

midlertidig beskyttelse (b) / mellombels vern (n)

wn v |V (Z [l

Aprocedure of exceptional character to provide, in the evert
of amass influx or imminent mass influx of displaced persons

third country

O

from third countries who are unable to return to their country
of origin,immediate and temporary protection to such persors,
in particular if there is also a risk that the asylum system will
be unable to process this influx without adverse effects for its
effident operation, inthe interests of the persons.

Art. 2(a) of Gundl Directive 2001/55/EC (Temporary Rratection
Directive)

* protection

* (civil) war refugee

* displacement

* international protection
* mass influx

* subsidiary protection

In LV, temporary protection is granted for a spedfied period of
time if the applicant needs protection because they have been
forced to leave their country of atizenship or, if the persons is
stateless persons, their country of former residence due to ethnic
oorflict or Gvil war.
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TpeTa cTpaHa
tieti zemé
Drittstaat
TITN Yo
tercer pais
kolmas riik
kolmas maa
pays tiers
triditir
harmadik orsz&g
paese terzo
tredgji Sdis
treSa valsts
Pajjiz terz
derde land
krgj trzed
pais tercairo
tara/ stat tert
tretia krajina
B tretjadrzava
tredidland
tredieland

-
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Acountry that is not a member of the European Union as well
as a oountry or territory whose dtizens do not enjoy the
European Unionright to free movement, as defined in At. 2(5)
of the Schengen Borders Code.

Derived by BVN from the description of ‘free movement
of dtizens’ onthe website of Eurofound

* safe third country
* third-country national



third-country national

rpkhaHH Ha TpeTa CTpaHa
stétni prasiudnik treti zemé
Drittstaatsangehdriger
UTTKOOG TRITTNG Y100

nacional de tercer pais
kolmanda riigi kodanik
kolmannen maan kansalainen
ressortissant dun pays tiers
néisitinach trid tir

harmadk orszégbeli &llampalgar
dttadino di un paese terzo
treGosios Sdlies pllietis

tre3as valsts pilsonis

Qttadin(@) ta’ pajjiz terz
onderdaan van een derde land (syn. derde lander)
obywatdl kragju trzedego
nacional de pais terceiro
cetateantert / al unui stat tert
Stétny priusnik tretej krajiny
drzavijan tretje drzave
tredjelandsmedborgare
tredielandsborger (b) / tredjelandsborgar (n)

-
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Any personwhoiis nat adtizen of the European Uhion withinthe
meaning of Art. 20(1) of TFEUand whois not a person enjoying
the European Union right to free movement, as defined
in At. 2(5) of the Schengen Borders Gode.

Att. 3(1) of Directive 2008/4 15/EC(Retum Directive) and At. 2(6)
of Regulation (BC) Nb 562/2006 (Schergen Borders Gode)

# (Hnational
* ERAnational
# non-BJnational

* non-EU national
* third country

* alien
* union citizen

1. Aooording to this definition, nationals of NQ IS Ll and CHare
not considered to be third-country netionals. This is also consist-
ent with Art. 2(6) of the Schengen Borders Gode.

2. The Mgration Satistics Regulation 862/2007 has aslightly
different definition for a third-country national, which considers
nationals of NQ IS LI and GH as third-country nationals. This
definitionis also applied in Goundil Directive 2009/50/EC(Blue
Card Directive), Directive 2003/86/EC (Family Reunification
Directive), Directive 2003/109/EC (Long Term Residents
Directive), Directive 2005/71/BC (Researchers Directive) and
Directive 2004/114/EC (Sudents Directive). This definition
was considered to be too narrow for use by the BVIN

3. Netionals of Mao-Sates (MG SVl VA) are treated as third-
country nationals since, although there are no border cortrals,
thereis no formal agreement for themto be ‘benefidaries of the
free movement of persons’ as defined inthe BJ acauis. This also
means that they cannat be part of the Schengen Agreement.
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third-country national found to be illegally present
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HERaKOHHO MPeOVBaBALLL M PakOaHVH Ha TpeTa CTpaHa
statni prislusnik tieti zemé, u kterého bylo Zjisténo,
Ze nedovolené pabyva na Uzemi
Drittstaatsangehdriger, dessenillegaler Aufenthalt
festgestellt wird

UTTKOO! TOITUV YRV TDRAVOLIO! DICLEVOVTEG
nacional de tercer pais detectado

en situadonirregular

ebaseadudlikult riigis viibiv kolmanda riigi kodanik
laittomasti maassa oleskeleva kolmannen

maan kansalainen

ressortissant dun pays tiers en s§jour irrégulier
naisitinach triti tir a shuitear a bheith i 1&thair

go neamhdhleathach

harmadik orszégbeli dlampolgarok, akikrdl
megdllapitottak, hogy illegdlisan tartézkodnak
dttadino di un paese terzo presente irregolarmente
neteisétal esartis trediosios Salies pilietis

tre3as valsts pilsonis, kas nelikumigi

uzturas daltovalstt

1l Gttadin(a) ta’ pajjiz terz prezenti illegalment
derdelander van wie vaststaat /

is vastgesteld dat dezeillegaal verblijft

obywatele krajéw trzedch, co do ktdrych stwierdzono
fakt nielegalnego przebywania

nacionais de paises terceiros detectados
emsituagdoilegal

cetatean terf depistat cu sedereilegala

Statny prislusnik tretg krajiny neopréavnene

sa zorZiavajud na Uzemi denského &atu B

B drzavijan tretje drzave za katerega se ugotovi

da je nezakonito navzot

olagligt nérvarande tredjelandsmedborgare
tredjelandsborger med ulovlig opphold (o) /
tredjelandsborgar med uovieg opphald (n)

n
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Athird-country national who is offidally found to be on the
territory of a Member Sate and who does nat fullfil, or nolonger
fulfils, the condtions for stay or residencein that Member Sate.

Att. 2(r) of Regulation (EQ) No 862/2007 (Mgration Satistics
Fegulation)

* illegally resident migrant
* illegally staying migrant
* illegally staying third-country national

* irregular migrant
* irregular stay

* overstay(er)

* apprehension
* illegal employment of an illegally staying
third-country national

Directive 2009/52/EC(Employer Sandtions Oiredtive) uses theterm
‘illegally staying third-country national’ with the same definition.



torture

vaTe3aHA
mudeni
Folter

tortura
piinamine
kidutus
torture

tortura
kankinimas
Tortura
foltering

2
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tortura

:

mudenje
tortyr
tortur

<
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Any act by which severe pain or suffering, whether physical
or mental, is intentionally inflicted on a person for such purposes
as obtaining from them or a third person information or a con-
fession, punishing them for an act they or a third person has
committed or is suspected of having committed, or intimidating
or coerang them or a third person, or for any reason based
on discrimination of any kind, when such pain or suffering
is inflicted by or at the instigation of or with the consent
or acquiescence of a public offidal or other person adtinginan
offidal capaaty. It does nat indude pain or suffering arising only
from, inherent in or inddental to lawful sanctions.

At. 1 of UN Gonvention against Torture and Cther Qruel,
Inhuman or Degrading Treatment or Runishment

* serious harm
* vulnerable person

1. Theright to freedom from torture is enshrined in many inter-
national treaties, most notably the International Covenant
on Qvil and Rdlitical Rghts (IGCAR and the UN Gonverttion
against Torture (UNCAT). The acceptance that torture is forbid-
den under any drcumstances, induding war, public emergency
or terrorist threat, indicates that universally it is considered
as a fundamental prindple of customary international law. This
means that even Sates that have not ratified any of theinter-
national treaties explidtly prohibiting torture are banned from
using it against anyone, anywhere, under any draumstances.

2. Regional conventtions, such as the European Gonvention
on Human Rghts (Art. 3) and the Charter of Fundamental
Rghts of the European Union (Art. 4), also recognise torture
asaprohibited act.

3. Both the UNCAT and the Geneva Refugee Gonvention
of 1951 expressly prohibit the return of an asylum-seeker
toacountry where they may be at risk of torture.

4.Inthe BJ At. 21 of Directive 2013/33/BJ (Recast Recep-
tions Gonditions Directive) explicitly considers the situation
of vulnerable asylum seekers with spedal needs, induding vic:
tims of torture. BJMember Sates are dbliged toidentify vidims
of torture within the asylum prooedure and to assess whether
they have spedal reception needs, induding the need to acoess
appropriate medical and psychological treatment or care.
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total migration

O0LL pasvep Ha MAT paLsTTa
celkova migrace
W\anderungsvolumen

KOBONKKT| ETOMAIOTEUON
migracion total

rénde koguarv

kokonaismuutto

volume migratoire

imiroe iomlén

teljes migradé

migrazione totale

bendra migradja

migradijas apjoms / bruto migradja
Mgrazzoni totali

totale migratie

migraga (brutto)

migracdo bruta

migratie totald

celkova migraca

8 sum migradja / skupna migradja
bruttomigration

samlet migrasjon (b) / samla migrasjon (n)

<
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trainee

The sumof theimmigrations and emigrations which yields the
total volume of migration.

Towards Harmonised European Statistics on International
Mgration (THESIM) project

* crude rate of net migration
* migration flow

* net migration

* population stock
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CTaxaHT
stézista

Auszubildender
EKTRIGEUGLEVOG
persona en pradicas
praktikant

harjoittelija

stagiaire

duinefaoi ailidint
gyakornok

tirodnante/ apprendista
stazuotojas
praktikants / staZieris
Persuna titharreg / fuq tahrig
stagiair

stazysta
estagiarios / formandos
stagiar

stéZzista

8 pripravnik

praktikant

praktikant

wn
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Inthe BJmigration context, a worker whose presenceinthe ter-
ritory of a Member Sateis stridtly limited in duration and dosdly
oconmnedted with inareasing their skills and qualifications in their
chosen profession before returning to their oan countries to pur-
suetheir careers.

Coundl Resalution of 20 June 1994 on limitation on admission
of third-country nationals to the territory of the Member Sates
for employment

* remunerated trainee
* unremunerated trainee



trafficking in human beings

%
:

trata de seres humanos
inimkaubandus
ihmiskauppa

traite des étres humains
géinnedll i ndacine
emberkereskedelem
tratta di esseri umani
prekyba Zmonémis
dlvéku tirdznieciba
Traffikar ta Rersuni
mensenhande

handdl ludzmi

tréfico de seres humanos
trafic de fiinte umane
obchodovanie s fudmi

8 trgovina z ljudmi
manniskohandel
menneskehandel

<
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The recruitment, transportation, transfer, harbouring or reoeption
of persons, induding the exchange or transfer of control over
those persons, by means of the threat or use of force or other
forms of coerdon, of abduction, of fraud, of deception, of the
abuse of power or of a position of vulnerablity or of the giving
or receiving of payments or benefits to achieve the consent
of a person having control over ancther person, for the purpose
of exploitation.

At. 2 of Directive 2011/36/BU (Trafficking Directive)

* human trafficking

* detection of a victim of trafficking
in human beings

* identification of a victim of trafficking
in human beings

* exploitation
* national referral mechanism
* Palermo Protocol

1. Aposition of vulnerakility means a situation in which the per-
son concerned has no real or acceptable alternative but to sub-
mit to the abuse involved.

2. Bploitation indudes, as a minimum, the exploitation of the
prostitution of others or other forms of sexual exploitation,
foraed labour or services, induding begging, davery or pradtices
similar to davery, senvitude, or the explaitation of ariminal adtiv-
ities, or the removal of organs.

3. The B anti-trafficking website provides a one-stop-shop
for practitioners and the public interested in the problem
of trafficking.
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transfer order

3aroBe 3a NPeX@HIFHe
rozhodnuti o transferu, rozhodnuti o pfemisténi
Uberstellungsanordnung

€VION peTopopdG

orden detrasado

Uleandmise otsus (no usual translation)
siirtoméarays

obligation de transfert

ordl um aistrid

atadasrdl rendelkezd végzés

ordine di trasferimento

nurodymas perducti

|&émums par patvéruma meklétdja parsitisanu
Qrdni ta trasferiment

overdrachtsbevel

No trandation

dedis3o de transferénda

ordinde transfer

prikaz na presun / prikez na transfer

nalog za transfer

beslut om éverféring

overferingsvedtak

m
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transit

Theformal obligation of an applicant for international protec-
tion to leave a Member Sate and, within a specified period,
0o to the designated Member Sate responsible for examining
their application for international protection.

Derived by EVN from Regulation (BL) No 604/2013 (Dublin Il
Fegulation)

* Dublin transfer

* Dublin Convention
* Dublin Regulation

o
™
>—
[any
<
(%]
(2]
o
—
©)
P4
O
=
<
o
©)
=
o
=
<
=
o)
—
>
w
<

Patom
tranzit

Durchreise / Transit
OiéAsuOn

transito

30 |8bisdit / transiit
kauttakulku

transit

idirthuras

tranzit

transito

tranzitas

tranzits

Transitu

transit (NL syn.: doorreis)
tranzyt

transito

tranzit

tranzt

tranzit

transit

transitt

<
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Inthe context of migration: Passage through a country of transit
of athird-country national travelling from their country of ori-
gintoan BJMember Sate.

In the context of a visa: Passage through a Member Sate(s)
of a third-country national travelling from one third country
to anather third courtry.

Gontext of migration: Developed by BVN
Qontext of a visa: Derived by BVN from definition for ‘transit
visa in Gommon Consular Instructions (2005/C326/01)



travel document

[JOKYMEHT 3 TsTyBaHe
oestovni doklad
Reisedokument

documento de vigje
S reisidokument

doidméad taistil

Uti okmany

documento di viaggio
kelionés dokumentas
celoSanas dokuments
Dokument tal-iwjagder
reisdocument
dokument podrGzy

document de calatorie
cestovny doklad
potna listina
resehanding
reisedokument

-
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A document issued by a government or international treaty
organisation which is acoeptable proof of identity for the pur-
pose of entering ancther country.

Derived by BVNfrom ICOM Gossary on Mgration, 2nd ed,, 2011

* visa

* fraudulent travel or identity document
* residence document

1. Passports and visas are the most widely used forms of travel
documents.

2. Some Sates also acoept certain identity cards or other doou
ments, such as residence permits.
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unaccompanied minor
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HempUapY»KeH HEMTHOMETEH
nezetily bez doprovodu

unbegleiteter Minderjahriger
QOUVOBEUTOG AVANKOG

menor no acompariado (VENA)
saatjata alaedline

ilman hudltajaa oleva alaikéinen, yksin
tullut alaikdinen

mineur isolé étranger

mionaciseach neamhthionlactha

kisér6 nélkdli kiskort

minore non accompagnato

nelydimas nepilnametis
nepilngadigais bez pavadibas

Mnorenni mhux akkumpanjat
alleenstaande minderjarige vreemoeling
matoletni bez opieki

menor desacompanhado

minor nelnsatit

malolety bez sprievodu

mladoletnik brez spremstva
ensamkommande barn

englig mindredrig (b) / einsleg mindredrig (n)

Aminor who arrives on the territory of the Member Sates unec
companied by the adult responsible for them by law or by the
practice of the Member Sate concemed, and for aslong asthey
are not effectively taken into the care of such a person.
It indudes a minor who is left unaccompanied after they have
entered the territory of the Member Sates.

Att. 2() of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification Directive)

* UASC
* unaccompanied and separated child

* separated child

* representative
* vulnerable person

1. There are significant differences between Member Sates with
respect to national definitions and recording practices, for
instance with regard to the age limit to be considered and
whether or not they are unaccompanied.

2. In some (Member) Sates, statistics indude all those who
daimthey are unacoompanied minors (j.e. before an age assess
ment has confirmed this), whereas other (Member) Sates only
count those recognised as such by a competent authority (i.e.
following an age assessment).

3. For further information, see BVIN: Policies on Reception,
Return and Integration Arrangements for, and numbers of,
Unaccompanied Minors — an BUJ comparative study, 2009.
An update for this 2009 study is forthcoming, entitled ‘Rolidies,
pradtices and data on unacoompanied minorsin 2014, and will
be available on the website of BVIN



unfounded application for international protection

HeocHoBaTerHa Morba 32 MexdyHapaaHa 3akpua
nediivodna zadost 0 mezindrodni ochranu
unbegrindeter Antrag auf internationalen Schutz

saliditud infundada de proteodén internadional
pohjendamatu rahvusvahelise kaitse tactlus
perusteston kansainvalisté suojelua koskeva
hakemus

demande de protection internationale infondée
iarratas gan bhunds ar chosaint idimdisiinta

nem megalapozott menedékkérelem

domanda infondata per il riconosdmento della
protezione internazionale

nepagristas praSymas suteikti prieglobstj
nepamatots starptautiskas aizsardzibas pietekums
Applikazzjoni / Talba bla bazi ghall-protezzjoni
internazzjonali

ongegrond verzoek om internationale bescherming
bezzasadny wniosek o udzielenie ochrony
migdzynarodowej

cerere nefondata de protedtie intrnationala
neopodstatnena Ziadost’ 0 medzinérodnd ochranu /
neopodstatnena Ziadost' o udelenie medzindrodnej
ochrany

neutemeljena prasnja za mednarodno zasdito
ogrundad anstkan

grunnlgs seknad om internasjonal beskyttelse (b) /
grunnlaus seknad om internasjonalt vern (n)

m
-

-
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An gpplication which the determining authority has established
as unfounded because the applicant does not qualify for inter-
national protection pursuant to Directive 2011/95/BU.

At. 32 of Directive 2013/32/HJ
(Recast Asylum Procedures Directive)

* application for international protection

Member Sates may also consider an application to be mani-
festly unfounded because of the existence of drcumstances
listed in Art. 31(8) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum
Procedures Directive) apply.
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union citizen

rpaxgaHH Ha BC

obdan Bropské unie
Unionsblrger

TONITNG TG Brwong
dudadano de la Union

30 liidu kodank

unionin kansalainen

dtoyen de I'Union européenne
saoranach den Aontas

uniés polgar

dttadino dell’'Lhione
Sgjungos pllietis

Savieribas pilsonis

Qttadin(a) tal-Unjoni

burger van de Lhie

obywatel Lhii

ddaddo da Unigo Europeia
Cetétean a Uniunii (Europene)
abtan BJ

drzavijan Lhije
unionsmedborgare
unionsborger (b) / unionsborgar (n)

0 n v |V (Z [l

union preference

Any person having the nationality of an BJMember Sate.

At.20 (1) of TR

* BJdtizen

* citizenship

* non-EU national
* third-country national
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npedepeHLym Ha EC
uprednostriovani pracovnikl ze zemi BJ
Unionspréferenz

Preferenda de la Unidn Europea
liidu edlistamine

unionin etuuskohtelu

préférence communautaire

tUs éite do shaoranaigh de chuid an Aontais
uniés preferenda

preferenza comunitaria
bendrijos pirmumo prindipas
Savienibas prieksrodibas prindips
B preferenza ghall-Unjoni

Unie preferertie

preferenga unijna

zésada upredhostriovania obéanov Unie /
Unijnd preferendia

prednost Uhije

unionsféretrade

fortrinn for borgere av BYEFTAland (b) /
fortrinn for borgarar av BYBFTAland (n)

(") (2]
| B2r #33RFICLIEgIauneRas

The preference given by a Member Sate to workers who are
netionas of ather Member Sates over workers who are nationals
of third countries inregard to acoess to their labour market.

Derived by BVN from Act of Accession 2005 (Annexes M,
At. 14 and VI, At. 14 to Art. 20) of the Protoool concerming the
conditions and arrangements for admission of the Republics
of Bulgaria and Romania to the European Union

# Gommunity preference

* labour market test

Before the entry into foroe of the Lisbon Treaty, the term ‘oom+
munity preference’ was the preferred termto use.



United Nations High Commissioner for Refugees

BipxoseH kowcap Ha OCH 3a 6exaHLmTe
Wysoky komisar CAN pro uprchliky
Hoher Alichtlingskommissar der Viereinten Netionen

Ato Gomisionado de las Nadones Unidas

para los Refugiados

UROpagulaste lemvolinik

Yhdistyneiden kansakurtien pakolaisasiain
padvaltuutettu

Haut-Commissariat des Nations Unies

pour les réfugiés

Ard-Chaimisinéir na N&isiun Aontaithe

do Dhideanaithe

Az Egyestilt Nemzetek Menekilitiigyi Fébiztosa
Ato Commissariato delle Nazioni Unite per i Rfugiati
1 Jungtiniy Tauty Wriausiasis pabégdliy komisaras
Apvienoto NBadju CGrganizadjas Augstais komisars
béglu lietas

1N Kummisgioni (Il-) Gholja ghar-Rfugjati
tan-Nazzjonijiet Uniti

Hoog Commissariaat der \erenigde Naties

voor Mudhtelingen

Wysoki Komisarz Narodow Zednoczonych

do Spraw Uchodzodw

=

Tnaltul Gomisariat al Natjunilor Unite pentru
Refugiati / Inatul Gomisariat ONU pertru Refugiati
Urad Wsokého komisara O8N pre utedencov
Misoki komisariat Zoruzenih narodov za begunce
VAl AN flyktingorgan

ANs haykommissaer for flyktninger (b) /

ANs hagkommissaar for flyktningar (n)

wn

wn - = m

The refugee agency of the United Nations (UN) mandated
tolead and coordinate international action to protedt refugees
and resolve refugee problems worldwide, and to safeguard the
rights and well-being of refugees.

Website of UNHR

* UNHR

* Geneva Convention of 1951
and Protocol of 1967
* International Organization for Migration
* international protection
* refugee law

1. The (ffice of the United Netions Hgh Gommissioner for Ref-
ugess was established on 14 December 1950 by the UNGeneral
Assembly.

2. The Geneva Gonverttion of 1951 is the basic statute guiding
the UNHORs work. The functions of the UNHCR are defined
in the Satute of the (ffice of the UN Hgh Gommissioner for
Refugees, which was adopted by the General Assembly
on 14 December 1950.

3. For further information, see the website of the UNHIR
http7/Amwwunher.org/ogi-bintexisvixhome
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unremunerated trainee
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CTebKaHT 03 BE3Har pavkaeHve

neplaceny stézista

unbezahlter Auszubildender

HN opoIBOEVOG EKTIBEUOLEVOG

persona en pradicas no remuneradas
tasustamata praktikant

palkaton harjoittelija

stagiaire non rémunéré

ailitinai nach bhfaigheann luach sacthair
javadalmazasban nem részes{ilé gyakornok
tirodinante non retribuito

neatlygintinas stazuotojas

nealgots praktikants / stazieris

Persuna titharreg Boa hlas

onbezoldigd stagiair

stazysta niepobierajacy wynagrodzenia
estagiarios / formandos ndo remunerado
stagiar neremunerat

neplateny stéZista

nepladani pripravnik

oavidnad praktikant

ulennet praktikant (o) / ulent praktikant (n)

usual residence

Athird-country national who has been admitted to the territory
of a Member Sate for a training period without remuneration
in acoordance with its national legislation.

Att. 2(d) of Goundl Directive 2004/114/EC(Suderts’ Diredtive)

* trainee

* remunerated trainee
* researcher
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00O/MaHO MECTOXVIBEEHE
obvyklé misto pobytu
Ublicher Aufenthaltsort
ourBng diapoviy
residenda habitual

alaline elukoht

vakinainen asuinpaikka
résidence habituelle
gnathchonal

sz0kasos tartézkodas hely
residenza abituale
nuolatine gyvenamoji vieta
parasta dzvesvieta
Residenza abitwali / tas-soltu
gewone verblijfplaats
2wyczajowe miejsoe pobytu
residéndia habitual
rezidentd uzuala

ObvyKly poloyt

obicajno prebivaliste
stadigvarande bosattning
vanlig bosted (b) / vanleg bustad (n)

The place at which a person normally spends the daily period
of rest, regardess of temporary absenaes for purposes of recre-
ation, holiday, visits to friends and relatives, business, medical
treatment or religious pilgrimage or, in defauit, the place of legal
or registered residence.

At. 2(1)a of Regulation () No 862/2007 (Mgration Statistics
Regulation)

* habitual residence



usually resident population

00/HaHO XKVBEELLD HacereHVie
obyvatelstvo s ocovyklym pabytem
Wbhnbevdlkerung

HOVILIOG TAnBuaLOG

pobladén residente

plisielanikkond

henkikirjoitettu vaestd / vakinainen vaestd
population résidente

daonra gnathchdnaitheach

bejelentett lakammel rendelkez6 népesség
popolazione abitualmente residente
nuolatiniai gyventojai

pastavigie iedzvot i

Popdlazzjoni ta’ residenti

geregistreerde bevolking (syn.: werkelijke bevolking)
populagja rezydentéw

populagéo residente

populatie rezidenta

obyvate'stvo s obvyklym pobytom
obicajno rezidentno prebivalstvo
stadigvarande bosatta

fastboende befalkning (b) / fastbuande folkesetnad (n)

< q

-
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The number of persons who, on a given reference date, are usu-
ally resident in a defined geographical area (eg. national,
regional or local).

Derived by BVN from Art. 2(d) of Reguiation (E) No 763/2008
(Ropulation and Housing Gensuses Regulation) and Art. 2(1)a
of Regulation () Nb 862/2007 (Mgyation Statistics Feguiation)

* population stock

1. The ‘number of persons’ indudes both nationals and foreign-
ers (and canindude both legally and irregularly residing).

2. In this context, ‘usually resident’ means the place where
a person normally spends the daily period of rest, regardess
of temporary absences for purposes of recreation, holidays,
visits to friends and relatives, business, medical treatment
or religious pilgrimage.

3. The following persons alone shall be considered to be usual
residents of the geographical area in question:

(i) those who have lived in their place of usual residence for
a oontinuous period of at least 12 months before the refer-
ence date; or

(ii) thase who arrived in their place of usual residence during
the 12 months before the reference date with the intention
of stayingtherefor at least one year.

Where the drcumstances described in point (i) or (ii) cannot
be established, ‘usual residence’ shall mean the place of legal
or registered residence.

N—<><§<E—IU)EO‘UOZ§T_?§‘—_I(DTIITIUOW>



victimisation
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BYKTM/BALWS
pronasledovani
Miktimisierung

Bupororoinon

vidimizaddn

ohwristamine

uhriutuminen

rétorsion

jospairt

viktimizado

vittimizzazione

persekigimas

viktimzadja

Mttimizzazzoni

represailles (injudicial practice: victimisatie)
wiktymizaga

vitimizagao

victimizare

viktimizada

viktimizadja

repressalier

represalier (b) / represaliar (n)

-
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Adverse treatment or adverse consequence as a reaction
toacomplaint or to proceedings aimed at enfordng compliance
with the prindiple of equal treatment.

Att.9 of Goundil Diredtive 2000/43/EC (Radal Equality Directive)

* principle of equal treatment



visa
E3 aca
| cs Rty The authorisation or dedsion of a Member Sate required for
% g:‘m S50 transit or entry for anintended stay in that Member Sateor in
Lpnon e10550u; Bida several Mermber Sates.
BN visado
viisa
BN viisumi Att. 2(m) of Reguiation (L) No 604/2013 (Dubdin ll Regulation)
Nl visa
KTV viosa
T vizum
m visto * travel document
S viza
LV ;
\\:ZZZ : la.irport tran'sit visa
viem ong-stay visa
Wz * sf_lort-stay visa
visto * V!sa Code .
m Viza * Visa Information System
m vizum * visa facilitation agreement
vizum
visering
TN visum For some third aountries (spedfically, and as of Decermber 2011,

Abaria, Bosnia and Herzegovina, Former Yugoslav Republic of
Veoedonia, Georgia, Moldova, Montenegro, Serbia, Russian Fed-
eration and Ukraine) there are visa fadlitation agreements which
fadlitate, onthebasis of redproaty, theissuance of visasfor an
intended stay of no more than 90 days per period of 180 days
tothe dtizens of the Eropean Union and the third country party
tothe agreement.

These are often conduded at the same time as readmission
agreements. For more information see the DGHOVE website,
webpage on visa palicy: http:/eceuropa.eu/dgshome-affairs/
what-we-do/polidestborders-and-visasivisa-palicy/index_enhtm

N—<><gac—lmmo-uozzr—xf——zo-nmoow:D
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Visa Code

Bi3oB kogexc
vizovy kodex
Misakodex
KWAIKOG BEwproewv
Gadigo de visados
Viisaeeskiri
viisumisaannésto
code des visas

an odd le haghaidh Mosai
vizumikéadex
codice del visti
vizy kodeksas
Vizu kodekss
Kodic dwar il-viz
Misumoode
kodeks wizowy
Gadigo de Mstos
Codul de vize
vizovy kodex
vizumski zakonik
viseringskodex

0 n v |V (Z [l m

:
g

visa facilitation agreement

Regulation outlining the procedures and conditions for issuing
visas for transit through or intended stays in the territory of the
Sthengen Member Sates not exceeding three months inany six-
month period.

Att. 1(1) of Rguiation (BL) No 610/2013 (Misa Gode Regulation)

* Shengen Misa Gode

* Visa

* visa facilitation agreement
* Visa Information System

The Misa Gode Regulation entered into foroe on 5 April 2010.
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Qopasymerine 3a O0nex4aBaHe Ha B130BUS PEXXVIM
dohoda 0 usnadnéni vydavani kratkodabych viz /
fadilitatni dohoda

Msaerleichterungs-Abkommen

acuerdo de fadllitadén de visados

11 viisalihtsustusleping
viisumihelpotussopimus

aooord visant a fadliter la délivrance de visas
comhaont um éisitint viosai a éascl
vizumkdnnyitési megdllapodas

aooordo di fadlitazione del visto
susitarimas dél vizy rezimo supaprastinimo
noligums par Vizu atvieglotu izsniegSanu
Rehim ghall-iffadlitar fil-hrug tal-viz /
ghat-theffif fl-ghoti tal-vizi

visumf adlitatieovereenkomst

umowa o utatwieniach wizowych

=4 |<

aoord pentru fadilitarea acordarii vizelor
dohoda 0 Zjednoduseni postupu pri vydavani viz
Sporazum o lazjem pridobivanju vizumov

\'A| viseringsforenklingsavtal
visumfasiliteringsavtale

0nun v(Z e m m
- [l = -

Agreement between the BJand a non-BJcourntry that fadlitates
the issuance by an BJ Member Sate of authorisations to the
dtizens of that non-BU country for transiting through or an
intended stay inthe territory of the BJMember Sates of adura-
tion of no more than three months in any six-month period from
thedate of first entry into the territory of the BJMember Sates.

DGHOVEe-Library Gossary

* visa

* Visa Code
* Visa Information System

For alist of visa fadlitation agreements conduded sofar, seethe
website of DGHOVE hittpy/eceuropa.eu/dgshome-aff airsinhat-
we-dopolidesborders-and-visashvisa-policy/index_enhtm



Visa Information System

-
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Br13oBa vHdDpMVALWIOHHa a/cTeva
Mizovy informadni systém
Msa- Informationssystem

Sstema de Informadén de Msados
viisainfoslisteem
viisumitietojérjestelma

Systéme dinformation sur les visas
an QGiras Faisnéise Viosai; IS
Mzum Informéaids Rendszer
Sstema di Informazione Msti

Mzy informadné sistema

Vizu informadijas sistéma
Sstema ta’ Informazzjoni dwer il-Viza
Msuminformatiesysteem

System Informagi Wzowe)
Sstema de Informagao de Mistos
Sstemul Informatic de ze

Mzovy informacny systém

Mzumski informadijsi sistem
informationssystemet for viseringar
visuminformasjonssystemet

voluntary departure

Asystemfor the exchange of visa data between Member Sates,
which enables authorised national authorities to enter and
update visa data and to consult this data ectronically.

At. 1 of Gounal Dedsion2004/512/EC

* VIS

* visa

* Schengen Information System
* Visa Code
* visa facilitation agreement

The Msa Information System (VIS started operating in North
Africa on 11 Gotaber 2011 (see: European Commission Press
release IP11/1169).
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[0BPOBOIHO HaryakaHe Ha cTpaHaTa
dobrovolné opusténi (zemi
frewillige Ausreise

€BeNolaion aVOWIPNON

salida voluntaria

vabatahtlik (riigist) lahkumine maératud
téhtaja jooksul

vapaaehtoinen maasta poistuminen
départ volortaire

imeacht deonach

Onkéntes tavozas

partenza volontaria

savanoriskas iSvykimas

brivpratiga izododana

Tlug volontarju

vrijwillig vertrek

dobrowoiny wyjazd

abandono voluntério

plecare voluntara

dobrovolny odchod

prostovoljni odhod

frivillig avresa

frivillig utreise (b) / friviljug utreise ()

(Gompliance with the obligation to return within the time-limit
fixed for that purposeinthe return decision.

Art. 3(8) of Directive 2008/115/EC(Return Directive)

* independent return

* compulsory return

* assisted voluntary return

* return decision
* voluntary return

1. The term ‘indgpendent return’ is only used in UK
2. Thetermis different from vountary return, as with voluntary
departure, ultimately there will be an obligation to return.
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voluntary return
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dobrovolny navrat
freiwillige Rickkehr
€BeMolaia eTTOTPOPr)
retorno voluntario

1 vabatahtlik (riigist) lahkumine
vapaaehtoinen paluu
retour volontaire
filleach deonach
Onkéntes hazatérés
ritorno volontario
savanoriskas grjizimas
brivpratiga atgrieSanas
Rtorn volontarju
vrijwillige terugkeer
dobrowolny powrdt
retorno voluntério
returnare voluntara
dobrovolny ndvrat
prostovoljna vrnitev
A frivilligt &tervandande
frivillig retur (b) / friviljug retur (n)

wn v |V (Z [l

The assisted or indgpendent return to the country of origin,
transit or third country, based onthe free will of the returnee.

IOVIQossary 2nd ed,, 2011

* voluntary repatriation

* return

* assisted voluntary return

* compulsory return
* voluntary departure

1. Thretermis different from ‘voluntary departure’ and, aswith
voluntary departure, ultimately there will be an obligation
toretun.

2. The types of persons returning without the assistance of the
Sateindude those who:

(a) would be under no (legal) obligation to do so. As stated
inthe definition, it is entirely their dedsion as to whether they
return or not;

(b) are irregularly resident and have not (yet) been appre-
hended / detedted (eg. overstayer), but who decide to return
anyway;

(c) have applied to stay (eg. asylum seeker, person applying
for protection) and whose application has not yet been final-
ised, but decide to return anyway.

3. UNHRprefers the term ‘voluntary repatriation’.



vulnerable person
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YSBB/MO FULE
zranitelnd osoba

schutzbed{irftige Person

€UGAWTO GTOUO

persona vulnerable

haavatav isik

haavoittuvassa asemassa oleva henkild
personne vulnérable

duine soghonta

sériilékeny (csoporthoz tartozo) személy
persona vulnerabile

pazeidziamas asmuo

mazak aizsargata persona

Fersuna vulnerabbli

kwetsbaar persoon

0soba szezegdlng troski

pessoa vulneravel

persoana wulnerabila

zranitelnd osoba

ranljiva oseba

utsatt person

sérbar person

Mnors, unacoompanied minors, disabled people, elderly peodle,
pregnant women, single parents with minor children, victims
of trafficking in human beings, persons with sericusillnesses, par-
sons with mental disorders and persons who have been subjected
totorture, rape or other serious forms of psychalogical, physical
or sexual videnoe, such as vidims of female genital mutilation.

At. 21 of Drective 2013/33/BJ (Recast Reception Gonditions
Directive)

* applicant with special reception needs

* identified victim of trafficking
in human beings

* presumed victim of trafficking
in human beings

* torture

* unaccompanied minor

Directive 2011/36/BU (Trafficking Directive) defines a ‘posi-
tion of wulnerability’ as a ‘situation in which the person con-
cerned has no real or acoeptable alternative but to submit tothe
abuseinvolved.
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war crime
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BOEHHO MPECTHIEH/E
véledny Zodin

Kriegsverbrechen

€yKNaTa TOAEIOU

crimenes de guerra

sojakuritegu

sotarikokset

crimes de guerre

coir chogaidh

habor(s biincselekmények

caimine di guerra

karo nusikaltimas

kara noziegums

Reati tal-gwerra

oorlogsmisdaden (syn.: oorlogsmisarijven)
Zbrodnie wojenne

arimes de guerra

crime de razboi

vojnovy Zlodin

vojni Zogin

krigsforbrytelser

krigsforbrytelse (b) / krigsbrotsverk (n)

Gave breaches of the Geneva Gonventions or other serious viola-
tions of the laws and customs applicable in international armed
conflict within the established framework of international law,
as defined inthe Fome Satute of the Intermational Giminal Court.

At.8(2) of the Fome Satute of the International Giminal Gourt

* crime against humanity
* exclusion clause



well-founded fear of persecution

[00pe 000CHOBaH CTpaX OT MpecienBaHe
podozend obava z pronasledovani
begriindete Furcht vor Verfalgung

temor justificado de persecudidn
pdhjendatud tagakiusamise kartus
perusteltu vainon pelko

crainte fondée de perséaution

faitios roimh ghéarleantiint a bhfuil bunis /
Udar maith leis

Uldoztetéstd vald megalapozott féldlem
giustificato timore di persecuzione

visiskai pagrjsta baime bti persekiojamam
pamatotas bailes no vajasanas

Bza gustifikata ta’ persekuzzjoni
gegronde vrees voor vervolging
uzasadniona obawa przed przesladowaniem

teama de perseciitie bine fondata
opodstatnena obava z prenasledovania
|8 utemeljen strah pred preganjanjem

VA valgrundad fruktan for forfdljelse
velbegrunnet frykt for forfelgelse (b) /
velgrunna frykt for forfelging (n)

0 n 0|V (Z [l m

The fear of perseaution experienced by an applicant for inter-
national protection that is considered both genuine and dojec-
tively justifiable (eg. because the person concerned has already
been subject to persecution or serious harm, or to direct threats
of such persecution or such harm, and there is no good reason
to consider that such persecution or serious harm will not
be repeated).

Derived by BVNfrom ICMQassary 2nd ed,, 2011

* persecution

* credibility assessment
* real risk of suffering serious harm

1. This is a key element of the definition of a refugee inthe
Geneva Gonvention of 1951 and Protocol of 1967. Well-
foundedness of fear contains both a subjective dement (fear
of perseaution) and an objective element (the fear must have
an dhjectively justifiable basis). Both elements must be estab-
lished for the fear to be considered well-founded within the mean-
ing of the refugee definition. According to the 1951 Convention,
persecution must be linked to any one of the five spedfied
grounds: race, religion, nationality, membership of a particular
sodal group and palitical opinion.

2. Theslbjedtive dement is satisfied if the applicant’s fear of per-
seautionis genuine. Inthe context of refugee status determination,
fear has been defined as an gpprehension or awareness of danger.
General dissent or disagreement with a government or the desire
for more personal freedom or an improved economic situation
without anything more does nat satify this dement (see UNHR
guidelines onintemational protection onthe UNHIRwebsite).

3. The objective element is satisfied when the applicant has
established that there is a reasonable possibility that they will
actually suffer the feared perseaution.
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withdrawal of an application for international protection
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OTTErTFHe Ha Morba 3a MexxIyHapaaHa 3aKkpua
vzit Z0& Zadost 0 uddleni mezindrodni ochrany
Ridaahme des Antrags auf internationalen Schutz
QVBKANONG TNG aitong yia Siebvr) TpooTacia
retirada de una solicitud de proteacion internacional
rahvusvahelise kaitse tactluse tagasivotmine
kansainvalista suojelua koskevan hakemuksen
peruuttaminen

retrait dune demande de protedtion internationale
iarratas ar chosaint idirnéisiinta a tharraingt siar
nemzetkdz védelem irdnti kérelem visszavonésa
ritiro della domanda di protezione internazionale
praSymo sutelkti prieglobstj nagringjimo nutraukimas
starptautiskas aizsardzibas pietekuma atsaukSana
Irtirar ta’ applikazzjoni ghall-protezzjoni
internazzjonali

intrekking van een verzoek om internationale
bescherming

wyoof anie wniosku 0 ochrone miedzynarodowg
retirada do pedido de proteccéo internadonal
retragerea oerere de protectie internationala
spétvzatie Ziadosti 0 medzinarodnl ochranu /
spétvzatie ziadosti 0 udelenie medzindrodngj ochrany
umik prodnje za mednarodno za&Gto

aterkallande av anskan om internationellt skydd
tilbaketrekking av seknad om internasjonal
beskyttelse (b)/ tilbaketrekking av saknad
ominternasjonalt vern (n)

The actions by which the applicant terminates the procedures
intiated by the submission of their application for international
protection, in accordance with Directive 2013/32/BJ, either
explidtly or tagtly.

Derived by BVNfrom Att. 27 and 28 of Directive 2013/32/BJ
(Recast Asylum Procedures Directive)

* application for international protection



withdrawal of international protection

OTHEVEHe Ha Mex{IyHapoaHa 3aKpra

odnéti mezindrodni ochrany

Aoerkennung des internationalen Schutzes
avBKAnon SieBvols TPooTaciog

retirada de la proteccion internacional
rahvusvahelise kaitse tagasivétmine
kansainvalisen suojelun poistaminen/
lakkauttaminen / peruttaminen

retrait de la protection internationale

cosaint idirndisiunta a tharraingt siar
nemzetkdz védelem visszavondsa

revoca della protezione internazionale
prieglobstio panaikinimas

starptautiskas aizsardzibas statusa atnemsana
Irtirar tal-protezzioni internazzionali
intrekking van de internationale bescherming
cof niede ochrony miedzynarodowej

retirada do estatuto de protegdo internacional
retragerea protedtiel internationale

odfatie medzindrodnej ochrany

preklic mednarodne zasGte

aterkallande av internationellt skydd
tilbaketrekking av internasjonal beskyttelse (b) /
tilbaketrekking av internasjonalt vern (n)

0 n 0|V (Z [l m

The dedsion by a competent authority to revoke, end or refuse
torenewthe refugee or subsidiary protection status of a per-
sonin acoordance with Directive 2011/95/BU.

Art. 2(0) of Directive 2013/32/BJ (Recast Asylum Prooedures
Directive)

* withdrawal of refugee status

* refugee status
* subsidiary protection status

withdrawal of refugee status

OTHeVeHe Ha BexxaHam CraryT

odnéti postaveni uprchlika

Entziehung / Aberkennung der Riichtlingseigenschaft
OVOKANON KaBEOTWIOG TPAOGPUYT

retirada del estatuto de refugiado

pagulasseisund kehtetuks tunnistamine
pakolaisaseman poistaminen /lakkauttaminen /
peruuttaminen

retrait du statut de réfugié

stadas dideanai a tharraingt siar

menekliltiigyi statusz visszavondsa

revoca dello status di rifugiato

pabégélio statuso panaikinmas

bégla statusa zaudeSana

Revoka / Kanddllazzioni / Thehhija tal-istatus ta refugjat
intrekking van de internationale beschermingsstatus
oofniede statusu uchodzoy

retirada do estatuto de refugiado

retragerea statutului de refugiat

odatie postavenia [statusy, StatUtu] utedenca
(EJacuis)

preKlic statusa begunca

A aterkallande av flyktingstatus

tiloakekall av flyktningstatus (b) /

attendekalling av flyktningstatus (n)

-

[%2) v |Z i m m

The dedsion by a competent authority to revoke, end or refuse
to renew the refugee status of a person in accordance with
Directive 2011/95/BJ.

Derived by BVNfrom At. 2(0) of Directive 2013/32/BJ (Recast
Asylum Frooedures Directive)

* withdrawal of international protection

* refugee status
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xenophobia

o
™
>
o
<
(2]
(2]
@)
—
©)
P4
®)
=
<
o
©)
=
(=]
=
<
=
]
—
>
(2]
<

KoeHogmost

xenofobie

Auslanderfeindlichkeit / Fremdenfeindlichkeit /
Xenophobie

xenofobia
ksenofodbia / vBdraviha
muukalaispelko, muukalaisviha;
vieraanpelko, vierasviha
xénophobie

seineaféibe

xenofdbia/ idegengyiGlet
xenofobia

ksenofobija

ksenofobija

Ksenofobija

xenofobie

ksenofobia

xenofobia

xenofobie

xenofébia

ksenofobija
framlingsfientlighet
fremmedfrykt (b) / framandfrykt (n)

<

0nwn 0|V (Z cirl= ] m

Attitudes, prejudices and behaviour that rglect, exdude and often
vilify persons, based on the perception that they are outsiders
or foreigners to the community, sodety or national idertity.

UNESOOQossary of migration-related terms

* racial discrimination
* racism

1. Acoording to the BJ aoquis, and spedifically Art. 1 of Frame-
work Decision 2008/913/JHA, of fences concerning racism and
xenophabia are considered to be:

(a) publidy indting to violence or hatred directed against
a group of persons or a member of such a group defined
by reference to race, colour, religion, descent or national
or ethnic origin;

(b) the commission of an ad referred toin poirt (a) by public
dissemination or distribution of tracts, pictures or other
material;

(c) publidy condoning, denying or grossly trivialising crimes
of genocide, crimes against humanity and war crimes
asdefinedin Atides 6,7 and 8 of the Satute of the Interna-
tional Giminal Qourt, directed against a group of persons
or a member of such a group defined by reference to race,
oolour, religion, descent or national or ethnic origin when the
conduct is carried out in a manner likely to inate violence
or hatred against such a group or a member of such a group;

(d) publicly condoning, denying or grossly trivialising the
aimes defined in At. 6 of the Charter of the International
Military Tribunal appended to the London Agreement
of 8 August 1945, directed against a group of persons
or a member of such a group defined by reference to race,
oolour, religion, descent or national or ethnic origin whenthe
conduct is carried out in a manner likely to indte vidlence
or hatred against such a group or a member of such a group.
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Buropean Gommission against Radsm and Intdlerance
(BR): General Policy Recommendation N7: Netional
legislation to combeat racism and radal disarimination,
http/Awwvooeint/t/dghl/monitoring/ecri/activities/gpr/en/
recommendation n7/ecri03-8%20recommendation?20
nrY207 pdf

Bvaluation of the ELropean Year of Intercultural Dialogue,
2008 (GoM2010/0361 final), http:/eur-lexeuropa.el/
legal-content/BNVALL/ uri=CH_ EX52010D®361
Schengen Aoquis, http/consilium.europa.eu/uedocs/
cmslUoload/SCHAGOUIS- BNpdf
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2[International legislation and policy

Charter of the International Mlitary Tribunal appended
tothe London Agreement of 8 August 1945,

not available online

Qonvention on Gartain Questions Relating to the Gonflict
of Nationality Law, 1930, http/Amwwrefworld.org/
docid/3ae6b3000.html

Qoundl of Europe Resolution 1468 (2005)

on Forced marriages and child marriages,
http/Avwvassembly.coeint/Mainaspink=/Documents/
AdoptedText/ta05/EES1468 htm

Qounal of Europe Resalution 1509 (2006) on the human
rights of irregular migrants, http7/assembly.coeint/main.
asplink=/documents/adoptedtext/tad6/eres1509.htm
European Gonventtion on Netionality, 1997,
http/conventionsooeint/Treaty/er/TreatiesHml/166.htm
European Gonvention on the Recognition of Qualifications
conoerning Hgher Education in the ELiropean Region, 1997,
http7/conventions.coeint/Treaty/er/ TreatiesHml/165htm
European Gonvention on Human Rghts (E3HR), 2005,
http/tb.ohchr.org/def ault aspxSymbod =CROGD2005/6

International Gonvention on the Rrotection of All Migrant
Workers and Members of their Families, 18 December
1990, http/Amw2.ohchr.org/englishbodies/omw/cmwhtm
International Govenant on Qvil and Rdlitical Rghts (IGTFR,
16 Decermber 1966, http/Amww.onchrorg/ery
professionalinterest/pages/oqor.aspx

International Labour Qrganisation (ILCO) Gonvention No. 29,
1930 (Foroed Labour Gonverttion),
httpZAwwvilo.org/dyr/normlex/en/f =NCRVLEAB:
12100:0:NO:P12100_INSTRUVENT ID312174

United Netions Convention on the Prevertion and Funishment
of theGime of Genodde of 1948,

http7/Awwvoasorg/dil/1948 Convertion on the Frevertion
and Runishment_of_the Gime of Genoddepdf

United Nations Gonvention of 1951 and Protocol of 1968
relating tothe Satus of Refugees (Geneva Gonventtion),
httpzAwwv.unhar.org/protect/PROTECTION3b66c2aa1 0 pdf
United Nations Gonvention relating to the Satus of Sateless
Rersons, 1954, http/Amwiunharorg/3bi25729 html

United Nations Gonvention on the Bimination of All Forms
of Redial Discrimination, 1965, http:/iwww.ohchrorg/BN
Professional Interest/Pages/(HFDaspx

United Nations Gonvention against Torture and Cther Guel,
Inhurman or Degrading Treatment or Runishment, 1975,
http/Amwvhrweborg/legal/cat html

United Nations Gonvention on the Rghts of the Child of

20 Novermber 1989, http/Awwvuniosf org/ard/

United Netions Gonvention against Transnational Organized
Qime, 2000, http/Awwvunodcorg/unodctreaties/CTOD
United Netions Educational, Sdentific and Qultural
Qganisation (UNBS3D) Lhiversal Dedaration on Gultural
Diversity, 2001, hitp7/unesdocunescoorgy/
images/0012/001271/127160mypdf

International Labour Crganisation (ILO) Resolution
concerning Decent Work and the Informal Economy, 2002,
http/Awwvilo.org/publicenglistvstandards/rel mvilc/ilc90/
pdf/pr-25respdf

Unhited Nations Committee on the Rghts of the (hild,
General Comment No. 6, hittp/tb.ohchrorg/defaullt.
aspxSymbol=CR0G02005/6

Unhited Nations Constitution of the International Refugee
Qganization, 15 December 1946, hitp/Awwvrefworldorg/
dodd/3ae6b37810.html

United Netions General Assembly Resolution 47/121,1992.
httpzAmwviun.org/documents/galres/47/a47r121.htm
United Nations Hgh Gommissioner for Refugees (UINHXR
Exeautive Committee (ExGm) Gondusion No. 58 (1989),
httpZAmwvunhar.org/3ae68c4380.html

Uhited Nations Rrotoool against the Smuggling of Mgrants
by Land, Sea and Air, Supplementing the United Nations
Qonvention against Transnational Crganized Gime, 2000,
http/Awwvunodcorg/document sitreaties/UNTOO
Rublications/TOC/20Convention/ TOCsbook-epdf

United Nations Rrotoool to Rrevent, Suppress and Runish
Trafficking in Rersons, Espedially VWomen and Children,
Supplementing the United Nations Convention against
Transnational Organized Gime, 2000 (Ralermo Frotocal),
httpZAwwvunginorg/Documents/Gonventions/dcatoc/
final_documents 2/convention 920traff_engipaf

United Netions Security Coundl: Final Report of the
Gommission of Bxperts established Fursuant to Seaurity
QGoundl Resolution 780 (1992), hitp/Ammwicty.org/x/file/
Aoout/OTRun_commission of _experts report1994. enpdf

Arrangements with regard to Russian and Ammenian
Refugees of 12 May 1926, http/Amwrefworldorg/
pdffid/3dd805802 pdf

Arrangement with regard to Turkish and Assyrian Refugees
of 30 June 1928, nat available online

General Agreement on Trades and Sarvices (GATS), 1994,
http/Awwvwto.org/englishviratop e/serv_e/gatsintr_ehtm
Quagadougou Adtion Ran to Gombat Traffidking in Human
Beings, espedially omen and Ghildren, http/Awwvavint/
envsites/default files/Quagadougou?20Action”20Ran%
20-%20Epdf

Quagadougou Dedaration and Aan of Action for Fromotion
of BEmployment and Roverty Alleviation, hitp/Awwvilo.org/
womspb/groups/public---africal---ro-addis_ababa/
documents/meetingdocument/woms 234814 poff



German Federal Administrative Gourt: Riling of 15 May
1990 - 9 C17., http/Awwvrefworld org/oourtry, DR
BUNDESVERAALT, deu, 3ae6073324,0.ntml

Irish Refugee Adt, 1996, http/Avwirishstatutebook.
ie/1996/en/act/pu/0017/

ICTY Trial Gharmber Judgment, Krstié, IT-98-33-T, 2 August
2001, para. 562, http/Awwvicty.org/x/caseskrsticitjug/er/
krs-tj010802epdf

International Giminal Gourt (IG0: Fome Satute of the
International Giminal Gourt, hitp/Amwwics-aoiint/nr/
rdonlyres/add16852-aee9-4757-abe7-

9odc7d 02886/283503/romestatuteng jpof

3 Gossaries and Thesauri

B.DOCbservatory on Gtizenship: BIDOQnline Gossary
on Gtizenship and Nationality, httpz/eudo-citizenshipeu/
databases/atizenship-glossary/glossary

EuropeAid: Gossary of gender and development terms:
Toolkit on mainstreaming gender equality in

ECdevelgpment cooperation, http:/eceuropa.eu/europeaid/

todlkit-mainstreaming-gender-equality-ec-development-
cooperation_en?anguage=fr

European Gommission, DGHome e-Library Gossary,
http/eceuropa.eu/dgshome-af fairs/e-library/glossary/
index a_ enhtm

European Mgration Network (BVIN): Asylum and Mgration
Qossary (online version), http:/eceuropa.eu/dgs/home-
affairswhat-we-do/networks/european_migration
network/glossary/index_a_enhtm

Eurostat: Concepts and Definitions Detabase,
http/eceuropaeu/eurcstat/ramon/nomendatures/
indexdm?Target UH=LST_NCOM DILA OSSARY

&S rNom=CODER&SrL anguageCode=EN

Eurostat: Gassary on Demographic Satistics,
http:/epp.eurostat eceurapa.eu/cache/ITY DDSAnexes/
demo_pop esms ant htm

FRA (HUMQ): Qpen Gossary, Gossary no longer
available online

International Labour Qrganisation (ILO): ILO Thesaurus,
6th edition, 2008, http//Awwwwilo.org/thesaurus/
International Crganisation for Mgration (IOW): Gossary
on Mgration, 1st ed. (International Mgration Law), 2004,
http7/publicationsiomint/obookstore/free/IML_1_BNpdf
International Crganisation for Mgration (ICM): Gossary
on Mgration, 2nd ed. (International Mgration Law N25),
2011, http/Ammwiomint.vrvjoomlafiles/
Gossary_2nd ed webjpdf

Mgration, Gtizenship, Education Gossary,
http7/migrationeducationde/glossary.0.html

CHD: Online Gossary of Satistical Terms,
http7/stats.oecdorg/glossary/

United Netions Educational, Saentific and Gultural
Qganisation (UINESGO) Qnline Gassary of migration-
related terms, http/Awwviunesoo.org/most/migratior/
glossary_xenophobiahtm

United Netions Educational, Sdentific and Qultural
Qganisation (UNESCD): Reople on the Move. Handoook of
selected terms and conoepts, version 1.0, July 2008, httpz/
unesdocunesoo.orgimages/0016/001636/163621epdf
United Netions Hgh Gommissioner for Refugees (UINHOR:
International Thesaurus of Refugee Terminology, hitp?/
wwwiref ugeethesaurus org/hms/home.php’publidogin=1
United Nations Hgh Gommissioner for Refugees (UINHR:
Satus Determination and Rrotection Information Section,
Mester Gossary of Terms, June 2006, http/Avwunherorg/
agi-binvtexisivtx/ref world/rwvmain/opendocpdf jpdf ?
dodd=42ce7d444

4 Websites

5+5 Dialogue: official website, httpy/imww5pluss.govimt/
env5plusbdialogue

Africa Caribbean Padfic (ACP) Coservatory on Mgration:
offidal website, http/Avwwvagomigration-obs.org/
Africa- BJ Partnership: offidal website,

http/Amwaf rica-eu-partnershiporg/

Asia-BEurope Meeting (ASBM), Information Ratform: offical
website, http/Awwvaseminfoboard.org/

Bali Process on Reople Smuggling, Trafficking in Rersons
and Rdlated Transnational Gime (Bali Rrocess): offidal
website, http/Amwvbaliprocessnet/

Budapest Process, a Slk Routes Partnership for Mgration:
offidal website, https/Amwwibudapestprooess.org/
DGEmployment and Sodial Affairs: Mutual Information
System on Sodial Rrotection (MSSO0): of fidal website,
http:/eceuropa.eu/sodal/mainjspatld=815&langld=en
DGEmployment and Sodal Afairs: offidal website,
http:/eceuropa.eu/sodal/mainjspatld=751&langld=en
DGJustice: offidal website, webpage on the Rghts of the
(hild, httpy/eceuropa.eujustice/fundamental-rights/
rights-childindex_enhtm

DG Taxation and Gustoms Union (DGTAXLD): of fidal
website, http//eceuropaeutaxation customsindex enhtm
BU Anti- Traffidking Goordinator: offidial website,
http:/eceuropa.eu/anti-traffiding/

Euro-African Dialogue on Migration and Development
(Rabat Process): offidal website,
http/Ammnvprooessusderabat .net/welyindex php/activities
EuropeAd: offidal website, webpage on the Gotonou
Agreement, https:/eceuropa.eu/europeaid/regions/
african-cariboean-and-padfic-acp-regior/
cotonou-agreement_en

Buropean Agency for the Management of Qperational
Qooperation at the Bternal Borders of the Member Sates
of the European Union (Frontex): offidal website,
httpz/frontexeuropa.cu
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European Asylum Support Cifice (BASO): of fidal website,
http7/easo.europael/

European Gtizens' Information: official website, desaription
of ‘freedom of movement’, http/Amwwdtizensinformation.
ie/en/moving_ocountry/moving_abroad/
freedom of movement_within the el/
freedom of movement_in the euhtml

European Gommission: ELrgpean Website on Integration,
http/eceuropaeu/ewsi/eVBJ adtions integrationcfm
European Gourt of Human Rghts: offidal website,
http/Awwvechr.coeint/Pageshomeaspxp=besictexts
&c=#n13781175569107338240957_pointer

European Detabase of Asylum Law (EDAL): official website,
http7/Amwwvasylumlanwdatabaseeu/ery
case-law-search®earch api_views
fulltext=group+persecution&=Search+EDAL+summaries
European External Rolicy Advisors and Eurostep: offidal
website, webpage on the Lisbon Treaty,
http7/Awwvlisbon-treaty.orgwamvthe-lisbon-treaty itml
European Foundation for the Improvement of Living and
W\brking Gonditions (ELrofound): offidal website,
www.eurofound.europa.eu

European Union Agency for Fundamental Rghts (FRY):
offidal website, http/fra.eurgpa.eu/en

European Union External Adtion (EEAS), Badk Sea Snergy:
offidal website, http/ecas.europa.eublacksea/
index_enhtm

European Union Edernal Adtion (EEAS): official website,
webpage on the Eastern Partnership
http//eeaseuropa.eu/easternindex_enhtm

European Union BExdernal Adtion (EEAS): offidal website,
webpage on the Euro-Mediterranean Partnership
(BUROVED) httpy/eeas.europa.eu/euromedindex_enhtm
General Directors’ Immigration Services Gonference
(ADISO: offidal website, http/Amwwvgdiscorg/

Gobal Forum on Mgration and Development (GAVD):
offidal website, http/Amwvgf md.org/processbadground
Intergovernmental Consultations on migration, asylumand
refugees (IG0: offidal website, hitp7/immwigedV

Internal Displacement Monitoring Gentre (IDVO):
http7Ammwinternal-displacement org/about-us
International Gentre for Mgration Policy Development
(IQVFD): offidal website, https/Amwvicmpd.org
International Labour Organisation (ILO): official website,
webpage on the International Rrogramme onthe
Himination of Child Labour (IFED), http/Awwvilo.org/ipec/
fadslang--enindexhtm

International Crganisation for Mgration (IOM): offidal
website, desaription of migration profiles,
httpZAmswiomint/oms/en/sitesfiomhomehat-we-do/
migration-policy-and-researchVmigration-research-1/
migration-profileshtml

International Crganisation for Mgration (IOW): offical
website, https/Amwviomint/cms/about-iom

La Meddalena to Laquila summit 2009 (B: offidal website,
http/Ammwig8italia2009.t/GB/HomeNews/
B-@B_Layout_locale-1199882116809_AppGustiziahtm
Mgration, Asylum, Refugees Regiond Initiative (VAFR):
offidal website, http/Avwwvmarri-rcorg/

Norwegian Labour Inspection Authority (arbeidstilsynet):
offidal website, webpage on regulations regarding workers
from the new B}-countries, hitp//imww.arbeidstilsynet no/
faktahtml?io=78186

Prague Process: offidal website,
http/Amwwipragueprocess.eu/englishyprague-prooess/
Satistical (fice of the European Union (BJROSTAT):
offidal website, http/epp.eurostat eceuropa.eu/portal/
page/portal/about_eurostat/introduction

United Netional Hgh Gommission for Refugees (UNHR:
offidal website, http/Awwvunhar.org/

United Netions Ertity for Gender Equality and the
Empowerment of VWormen (UNWbman): of fidal website,
http7/Amswvurnwomen.org/en

Université Cathdlique de Louvain (UQL): Towards
Harmonised European Satistics on International Migration
(THESIM) projedt: offidal website, https/Ammwudouvainbe/
en-7823html

5(Literature

QGoundl of Europe: GCOVPASS— AMeanual on Human Rghts
Education with Young Pecple, chapter on Disarimination and
Xenophabia, http/Awwv.eydo.coeint/compassiery
chepter_5/5_4html

Coundl of Europe: Glidelines on human rights protectionin
the context of acodlerated asylum procedures, 1 July 2009,
https/Awad.coeint/MewDocjspad=1469829&Ste=0M
Qoundl of Europe: White Paper on Intercultural Dialogue,
May 2008, http7/Ammw.coeint/t/dgd/interaultural/souroe/
white%20paper_final_revised enpaf

DGHome Affairs (DGHAVB: List of projects funded by the
Buropean Refugee Fund in 2011, hitp//eceuropacu/dgs/
home-affairs/financng/fundings/migration-asylum-
borders/ref ugee-funditransnational-adtions/docs/

erf_ca 2011_cal for_proposals - list_of_proposals
selected for_funding enpdf

DGJustice, Freedom and Security (DGJLS): Handbook on
Integration for policy-makers and practitioners, May 2007,
http:/eceuropa.eu/ews/UDRNimages/items/

dod_1214 371021031 pdf

Buropean Asylum Support Cffice (EASOD): Age assessmernt
practice in Europe, Decermber 2013, hittp/easo.europacy/
wp-content/uploads/BASO Age-assessment - practice-in-
Europeppof



European Mgration Network (BVIN): Ad-Hoc Query on
System of medical treatment of asylum seekers in Member
Sates, http//eceuropaeu/dgshome-affairswhat-we-do/
networks/european_migration network/reports/docs/
ad-hoc-queries/protediion/223. emn_ad-hoc query
system of medical_treatment_of_asylum seekers in
ms_3may2010__ wider_dissemina_enpdf

European Mgration Network (BVIN): Return Migration, 2007,
http7/eceuropa.eu/dgshome-af fairswhat-we-do/networks/
european migration network/reports/docs/emn-studies/
return-migration/Oa._emn _return_migration study
synthesis report_may07_enpdf

European Mgration Network (BVIN): Family Reunification,
2008, http:/eceuropa.eu/dgshome-affairswhat-we-do/
networks/european_migration_network/reports/
docs/emn-studies/family-reunificatiory

emn__family _reunification synthesis report_jan08_enpdf
European Mgration Network (BVIN): BVIN: Rolides on
Reoeption, Return and Integration Arrangements for, and
numbers of, Lhacoompanied Minors —an BUJ comparative
study, 2010, http//eceuropa.eu/dgshome-affairswhat-
we-do/networks/european migration network/
reports/docs/ern-studies/unaccompanied-minors/

0._emn synthesis report_unaccompanied minors
publication sept10_enpdf

European Mgration Network (BVIN): Frogrammes and
strategies inthe BJMember Sates fostering assisted
return to and reintegration in Third Gountries, 2011,
http/eceuropa.eu/dgshome-affairsiwhat-we-do/networks/
european migration network/reports/docs/emn-studies/
assisted-return/0_emn synthesis report_assisted return
and reintegration final_version 22march2011_enypdf
European Mgration Network (BVIN): Misuse of family
reunification, 2012, hitp//eceuropaeu/dgshome-affairs/
what-we-do/networks/european migration_network/
reports/docs/emn-studies/family-reunificatiory

0a_emn misuse family reunification study

publication bf_enpdf

European Mgration Network (BVIN): The Qrganisation of
Reception Fadilities for Asylum Seekers in different Member
Sates, 2013, httpy/eceuropa.eu/dgshome-affairs/
what-we-do/networks/european migration network/
reports/docs/emn-studies/emn second
focussedstudy2013_oganisation of_reception

fadlities final_version 28feb2014.pdf

European Mgration Network (BVIN): Identification of victims
of trafficking in human beings in international protection
and foroed return procedures, 2014, hitp//eceuropa.eu/dgs/
home-affairswhat-we-do/networks/european migration
network/reports/docs/emn-studies'emn_synthesis
identification victims traffidking final_13march2014.pdf
European Mgration Network (BVIN): Mgrants acoess to
sodal security and healthcare: polides and practice, 2014,
http/eceuropa.eu/dgshome-affairsiwhat-we-do/networks/
european migration network/reports/docs/emn-studies/

e _synthesis report_migrant_access to sodal_
seauity 2014 _enpdf

Buropean Mgration Network (BVIN): Use of deterttion and
aternatives to detentionin the context of immigration
polides, 2014, http//eceuropa.ew/dgshome-affairs/
what-we-do/networks/european migration network/
reports/studiesiresults/irregular-migration/index_enhtm
European Union Agency for Fundamental Rghts (FRY):
Developing indicators for the protection, respect and
promation of the rights of the childinthe European Lhion,
Merch 2009, http7/fra.europa.ewen/publication’2012/
developing-indicators-protection-respect-and-promotion-
rights-child-europearn-union

European Union Agency for Fundamental Rghts (FRY):
Sudy on separated, asylum seeking children in BJ Member
Sates, 2010, http//fraeuropa.eu/sites/def ault/files/
fra_uploads/1692-FPAG comparative-report ENpdf
European University Institute: the Development of the BJ
Asylum Rolicy: Revisiting the Venue-shopping Argument,
http/Ammweui e/Document s/ RBOAS Researaty
MAG201011/10-27-Kaunert pdf

Burostat: Demogrephic statistics: Definitions and methods
of odllectionin 31 European Gountries (Working Papers and
Sudies, 3/2003/Eno25), hitp:/eceuropa.eu/eurostat/
ramorvstatmanuals/files’KS G503-005-BNpof

Burostat: Traffidking in human beings (Methodologies and
Working Papers), 2013, http:/eppeurostat eceuropa.el/
cache/ITY CFFRUBKS-RA-13-005/BV
KSRA-13-005-BNFDF

Qobal Forum on Mgration and Development: Repository
of Mgration Rrfiles, http/Amwwgf mdorg/pf p/pdlicy-tods/
migration-profiles/repository

International Gantre for Mgration Folicy Development
(IQVFD): Regularisations in Europe (FEGINB Sudy on
practices inthe area of regularisation of illegally staying
third-country nationals in the Member Sates of the
European Union, February 2009, hitp?/researchicmpdorg/
fileadmin/Research-Website/Logos/Rublications/FEAINE
Policy Brief pdf

International Labour Grganisation (ILO): 1IS30-88,
International Sandard Qassification of Cooupations.
International Labour Cifioe, Geneva 1990, http/Amwwilo.org/
womspb/groups/publicr---dgreports/---stat/documents/
mestingdocumentAinams 087943 pdf

International Qrganisation for Mgration (IQV): World
Mgration Report, 2008, http?/publicationsiomint/
bookstorefree VR 1 jpoff

Melgesini and Gménez: Qliia de conosptos sobre
migradones radsmo e inteculturalidad, 2000,

not available online

Mgration Rolicy Institute: Skilled Immigrants in the Gobel
Eoonomy: Rrospects for International Gooperation on
Recognition of Foreign Qualifications, 2013,
httpz/Amwmigrationpalicy.org/researdy
international-cooperation-recognition-foreign-qualifications
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Qrganisation for Security and Go-operation in Eirope
(C8B: Netional referral mechanism: joining efforts to
protect therights of traffidked persons, 2004,
http7Amwwiosoe.org/odihn/ 13967 Yownlcad=true

Odord Mgration Coservatory: Mgration Coservatory
Response to House of Lords BJHome Affairs Sub-
committeg's inquiry into the ELropean Commission's
Gommunication on a ‘Gobal Approach to Mgration and
Mobility', 25 July 2012, httpz/migrationobservatory.oxac.
uk/migration-observatory-response-call-evidence

United Netions: Quiding Rindples on Internal Displacemernt,
http/Amwwvunharorg/43cet cff2 htmi

United Nations Economic Gommission for Europe:
Recommendations for the 2010 Gensuses of Ropulation
and Housing, 2010, hittp/Avwwiunece orgffileadmiry DAV
stats/publications/(ES 2010 Census Recommendations
Englishpdf

United Nations Hgh Gommissioner for Refugees (UNHOR:
\obluntary Repetriation: International Rrotection - handbook,
1996, http/Amwvref world.org/docid/3aetb3510.html

United Netions Hgh Gommissioner for Refugees (UINHOR:
Note on Burden and Sandard of Rroof in Refugee Gains,
16 December 1998, hitp/Amwwirefworldorg/
dodd/3ae6b3338 html

United Nations Hgh Gommissioner for Refugees (UINHR:
Beyond Proof - Gedibility Assessment in BJ Asylum
Systems, 2013, http/Avwwvunhar.org/51a8a08a9.html
United Netions Hgh Gommissioner for Refugees (UINHOR:
Draft Proposal for a Gentral Mediterranean Sea Initiative:
BJsdlidarity for rescue-at-sea, protection and
comprehensive responses, 2013, http/Awwvrefworldorg/
pofio/52c1 7284 pof

United Nations Satistics: Reocommendations on Satistics of
International Mgration, hitpz/unstats.un.org/unsd/
publication/SeriesMSeriesM 58reviepdt

Varandas, |. and J. Martins: Sgnalling ldertification
Integration of Mcims of Trafficking for Sexual Exdlaitation—
Gonstrudtion of a Quide, 2007, not available online

Wbrid Bank: Gommittee on Payment and Settlement
System—General principles for remittances, January 2007,
http/siteresourcesworldoank org/NEWSResources/
GeneralRindplesforlnt Remittancesypdf



English index

* (civil) war refugee 56 « application for international protection 304
» 1951 Convention Relating to the Status of 135 (withdrawal of)
Refugees and the 1967 Protocol Relating « application for international protection 29
to the Status of Refugees + apprehension 30
* 1951 Geneva Convention 135 + ASEM 30
* 1967 Geneva Protocol 135 + Asia-Europe Meeting 30
 5+5 Dialogue 129 + assimilation 31
» 5+5 Dialogue on Migration in the 129 - assisted voluntary return 31
Western Mediterranean + asylum (application for) 28
= absconding (risk of) 253 « asylum (first country of) 128
« absconding 10 + asylum (right of) 249
« accelerated international protection procedure 11 + asylum (right to) 250
« accelerated procedure for international 11 * asylum 32
protection + asylum applicant 33
« access to healthcare 12 + asylum application 28
» accommodation centre 13 « asylum case worker 47
« acculturation 13 + asylum determination officer 47
» ACP-ECPartnership Agreement 65 + asylum seeker 33
« ACP 20 + asylum shopping 34
» ACP Qbservatory on Migration 20 * au pair 35
* acquis 102 + Bali Process 36
« acquisition of citizenship 14 + Bali Process on People Smuggling, Trafficking 36
« act of persecution 15 in Persons and Related Transnational Grime
« actor of persecution 16 + Barcelona Process 109
« actor of protection 16 * beneficiary of international protection 37
* adaptation 17 * biometric data 37
 admission onto the territory 17 * biometrics 37
« adoption (of a child) 18 * black market 161
« adoption (of legal acts) 18 * Black Sea Synergy 38
« adoption of convenience 19 * border (external BU) 122
* adult 19 * border (internal BU) 166
- affirmative action 213 * border area 39
« Africa-BU Migration, Mobility and Employment 21 * border control 39
Partnership * border crossing 40
* Africa-BU MME Partnership 21 * border crossing point 40
« Africa Caribbean Pacific Observatory on 20 * border resident 41
Migration * brain circulation 41
* age assessment 22 * brain drain 42
= airport transit visa 23 * brain gain 42
- alien 23 * brain waste 43
- alternative to detention 24 + Budapest Process 44
= amnesty (in the context of migration) 234 * burden of proof 45
« applicant for international protection (rejected) 236 * business migrant 148
« applicant for international protection 25 * carrier 46
« applicant in need of special procedural 26 » case officer 47
guarantees * case worker 47
« applicant with special reception needs 27 « case worker in procedures for international 47
« application for asylum 28 protection
« application for international protection 118 « CEAS 59
(examination of ) * Centre for Information, Discussion and 48
« application for international protection 291 Exchange on the Qrossing of Frontiers

(unfounded)
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« chain migration 49 * cross-border worker 72
« Charter of Fundamental Rghts of the 50 * CRSR 135
European Union » crude rate of net migration 73
= child (separated) 264 « cultural assimiliation 31
« child 51 « cultural diversity 74
« child labour 52 « cultural pluralism 75
* CHnational 283 * culture 75
- GA 57 + decision-maker 47
« circular migration 53 + de facto population 76
« GREFI 48 « de facto refugee 77
« citizen (union) 292 * de jure population 78
« citizenship (acquisition of) 14 + dependant 78
« citizenship (dual) 87 + deportation 79, 238
« citizenship (loss of) 183 + deportation order 239
« citizenship 54 * detainee 80
« civil partnership of convenience 55 « detection of a victim of trafficking 80
« clandestine employment 154, 161 in human beings
« clandestine migrant 172 * detention 81
« clandestine migration 173 * detention centre 82
-0 68 « detention facility 82
» Committee on Immigration and Asylum 57 + determining asylum authority 83
= Common Basic Principles 58 + determining authority 83
» Common Basic Principles for immigrant 58 + Dialogue on Mediterranean Transit Migration 84
integration policy « diaspora 85
» Common European Asylum System 59 « direct discrimination 85
« Community preference 292 « discrimination (direct) 85
= compulsory labour 130 « discrimination (indirect) 160
= compulsory return 60, 132 « discrimination (positive) 213
= compulsory work 130 « discrimination (racial) 223
« contract migrant worker 61 « displaced person (environmentally) 99
= contract worker 61 « displaced person 86
» Convention grounds for persecution 62 * dual citizenship 87
« Convention implementing the Schengen 257 + Dublin Convention 88
Agreement * Dublin procedure 88
» Convention of 28 July 1951 relating to the 135 * Dublin Regulation 89
status of refugees and its New York Protocol + Dublin transfer 90
of 31 January 1967 + durable solutions 91
» Convention refugee 63 - EAP 92
« cooperation platform 64 + EASO 111
 Cooperation Platform on Migration and 64 « Eastern Partnership 92
Development « ECHR 113
« Cotonou Agreement 65 + economic migrant 93
+ Cotonou Partnership Agreement 65 * economic migration 94
= country information 68 « economic refugee 93
= country of asylum (first) 128 » EEA national 283
= country of birth 66 + emigrant 94
= country of destination 66  emigration 95
« country of first asylum 128 « BVIN 114
« country of nationality 67 + employee 95
« country of origin (safe) 254 + employer 96
« country of origin 67 = employer sanction 96
= country of origin information 68 » employment (highly qualified) 147
= country of return 69 + employment (illegal) 154
« country of transit 70 + employment 97
« credibility assessment 70 - enforcement measure 97
« crime against humanity 71 « BNP 115
* cross-border commuter 72 = entry (irregular) 171



« entry (legal) 177 « family member 125
* entry ban 98 « family migration 126
= environmentally-driven migrant 99 « family reunification 127
« environmentally displaced person 99 « family reunion 127
= environmental refugee 99 « family unity (right to) 251
« equal opportunities 218 - final decision 128
« equal treatment (principle of) 218 « first asylum principle 128
« ethnic cleansing 100 « first country of asylum 128
« ethnicity 101 « flow (migration) 192
« ethnic nationality 101 « forced labour 130
« BEU-LAC Structured Dialogue on Migration 105 « forced marriage 130
» BJacquis 102 « forced migrant 131
» BUBlue Card 103 « forced migration 131
» BU Blue Card holder 103 - forced return 60, 132
= BU citizen 292 - foreigner 23
« BU Immigration Portal 104 - foreign population of a country 132
- EUP 104 » foreign worker 189
« BU mobility 170 « forged identity document 133
- Burasil 106 » forged travel document 133
« Euro-African Dialogue on Migration and 107 « FRA 116
Development « fraudulent identity document 133
« Euro-African Ministerial Conference on 107 « fraudulent travel document 133
Migration and Development « fraudulent travel or identity document 133
 Buro-Mediterranean Partnership 109 « freedom of movement 252
- BEurodac 108 + free movement (right to) 252
+ BEUROMED 109 + free movement 170
 European Agency for the Management 110 » FRONTEX 110
of Qperational Cooperation at the External « frontier worker 134
Borders of the Member States of the » Fundamental Rghts Agency 116
European Union + (8 Lyon / Roma Migration Experts Sub-Group 142
« European Asylum Support Office 111 * GAM 139
 European Border Surveillance System 112 * GAMM 139
« European Convention for the Protection of 113 + GDISC 137
Human Hghts and Fundamental Freedoms * gender 136
« European Convention on Human Rghts 113 * Ceneral Directors of Immigration Services 137
« European Migration Network 114 Conference
« European Neighbourhood Policy 115 + Geneva Convention and Protocol 135
« European Union Agency for Fundamental 116 + Geneva Convention of 1951 and Protocol of 135
Rghts 1967
« Eurostat 117 + Geneva Refugee Convention and Protocol 135
« BEUROSUR 112 * genocide 138
+ examination of an application 118 « GAMD 140
for international protection + Global Approach to Migration 139
« exclusion clause 119 + Gobal Approach to Migration and Mobility 139
* exodus 119 + Gobal Forum on Migration and Development 140
« exploitation 120 « grounds for persecution 62
« expulsion 120 + group determination of refugee status 141
« expulsion decision 121 + Group of Eght Roma-Lyon Group, Migration 142
« expulsion order 121 Experts Sub-Group
« external EU border 122 = group persecution 143
- failed applicant 236 * guest worker 144, 189
« failed asylum seeker 236 * habitual residence 294
« false declaration of parenthood 123 * harassment 145
« false identity document 133 * harmful onward movement 145
- false travel document 133 * healthcare (access to) 12
« family formation 124 * healthcare benefits 12
- family life (right to) 250
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« High-Level Working Group on Asylum 146
and Migration « internal Schengen border 166
« highly qualified employment 147 * International Organization for Migration 167
« highly qualified migrant 148 « international protection (applicant for) 25
« highly qualified migrant worker 148 « international protection (application for) 29
= highly skilled migrant 148 « international protection (beneficiary of) 37
- H\WG 146 « international protection (examination of 118
= host country 149 application for)
* host Member State 149 « international protection (withdrawal of) 305
« host society 150 « international protection 168
» humanitarian protection 152 * international refugee law 232
* human rights 150 * intra-corporate transferee 169
» human rights law 151 * Intra-EU migration 170
» human trafficking 287 « intra-EU mobility 170
* |0ONet 162 « intra BU/ BFTA-mobility 170
« identification of a victim of trafficking 153 + IOM 167
in human beings « irregular entry 171
« identified victim of trafficking in human beings 153 « irregular entry 171
- IDP 167 * irregular migrant 172
- ICC 165 « irregular migration 173
« illegal employment 154 « irregular secondary movement of migrants 262
« illegal employment of a legally staying 156 « irregular stay 174
third-country national * ius sanguinis 174
« illegal employment of an illegally staying 155 * jus soli 175
third-country national * jus sanguinis 174
- illegal entry 171 * jus soli 175
= illegal immigration 173 + labour (forced) 130
« illegally resident migrant 284 * labour market test 176
« illegally staying migrant 284 * labour migrant 189
« illegally staying third-country national 284 * labour migration 177
« illegal migrant 172 * legal entry 177
« illegal migration 173 * legalisation 234
- illegal stay 174 * legal migration 178
< ILO 158 « Lisbon Treaty 179
= immigrant 157 o LMT 176
* immigrant population 188 * local border traffic 180
* immigration 157 * long-stay visa 182
« Immigration and Asylum Committee 57 * long-term migrant 180
« Immigration Liaison Cfficer 158 * long-term migration 181
* immigration programme 159 * long-term resident 182
» immigration quota 159 * loss of citizenship 183
« inculturation 13 * loss of nationality 183
* independent return 299 * managed migration 184
« indirect discrimination 160 + mandate refugee 184
« informal economy 161 - MARR 191
« Information and Coordination 162 * marriage of convenience 185
Network for Member States’ * mass influx 185
Migration Management Services » material reception conditions 186
« insufficiently documented migrant 172 + medical benefits 12
« integration (National Contact Points on) 201 * migrant (economic) 93
« integration 163 + migrant (forced) 131
* Inter-BU migration 170 » migrant (highly qualfied) 148
« intercultural dialogue 164 * migrant (irregular) 172
* interculturalism 198 * migrant (secondary movement of) 262
« Intergovernmental Consultations on Migration, 165 * migrant 187
Asylum and Refugees * migrant in an irregular siuation 172
= internal BU border 166 * migrant stock 188



« migrant worker (contract) 61 + organised criminal group 207
* migrant worker 189 « overstay(er) 208
 migration (chain) 49 + Palermo Protocol 209
= migration (circular) 53 « partnership of convenience 209
» migration (crude rate of net) 73 * permanent-type migration 181
= migration (economic) 94 * permanent migration 181
* migration (family) 126 * permit (residence) 245
 migration (forced) 131 * persecution (act of) 15
* migration (irregular) 173 * persecution (actor of) 16
* migration (managed) 184 * persecution 210
« Migration, Asylum, Refugees Regional Initiative 191 « person eligible for subsidiary protection 211
* migration 190 * person in a migratory context 212
= migration flow (mixed) 196 « person of migrant origin 212
* migration flow 192 « person with a migratory background 212
* migration management 184 + population (de facto) 76
+ migration profile 193 + population (de jure) 78
+ migration routes initiative 194 + population (usually resident) 295
* migratory flow 192 + population stock 213
* MM 199 * positive action 213
* minimum standards 194 * positive discrimination 213
* minor (unaccompanied) 290 « posted worker 214
= minor 195 * postponement of removal 215
* minority 196 + Prague Process 216
+ mixed migration flow 196 + Prague Process — Building 216
» MME Partnership 21 Migration Partnerships
« mobility partnership 197 + presumed victim of trafficking in human beings 217
- MP 197 « prima facie determination of refugee status 141
- MRA 200 « prima facie refugee 217
« MM 84 « principle of equal treatment 218
= multiculturalism 198 « principle of family unity 251
« multiple citizenship 87 * procedural guarantees 219
« multiple nationality 87 + Programme (Stockholm) 274
» mutual information mechanism concerning 199 + Programme refugee 242
Member States’ measures in the area of * protection (actor of) 16
asylum and immigration * protection (humanitarian) 152
» mutual recognition agreement 200 « protection (international) 11
» National Contact Points on Integration 201 * protection 220
* national cooperation mechanism 202 « pull factor 220
* nationality 54, 101 + push-pull factor 221
« national liaison officer 158 * push factor 221
« national referral mechanism 202 + qualifications (recognition of foreign) 228
« naturalisation 203 * quota 222
= NCPI 201 * quota refugee 242
* net migration 203 + Rabat Process 107
* non-citizen 23 « RABIT 225
* non-EU national 204 « racial discrimination 223
* non-national 23 * racism 224
« non-refoulement 205 + Rapid Border Intervention Team 225
« NRV 202 * re-entry ban 98
* nuclear family 205 + readmission agreement 225
« objective grounds for seeking asylum 233 « real risk of suffering serious harm 226
occurring after the applicant’s departure * reasons for persecution 62
from their country of origin * receiving country 149
« obligation to leave 247 * reception centre 227
« obligation to return 247 * reception conditions (material) 186
« occupation 206 * reception conditions 227
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« recognised refugee 63 * right to remain pending the decision 280
« recognition of foreign qualifications 228 * right to remain pending 280
» Reform Treaty 179 the examination of an application
« refoulement 229 * right to reside 249
« refugee ([civil] war) 56 * right to seek asylum 250
« refugee (Convention) 63 « risk of absconding 253
« refugee (de facto) 77 + Roma-Lyon Group 142
« refugee (mandate) 184 « safe country of origin 254
« refugee (prima facie) 217 + safe third country (concept of) 255
« refugee (resettled) 242 « safe third country 255
« refugee (statutory) 273 + Schengen Agreement 256
* refugee 230 + Schengen Borders Code 257
 Refugee Convention 135 + Schengen Convention 257
« refugee in orbit 231 + Schengen Information System 258
« refugee in transit 231 + Schengen Visa Code 298
« refugee law 232 + school pupil 259
« refugee status 232 « SCFA 276
« refugee sur place 233 * seasonal migrant 260
« refusal of entry 233 « seasonal worker 260
« regional protection programme 234 + seasonal worker migrant 260
* regularisation 234 + second-generation immigrant 261
* regular migration 178 + second-generation migrant 261
* reintegration 235 + secondary migrant 262
* rejected applicant 236 + secondary movement of asylum seekers 262
« rejected applicant for international protection 236 and refugees
« relocation 237 + secondary movement of migrants 262
= remain in the Member State 237 + second generation Schengen 258
* remittance 238 Information System
* removal 79, 238 * segregation 263
= removal order 239 + self-employed person 263
 remunerated trainee 239 + separated child 264
* repatriation 240 * serious harm 264
* representative 241 * sex 265
* researcher 241 + short-stay visa 266
« resettled person 242 « short-term migrant 265
« resettled refugee 242 + short-term migration 266
« resettlement 243 « short-term visa 266
« resettlement programme 244 « single application procedure 267
« residence (right of) 249 * single permit 267
o residence (usual) 294 - SIS 258
« * residence document 244 - SISl 258
> residence permit 245 + smuggling of migrants 268
b S resident (long-term) 182 + social dumping 269
8 « return (compulsory) 60 + social exclusion 268
a0 return 246 « social inclusion 269
—  * return decision 247 + social protection benefits 270
O e returnee 248 + social security 271
< return migration 246 + Soderkdping Process 92
g « return programme 248 + special procedural guarantees 26
= < reverse brain drain 42 (applicant in need of )
g * right of asylum 249 + special reception needs (applicant with) 27
< - right of residence 249 * speedy asylum procedure 11
% * right to asylum 250 « speedy international protection procedure 11
S right to family life 250 * sponsor 271
2 « right to family unity 251 * spontaneous migration 272

right to free movement 252 * stateless person 272




« state of nationality 67 + usually resident population 295

« statutory refugee 273 « usual residence 294
» Stockholm Programme 274 * victimisation 296
« stock of foreigners 275 « victim of trafficking in human 153
« stock of migrants 188 beings (identification of )
« stranded migrant 275 « victim of trafficking in human beings 153
« Strategic Committee on Immigration, 276 (identified)

Frontiers and Asylum - VIS 299
« student 277 * visa (airport transit) 23
« subsequent application for international 277 « visa (long-stay) 182

protection * visa (short-stay) 266
« subsidiary protection (person eligible for) 211 * visa 297
« subsidiary protection 278 * Visa Code 298
« subsidiary protection status 279 - visa facilitation agreement 298
* suspension of removal 215 + Visa Information System 299 %
« suspensive effect 280 + voluntary departure 299 c
« temporary external border 281 + voluntary repatriation 300 (O]
« temporary migration 281 « voluntary return 300 Lt
« temporary protection 282 « vulnerable person 301
« The Convention relating to the Status 135  war crime 302

of Refugees « well-founded fear of persecution 303
« third-country national 283 » Western Mediterranean Forum 129
« third-country national found to be illegally 284 « withdrawal of an application 304

present for international protection C
« third-country national mobility 170 « withdrawal of international protection 305 g
« third country 282 + withdrawal of refugee status 305 s
« tolerated stay 215 « worker (cross-border) 72 8
* torture 285 « worker (posted) 214
* total migration 286 + xenophobia 306
« trafficking in human beings 80

(detection of a victim of)
« trafficking in human beings 287
« trainee (unremunerated) 294
* trainee 286 -
« transfer order 288 C_E
« transit 288 _'(E
« transit visa 266 -
« travel document 289
« Treaty of Lisbon 179
« UASC 290
< UM 109 ]
* unaccompanied and separated child 290 %
* unaccompanied minor 290 o
* unauthorised migrant 172 E
- unauthorised migration 173 E
 undocumented migrant 172
« undocumented migration 173
« unfounded application 291

for international protection
+ UNHCR 293
« UNHCR 293
= union citizen 292
* Union for the Mediterranean 109
* union preference 292
« United Nations High Commissioner 293

for Refugees
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= aceés aux soins de santé 12 « citoyen de I'Union européenne 292
* Accord de Cotonou 65 * citoyenneté 54
« accord de réadmission 225 « clause d’exclusion 119
« accord de reconnaissance mutuelle 200 * code des visas 298
« accord de Schengen 256 » code frontieres Schengen 257
« accord visant a faciliter la délivrance de visas 298 + Comité stratégique sur I'immigration, 276
« acculturation 13 les frontiéres et I'asile
* acquis communautaire 102 + Comité sur 'immigration et I'asile 57
* acquisition de la citoyenneté 14 « conditions d’accueil 227
« actes de persécution 15 « conditions matérielles d'accueil 186
« acteur de la persécution 16 + Conférence des directeurs généraux 137
- acteur de la protection 16 des services d'immigration
« adaptation 17 « constitution de la famille 124
= admission sur le territoire 17 + Consultations intergouvernementales sur les 165
« adoption 18 politiques d’asile, de réfugiés et de migrations
« adoption de complaisance 19 « controle aux frontiéres 39
« adulte 19 + Convention de Dublin 88
« afflux de cerveaux 42 + Convention de Cenéve de 1951 et Protocole 135
« afflux massif 185 de 1967
« Agence des droits fondamentaux 116 « convention de Schengen 257
de I'Union européenne + Convention européenne des droits de ’'homme 113
+ Agence européenne pour la gestion 110 « crainte fondée de persécution 303
de la coopération opérationnelle aux « crime contre I'humanité 71
frontiéres extérieures des Btats membres * crime organisé 206
de 'Union européenne « crimes de guerre 302
« agent responsable du traitement d'une 47 * culture 75
demande de protection internationale « décision d’éloignement 121
« aide au retour volontaire 31 + décision de retour 247
- alternative a la détention / rétention 24 + décision finale 128
* apatride 272 » demande d’asile 28
* appréhension, arrestation 30 » demande de protection internationale 29
« approche globale sur la question 139 » demande de protection internationale 291
des migrations infondée
- asile 32 + demande ultérieure de protection 277
« assimilation 31 internationale
- atteinte grave 264 » demandeur ayant des besoins particuliers 27
* au pair 35 en matiére d’accueil
« autorité responsable de la détermination 83 » demandeur d'asile 33
* bénéficiaire d’'une protection internationale 37 » demandeur de protection internationale 25
« Bureau européen d'appui en matiere d'asile 111 + demandeur de protection internationale 236
« carte bleue européenne 103 débouté
« centre d'accueil (pour demandeurs d'asile) 227 » demandeur nécessitant des garanties 26
« centre de rétention 82 procédurales spéciales
« centre d’hébergement 13 + départ volontaire 299
* Centre d'information, de réflexion 48 + détection d’'une victime de la traite 80
et d'échanges en matiéere de franchissement des étres humains
des frontiéres et d'immigration « détermination collective du statut de réfugié 141
« charge de la preuve 45 + détermination de I'age 22
« Charte des droits fondamentaux 50 + Dialogue 5+5 sur la migration 129
de I'Union européenne en Méditerranée occidentale
« chercheur 241 + Dialogue euro-africain sur la migration 107
« circulation des cerveaux 41 et le développement



« dialogue interculturel 164 « exclusion sociale 268
« Dialogue structuré sur les migrations 105 « exploitation 120
entre I'UE et les pays d’Amérique latine * expulsion 120
et des Caraibes (ALC) - facteur d'attraction 220
« Dialogue sur la migration de transit 84 « facteur d'attraction-répulsion 221
en Méditerranée « facteur de répulsion 221
« diaspora 85 « famille nucléaire 205
« discrimination directe 85 « fausse déclaration de parentalité 123
« discrimination indirecte 160 « flux migratoire 192
« discrimination positive 213 « flux migratoire mixte 196
« discrimination raciale 223 + Forum mondial sur la migration 140
- diversité culturelle 74 et le développement
» document de voyage 289 « franchissement de la frontiere 40
» document de voyage ou d’identité frauduleux 133 - frontalier 41
« données biométriques 37 - frontiére extérieure de I'UE 122
« double nationalité 87 « frontiére extérieure temporaire 281
« droit a la libre circulation 252 « frontiére intérieure de I'UE 166
« droit a la vie familiale 250 - fuite 10
« droit a I'unité familiale 251 « fuite des cerveaux 42
« droit d'asile 249, 250 « fuite massive 119
= droit de séjour 249 * garanties procédurales 219
« droit des réfugiés 232 + gaspillage des cerveaux 43
« droit du sang 174 * génocide 138
* droit du sol 175 * genre 136
« droit relatif aux droits de 'hnomme 151 + gestion des migrations 184
« droits de 'homme 150 * groupe criminel organisé 207
+ dumping social 269 + Groupe de haut niveau «Asile et Migration» 146
« économie informelle 161 * harcélement 145
- effet suspensif 280 * Haut-Commissariat des Nations Unies 293
- éleve 259 pour les réfugiés
« éloignement 79, 238 « identification d’'une victime de la traite 153
+ émigrant 94 des étres humains
« émigration 95 * immigrant 157
« emploi 97 * immigration 157
» emploi hautement qualifié 147 « inclusion sociale 269
= emploi illégal 154 « information sur le pays dorigine 68
= emploi illegal d'un ressortissant de pays tiers 155 - Initiative régionale en matiere de migration, 191
en séjour irrégulier d’asile et de retour des réfugiés
= emploi illégal d'un ressortissant de pays tiers 156 « initiative relative aux routes migratoires 194
en séjour régulier * intégration 163
» employeur 96 « interdiction du territoire 98
« enfant 51 + mariage de complaisance 185
« enfant séparé 264 + mariage forcé 130
« entrée irréguliere 171 * mécanisme d’information mutuelle 199
« entrée légale 177 * mécanisme national d'orientation 202
« envois de fonds 238 * membre de la famille 125
« équipes d'intervention rapide aux frontieres 225 » mesure d’éloignement 239
« Bat membre d'accueil 149 + mesure d'exécution 97
« étranger 23 *+ migrant 187
« étudiant 277 + migrant de courte durée 265
« Eurasil 106 + migrant de la deuxieme génération 261
- Eurodac 108 * migrant de longue durée 180
« Eurostat 117 * migrant économique 93
« évaluation de la crédibilité 70 * migrant en détresse 275
= examen du marché de I'emploi / du travail 176 * migrant en séjour irrégulier 172
« examen d’'une demande de protection 118 * migrant forcé 131
internationale + migrant hautement qualifié 148
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* migration 190 * persécution a I'encontre d’un groupe 143
= migration circulaire 53 * personne a charge 78
» migration de courte durée 266 * personne dépassant la durée de séjour 208
* migration de longue durée 181 autorisée
» migration de travail; migration 177 * personne déplacée 86

de main-d'oeuvre * personne déplacée a l'intérieure 167
* migration économique 94 de son propre pays
* migration en chaine 49 * personne déplacée pour des raisons 99
+ migration forcée 131 environnementales
+ migration irréguliere 173 « personne faisant I'objet d'un transfert 169
* migration légale 178 temporaire intragroupe
= migration pour des raisons familiales 126 « personne issue de I'immigration 212
* migration spontanée 272 « personne pouvant bénéficier de la protection 211
* migration temporaire 281 subsidiaire
*+ mineur 195 * personne retenue 80
* mineur isolé étranger 290 * personne vulnérable 301
* minorité 196 * perte de la citoyenneté 183
+ mobilité intra-UE 170 + Plate-forme de coopération sur la migration 64
» motifs de persécution au sens 62 et le développement

de la Convention de Genéve « pluralisme culturel 75
» mouvement secondaire dangereux 145 * point de passage frontalier 40
* mouvement secondaire de migrants 262 « Points de contact nationaux en matiére 201
» multiculturalisme 198 d'intégration
* naturalisation 203 + Politique européenne de voisinage 115
* nettoyage ethnique 100 * population de droit 78
* non-refoulement; interdiction 205 * population de fait 76

de retour forcé (LU) « population étrangére d’'un pays 132
« non-ressortissant d'un Bat membre 204 * population résidente 295
* normes minimales 194 « Portail de I'UE sur 'immigration 104
« obligation de retour 60 * préférence communautaire 292
« obligation de transfert 288 * prestations de protection sociale 270
» Observatoire Afrique, Caraibes, Pacifique 20 * principe d’égalité de traitement 218

sur les migrations * principes de base communs 58
« officier de liaison «lmmigration» 158 * procédure accélérée de traitement d’'une 11
» Organisation internationale pour 167 demande de protection internationale

les migrations * procédure de demande unique 267
« origine ethnique 101 * procédure de Dublin 88
« Partenariat Afrique-UE sur les migrations, 21 * Processus de Bali 36

la mobilité et 'emploi * Processus de Budapest 44
« partenariat civil de complaisance 55 * Processus de Prague 216
« partenariat de complaisance 209 * profession 206
* Partenariat oriental 92 « profil migratoire 193
* partenariat pour la mobilité 197 * programme d’aide au retour 248
* pays d’accueil 149  programme de réinstallation 244
* pays de destination 66 * Programme de Stockholm 274
* pays de naissance 66 * programme d'immigration 159
* pays de nationalité 67 * programme régional de protection 234
* pays de premier asile 128 * protection 220
* pays de retour 69 * protection humanitaire 152
* pays de transit 70 * protection internationale 168
« pays d'origine 67 * protection subsidiaire 278
« pays d'origine sr 254 * protection temporaire 282
* pays tiers 282 * Protocole de Palerme 209
* pays tiers sir 255 * quota 222
* permis de séjour 245 * quota d'immigration 159
* permis unique 267 * racisme 224
* persécution 210 * rapatrié 248



* rapatriement 240 * sous-groupe des experts en migrations 142
* reconnaissance des qualifications 228 du Groupe de Lyon / Fome (G8)
acquises a I'étranger * stagiaire 286
« refoulement 229 « stagiaire non rémunéré 294
« réfugié 230 « stagiaire rémunéré 239
« réfugié au sens de la Convention de Genéve 63 « statut conféré par la protection subsidiaire 279
= réfugié de facto 77 « statut de réfugié 232
« réfugié de guerre (civile) 56 « stock de migrants 188
- réfugié en orbite 231 + stock de population 213
« réfugié en transit 231 * stock d'étrangers 275
- réfugié prima facie 217 « structures d'accueil 228
- réfugié réinstallé 242 + Synergie de la mer Noire 38
« réfugié relevant du mandat du HCR 184 + Systéme d'information Schengen 258
- réfugié statutaire 273 + Systéme d'information sur les visas 299
- réfugié sur place 233 + Systéme européen de surveillance 112
« refus d'entrée 233 des frontiéres extérieures
« régime d'asile européen commun 59 * taux brut de solde migratoire 73
« Reglement de Dublin 89 * titre de séjour 244
* regroupant 271 - titulaire d’'une carte bleue européenne 103
« regroupement familial 127 * torture 285
* régularisation 234 - trafic d'étres humains 268
« réinstallation 243 « trafic frontalier local 180
* réintégration 235 « Traité de Lisbonne 179
« relocalisation 237 * traite des étres humains 287
* report de I'éloignement 215 « Transfert Dublin 20
* représentant 241 * transit 288
 Réseau d'information et de coordination 162 * transporteur 46
sécurisé connecté a l'internet pour les services * travail des enfants 52
des Etats membres chargés de la gestion « travail forcé 130
des flux migratoires (ICONet) « travailleur détaché 214
* Réseau européen des migrations 114 « travailleur étranger 144
« résidence habituelle 294 « travailleur frontalier 134
« résident de longue durée 182 « travailleur indépendant 263
* ressortissant d'un pays tiers 283 « travailleur migrant 189
* ressortissant d'un pays tiers 284 « travailleur migrant sous contrat 61
en séjour irrégulier * travailleur saisonnier 260
« rester dans I'Eat membre 237 « travailleur transfrontalier 72
* rétention 81 * Union pour la Méditerranée 109
* rétorsion 296 « victime identifiée de la traite des 153
* retour 246 étres humains
« retour volontaire 300 * victime présumée de |a traite des 217
« retrait de la protection internationale 305 étres humains
« retrait d'une demande de protection 304 - visa 297
internationale * visa de court séjour 266
« retrait du statut de réfugié 305 + visa de long séjour 182
« Réunion Asie-Europe 30 + visa de transit aéroportuaire 23
* risque de fuite 253 + volume migratoire 286
« risque réel de subir des atteintes graves 226 * xénophobie 306
« salarié 95 + zone frontaliére 39
« sanction a I'encontre d’'un employeur 96
« sécurité sociale 271
* ségrégation 263
« séjour irrégulier 174
° sexe 265
« société d'accueil 150
« solde migratoire 203
« solutions durables 91
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» 5+5 Dialog Uber Migration im Westlichen 129 + Aufenthaltstitel (EU acquis); 245
Mittelmeerraum Aufenthaltserlaubnis,
« Aberkennung des internationalen Schutzes 305 Niederlassungserlaubnis (DE)
« abgelehnter Antragsteller auf internationalen 236 « Aufgriff, Ergreifung, Festnahme 30
Schutz + Aufnahmebedingungen, im Rahmen der 227
« Abschiebung 79, 238 Aufnahmebedingungen gewahrte Vorteile
« Abschiebungsanordnung 239 + Aufnahmeeinrichtung 13, 227
« Abschiebungshaft 81 + Aufnahmeeinrichtungen 228
= Abstammungsprinzip / lus sanguinis 174 + Aufnahmegesellschaft 150
« Abwanderer, Auswanderer, Emigrant 94 + Aufnahmeland 149
» Abwanderung, Auswanderung, Emigration 95 + Aufnahmemitgliedstaat 149
= Adoption 18 + aufschiebende Wirkung 280
« Afrika-BU Partnerschaft in den Bereichen 21 * Au-pair 35
Migration, Mobilitat und Beschaftigung * Ausbeutung 120
 Agentur der Européischen Union fir 116 « Auslander 23
Grundrechte + Auslénderfeindlichkeit / 306
* Akkulturation 13 Fremdenfeindlichkeit / Xenophobie
« Akteur, der Schutz bieten kann 16 « auslandische Bevolkerung eines Landes 132
« Akteur, von dem eine Verfolgung oder 16 * Ausschlussklausel 119
ein ernsthafter Schaden ausgehen kann + Ausschuss fir Bnwanderung und Asyl 57
« alleinstehendes Kind 264 = Ausweisung und Zurlickweisung eines 229
« Alternative zur Inhaftierung / Inhaftnahme, 24 Richtlings
Haftalternative; Alternative zur Schubhaft / + Auszubildender 286
gelinderes Mittel (AT) + Bali-Prozess 36
« Altersfeststellung 22 * begriindete Furcht vor Verfolgung 303
* Anerkennung auslandischer Qualifikationen 228 * Belastigung 145
» Anpassung, Adaptation 17 + Beobachtungsstelle fir Migration in Afrika, 20
« Antrag auf internationalen Schutz 29 in der Karibik und im pazifischen Raum
« Antragsteller auf internationalen Schutz 25 + Beschéftigung 97, 206
« Antragsteller, der besondere 26 + beschleunigtes Verfahren fir internationalen 11
Verfahrensgarantien benétigt Schutz
« Antragsteller mit besonderen Beduirfnissen 27 + Bestand der auslandischen Wohnbevélkerung 275
bei der Aufnahme « Bevdlkerungs(be)stand 213
= Anzahl der Bnwanderer 188 * Beweislast 45
* Arbeitgeber 96 * bezahlter Auszubildender 239
« Arbeitgebersanktion, Sanktion gegen 96 * Binnenvertriebener 167
einen Arbeitgeber + biologisches Geschlecht 265
« Arbeitnehmer 95 * biometrische Daten 37
* Arbeitsmarkttest 176 + Blaue Karte EU 103
« Arbeitsmigrant, Wanderarbeiter, 189 « Brain Grculation 41
Wanderarbeitnehmer * Brain Drain 42
= Arbeitsmigration 177 + Brain Gain 42
* Asien-Europa-Treffen 30 * Brain Waste 43
« Assimilation 31 » Budapest-Prozess 44
> Asyl 32 * (Blrger-)Kriegsflichtling 56
« Asylantrag 28 * Charta der Grundrechte 50
* Asylbehorde 83 der Européaischen Union
« Asylbewerber (EU acquis) / Asylwerber (AT) 33 + Cotonou-Abkommen 65
* Asyl-Shopping 34 + dauerhafte Losung 91
« Aufenthaltsrecht 249 « De-facto-Bevélkerung / tatsachlich anwesende 76
« Aufenthaltstitel (BJ acquis) 244 Bevoélkerung
+ De-facto-Ruchtling 77



« De-jure-Bevdlkerung / Familien angehtriger, 78 + Familienbildung 124
dem Unterhalt gewéhrt wird + Familienzusammentf Gihrung 127
« Dialog Uber Transitmigration 84 + Familienzusammenf (ihrung, Familienmigration 126
im Mittelmeerraum « Feststellung/ Identifizierung eines Opfers 153
« Diaspora 85 von Menschenhandel
« Doppelte Staatsangehdrigkeit/ 87 + Huchtgefahr, Gefahr unterzutauchen 253
Staatsbirgerschaft, Doppelstaatigkeit « Hichtling 230
* Drittstaat 282 « Alchtlingsrecht 232
« Drittstaatsangehériger 283 « HAlchtlingsstatus 232
« Drittstaatsangehériger, dessen illegaler 284 « HAlichtling sur place 233
Aufenthalt festgestellt wird « Folgeantrag auf internationalen Schutz 277
« Dubliner Ubereinkommen 88 * Folter 285
* Dublin-Verfahren 88 « Forscher 241
* Dublin-Verordnung 89 - freiwillige Ausreise 299
« Durchreise, Transit 288 - freiwillige Rickkehr 300
« Bnbiirgerung 203 * Gastarbeiter 144
« einheitliches Antragsverfahren 267 + Geburtsland 66
« Hnreiseverbot 98 » gefahrliche Weiterwanderung 145
« einstweilige Aussetzung der Abschiebung 215 « gefélschtes / betriigerisches 133
(EU acquis), vortibergehende Aussetzung Reise-oder Identitatsdokument
der Abschiebung, Duldung (AT, DE) Aufschub * gegenseitige Anerkennungsvereinbarung 200
der Abschiebung (LU) + Gemeinsame Grundprinzipien 58
« entsandter Arbeitnehmer 214 » Gemeinsames Europaisches Asylsystem 59
 Entziehung / Aberkennung 305 + gemischte Wanderungs-/ Migrationsbewegung 196
der Rlichtlingseigenschaft « Genfer Konvention von 1951 und Protokoll 135
« Erkennung eines Opfers von Menschenhandel 80 von 1967
« ernsthafter Schaden 264 + Gesamtansatz fir Migration und Mobilit&t 139
- erster Asylstaat, erstes Asylland 128 « gesteuerte Migration 184
» BErwachsener 19 « gestrandeter Migrant (term is not used 275
» BErwerb der Staatsangehorigkeit / 14 in ATDE, LU)
Staatsbiirgerschaft + Gaubwurdigkeitsprifung, Prifung 70
* erzwungene Migration, Zwangsmigration 131 der Glaubwiirdigkeit
« ethnische Sauberung 100 + Geichbehandlungsgrundsatz 218
« ethnische Zugehérigkeit 101 » Grenzarbeitnehmer 134
» BU-AuBengrenze 122 + Grenzbewohner 41
» BU-Besitzstand 102 + Grenzganger 72
» BU-Binnengrenze 166 » Grenzgebiet, Grenzregion 39
» BU-Binnenmobilitat 170 » Grenzkontrolle 39
« Eurodac 108 » Grenziibergang, Grenzlibergangsstelle 40
« Europaisch -afrikanischer Dialog Uiber 107 » Grenziibertritt 40
Migration und Entwicklung / Euro-afrikanischer + Gruppe der Acht (Rom-Lyon-Gruppe), 142
Dialog tber Migration und Entwicklung Untergruppe von Migrationsexperten
« Europaische Agentur fir die operative 110 + Gruppenfeststellung der 141
Zusammenarbeit an den AuBengrenzen Huchtlingseigenschaft
« Europaische Menschenrechtskonvention 113 + Gruppenverfolgung 143
« Européaische Nachbarschaftspolitik 115 « Haftling 80
« Européaisches Grenziiberwachungssystem 112 * Haftzentrum 82
« BEuropéisches Migrationsnetzwerk 114 * Herkunftslanderinformation 68
« BEuropéisches Unterstitzungsbiro 111 * Herkunftsland, Herkunftsstaat 67
flr Asylfragen + hochqualifizierte Beschaftigung 147
« Europa-Mittelmeer-Partnerschaft / 109 * hochqualifizierter Migrant 148
Euro-mediterrane Partnerschaft « Hochrangige Arbeitsgruppe Asyl 146
» BU-Zuwanderungsportal 104 und Enwanderung
« Exodus 119 * Hoher Hiichtlingskommissar der 293
« falsche Erklarung der Bternschaft / 123 Vereinten Nationen
falsche Bternschaftsangabe  humanitarer Schutz 152
 Familienangehdriger 125 * identifiziertes Opfer von Menschenhandel 153
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« illegale Beschaftigung 154 * Menschenhandel 287

« illegale Beschaftigung 156 » Menschenrechte 150
eines Drittstaatsangehérigen » Menschenrechte, internationale 151
mit rechtmaBigem Aufenthalt Menschenrechts-normen

« illegale Beschéaftigung eines 155  Migrant 187
Drittstaatsangehdrigen ohne + Migrant aus wirtschaftlichen Griinden, 93
rechtmaBigen Aufenthalt Wirtschaftsmigrant

« Informations-, Diskussions- und 48 « Migrant der zweiten Ceneration 261
Austauschzentrum flr Fragen in * Migration 190
Zusammenhang mit dem Uberschreiten + Migrationsprofil 193
der AuBengrenzen und der Bnwanderung  Migrationsrouten-Initiative 194

* Informations- und Koordinierungsnetz fir 162 « Minderheit 196
die Migrationsbehdrden der Mitgliedstaaten « Minderjahriger 195

« informelle Wirtschaft / Schattenwirtschaft 161 * Minimumstandards 194

* Inhaber einer Blauen Karte EU 103 + mittelbare Diskriminierung 160

« innerbetrieblich versetzte Person 169 + Mobilitatspartnerschaft 197

* Integration 163 * Multikulturalismus 198

= interkultureller Dialog 164 + Nationale Kontaktstellen fir Integration 201

« Internationale Organisation fir Migration 167 * nationaler Uberweisungsmechanismus 202

* internationaler Schutz 168 + Nettomigration 203

« irregulére Bnreise 171 + Netzwerk fUr Asylpraktiker der Europaischen 106

« irreguléare Migration 173 Union (Eurasil)

« irregulérer Aufenthalt 174 * neuangesiedelter Fiichtling 242

= irregulérer Migrant 172 * Neuansiedlung 243

« Kernfamilie 205 * Neuansiedlungsprogramm 244

« Kettenmigration 49 + Nicht-BU-Blrger 204

* Kind 51 + Nichtzurlickweisung, Non-refoulement, Schutz 205

« Kinderarbeit 52 vor Zurtickweisung, Verbot der Ausweisung

« kleiner Grenzverkehr 180 und Zuriickweisung

= kombinierte Erlaubnis 267 « organisierte Kriminalitat 206

« Konferenz der Ceneraldirektoren 137 « organisierte kriminelle Gruppe / Vereinigung 207
der Bnwanderungsbehdrden « Ostliche Partnerschaft 92

« Konventionsfllchtling 63 + Overstayer, rechtswidrige Uberschreitung 208

« Kooperationsplattform fiir Migration 64 eines befristeten Aufenthalts
und Entwicklung * Palermo-Protokoll 209

« Kriegsverbrechen 302 « Person, der internationaler Schutz zuerkannt 37

* Kultur 75 wurde

* kultureller Pluralismus 75 + Person mit Anspruch auf subsididren Schutz 211

* kulturelle Vielfalt 74 + Person mit Migrationshintergrund 212

« kurzfristig aufhaltiger Migrant, 265 » positive Diskriminierung 213

o Kurzzeit-Migrant, temporarer Migrant * Prager Prozess 216
o« * kurzfristige Migration, Kurzzeit-Migration 266 + Prima-Facie Richtling 217
> * Land der Staatsangehdrigkeit / 67 * Prifung eines Antrags 118
< Staatsbiirgerschaft auf internationalen Schutz

8 « langfristig Aufenthaltsberechtigter 182 * Pull-Faktor 220
a0 langfristig aufhaltiger Migrant, 180 « Push-Faktor 221
- Langzeit-Migrant + Push-Pull-Faktor 221
o « langfristige Migration, Langzeit-Migration 181 * Quote 222
= « legale Enreise 177  Rassismus 224
g « legale Migration 178 * rassistische Diskriminierung / 223
s « Legalisierung, Regularisierung 234 Rassendiskriminierung

o« Mandatsflichtling 184 « Recht, Asyl zu gewahren; Asylrecht (DB 249
%+ Massenzustrom 185  Recht auf Asyl 250
% = materielle Aufnahmebedingungen 186 + Recht auf Familieneinheit / Recht auf Wahrung 251
o Mechanismus zur gegenseitigen Information 199 des Familienverbandes

2 Uber asyl- und einwanderungspolitische + Recht auf Familienleben 250

MaBnahmen der Mitgliedstaaten * Recht auf Freiziigigkeit 252




« rechtskraftige Entscheidung 128 + Strategisches Komitee f ir Enwanderungs-, 276
 Regionale Migrations-, Asyl- 191 Grenz- und Asylfragen

und Rdchtlingsinitiative + Strukturierter Dialog Uber Migrationsfragen 105
* Regionales Schutzprogramm 234 zwischen der BU und den Landern
* Reintegration 235 Lateinamerikas und der Karibik
* Reisedokument 289 + Student 277
* Repatriierung 240 * subsididrer Schutz 278
« rohe Netto-Migrationsrate 73 * subsididrer Schutzstatus 279
« Rickf Ghrung (BU acquis); Ausweisung (DE) 120 « tatsachliche Gefahr, einen ernsthaften 226
« Rickf Ghrungsentscheidung (BUJ acquis); 121 Schaden zu erleiden

Ausweisungsentscheidung (DE, LU) « temporéare Migration 281
* Rickkehr 246 « Territorialprinzip / lus soli / Geburtslandprinzip 175
« Rickkehrentscheidung (EU acquis); 247 « Transitland 70

Riickf Gihrungsentscheidung (DE) « Transportunternehmer 46
« Rickkehrer 248 + Uberstellungsanordnung 288
* Rickkehrland 69 * Upbertragung der Zustandigkeit / 90
* Rickkehrprogramm 248 Duinn-UbersteIIung
* Ricknahme des Antrags 304 « (iblicher Aufenthaltsort 294

auf internationalen Schutz + Umverteilung 237
* Rickiibernahmeabkommen 225 » Umweltvertriebener 99
« Rickuiberweisung 238 « unbegleiteter Minderjahriger 290
« Sachbearbeiter in Verfahren 47 * unbegrindeter Antrag auf 291

flr internationalen Schutz / Referent in internationalen Schutz

Verfahren f(r internationalen Schutz (AT) * unbezahlter Auszubildender 294
« Saisonarbeiter 260 + Unionsburger 292
« Scheinadoption 19 + Unionspréaferenz 292
+ Scheinehe 185 * unmittelbare Diskriminierung 85
 Scheinpartnerschaft 55, 209 « unterstitzte freiwillige Rickkehr 31
« Schengener Durchfihrungstibereinkommen 257 + Untertauchen 10
» Schengener Grenzkodex 257 + Verbindungsbeamter fir Enwanderungsfragen 158
« Schengener Informationssystem 258 « Verbleib im Mitgliedstaat 237
« Schengener Ubereinkommen 256 « Verbrechen gegen die Menschlichkeit 71
» Schleusung von Migranten 268 « Verfahrensgarantien 219
« Schiler 259 + Verfolgung 210
« Schutz 220 « Verfolgungsgriinde (nach) der Genfer 62
« schutzbedUrftige Person 301 Konvention, Konventionsgriinde
» Schwarzmeersynergie 38 + Verfolgungshandlung 15
« Segregation 263 * Verlust der Staatsangehorigkeit / 183
» Sekundarmigration 262 Staatsbiirgerschaft
« Selbststandiger, selbststandig erwerbstatige 263 « vermutetes Opfer von Menschenhandel 217

Person (LU) « Vertragsarbeitnehmer 61
« sicherer Drittstaat 255 * Vertrag von Lissabon 179
« sicherer Herkunftsstaat 254 « Vertreter (EU acquis); Stellvertreter (DE) 241
» Soforteinsatzteam fur Grenzsicherungszwecke 225 * Vertriebener 86
* Sozialdumping 269 * Verweigerung der Enreise (EU acquis); 233
« soziale Ausgrenzung 268 Enreiseverbot (DE)
« soziale Bngliederung 269 « Viktimisierung 296
« soziales Geschlecht 136 * Visaerleichterungs-Abkommen 298
« soziale Sicherheit 271 * Visa-Informationssystem 299
« Sozialschutzleistungen 270 * Visakodex 298
« spontane Migration 272 * Visum 297
» Staatenloser 272 « Visum fir den Aughafentransit 23
» Staatsangehdrigkeit, Staatsbirgerschaft 54 « Visum fur den kurzfristigen Aufenthalt 266
» Statistisches Amt der Europaischen 117 « Visum fir den langerfristigen Aufenthalt, (EU 182

Cemeinschaften acquis), Langzeit-Visum
« statutérer Alichtling 273 * Volkermord 138
« Stockholmer Programm 274 * VollstreckungsmaBnahme 97

« vorlaufige AuBengrenze 281
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« voriibergehender Schutz 282 + Zuwanderung (BU acquis) / Enwanderung, 157
= Wanderungsbewegung, Migrationsbewegung 192 Immigration
» Wanderungsvolumen 286 * Zuwanderungsprogramm, 159
» Weltforum Uber Migration und Entwicklung 140 Enwanderungsprogramm
» Wirtschaftsmigration, Migration 94 « Zuwanderungsquote, Enwanderungsquote 159
aus wirtschaftlichen Griinden « zuzugsberechtigter Familienangehdriger 78
= Wohnbevélkerung 295 + Zwangsarbeit 130
« Zielland 66  Zwangsheirat 130
« zirkulare Migration 53  Zwangsmigrant 131
» Zugang zu medizinischer Versorgung 12 + zwangsweise Rickfihrung, 60
« Zulassung zum Hoheitsgebiet 17 Zwangsrickf ihrung, erzwungene Rickkehr
« Zusammenf Gihrender, Sponsor 271 « Zwischenstaatliche Beratungen tber Migration, 165
» Zuwanderer (EU acquis) / BEnwanderer, 157 Asyl und Hiichtlinge
Immigrant
ltalian index
« accertamento dell’eta 22 « autorita responsabile per il riconoscimento 83
* accesso all'assistenza sanitaria 12 dello status di rifugiato
* Accordo di Cotonou 65 *+ bambino 51
« accordo di facilitazione del visto 298 * beneficiario di protezione internazionale 37
« accordo di reciproco riconoscimento 200 * Carta blu UE 103
« accordo di riammissione 225 + Carta dei Diritti Fondamentali 50
« Accordo di Schengen 256 dell’'Unione Europea
« acculturazione 13 « catena migratoria 49
« acquis UE 102 « cause di persecuzione 62
« acquisizione di cervelli 42 ex Convenzione di Ginevra
* acquisizione di cittadinanza 14 « centro di accoglienza per richiedenti asilo 227
« adattamento 17 + Centro di Informazione, di Rflessione 48
« adozione 18 e di Scambi in materia di Attraversamento
« adozione fittizia 19 delle Frontiere e di Immigrazione
« adulto/ maggiorenne 19 « circolazione di cervelli 41
« afflusso massiccio 185 « cittadinanza 54
« Agenzia dell’Unione Europea 116 « cittadino dell’'Unione 292
per i Diritti Fondamentali « cittadino di un paese terzo 283
» Agenzia Europea per la Gestione della 110 - cittadino di un paese terzo presente 284
Cooperazione Qperativa delle Froniere Esterne irregolarmente
o dei Paesi membri dell’'Unione Europea « cittadino non comunitario 204
- - allontanamento 238 » clausola di esclusione 119
> Alto Commissariato delle Nazioni Unite 293 « codice dei visti 298
=z per i Rfugiati « codice frontiere Schengen 257
8 « alunno 259 + Comitato Immigrazione e Asilo 57
a0 ammissione sul territorio 17 + Comitato Strategico in materia 276
— * analisi del mercato del lavoro 176 di Immigrazione, Frontiere e Asilo
O - apolide 272 + componente familiare 125
- apprendista retribuito 239 « condizioni di accoglienza 227
g « Approccio globale in materia di migrazione 139 « condizioni materiali di accoglienza 186
s e mobilita « Conferenza dei Direttori generali 137
o - arresto 30 per i servizi allimmigrazione
< “asio 32 + Consultazioni Inter-Governative in materia 165
% « assimilazione 31 di Immigrazione, Asilo e Rfugiati
S asylum shopping 34 « controllo di frontiera 39
2 « atti di persecuzione 15 + Convenzione di Dublino 88
« attraversamento della frontiera 40



« Convenzione di Ginevra del 1951 e Protocollo 135

di New York del 1967 * espulsione/ deportazione 79
« Convenzione di Schengen 257 * BEurasil 106
» Convenzione Europea dei Diritti dell’Uomo 113  Eurodac 108
« criminalita organizzata 206 « Eurostat 117
= crimine contro I'umanita 71 - falsa dichiarazione di filiazione 123
= crimine di guerra 302 « famiglia nucleare 205
« cultura 75 - familiare 124
« danno grave 264 - fattore di attrazione 220
« dati biometrici 37 - fattore di spinta 221
- datore di lavoro 96 - fattore di spinta-attrazione 221
* decisione definitiva 128 « flusso migratorio 192
* decisione di espulsione 121 « flusso migratorio misto 196
« decisione di ritorno 247 + Forum Globale su Migrazione e Sviluppo 140
« detenuto 80 - frontaliero 41
« Dialogo 5+5 sulle Migrazioni 129 « frontiera esterna temporanea 281

nel Mediterraneo Cccidentale « frontiera esterna UE 122
« Dialogo Euro-Africano sulla Migrazione 107 « frontiera interna UE 166

e lo Sviluppo - fuga 10
« dialogo interculturale 164 « fuga di cervelli 42
» Dialogo strutturato UE-ALC sulla migrazione 105 « funzionario di collegamento incaricato 158
« Dialogo sulla Migrazione di Transito 84 dell'immigrazione

nel Mediterraneo * garanzie procedurali 219
- diaspora 85 * genere 136
« diritti umani 150 * genocidio 138
« diritto all'asilo 250 « giustificato timore di persecuzione 303
« diritto alla vita familiare 250 * gruppo di criminalita organizzata 207
« diritto all’'unita familiare 251 + Gruppo di lavoro ad alto livello 146
« diritto dei diritti umani 151 in materia di asilo e migrazione
« diritto di asilo 249 * identificazione della vittima 153
« diritto di libera circolazione 252 di tratta di esseri umani
« diritto di soggiorno 249 * immigrante 157
« discriminazione diretta 85 * immigrazione 157
« discriminazione indiretta 160 * impiego 206
« discriminazione positiva 213 * inclusione sociale 269
« discriminazione razziale 223 « individuazione della vittima di tratta 80
« disposizione alternativa al trattenimento 24 degli esseri umani
« diversita culturale 74 « informazioni sul paese di origine 68
« divieto di ingresso 98 * ingresso autorizzato 177
» documento di viaggio 289 * ingresso irregolare 171
« documento di viaggio o di identita fraudolento 133 + Iniziativa Regionale Migrazione, Asilo, Rfugiati 191
» domanda d'asilo 28 * Iniziativa «FRotte migratorie» 194
= domanda di protezione internazionale 29 * integrazione 163
» domanda infondata per il riconoscimento 291 * ius sanguinis 174

della protezione internazionale * jus soli 175
» domanda reiterata di protezione 277 * lavoratore autonomo 263

internazionale « lavoratore distaccato 214
« doppia cittadinanza 87 * lavoratore frontaliero 72
» dumping sociale 269 * lavoratore migrante 189
« economia informale 161 * lavoratore migrante a contratto 61
- effetto sospensivo 280 + lavoratore ospite 144
* emigrante 94 * lavoratore stagionale 260
* emigrazione 95 « lavoratore straniero distaccato (persona 169
» esame della domanda di protezione 118 trasferita all'interno della stessa societa

internazionale in un altro paese)
« esclusione sociale 268 « lavoratore straniero frontaliero 134
* esodo 119 * lavoro 97
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« lavoro altamente qualificato 147 + Organizzazione Internazionale per 167

« lavoro forzato 130 le Migrazioni
« lavoro illegale 154 + Osservatorio Africa, Caraibi e Pacifico 20
« lavoro illegale di un cittadino di un paese terzo 155 sulle migrazioni
irregolarmente soggiornante * overstayer 208
« lavoro illegale di un cittadino di un paese terzo 156 * paese di cittadinanza 67
regolarmente soggiornante * paese di destinazione 66
« lavoro infantile 52 * paese di nascita 66
« legislazione sull’asilo 232 * paese di origine 67
« matrimonio fittizio 185 * paese di origine sicuro 254
« matrimonio forzato 130 * paese di primo asilo 128
» Meccanismo di Informazione Reciproca (MIM) 199 * paese di ritorno 69
* meccanismo nazionale di riferimento 202 * paese di transito 70
* Meeting Asia-Europa 30 * paese ospitante 149
* migrante 187 * paese terzo 282
» migrante altamente qualificato 148 * paese terzo sicuro 255
» migrante bloccato 275 * Partenariato Africa-UEin materia 21
* migrante di breve termine 265 di Migrazione, Mobilita e Occupazione
= migrante di lungo termine 180 « Partenariato euromediterraneo 109
» migrante di seconda generazione 261 « Partenariato Crientale 92
* migrante economico 93 * partenariato per la mobilita 197
» migrante forzato 131 * partenza volontaria 299
* migrante irregolare 172 « perdita di cittadinanza 183
* migrazione 190 * permanenza nello Stato membro 237
* migrazione autorizzata 178 * permesso di soggiorno 245
= migrazione circolare 53 * permesso unico 267
» migrazione di breve termine 266 * persecuzione 210
* migrazione di lungo termine 181 « persecuzione di gruppo 143
* migrazione economica 94 * persona a carico 78
* migrazione familiare 126 * persona avente titolo a beneficiare 211
* migrazione forzata 131 della protezione sussidiaria
* migrazione gestita 184 * persona che compie ritorno 248
= migrazione irregolare 173 « persona collocata alla pari 35
* migrazione netta (o saldo migratorio) 203 * persona con un background migratorio 212
= migrazione per motivi di lavoro 177 * persona vulnerabile 301
* migrazione spontanea 272 + Fattaforma di cooperazione sulla migrazione 64
* migrazione temporanea 281 e lo sviluppo
* migrazione totale 286 « pluralismo culturale 75
* minoranza 196 « politica europea di vicinato 115
* minorenne 195 * popolazione abitualmente residente 295
_  ° minore non accompagnato 290 + popolazione de facto 76
- * minore separato 264 * popolazione de jure 78
> * misura di esecuzione 97 * popolazione straniera di un paese 132
b S mobilita intra-UE 170 « Portale europeo dell’'immigrazione 104
8 » molestia 145 « preferenza comunitaria 292
a0 movimento secondario di migranti 262 * prestazione di protezione sociale 270
— * multiculturalismo 198 * Principi Comuni di Base 58
o * naturalizzazione 203 * principio di parita di trattamento 218
= * nazionalita etnica 101 * procedura accelerata di protezione 11
&« non-refoulement 205 internazionale
s * norme minime 194 * procedura Dublino 88
o« occupato 95 * procedura unica di domanda 267
< - oneredella prova 45 * Processo di Bali 36
% « operatore impegnato nella procedura 47 * Processo di Budapest 44
S di protezione internazionale * Processo di Praga 216
o ordine di trasferimento 288 « profilo migratorio 193

= programma di protezione regionale 234




 programma di reinsediamento 244 - rifugiato vagante 231
» programma di ritorno 248 * rimessa 238
» Programma di Stoccolma 274 * rimpatrio 240
* programma per I'immigrazione 159 * rinvio dell'allontanamento 215
* protezione 220 « rischio di fuga 253
* protezione internazionale 168 « rischio effettivo di subire un grave danno 226
* protezione sussidiaria 278 * ritiro della domanda di protezione 304
* protezione temporanea 282 internazionale
* protezione umanitaria 152 * ritorno obbligato 60
* Protocollo di Palermo 209 * ritorno / rimpatrio 246
« provvedimento di allontanamento 239 « ritorno volontario 300
* pulizia etnica 100 * ritorno volontario assistito 31
« Punti di contatto nazionali sull'integrazione 201 + sanzione nei confronti del datore di lavoro 96
* quota 222 * segregazione 263
* quota (per immigrati) 159 * Sesso 265
* rappresentante 241 - sfollato 86
* razzismo 224 « sfollato interno 167
« refoulement 229 « sfollato per motivi ambientali 99
» Regolamento di Dublino 89 « sfruttamento 120
* regolarizzazione 234 * sicurezza sociale 271
* reinsediamento 243 + Sinergia del Mar Nero 38
* reintegrazione 235 » Sistema di Informazione Schengen 258
- relazione stabile fittizia 209 + Sistema di Informazione Visti 299
« residente di lungo termine 182 + Sistema europeo comune di asilo 59
* residenza abituale 294 + Sistema europeo di sorveglianza 112
« respingimento (rifiuto di ingresso) 233 delle frontiere esterne
« responsabili di persecuzione 16 * societa di accoglienza 150
* Rete di Informazione e Coordinamento per 162 * soggetto che offre protezione 16
i Servizi di Cestione dell'lmmigrazione degli * soggiorno irregolare 174
Stati Membri (ICONet) « soluzione durevole 91
« Rete Europea sulle Migrazioni 114 + Sottogruppo G8 Roma / Lione 142
» revoca della protezione internazionale 305 di esperti in migrazione (R/ L)
« revoca dello status di rifugiato 305 * sponsor 271
* ricercatore 241 * spostamento pericoloso 145
« richiedente asilo 33 * spreco di cervelli 43
« richiedente che necessita di garanzie 26 + Sguadre di rapido intervento 225
procedurali particolari alle frontiere (RABIT)
« richiedente con esigenze di accoglienza 27 + Stato membro ospitante 149
particolari - status di protezione sussidiaria 279
« richiedente protezione internazionale 25 » status di rifugiato 232
« richiedente protezione internazionale respinto 236 « stock di migranti 188
« ricollocazione 237 « stock di popolazione 213
« ricongiungimento familiare 127 » stock di popolazione straniera 275
= riconoscimento collettivo dello status 141 « straniero 23
di rifugiato « struttura alloggiativa (per richiedenti asilo) 13
« riconoscimento della qualifica estera 228 - struttura di accoglienza 228
« rifugiato 230 « struttura di trattenimento 82
« rifugiato a causa di una guerra civile 56 « studente 277
« rifugiato de facto 77 * tasso grezzo di migrazione netta 73
« rifugiato ex Convenzione di Ginevra 63 (o saldo migratorio)
« rifugiato ex Mandato 184 « tirocinante / apprendista 286
« rifugiato in transito 231 « tirocinante non retribuito 294
« rifugiato prima facie 217 - titolare di Carta blu UE 103
« rifugiato reinsediato 242 - titolo di soggiorno 244
« rifugiato sur place 233 * tortura 285
« rifugiato titolare dello status prima 273 « traffico di migranti 268
della Convenzione di Ginevra del 1951 « traffico frontaliero locale 180
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e Imigracdo

* vettore 46
« trasferimento degli obblighi dello Stato 90 * visto 297
competente nella procedura Dublino « visto di transito aeroportuale 23
- tratta di esseri umani 287 + visto per soggiorno di breve durata 266
« Trattato di Lisbona 179 « visto per soggiorno di lunga durata 182
« trattenimento 81 - vittima identificata di tratta di esseri umani 153
« Ufficio Europeo di Sostegno per I'Asilo 111 - vittima presunta di tratta di esseri umani 217
« unione civile fittizia 55 « vittimizzazione 296
« valico di frontiera 40 « xenofobia 306
« valutazione di credibilita 70 + zona di frontiera 39
Portuguese index
« abandono voluntario 299 + centro de instalacdo temporaria 82
« abordagem global da imigragao 139 * cidadéo da Unido Europeia 292
« Acordo de Cotonou 65 + Umeira Asia-Europa 30
« acordo de readmissao 225 « circulagao de cérebros 41
« acquis UE 102 « clausulas de exclusao 119
« actos de perseguicao 15 + Cadigo das Fronteiras Schengen 257
* adaptagao 17 + Cadigo de Vistos 298
« adiamento do afastamento 215 + Comité Estratégico Imigracdo, Fronteiras 276
 adopgao 18 e Asilo
* adulto/ maior de idade 19 + Comité Imigragéo e Asilo 57
- afastamento 238 « condicdes de acolhimento 227
« afluxo macico 185 « condigdes materiais de acolhimento 186
» Agéncia Europeia de Gestéao da Cooperagéo 110 « conferéncia dos directores-gerais 137
Operacional nas Fronteiras Externas dos servigos de imigragdo
da Unido Europeia « conferéncia ministerial euro-africana sobre 107
« Agéncia para os Direitos Fundamentais 116 migracao e desenvolvimento
« agentes de perseguicao 16 « consultas intergovernamentais sobre 165
« agentes de protecgdo 16 migracoes, asilo e refugiados
= aluno 259 « controlo de fronteira 39
« andlise de um pedido de protecao 118 + Convengao de Dublin 88
internacional + Convengao de Genebra e Protocolo 135
* apatrida 272 + Convengao Europeia dos Direitos Humanos 113
* aquisicao de nacionalidade 14 * crianga 51
- asilo 32 * crianca separada 264
o « assimilagdo 31 * crimes contra a humanidade 71
- « asylum shopping 34 * crimes de guerra 302
> * au pair 35 * cultura 75
b S autoridade responsavel pela decisao (asilo) 83 + decisao de afastamento 239
8 « autorizagdo de residéncia 245 + decisao de afastamento / notificagéo para 247
a0 autorizagao Unica 267 abandono
—  * auxilio aimigragdo ilegal 268 + decisdo de expulsao 121
O < braingain 42 + decisdo de transferéncia 288
= < brain waste 43 + dediséo final 128
g « Carta Europeia dos Direitos Fundamentais 50 * dependente / pessoa a cargo 78
= - cartdo azul UE 103 * deportacéo 79
o casamento de conveniéncia 185 + deslocado 86
<« casamento forcado 130 + deslocado ambiental 99
% « centro de acolhimento 13, 227 « deslocado interno 167
S Centro de Informacao, Reflexao e IntercaAmbio 48 * deteccao 30
2 em matéria de Passagem das Fronteiras * detengao 81



« determinag&o colectiva do estatuto 141
* grupo alvo de perseguicao 143
« didlogo 5+5 para o Mediterraneo ocidental 129 * |CONet 162
« didlogo estruturado sobre migracoes EU-ALC 105 * igualdade de tratamento 218
« Didlogo sobre migragdo de transito 84 * imigracé@o 157
no Mediterraneo * imigrante 157
- diaspora 85 « imigrante irregular 172
« direito ao asilo 249 * inclus&o social 269
« direito a unidade familiar , 251 + informagao sobre paises de origem 68
« discriminagdo directa 85 * iniciativa regional sobre migragao, 191
« discriminagdo indirecta 160 asilo e refugiados
« discriminagéo positiva 213 « Iniciativa sobre rotas migratorias 194
« discriminagao racial 223 * integracao 163
« diversidade cultural 74 « interdigdo de entrada 98
« dupla nacionalidade 87 * investigador 241
« economia informal 161 * ius sanguinis 174
* emigragao 95 * jus soli 175
+ emigrante 94 + legalne przekroczenie granicy, 177
« empregado 95 * legislacdo de asilo 232
+ empregador 96 * limpeza étnica 100
° emprego 97 + Mecanismo de Informagéo Mutua 199
» emprego altamente qualificado 147 + medida de execugao 97
» emprego de imigrantes ilegais 155 * membros da familia 125
» emprego ilegal 156 * menor 195
« entrada irregular 171 + menor desacompanhado 290
« Equipas de Intervengédo Rapida nas Fronteiras 225 * migragao 190
« estado membro de acolhimento 149 * migragao assistida 159
« estagiarios / formandos 286 * migracao assistida / Gestao de Migragoes 184
« estagiarios / formandos néo remunerado 294 * migragao bruta 286
« estagiarios / formandos remunerados 239 * migracao circular 53
« estatuto de protecgdo subsidiaria 279 * migragao de longa duragao 181
« estatuto de refugiado 232 + migragao econdmica 94
« estrangeiro 23 * migragao espontanea 272
« estrangeiro com excesso de permanéncia 208 + migragao familiar 126
« estudante 277 + migragao forgada 131
« REurasil 106 * migragao irregula 173
 Eurodac 108 * migracao laboral 177
« Eurostat 117 * migragao legal 178
« exclusdo social 268 * migragao Temporaria 281
« exbdo 119 * migrante 187
* exploragéo 120 + Migrante altamente qualificado 148
* expulsao 120 * migrante de curta duragéo 265
- factor de afastamento / factor de atracgdo 221  migrante de longa duragao 180
« factor de afastamento/ push factor 221 + Migrante de segunda geracao 261
« factor de atracgéo / pull factor 220 * migrante econémico 93
« falsas declaragdes parentesco 123 * migrante forgado 131
« fluxo migratério 192 * migrante trabalhador sasonal 260
« Forum global sobre migragdes 140  Minoria 196
e desenvolvimento * nacionais de paises terceiros 204
- fronteira externa 122 * nacionais de paises terceiros detectados 284
« fronteira externa temporaria 281 em situagao ilegal
« fronteira interna 166 * nacional de pais terceiro 283
« fuga de cérebros / brain drain 42 * nacionalidade 54
« fuga / evaséo 10 * naturalizacao 203
« Gabinete Europeu de Apoio ao Asilo 111 * non-refoulement 205
* género 136 * nicleo familiar 205
* genocidio 138 + ochrona (uzupetniajgca) 278
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«» Cficial de ligagao de imigragao 158

* 6nus da prova 45 » Racismo 224
+ Organizagao Internacional para as Migragbes 167 « reagrupamento familiar 124,127
« origem étnica 101 * recolocagao 237
* pais de acolhimento 149 * recusa de entrada a nacionais 233
* pais de destino 66 de paises terceiros
* pais de nacionalidade 67 + Rede Europeia das Migragdes 114
* pais de nascimento 66 « refoulement 229
* pais de origem 67 « refugiado 230
* pais de origem seguro 254 - refugiado de facto 77
* pais de retorno 69 » refugiado (na acepgao da Convengao 63
* pais de transito 70 de Genebra de 1951 relativa aos refugiados)
* pais terceiro 282 « refugiados de guerra 56
* pais terceiro seguro 255 - refugiados em transito 231
« Parceria Africa-UE para as migragoes, 21 « refugiados estatutarios 273
mobilidade e emprego » refugiados (Mandato) 184
* parceria oriental 92 » refugiados prima facie 217
* parcerias para a mobilidade 197 » refugiados sur place 233
* passagem de fronteira 40 * regresso voluntario 31
« pedido de asilo 28 + Regulamento de Dublin 89
« pedido de proteccao internacional 29 * regularizagao 234
* pequeno trafego fronteirico 180 * reinstalacao 243
* perda de nacionalidade 183 * reintegracao 235
« perfil migratério / profiling 193 * remessas 238
* perigo de fuga 253 * repatriamento 240
= permanecer num estado membro 237 * representante legal 241
* permanéncia irregula 174 * requerente com necessidade de garantias 26
* perseguicao 145, 210 processuais especiais
* Pessoa com antecedentes migratorios 212 * requerente com necessidades 27
* pessoa elegivel para proteccao subsididria 211 de acolhimento especiais
* pessoas transferidas temporariamente 169 * requerente de asilo 33
pela empresa * requerente de protecgdo internacional 25
* pessoa vulneravel 301 « requerente do reagrupamento familiar 271
« plataformas de cooperagéo 64 * requerentes de asilo em orbita 231
« pluralismo cultural 75 * residéncia habitual 294
« ponto de passagem fronteirico 40 * residente de longa duracao 182
« Pontos de Contacto Nacionais de Integragéo 201 * residente fronteirico 41
* populacdo (de direito) 78 « retirada do estatuto de protegao internacional 305
* populagao (de facto) 76 « retirada do estatuto de refugiado 305
* populagao estrangeira 132 « retirada do pedido de proteccao internacional 304
o * populacao residente 295 * retornado 248
- « Portal da Imigracao da UE 104 * retorno 246
> * primeiro pais de asilo 128 * retorno voluntario 300
b S principios basicos comuns 58 + saldo migratério 203
8 « procedimento de pedido Unico 267 * Sexo 265
a0 Processo de Bali 36 + Sistema de Informagao de Schengen 258
—  * Processo de Budapeste 44 + Sistema de Informagao de Vistos 299
O« Processo de Praga 216 + Sistema Europeu Comum de Asilo 59
= * programa de reinstalacéo 244 « sociedade de acolhimento 150
% » Programa regional de proteccao 234 * subgrupo de peritos de migracao Ledo / 142
= - programas de retorno 248 Roma -G8
o - protecgdo 220 * taxa bruta do saldo migratério 73
z - proteccao humanitaria 152 « titular do cartao azul UE 103
% * protecgdo internacional 168 « titulo de residéncia 244
S proteccao temporaria 282 « trabalhador convidado 144
2 * Protocolo de Palermo 209 « trabalhador destacado 214

* quota 222 + trabalhador fronteirico 134




« trabalhador migrante por conta de outrem 61 * visto de curta duracao 266
« trabalho infantil 52 « visto de longa duragao 182
« trafico de seres humanos 287 « vitimizagé@o 296
« transito 288 « xenofobia 306
* transportador 46 + zona fronteirica 39
Spanish index
* acceso a la asistencia sanitaria 12 + Catalogo de ocupaciones de dif icil cobertura 176
* acervo comunitario 102 « centro de acogida 13, 227
* acoso 145 + Centro de informacion, reflexion 48
« actividad profesional 206 e intercambio en materia de cruce
« actos de persecucion 15 de fronteras e inmigracion
« Acuerdo de Cotonou 65 « centro de internamiento 82
« acuerdo de facilitacion de visados 298 » centros de acogida 228
« acuerdo de readmision 225 « circulacion de cerebros 41
« acuerdo de reconocimiento mutuo 200 + ciudadano de la Uni6n 292
* Acuerdo de Schengen 256 + clausula de exclusion 119
« aculturacion 13 + Cadigo de fronteras Schengen 257
« adaptacién 17 + Gbdigo de visados 298
« adopcion 18 + Comité de Inmigracion y Asilo 57
« adopcion de conveniencia 19 + Comité Estratégico de Inmigracién, 276
« adquisicion de nacionalidad 203 Fronteras y Asilo
« adquisicion y atribucion de nacionalidad 14 + compra de asilo 34
* adulto 19 « condiciones de acogida 227
« afluencia masiva 185 « condiciones materiales de acogida 186
« Agencia de Derechos Fundamentales 116 + Conferencia Asia-Europa 30
de la Unidn Europea + Conferencia de Directores Cenerales 137
» Agencia europea par la gestiOn 110 de los Servicios de Inmigracion
de las fronteras exteriores + Consultas Intergubernamentales sobre Asilo, 165
« agentes de persecucion 16 Refugio y Migracion
« agentes de proteccion 16 « control fronterizo 39
- alternativas al internamiento 24 + Convenio de Dublin 88
« Alto Comisionado de las Naciones Unidas 293 + Convenio de Ginebra de 1951 135
para los Refugiados y Protocolo de 1967
« apatrida 272 + Convenio de Schengen 257
« aplazamiento de la expulsion 215 + Convenio Europeo de Derechos Humanos 113
* aprehension 30 * crimen contra la humanidad 71
- asilo 32 + crimenes de guerra 302
« asimilacién 31 « cruce de frontera 40
« Asociacion Africa- UE sobre migracion, 21 * cultura 75
movilidad y empleo * cuota 222
« asociacion de movilidad 197 * cuota de inmigracion 159
« Asociacion Euromediterranea 109 + dafios graves 264
« Asociacion Oriental 92 + datos biométricos 37
* au pair 35 + decision de expulsion 121
« autoridad decisoria de asilo 83 + declaracion falsa de paternidad / maternidad 123
« beneficiario de proteccion internacional 37 « delincuencia organizada 206
« cadena migratoria 49 + denegacion de entrada 233
« captacion de cerebros 42 + dependiente 78
« carga de la prueba 45 + derecho a la libre circulacion 252
« Carta de los Derechos Fundamentales 50 + derecho a la unidad de la familia 251
de la Unidn Europea + derecho a la vida en familia 250
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* derecho de asilo 249, 250  examen de una solicitud 118
« derecho de residencia 249 de proteccion internacional
* derechos humanos 150 + exclusion social 268
« deteccion de victimas de trata 80 * éxodo 119
de seres humanos « explotacion 120
* detenido 80 * expulsion 238
« determinacion colectiva de la condicion 141 « extranjero 23
de refugiado « extranjero en situacion irregular sobrevenida 208
« determinacién de la edad 22 = extranjero retornado 248
« Didlogo 5+5 sobre migracion 129 « factor de atraccién 220
en el Mediterraneo Cccidental « factor de expulsién 221
« Didlogo estructurado UE-ALC sobre migracion 105 « factores de expulsion / atraccion 221
« dialogo euroafricano sobre 107 « familia nuclear 205
migracion y desarrollo « flujo migratorio 192
= didlogo intercultural 164 « flujo migratorio mixto 196
« Didlogo sobre la Migracién 84 « formacién de la familia 124
de Transito en el Mediterraneo + Foro Mundial sobre Migracién y Desarrollo 140
- diaspora 85 « frontera exterior (UB 122
« discriminacién directa 85 « frontera interior (UB 166
= discriminacién indirecta 160 « frontera temporal exterior 281
« discriminacion positiva 213 - fuga 10
« discriminacién racial 223 « fuga de cerebros 42
« diversidad cultural 74 « garantias procedimentales 219
« doble nacionalidad 87 * género 136
» documento de identidad o de viaje fraudulento 133 * genocidio 138
» documento de residencia 244 + gestion integral de la migracion 184
» documento de viaje 289 * grupo delictivo organizado 207
» dumping social 269 + grupo de trabajo de alto nivel sobre 146
« economia informal 161 migracion y asilo
« efecto suspensivo 280 * |GONet 162
* emigracion 95 « identificacion de victima de trata de seres 153
* emigrante 94 humanos
» empleado 95 * inclusion social 269
= empleador 96 + informacién del pais de origen 68
= empleo 97 * iniciativa de rutas migratorias 194
» empleo altamente cualificado 147 * iniciativa regional para la migracion, 191
= empleo ilegal 154 el asilo y los refugiados
» empleo ilegal de nacional de tercer 156 * inmigracion 157
pais en situacion de residencia legal * inmigracion irregular 173
= empleo ilegal de nacional de tercer 155 * inmigracién legal 178
pais en situacion irregular * inmigrante 157
« Enfoque Global de la Migracion 139 * inmigrante de segunda generacion 261
= entrada irregular 171 * inmigrante en situacion irregular 172
* entrada legal 177 * integracién 163
- entrada legal al territorio 17 * internamiento 81
* equipos de intervencion rapida en frontera 225 * investigador 241
= escolar 259 * jus sanguinis 174
« Estado Miembro de acogida 149 * jus soli 175
- estancia irregular 174 + legislacion de asilo 232
« estatuto de proteccién subsidiaria 279 « legislacion de derechos humanos 151
« estatuto de refugiado 232 * limpieza étnica 100
« estudiante 277 » matrimonio de complacencia 185
« Eurasil 106 + matrimonio forzado 130
- Eurodac 108 » Mecanismo de Informacion Mutua 199
« Eurostat 117 + Mecanismo nacional de derivacion 202
« evaluacion de la credibilidad 70 + medida de ejecucion 97
* menor 195



* menor no acompanado (MENA) 290 * persona de origen migratorio 212
* menor separado 264 * persona en practicas 286
« Miembro de la familia 125 * persona en practicas no remuneradas 294
* migracion 190 * persona en practicas remuneradas 239
= migracion circular 53 * persona migrante 187
* migracion de corta duracion 266 « persona migrante altamente cualificada 148
* migracion de larga duracion 181 * persona migrante de caracter permanente 180
* migracion econémica 94 * persona migrante de caracter temporal 265
* migracién espontanea 272 * persona migrante por motivos econémicos 93
+ migracion forzosa 131 * persona vulnerable 301
+ migracién laboral 177 + Plataforma de Cooperacion sobre 64
* migracion por motivos familiares 126 Migracién y Desarrollo
* migracion temporal 281 « pluralismo cultural 75
* migracion total 286 + poblacion (de derecho) 78
» migrante desamparado 275 « poblacion (de hecho) 76
* migrante forzoso 131 + poblacion desplazada 86
* minoria 196 + poblacién desplazada internamente 167
» motivos de persecucion Convenio de Ginebra 62 * poblacién desplazada 99
de 1951 y Protocolo de 1967 por motivos medioambientales
= movilidad intracomunitaria 170 * poblacion extranjera 132
» movimientos irregulares peligrosos 145 * poblacion infantil 51
* movimientos migratoris secundarios 262 * poblacion inmigrante 188
= multiculturalismo 198 * poblacion residente 295
« nacional de tercer pais 283 + Politica Europea de Vecindad 115
* nacional de tercer pais detectado 284 + Portal de la Inmigracién de la UE 104
en situacion irregular + Preferencia de la Union Europea 292
* nacionalidad 54 « prestaciones de asistencia social 270
* non-refoulement 205 * presunta victima de trata de seres humanos 217
* normas minimas 194 * primer pais de asilo 128
« Observatorio sobre Migraciones 20 « principio de igualdad de trato 218
Africa Caribe Pacifico * principios basicos comunes 58
« oficiales de enlace de inmigracion 158 * Procedimiento de Dublin 88
« Oficina Europea de Apoyo al Asilo 111 * procedimiento Unico de solicitud 267
« operador de transporte 46 * Proceso de Bali 36
« orden de expulsién 239 * Proceso de Budapest 44
« orden de traslado 288 * Proceso de Praga 216
» Organizacion Internacional para las 167 » Programa de Estocolmo 275
Migraciones * programa de inmigracion 159
* origen étnico 101 * programa de reasentamiento 244
* pais de acogida 149 * programa de retorno voluntario 248
* pais de destino 66 * programa regional de proteccion 234
* pais de nacimiento 66 + prohibicién de entrada 98
* pais de nacionalidad 67 * proteccion 220
* pais de origen 67 * proteccion humanitaria 152
* pais de origen seguro 254 « proteccion (internacional) 168
* pais de retorno 69 * proteccion subsidiaria 278
* pais de transito 70 * proteccion temporal 282
« pareja de hecho de conveniencia 209 * Protocolo de Palermo 209
* paso fronterizo 40 * puntos de contacto nacional de integracién 201
« pérdida de nacionalidad 183 * racismo 224
« perfil migratorio 193 * reagrupacion familiar 127
= permanecer en el territorio del Estado 237 * reagrupante 271
Miembro * reasentamiento 243
* permiso de residencia 245 * reconocimiento de cualificaciones obtenidas 228
* permiso unico 267 en el extranjero
* persecucién 210 + Red Europea de Migraciones 114
« persona con derecho a proteccion subsidiaria 211 « refoulement 229
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refugiado 230 « solicitud de proteccién internacional 29

« refugiado bajo instrumentos anteriores 273 + solicitud infundada de proteccion internacional 291
ala Convencién de 1951 » solicitud posterior de proteccién internacional 277
« refugiado (bajo mandato) 184 « soluciones duraderas 91
« refugiado de facto 77 « stock de poblacion 213
« refugiado (en términos de la Convencién 63 * subempleo 43
de Ginebra) + subgrupo de expertos en migracion Foma / 142
« refugiado en transito 231 Lyon del G8
« refugiado por conflictos bélicos 56 * tarjeta azul UE 103
« refugiado (prima facie) 217 * tasa neta de migracion 73
« refugiado reasentado 242 + temor justificado de persecucion 303
« refugiados en orbita 231 * tercer pais 282
« refugiado sobrevenido 233 * tercer pais seguro 255
» Reglamento de Dublin 89 - titular de la tarjeta azul UE 103
* regularizacion 234 * tortura 285
* reintegracion 235 « trabajador desplazado 214
* remesas 238 « trabajador de temporada extranjero 260
* repatriacion 240 « trabajador invitado 144
* representante legal 241 * trabajador migrante 189
* residencia habitual 294 « trabajador por cuanta propia 263
* residente de larga duracion 182 « trabajador social en procedimientos 47
« residente fronterizo 41 de proteccion internacional
« resolucion de expulsion 247 « trabajador transfronterizo 72,134
« resolucion definitiva 128 * trabajador transnacional 169
« retirada de la proteccion internacional 305 * trabajo forzoso 130
« retirada del estatuto de refugiado 305 * trabajo infantil 52
« retirada de una solicitud 304 « trafico de inmigrantes 268
de proteccion internacional « trafico fronterizo local 180
* retorno 246 « tramitacion de urgencia 11
« retorno forzoso 60 * transito 288
« retorno voluntario 300 « trata de seres humanos 287
« retorno (voluntario asistido) 31 « Tratado de Lisboa 179
« reubicacién 237 * union civil de conveniencia 55
* riesgo de fuga 253 * victima reconocida de trata de seres humanos 153
« riesgo real de sufrir dafios graves 226 * victimizacion 296
» saldo migratorio 203 * visado 297
« salida voluntaria 299 + visado de transito aeroportuario 23
« sancion al empleador 96 » visado para estancia de corta duracion 266
* segregacion 263 + visado para estancia de larga duracion 182
* seguridad social 271 « xenofobia 306
. °sexo 265 + zona fronteriza 39
« * Snergia del mar Negro 38
> Sistema de Informacién de Schengen 258
b S Sistema de Informacion de Visados 299
8 » Sistema Europeo Comun de Asilo 59
a0 Sistema europeo de vigilancia de fronteras 112
—  * sociedad de acogida 150
o « solicitante al que se le ha denegado 236
& la proteccién internacional
g « solicitante con necesidades 27
s de acogida particulares
o - solicitante de asilo 33
<« solictante de proteccion internacional 25
% « solicitante que necesita garantias 26
S procedimentales especiales
2 « solicitud de asilo 28
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